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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

N

Explanation of symbols

DANGER!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

=B PP
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3 Safety instructions

General safety

g WARNING! Electrocution hazard

Ensure that the minibar has been installed by a qualified technician in accordance with the Dometic
installation manual.

Do not operate the minibar if it is visibly damaged.

If this minibar's power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, a service agent
or a similarly qualified person in order to prevent safety hazards.

This minibar may only be repaired by qualified personnel. Inadequate repairs may cause serious haz-
ards.

When positioning the minibar, ensure the supply cord is not trapped or damaged.
Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the device.

Plug the device to sockets that ensure proper connection especially when the device needs to be
grounded.

WARNING! Fire hazard
* The refrigerant in the refrigerant circuit is highly flammable and in the event of a leakage com-

bustible gases could build up if the appliance is in a small room. In the event of any damage to the
refrigerant circuit:

Keep naked flames and potential ignition sources away from the minibar.
Ventilate the room well.
Switch off the minibar.

For minibars with R600a refrigerant:

The refrigeration circuit contains a small quantity of an environmentally friendly but flammable
refrigerant. It does not damage the ozone layer and does not increase the greenhouse effect.
Any leaking refrigerant may ignite.

Do not use or store the minibar in confined spaces with none or minimal air flow.

Keep the installation recess for the minibar free of any electrical components and light sources
which during normal or abnormal operation produce sparks or arcs (i.e. relays or fuse boxes).

Keep the ventilation openings on the device housing or in installations free of obstructions.

Do not use any mechanical objects or other means to speed up the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

Do not open or damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical devices inside the minibar unless they are recommended by the manufacturer
for that purpose.

WARNING! Explosion hazard
Do not store any explosive substances, such as spray cans with propellants, in the minibar.

WARNING! Health hazard
* For versions with absorption cooling: Never open the absorber unit. It is under high pressure

and can cause injury if it is opened.

This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physi-
cal, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given su-
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pervision or instruction concerning use of the device in a safe way and understand the hazards in-
volved.

This device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
orinstruction concerning use of the device by a person responsible for their safety.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the minibar.
Cleaning and user maintenance may not be carried out by unsupervised children.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload the minibar.

CAUTION! Risk of crushing
Do not put your fingers into the hinge.

CAUTION! Health hazard
Foodstuff may only be stored in its original packaging or in suitable containers.

NC:TICE! Damage hazard

Check that the voltage specification on the data plate is the same as that of the power supply.

Insufficient air flow results in a shortened lifespan and a reduced cooling performance. Observe the
minimum spacings when installing the minibar to furniture (refer to the installation manual).

The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires special disposal
procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

Keep the condensate drain clean at all times.

Only carry the minibar upright.

Operating the device safely
DANGER! Electrocution hazard
Do not touch exposed cables with your bare hands.

CAUTION! Electrocution hazard
Before starting the minibar, ensure that the power supply line and the plug are dry.

CAUTION! Health hazard

Ensure only to put items in the minibar which may be chilled at the selected temperature.
Food may only be stored in its original packaging or in suitable containers.
Opening the door for long periods can cause significant increase of the temperature in the compart-
ments of the minibar.
Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
If the minibar is left empty for long periods:
Switch off the minibar.
Defrost the minibar.
Clean and dry the minibar.
Leave the door open to prevent mold developing within the minibar.
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ii NOTICE! Damage hazard
* Do not place the minibar near naked flames or other heat sources (heaters, direct sunlight, gas

ovens etc.).
* Neverimmerse the minibar in water.
* Protect the minibar and the cable against heat and moisture.
* Ensure that foodstuffs do not touch the walls of the cooling area.

4 Accessories

Designation Explanation
WiFi For monitoring and controlling the minibar via WiFi using an app
Locks with keys For lockable versions

5 Intended use

The refrigeration appliance (also referred to as minibar) is intended for cooling and storing beverages and food in
closed containers.

The minibar is designed for operation on cruise liners or to be used in household and similar applications such as:

 Staff kitchens in stores, offices and other working environments
* Farmhouses

* Hotels, motels and other residential type environments

* Bed and breakfast type environments

* Catering and similar non-retail applications

The minibar is not designed for installation in caravans or motor homes.

The minibar is suitable either as a built-in appliance or as a freestanding refrigeration appliance. Refer to the installa-
tion instructions.

The minibar is not suitable for

* Storage of corrosive, caustic or solvent-containing substances
¢ Storage of fresh foods and medicine

¢ Deep-freezing of foodstuff
This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor in-
stallation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrectinstallation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual
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Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

6 Technical description

The minibars are available with different cooling techniques:

¢ Absorption cooling: A30S1, A30S2, A30PT, A30P2, A30GT, A30G2, A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, A40GT,
A40G2

¢ Compressor cooling: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1, C40G2, C60S1, C60S2, Ce0GT, C60G2

¢ Thermoelectric cooling: N30ST, N30S2, N30P1, N30P2, N30G1, N30G2, N40S1, N40S2, N40OP1, N40OP2,
N40GT, N40G2

All materials used are compatible for use with foodstuffs. The refrigerant circuit is maintenance-free.

The minibar has depending on the version one or two shelves and one or two door racks. There is a door rack intend-
ed for bottles. A 1.5 | bottle can be stored in the door rack for bottles. If the second door rack is available it is intend-
ed for smaller bottles or snacks.

As an option, the minibar can be equipped with an integrated WiFi function hence controllable using an app.

The minibar can be featured with a lock.

Operating elements of the minibar
@3 Fig. Hll on page 3

No. in Fig. Explanation

1 Interior light and control element

2 1Shef
2 Shelves (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2,
N40G2)

3 Upper door rack (for A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C60ST,
C60S2, C60G1, C60G2, N40ST, N40S2, N4OPT, N4OP2)

4 Lower door rack

5 Bottle holder door (optional)

6 Glass door (optional)

- Bottom interior light (optional)

Operating panel
@A Fig. A on page 4

No. Explanation

1 Indicator LED

2 Infrared door sensor
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No. Explanation

button
Switching the minibar on and off
Entering the temperature setting

Entering the silent mode (only for C40 and C60 with compressor cooling)

Indicator LED
Color Status Description
Green On Minibar is cooling
Orange On Minibar stops cooling (temperature reached or auto-defrost
function active)
Flashing An error occurred (see chapter Troubleshooting)
- Off Minibar is switched off or in silent mode

7 Operation

Before first use

Before first use, clean the minibar inside and outside with a damp cloth for hygienic reasons.

Saving energy

* Only open the minibar as often and for as long as necessary.

* Avoid unnecessarily low temperature settings.

* For optimal energy consumption, position the shelves and drawers according to their position on delivery.
* Onaregularly basis, make sure the door seal still fits properly.

¢ Clean dust and dirt from the condenser at regular intervals.

Positioning the shelves
> To position the shelfs proceed as shown in Fig. [
3 Fig. Fl on page 4

Positioning the door rack
> To position the door rack proceed as shown in Fig. 1.

B3 Fig. I onpage 4

Switching on the minibar

@ NOTE After switching on, the minibar needs several hours to reach the set cooling temperature.
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> Plug the power plug into the socket (Fig. [B).
@A Fig. B on page 5

Setting the temperature

To avoid food waste, note the following:

* Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the minibar as often and for as long as necessary.
Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

¢ The minibar is equipped with an automatic temperature regulation function. Select the average of the possible
temperature values.

¢ Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.

The minibar is equipped with an automatic temperature regulation function. The temperature can be adjusted to
4°C,7 °Cor12 °C. With each press of the (7) button the cooling temperature switches between the possible values.

> To set the temperature proceed as shown in Fig. .
@A Fig. @ on page 5

Switching off the minibar
> To switch off the minibar proceed as shown in Fig. [d.

3 Fig. |l on page 5

Setting the silent mode (only for C40)

The minibar is equipped with a silent mode.
@ NOTE When the silent mode is activated, the temperature setting cannot be changed.

1. Setthe desired cooling temperature (see chapter Setting the temperature).
2. To setthe silent mode proceed as shown in Fig. [

@A Fig. A on page 6

Defrosting

The minibar is equipped with an auto-defrost function.

Storing
If the minibar is not to be used for a longer period of time, proceed as follows:
1. Pullthe power plug out of the socket.

2. Clean the minibar (see chapter Cleaning).
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8 Cleaning

ﬂ WARNING! Electrocution hazard
Always disconnect the minibar from the mains before cleaning and maintenance.

ii NOTICE! Damage hazard
* Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning as these can damage the mini-

bar.
* Never use hard or sharp tools to remove ice or to free frozen objects on the minibar.
* Do not use any mechanical tools or any other tools to speed up the defrosting process.
* Ensure that no water drips into the seals to avoid damage to the electronics.

* The light source can only be replaced by the manufacturer, a service agent or similarly qualified per-
son to avoid hazard.

NOTE Condensation moisture on glass doors
When the ambient humidity is above 65 % in 25 °C ambient temperature, moisture will condense on the
glass door.

> Clean the minibar regularly and as soon as it becomes dirty with a damp cloth.
> Wipe the minibar dry with a cloth after cleaning.
> Check the condensate drain regularly.

Clean the condensate drain when necessary. If itis blocked, the condensate collects on the bottom of the
minibar.

> Forabsorber versions: Use a brush or soft cloth annually to remove dust from the absorber unit.

9 Troubleshooting

‘ Problem ‘ Possible cause Suggested remedy
The minibar is not cooling. The indica- Power plug is not plugged in. Insert power plug into socket.
tor LED is off.
No voltage at the socket. Check circuit breaker.
The fuse of the electronics is defective. > Contact an authorized service
agent.
> Service agent only: Replace
the fuse.
The minibar is not cooling. The indica- For versions with absorber cool- > Contact an authorized service
tor LED is on. ing: Heating cartridge defective agent.

> Service agent only: Install new
heating cartridge.

Electronics or temperature sensors de- > Contact an authorized service
fective. agent.

> Service agent only: Install new
electronics or sensor.

Cooling unit is defective. > Contact an authorized service
agent.
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Problem Possible cause Suggested remedy
> Service agent only: Replace
the minibar.
Minibar is in silent mode (C60 only). No action required (Setting the silent
mode (only for C40)).
Minibar is not cooling. Indicator LED Flashing 1x: NTC sensor is defective. > Contact an authorized service
flashes orange for x times within a cer- agent.
tain period of time. > Service agent only: Replace
the NTC sensor.
Flashing 3x: Heating cartridge is de- > Contact an authorized service
fective (only for versions with absorber agent.
cooling). > Service agent only: Install a
new heating cartridge.
Flashing 5x: CPC (cooling perfor- 1. Temporarily disconnect the mini-
mance control) error. bar from the power supply to re-
set the error.
2. Countthe number of flashes that
occur after the reset:
¢ Flashing 1x: NTC sensor is defec-
tive.
¢ Flashing 3x: Heating cartridge is
defective (only for versions with
absorber cooling).
* No flashing: Erroris reset.
3. Flashing 1x or 3x: Contact an au-
thorized service agent.
Note: After a longer period of
time without troubleshooting,
the LED changes back to the in-
terval of flashing 5x.
Minibar is not cooling. Interior light is For versions with absorber cool- > Check the cooling unit for leaks.
flashing continously. ing: Error during self-test of the cool- > Check the ventilation grille of the
ing unit. cooling unitand ensure optimal
performance.
> Wait 24 h for the device to
restart cooling. If the device
does not restart within 24 h, con-
tact an authorized service agent.
Poor cooling performance Cooling unitis not sufficiently ventilat- Provide sufficient ventilation (see Instal-
ed. lation Manual).
Minibar is exposed to direct sunlight. Remove the minibar out of direct sun-
light.
Door of minibar is not closed with a Check distances (see Installation Man-
tight seal. ual).
> Contact an authorized service
agent.
> Service agent only: Replace
door seal
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Problem

Possible cause

Suggested remedy

Minibar recently filled.

Check cooling again after 5h ... 6 h.

For versions with absorber cool-
ing: The input voltage is too low or
too high.

Check input voltage.

Auto-defrost function is active.

No action required (see chapter De
frosting).

Frost formation in the minibar com-
partment

Door of minibar is not closed with a
tight seal.

Check distances (see Installation Man-
ual).
> Contact an authorized service
agent.

> Service agent only: Replace
door seal

The minibar continues to cool down
without interruption (cooling tempera-
ture drops below the set value).

Contact an authorized service agent.

Interior lighting is not working

Interior lighting is defective.

> Contact an authorized service
agent.

> Service agent only: Change
interior lighting

Surface of infrared door sensor is cov-
ered, e.g., by condensation.

Clean the surface of the infrared door
Sensor.

10 Disposal

A

WARNING! Fire hazard

* Therefrigerant is highly flammable. Do not open or damage the refrigerant circuit.

* The insulation of the device contains an insulating gas (see data plate). Do not damage the insula-

tion.

”»
%

ever possible.

Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wher-

Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batteries, or light sources:

"~

If the product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries, or light sources, you
don't have to remove them before disposal.

* Ifyou wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for
details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations.

* The product can be disposed free of charge.

11 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.
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For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date

¢ Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

12 Technical data

For the current EU declaration of conformity for your device please refer to the respective product page on domet-
ic.com or contact the manufacturer directly (see dometic.com/dealer).

This product contains a light source of energy efficiency class F.

Further product information can be accessed via QR code on the energy label on the product or via eprel.ec.eu-

ropa.eu.

HiPro

A30ST, A30S2, A30PT,
A 30P2, A30GT, A30G2

A40ST, A40S2, A40PT,
A40P2, A40GT, A40G2

HiPro

Input voltage

220V~ ... 240V~

50/60Hz

Total volume 26L 33L
Rated input power 60...70 W
Climate class and intended ambient tem- N:16°C . 32°C
perature use

T:16°C...43°C
Noise emission 0 dB(A)
Refrigerant R717

Dimensions (WxHxD) 384 x 520 X 446 mm 405 x 550 X 466 mm
Weight:

With solid door 13.7 kg 15.3 kg

With panel door 15 kg 16.7 kg

With glass door 15.9 kg 17.9 kg

Test/ certificates

3=
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HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

HiPro

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

Input voltage 220V~ ... 240 V~
50/ 60 Hz
Total volume 33L 49 L
Rated input power 45 W
Climate class and intended ambient tem- N:16°C . 32°C
perature use
T:16°C...43°C

Noise emission 33 dB(A) 38 dB(A)
Refrigerant R600a
Dimensions (WxHxD) 405 x 550 x 481 mm 490 x 565 x 510 mm
Weight:
With solid door 17.5 kg 19.5kg
With panel door 18.9 kg -
With glass door 20.1 kg 22.5kg
Test/ certificates c U K

HiPro HiPro

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N N 40S1, N 40S2, N 40P1,
30P2, N 30G1, N 30G2 N 40P2, N 40G1, N 40G2
Input voltage 100 V~ .. 240 Y~
50/ 60 Hz

Total volume 26L 33L
Rated input power 55W

Climate class and intended ambient tem-
perature use

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C
Noise emission 0 dB(A)
Refrigerant R600a

Dimensions (WxHxD)

384 x 520 X 415 mm

405 x 550 x 435 mm

Weight:




Dometic HiPro Alpha, Evolution EN

HiPro HiPro
N 30S1, N 30S2, N 30P1,N N 40S1, N 40S2, N 40P1,
30P2, N 30G1, N 30G2 N 40P2, N 40G1, N 40G2
With solid door 10.7 kg 12.5kg
With panel door 12 kg 13.9 kg
With glass door 12.9 kg 15.1 kg
Test/ certificates c UK
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Technische Daten...

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsge-
méaB installieren und stets ordnungsgeméB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin darge-
legten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und ge-
méaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeach-
tung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation
kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

GEFAHR!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihrt, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihren konnte, wenn die je-
weiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren konnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fihren kann, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.
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@ HINWEIS Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

3 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

i t WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

Stellen Sie sicher, dass die Minibar von einem qualifizierten Techniker gemaB der Dometic Monta-
geanleitung installiert wurde.

Wenn die Minibar sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie sie nicht in Betrieb nehmen.

Wenn das Anschlusskabel der Minibar beschadigt ist, muss es durch den Hersteller, einen Kunden-
dienstmitarbeiter bzw. eine entsprechend ausgebildete Fachkraft ersetzt werden, um Gefahren zu
verhindern.

Reparaturen an der Minibar durfen nur von qualifiziertem Personal durchgefihrt werden. Durch un-
sachgemaBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren entstehen.

Achten Sie beim Aufstellen der Minibar darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder bescha-
digt wird.

Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversorgungen hinter dem Gerat.

SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die einen geeigneten Anschluss sicherstellt, insbe-
sondere wenn das Gerat geerdet werden muss.

WARNUNG! Brandgefahr
* Das Kaltemittel im Kuhlkreislauf ist leicht entflammbar. Wenn sich das Gerét in einem kleinen Raum

befindet, kénnen sich im Fall eines Lecks brennbare Gase ansammeln. Bei einer Beschadigung des
Kihlkreislaufs:

Halten Sie offene Flammen und potentielle Ziindquellen von der Minibar fern.
Luften Sie den Raum gut.
Schalten Sie die Minibar aus.

Bei Minibars mit dem Kaltemittel R600a:
Der Kuhlkreislauf enthalt eine kleine Menge an umweltfreundlichem, aber brennbarem Kalte-
mittel. Das Kihlmittel schadigt nicht die Ozonschicht und tragt auch nicht zum Treibhauseffekt
bei. Austretendes Kaltemittel kann sich entziinden.
Verwenden und lagern Sie die Minibar nicht in geschlossenen Rdumen ohne oder mit nur ge-
ringer Beluftung.
Halten Sie die Einbaunische fur die Minibar frei von elektrischen Bauteilen und Lichtquellen, die
bei normalem oder abnormalem Gebrauch Funken oder Lichtbdgen erzeugen kénnen (d. h.
Relais oder Sicherungskasten).

Halten Sie die Luftungsoffnungen am Gerategehause oder in Einbaukonstruktionen frei von Hinder-
nissen.

Verwenden Sie keine mechanischen Objekte oder anderen Mittel, um das Abtauen zu beschleuni-
gen —es sei denn, diese werden vom Hersteller ausdriicklich empfohlen.

Offnen oder beschadigen Sie nicht den Kiihlkreislauf.

Benutzen Sie keine Elektrogerate innerhalb der Minibar, auBer wenn diese Elektrogerate vom Her-
steller daftir empfohlen werden.
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WARNUNG! Explosionsgefahr
Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Spriihdosen mit brennbarem Treibgas in der Minibar.

it WARNUNG! Gesundheitsgefahr

+ Bei Ausfithrungen mit Absorptionskiihlung: Offnen Sie niemals das Absorberaggregat. Es
steht unter hohem Druck und kann Verletzungen verursachen, wenn es gedffnet wird.

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

* Dieses Produkt ist nicht fir die Benutzung durch Personen (inkl. Kindern) mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis geeignet,
es sei denn, diese werden durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt oder
wurden hinsichtlich der Benutzung des Produkts eingewiesen.

* Kinder missen beaufsichtigt werden um sicherzustellen, dass sie nicht mit der Minibar spielen.
* Reinigung und Pflege dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

* Kindervon 3 bis 8 Jahren dirfen die Minibar be- und entladen.

VORSICHT! Quetschgefahr
Fassen Sie nicht in das Scharnier.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
Lebensmittel dtrfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten Behaltern eingelagert werden.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen Netzspannung

Ubereinstimmt.

* Ein unzureichender Luftstrom fihrt zu einer verklrzten Lebensdauer und verminderter Kihlleistung.
Beachten Sie bei der Montage der Minibar an Mébeln die Mindestabstande (sieche Montageanlei-
tung).

* Dielsolierung des Kihlgerats enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes Ent-
sorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kihlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem entspre-
chenden Recyclingcenter.

* Halten Sie den Kondensatablauf stets sauber.

* Transportieren Sie die Minibar nur in aufrechter Stellung.

Sicherheit beim Betrieb des Gerates
GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Kabel.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag
Achten Sie vor der Inbetriebnahme der Minibar darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken sind.
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VORSICHT! Gesundheitsgefahr

* Achten Sie darauf, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren in der Minibar befinden, die auf die ge-
wahlte Temperatur gekuhlt werden durfen.

* Lebensmittel durfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten Behaltern gelagert werden.

* Einlangeres Offnen der Tirr kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur in den Fachern der
Minibar fihren.

* Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen, sowie zu-
gangliche Ablaufsysteme.

* Wenn die Minibar Uber langere Zeitraume leer bleibt:
Schalten Sie die Minibar aus.
Tauen Sie die Minibar ab.
Reinigen und trocknen Sie die Minibar.
Lassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmelbildung in der Minibar zu verhindern.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Stellen Sie die Minibar nicht in der Nahe von offenen Flammen oder anderen Warmequellen auf

(Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung, Gaséfen usw.).
* Tauchen Sie die Minibar nie in Wasser.
e Schutzen Sie die Minibar und die Kabel vor Hitze und Néasse.

¢ Stellen Sie sicher, dass die Lebensmittel keine Wand des Kiuhlraums berihren.

4 Zubehoér

Bezeichnung Erlauterung
WiFi Zur Uberwachung und Steuerung der Minibar tiber WiFi mit einer App
Schlésser mit Schltsseln Fiir abschlieBbare Ausfiihrungen

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Kiihlgeréat (auch als Minibar bezeichnet) ist zum Kiihlen und Lagern von Getrénken und Lebensmitteln in ge-
schlossenen Behaltern vorgesehen.

Die Minibar ist fir den Einsatz auf Kreuzfahrtschiffen oder zur Verwendung im Haushalt oder ahnlichen Anwendun-
gen konzipiert, wie zum Beispiel:

* Personalkiichen in Ladengeschaften, Biros und anderen Arbeitsumgebungen

* Llandwirtschaftliche Gebaude

* Hotels, Motels und andere wohnungsahnliche Einrichtungen

* ,Bedand Breakfast” u. a.

* Catering und ahnliche Anwendungen auBerhalb des Einzelhandels
Die Minibar ist nicht fir den Einbau in Wohnwagen oder Wohnmobile geeignet.

Die Minibar ist entweder als Einbaugerat oder als freistehendes Kihlgerat zu verwenden. Beachten Sie die Installati-
onsanleitung.
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Die Minibar ist nicht fir folgende Verwendungszwecke geeignet

* lagerung von korrosiven, atzenden oder I6sungsmittelhaltigen Stoffen
* lagerung von frischen Lebensmitteln und Medikamenten
* Tiefkihlen von Lebensmitteln

Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung ge-
eignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaRBe Installation und/oder den ordnungsgemaRen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:
* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6 Technische Beschreibung

Die Minibars sind mit verschiedenen Kihltechniken erhaltlich:
* Absorptionskihlung: A30ST, A30S2, A30P1, A30P2, A30G1, A30G2, A40S1, A40S2, A40PT, A40P2,
A40G1, A40G2
e Kompressorkihlung: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1, C40G2, C60ST1, C60S2, C60GT, C60G2
¢ Thermoelektrische Kihlung: N30ST, N30S2, N30P1, N30P2, N30G1, N30G2, N40S1, N40S2, N4OP1,
N40P2, N40G1, N40G2

Alle verwendeten Materialien sind unbedenklich fir Lebensmittel. Der Kihlkreislauf ist wartungsfrei.

Die Minibar hat je nach Ausfiihrung ein oder zwei Einlegebdden und ein oder zwei Tirablagen. Eine Tlrablage ist
fur Flaschen vorgesehen. In der Tirablage fur Flaschen kann eine 1,5-I-Flasche gelagert werden. Wenn eine zweite
Tarablage vorhanden ist, ist diese fr kleinere Flaschen oder Snacks vorgesehen.

Optional kann die Minibar mit einer integrierten WLAN-Funktion ausgestattet werden, die Uber eine App gesteuert
werden kann.

Die Minibar kann mit einem Schloss ausgestattet werden.

Bedienungselemente der Minibar
3 Abb. ] auf Seite 3

Nr.in Abb. [l Erlduterung

1 Innenbeleuchtung und Bedienelement
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Nr.in Abb. [l Erlauterung

2 1 Einlegeboden
2 Einlegebdden (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2,
N40P2, N40G2)
3 Obere Turablage (bei A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C60S1,
C60S2, C60G1, C60G2, N40ST, N40S2, N4OP1, N4OP2)
4 Untere Tlrablage
5 Tur mit Flaschenhalter (optional)
6 Glastir (optional)
- Untere Innenbeleuchtung (optional)
Bedienfeld
@ Abb. B auf Seite 4
Nr. Erlauterung
1 Anzeige-LED
2 Infrarot-Tursensor
3 Taste @)
Ein-und Ausschalten der Minibar
Eingabe der Temperatureinstellung
Eintritt in den Fliistermodus (nur bei C40 und C60 mit Kompressorkiihlung)
Anzeige-LED
Farbe Status Beschreibung
Grin On Die Minibar kihlt
Orange On Die Minibar kiihlt nicht mehr (Temperatur erreicht oder auto-
matische Abtaufunktion aktiv)
Blinken Ein Fehler ist aufgetreten (siehe Kapitel Fehlersuche und Fehler
behebung)
- Aus Die Minibar ist ausgeschaltet oder im Flistermodus
7 Betrieb

Vor dem ersten Gebrauch

Reinigen Sie die Minibar vor dem ersten Gebrauch aus hygienischen Griinden innen und auBen mit einem feuchten
Tuch.

Energie sparen

«  Offnen Sie die Minibar nur so oft und so lange wie nétig.
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* Vermeiden Sie eine unnétig tiefe Innentemperatur.

* Fireinen optimalen Energieverbrauch positionieren Sie die Einlegebdden und Schubladen entsprechend ih-
rer Position bei der Auslieferung.

* Prifen Sie in regelmaBigen Abstanden, ob die Dichtung der Tir noch richtig sitzt.

* Befreien Sie den Kondensator in regelmaBigen Abstanden von Staub und Verunreinigungen.

Einlegebdden positionieren
> Gehen Sie wie in Abb. [l gezeigt vor, um die Einlegebdden zu positionieren.
3 Abb. FJ auf Seite 4

Tiirablage positionieren
> Gehen Sie wie in Abb. [ gezeigt vor, um die Trablage zu positionieren.
@ Abb. Y auf Seite 4

Minibar einschalten

HINWEIS Nach dem Einschalten benétigt die Minibar mehrere Stunden, um die eingestellte Kiihitempe-
ratur zu erreichen.

> Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose (Abb. [E).
A Abb. H auf Seite 5

Temperatur einstellen

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

* Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie méglich. Offnen Sie die Minibar nur so oft und so lange
wie ndtig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luft immer noch gut zirkulieren kann.

¢ Die Minibar ist mit einer automatischen Temperaturregelung ausgestattet. Wahlen Sie den Mittelwert der
maoglichen Temperaturwerte aus.

¢ Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.

Die Minibar ist mit einer automatischen Temperaturregelung ausgestattet. Die Temperatur kann auf 4 °C, 7 °C oder
12 °C eingestellt werden. Bei jeder Betatigung der Taste () wechselt die Kihltemperatur zwischen den méglichen
Werten.

> Gehen Sie zum Einstellen der Temperatur wie in Abb. [l gezeigt vor.

@A Abb. [ auf Seite 5

Minibar ausschalten
> Gehen Sie zum Ausschalten der Minibar wie in Abb. [l gezeigt vor.
@ Abb. [l auf Seite 5

Fliistermodaus einstellen (nur bei C40)

Die Minibar verfugt tber einen Flistermodus.
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@ HINWEIS Wenn der Flistermodus aktiviert ist, kann die Temperatureinstellung nicht gedndert werden.

1. Stellen Sie die gewinschte Kuhltemperatur ein (siehe Kapitel Temperatur einstellen).
2. Um den Flustermodus einzustellen, gehen Sie wie in Abb. Bl gezeigt vor.
@ Abb. ] auf Seite 6

Abtauung

Die Minibar ist mit einer automatischen Abtaufunktion ausgestattet.

Verstauen

Wenn die Minibar fur langere Zeit nicht benutzt wird, gehen Sie wie folgt vor:
1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2. Reinigen Sie die Minibar (siehe Kapitel Reinigung).

8 Reinigung

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Trennen Sie die Minibar vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten immer vom Stromnetz.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Reinigungsmittel oder harten Gegenstande, da diese

die Minibar beschadigen kénnen.

* Verwenden Sie niemals harte oder spitze Werkzeuge zum Entfernen von Eisschichten oder zum L6-
sen festgefrorener Gegenstande von der Minibar.

* Verwenden Sie keine mechanischen oder andere Hilfsmittel, um den Abtauvorgang zu beschleuni-
gen.

* Achten Sie darauf, dass kein Wasser in die Dichtungen tropft, um Schaden an der Elektronik zu ver-
meiden.

* Die Lichtquelle darf nur durch den Hersteller, einen Kundendienst oder eine entsprechend qualifi-
zierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Bei einer Luftfeuchtigkeit von tber 65 % bei einer Umgebungstemperatur von 25 °C kondensiert Feuch-

@ HINWEIS Kondensierende Feuchtigkeit an Glastiiren
tigkeit an der Glastur.

> Reinigen Sie die Minibar regelmaBig und sobald sie verschmutzt ist mit einem feuchten Tuch.
> Wischen Sie die Minibar nach dem Reinigen mit einem Tuch trocken.
> Prifen Sie den Tauwasserabfluss regelmaBig.

Reinigen Sie den Tauwasserabfluss, falls nétig. Wenn er verstopft ist, sammelt sich das Tauwasser auf dem Bo-
den der Minibar.

> Bei Ausfithrungen mit Absorptionskiihlung: Wischen Sie einmal jahrlich mit einer Biirste oder einem wei-
chen Tuch den Staub von der Absorbereinheit.
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9 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem

Maégliche Ursache

Losungsvorschlag

Die Minibar kihlt nicht. Die Anzei-
ge-LED ist aus.

Der Netzstecker ist nicht eingesteckt.

Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

Keine Spannung an der Steckdose.

Priifen Sie den Leitungsschutzschalter.

Die Sicherung der Elektronik ist defekt.

> Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Kundendienstmitarbeiter.

> Nur Kundendienstbetriebe:
Ersetzen Sie die Sicherung.

Die Minibar kihlt nicht. Die Anzei-
ge-LED istan.

Bei Ausfithrungen mit Absorpti-
onskiihlung: Heizpatrone defekt

> Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Kundendienstmitarbeiter.

> Nur Kundendienstbetriebe:
Installieren Sie eine neue Heiz-
patrone.

Elektronik oder Temperatursensoren
sind defekt.

> Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Kundendienstmitarbeiter.
> Nur Kundendienstbetriebe:

Installieren Sie eine neue Elektro-
nik oder einen neuen Sensor.

Das Kuhlaggregat ist defekt.

> Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Kundendienstmitarbeiter.

> Nur Kundendienstbetriebe:
Tauschen Sie die Minibar aus.

Die Minibar ist im Flustermodus (nur
C60).

Keine MaBnahme erforderlich (Fluster
modus einstellen (nur bei C40)).

Die Minibar kihlt nicht. Die Anzei-
ge-LED blinkt innerhalb eines be-
stimmten Zeitraums x Mal orange.

Blinkt 1 x: Der NTC-Sensor ist defekt.

> Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Kundendienstmitarbeiter.

> Nur Kundendienstbetriebe:
Tauschen Sie den NTC-Sensor
aus.

Blinkt 3 x: Die Heizpatrone ist defekt
(nur bei Ausfihrungen mit Absorpti-
onskihlung).

> Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Kundendienstmitarbeiter.

> Nur Kundendienstbetriebe:
Installieren Sie eine neue Heiz-
patrone.

Blinkt 5 x: Fehler der CPC (Kuhlleis-
tungssteuerung).

1. Trennen Sie die Minibar voriber-
gehend vom Stromnetz, um den
Fehler zuriickzusetzen.

2. Zahlen Sie, wie oft die LED nach
dem Zurlicksetzen blinkt:

¢ Blinkt 1 x: Der NTC-Sensor ist de-
fekt.

¢ Blinkt 3 x: Die Heizpatrone ist
defekt (nur bei Ausfihrungen mit
Absorptionskihlung).

¢ Kein Blinken: Fehler wurde zu-
rickgesetzt.
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Problem

Mégliche Ursache

Losungsvorschlag

3. Blinkt1xoder 3 x: Wenden Sie
sich an einen autorisierten Kun-
dendienstmitarbeiter.

Hinweis: Nach einem langeren
Zeitraum ohne Fehlerbehebung
wechselt die LED wieder in ein
Blinkintervall von 5 x.

Die Minibar kihlt nicht. Innenbeleuch-
tung blinkt standig.

Bei Ausfithrungen mit Absorpti-
onskiihlung: Fehler beim Selbsttest
des Kuihlaggregats.

> Prifen Sie, ob das Kiihlaggregat
dicht ist.

> Priufen Sie das Liftungsgitter des
Kuhlaggregats und stellen Sie
eine optimale Leistung sicher.

> Warten Sie 24 h, bis das Gerat
den Kiihlvorgang wieder startet.
Wenn das Gerat nicht innerhalb
von 24 h neu gestartet wird,
wenden Sie sich an einen autori-
sierten Kundendienstmitarbeiter.

Schlechte Kihlleistung

Das Kuhlaggregat wird nicht ausrei-
chend beluftet.

Sorgen Sie fur ausreichende Beluftung
(siehe Montageanleitung).

Die Minibar ist direkter Sonnenein-
strahlung ausgesetzt.

Nehmen Sie die Minibar aus dem di-
rekten Sonnenlicht.

Die Tur der Minibar schlieBt nicht
dicht.

Prifen Sie die Abstande (siehe Monta-
geanleitung).

> Wenden Sie sich an einen autori-

sierten Kundendienstmitarbeiter.

> Nur Kundendienstbetriebe:
Tauschen Sie die Turdichtung
aus

Die Minibar wurde vor Kurzem befillt.

Prifen Sie die Kihlungnach5h...6 h
erneut.

Bei Ausfithrungen mit Absorpti-
onskiihlung: Die Eingangsspannung
ist zu niedrig oder zu hoch.

Prifen Sie die Eingangsspannung.

Die automatische Abtaufunktion ist ak-
tiv.

Keine MaBnahme erforderlich (siehe
Kapitel Abtauung).

Frostbildung im Minibarfach

Die Tur der Minibar schlieBt nicht
dicht.

Priifen Sie die Abstande (siehe Monta-
geanleitung).

> Wenden Sie sich an einen autori-

sierten Kundendienstmitarbeiter.

> Nur Kundendienstbetriebe:
Tauschen Sie die Turdichtung
aus

Die Minibar kihlt ohne Unterbrechung
ab (Kihltemperatur fallt unter den ein-
gestellten Wert).

Wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienstmitarbeiter.

Die Innenbeleuchtung funktioniert
nicht

Die Innenbeleuchtung ist defekt.

> Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Kundendienstmitarbeiter.
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‘ Problem ‘ Mégliche Ursache ‘ Losungsvorschlag ‘

> Nur Kundendienstbetriebe:
Tauschen Sie die Innenbeleuch-
tung aus

Die Oberflache des Infrarot-Tirsensors | Reinigen Sie die Oberfliche des Infra-
ist bedeckt, z. B. mit Kondenswasser. rot-Tarsensors.

10 Entsorgung

WARNUNG! Brandgefahr
* Das Kaltemittel ist hochentflammbar. Offnen oder beschadigen Sie nicht den Kihlkreislauf.

* Die Isolierung des Gerits enthalt ein isolierendes Gas (siehe Typenschild). Beschadigen Sie nicht
die Isolierung.

Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden
Recycling-Mdill.

Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederaufladbaren Batterien oder Leucht-
mitteln:

g €3

* Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder Leuchtmittel
enthalt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.

*  Wenn Sie das Geréat endgiiltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof
vor Ort oder bei lhrem Fachhéandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun
ist.

* Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

11 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die Niederlas-
sung des Herstellers in lhrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an lhren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerét ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Garantie fihren kdnnen.

12 Technische Daten

Die aktuelle EU-Konformitatserklarung fur Ihr Geréat erhalten Sie auf der jeweiligen Produktseite auf dometic.com
oder direkt (iber den Hersteller (siehe dometic.com/dealer).

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.
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Weitere Produktinformationen sind tber den QR-Code auf dem Energielabel am Produkt oder unter eprel.ec.euro-

pa.eu abrufbar.

HiPro

A 30S1, A30S2, A30PT,
A30P2, A30G1, A30G2

HiPro

A40S1, A40S2, A40PT,
A40P2, A40GT, A40G2

Eingangsspannung

220V~ ... 240 V~

sehene Umgebungstemperatur

T:16°C...43°C

50/ 60 Hz
Gesamtinhalt 26L 33L
Nenneingangsleistung 60...70 W
Klimaklasse und bei Verwendung vorge- N:16°C .. 32°C

C 4081, C40S2, C40P1,

C40P2, C40G1, C40G2

Gerauschemission 0 dB(A)
Kaltemittel R717
Abmessungen (BxHXT) 384 X 520 X 446 mm 405 x 550 x 466 mm
Gewicht:
Mit massiver Tur 13.7 kg 15.3 kg
Mit Fillungstar 15 kg 16.7 kg
Mit Glastir 15.9 kg 17.9 kg
Prafungen/Zertifikate c UK
CA
HiPro HiPro

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

Eingangsspannung

220V~ ... 240V~

50/ 60 Hz

Gesamtinhalt 33L 49 L
Nenneingangsleistung 45 W
Klimaklasse und bei Verwendung vorge- N:16°C . 32°C
sehene Umgebungstemperatur

T:16°C...43°C
Gerauschemission 33 dB(A) 38 dB(A)
Kaltemittel R600a
Abmessungen (BxHXT) 405 x 550 x 481 mm 490 x 565 x 510 mm
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HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

HiPro
C60S1, C60S2, C60G1, C60G2

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N
30P2, N 30G1, N 30G2

Gewicht:
Mit massiver Tar 17.5 kg 19.5kg
Mit Fallungsttr 18.9 kg -
Mit Glastir 20.1 kg 22.5kg
Prafungen/Zertifikate c € UK
CA
HiPro HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Eingangsspannung

100 V~ ... 240 V~

50/60Hz

Gesamtinhalt

26 L

Nenneingangsleistung

55W

Klimaklasse und bei Verwendung vorge-
sehene Umgebungstemperatur

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C
Gerauschemission 0 dB(A)
Kaltemittel R600a
Abmessungen (BxHXT) 384 x 520 X 415 mm 405 x 550 x 435 mm
Gewicht:
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Mit massiver Tar 10.7 kg 12.5 kg
Mit Fullungstar 12 kg 13.9 kg
Mit Glastir 12.9 kg 15.1 kg
Priifungen/Zertifikate
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d’utiliser et d’entretenir le produit correcte-
ment a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de res-
pecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et |'application prévus et conformément
aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions
etavertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager d‘autres biens &
proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

DANGER!
indiguent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire mor-

A

AVERTISSEMENT !
indiguent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION'!
indiquent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
|égeres ou de gravité modérée.

AVIS!
indiquent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

>
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@ REMARQUE Informations complémentaires sur I’utilisation de ce produit.

3 Consignes de sécurité

Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
* Assurez-vous que le minibar a été installé par un technicien qualifié conformément au manuel d'ins-

tallation de Dometic.

* Sile minbar présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

* Sile cable de raccordement du minibar est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, un
agent de service ou une personne de qualification similaire, afin d'éviter tout danger.

* Seulun opérateur qualifié est habilité a effectuer des réparations sur le minibar. Une réparation in-
correcte peut entrainer de graves dangers.

¢ Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d’alimentation lors de la mise en place du mini-
bar.

* Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs dalimentation portables a I'arriere de I'appa-
reil.

¢ Branchez |'appareil sur des prises permettant un raccordement approprié, en particulier lorsque
I'appareil doit étre relié a la terre.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
* Lefluide frigorigene du circuit frigorifique s’enflamme facilement. En cas de fuite, des gaz combus-

tibles peuvent s’accumuler si I'appareil se trouve dans une petite piéce. En cas d’endommagement
du circuit frigorifique :

Tenez le minibar a I'écart de toute flamme nue ou source d'ignition potentielle.
Aérez bien la piéce.
Eteignez le minibar.

* Pour les minibars utilisant du fluide frigorigene R600a :
Le circuit frigorifique contient une faible quantité de liquide de réfrigérant écologique, mais in-
flammable. Il n"affecte pas la couche d’ozone et ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de
liquide réfrigérant peut prendre feu.
N'utilisez pas le minibar et ne le stockez pas dans des espaces confinés avec une aération faible
ou inexistante.
Veillez a ne pas installer de composants électroniques et de sources lumineuses susceptibles
de générer des étincelles ou des arcs électriques lors du fonctionnement normal ou anormal
(ex. : relais, compteurs) dans la cavité d'installation du minibar.

* Dégagez les ouvertures d'aération sur le bati de I'appareil ou dans les éléments encastrés.

* N'utilisez pas d'objets mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage,
outre ceux recommandés par le fabricant.

¢ N’ouvrez ou n"'endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

* N'utilisez aucun appareil électrique a I'intérieur du minibar, sauf s'ils sont recommandés par le fabri-
cant pour cet usage.
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AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
Ne stockez aucune substance explosive, telle que des aérosols contenant des propulsifs dans le minibar.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
* Pour les versions avec refroidissement par absorption : N'ouvrez jamais |'unité de |'absor-

beur. Il se trouve sous haute pression et peut provoquer des blessures s'il est ouvert.

* Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des ca-
pacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connais-
sances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I utilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques impliqués.

e Cetappareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) souffrant de défi-
ciences physiques, sensorielles ou mentales ou manquant d’expérience ou de connaissances, sauf
si une personne garante de leur sécurité les surveille ou leur fournit toutes les instructions adéquates
concernant son utilisation.

* Lesenfants doivent étre surveillés pour garantir qu’ils ne jouent pas avec le minibar.
* Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

* Lesenfants agés de 3 a 8 ans peuvent remplir et vider le minibar.

ATTENTION ! Risque d’écrasement
Ne touchez pas la charniére.

ATTENTION ! Risque pour la santé
Les produits alimentaires doivent étre conservés dans leurs emballages originaux ou dans des récipients
appropriés.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
» Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a I'alimentation électrique

dont vous disposez.

¢ Un flux d'air insuffisant réduit la durée de vie et les performances de refroidissement du produit. Res-
pectez les espacements minimums lors de |'installation du minibar dans des meubles (reportez-vous
au manuel d'installation).

* L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des procé-
dures d"élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, remettez le dispositif de réfrigération a un
centre de recyclage approprié.

* \Veillez a ce que I"évacuation de la condensation soit toujours propre.

* Portez uniquement le minibar en position verticale.

Consignes de sécurité concernant le fonctionnement de I’appareil

DANGER! Risque d’électrocution
Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues.

ATTENTION ! Risque d’électrocution
Avant de mettre le minibar en service, assurez-vous que le cable et la prise d"alimentation électrique sont
secs.
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ATTENTION ! Risque pour la santé

* Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant étre refroidis a la température sélection-
née dans le minibar.

* Lesaliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine ou dans des récipients appro-
priés.

* Une ouverture prolongée de la porte peut entrainer une augmentation significative de la tempéra-
ture dans les compartiments du minibar.

* Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les systemes
de drainage accessibles.

* Sile minibar reste vide pendant une période prolongée :
Eteignez le minibar.
Dégivrez le minibar.
Nettoyez et séchez le minibar.
Laissez la porte ouverte pour éviter que des moisissures ne se forment a I'intérieur du minibar.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* Ne placez pas le minibar prés de flammes nues ou d'autres sources de chaleur (radiateurs, rayons

solaires, fours a gaz, etc.).
* N'immergez jamais le minibar dans I'eau.
* Tenezle minibar et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

* Assurez-vous que les denrées alimentaires n’entrent pas en contact avec les parois du compartiment
de réfrigération.

4 Accessoires

Désignation Explication
Wi-Fi Pour surveiller et contréler le minibar via Wi-Fi a I'aide d'une application
Serrures avec clés Pour les versions verrouillables

5 Usage conforme

L'appareil de réfrigération (également appelé minibar) est destiné a refroidir et a stocker les boissons et les aliments
dans des conteneurs fermés.

Le minibar est congu pour étre utilisé dans des bateaux de croisiere ou pour des applications domestiques ou simi-
laires, telles que :

* Dans les réfectoires des magasins, bureaux et autres environnements professionnels

¢ Dans les maisons d'hétes

¢ Dans les hotels, motels et autres environnements de type résidentiel

¢ les gites et environnements similaires

¢ larestauration et les applications similaires non liées a la vente au détail

Le minibar n’est pas adapté a une installation dans les caravanes ou mobile-homes.
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Le minibar est adapté a une utilisation en tant qu’appareil de réfrigération intégré ou autonome. Consultez les ins-
tructions d'installation.

Le minibar n’est pas adapté a ce qui suit
* Lestockage de substances corrosives, caustiques ou contenant des solvants
» Stockage d'aliments frais et de médicaments
* Congélation d'aliments
Ce produit convient uniqguement a I'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation et/ou a I' utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle dé-
faillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d’uneinstallation, d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

* d'unentretien inadapté ou de |'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

6 Description technique

Les minibars sont disponibles avec différents modes de refroidissement :

* Refroidissement par absorption : A30S1, A30S2, A30P1, A30P2, A30GT1, A30G2, A40S1, A40S2, A40P1,
A40P2, A40G1, A40G2

* Refroidissement par compresseur : C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1, C40G2, Ce0S1, C60S2, C60GI,
C60G2

* Refroidissement thermoélectrique : N30S1, N30S2, N30P1, N30P2, N30GT1, N30G2, N40ST, N40S2,
N40P1, N40P2, N40GT, N40G2

Les matériaux utilisés n'alterent pas la qualité des aliments. Le circuit frigorifique est sans entretien.

Le minibar dispose selon la version d'une ou deux clayettes et d'un ou deux balconnets. Il est équipé d'un balconnet
destiné aux bouteilles. Une bouteille de 1,5 | peut étre stockée dans le balconnet pour bouteilles. Le deuxieme bal-
connet (si disponible) est destiné aux petites bouteilles ou aux snacks.

En option, le minibar peut étre équipé d'une fonction Wi-Fi intégrée, contrélable a I'aide d'une application.

Le minibar peut étre équipé d’une serrure.

Eléments de commande du minibar
3 fig. [l 212 page 3

No.dansfig. [l  Explication

1 Eclairage intérieur et élément de commande
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No. dans fig. [l Explication

2 1 Clayette
2 clayettes (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2,
N40G2)

3 Balconnet supérieur (pour A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C60ST,
C60S2, C60G1, C60G2, N40ST, N40S2, N4OPT, N4OP2)

4 Balconnet inférieur

5 Porte avec porte-bouteille (en option)

6 Porte en verre (en option)

- Eclairage intérieur inférieur (en option)

Panneau de commande

@3 fig. H alapage 4
Pos. Explication
1 Voyant LED
2 Détecteur infrarouge de la porte
3 Touche (@)

Mise en marche et arrét du minibar

Saisie du réglage de la température

Passage en mode Silencieux (uniquement pour les modéles C40 et C60 avec refroidissement par

compresseur)
Voyant LED
Couleur Etat Description
Vert Marche Le minibar refroidit
Orange Marche Le minibar arréte le refroidissement (température atteinte ou
fonction de dégivrage automatique active)
Clignote Une erreur s'est produite (voir chapitre Dépannage)
- Arrét Le minibar est éteint ou en mode Silencieux

7 Utilisation

Avant la premiére utilisation

Avant la premiere utilisation, nettoyez |'intérieur et |'extérieur du minibar avec un chiffon humide pour des raisons

d’hygiene.

Economie d’énergie

* Ouvrez uniquement le minibar lorsque c'est nécessaire et le moins longtemps possible.
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* Evitez une température intérieure inutilement basse.

* Pour une consommation d'énergie optimale, positionnez les clayettes et les tiroirs conformément a leur posi-
tion a la livraison.

» Vérifiez régulierement que le joint de la porte est correctement positionné.
* Nettoyez régulierement le condenseur pour enlever la poussiére et les salissures.

Positionnement des clayettes
> Pour positionner les clayettes, procédez comme indiqué a la fig. [H.
3 fig. Fl 2 1a page 4

Positionnement du balconnet
> Pour positionner le balconnet, procédez comme indiqué a la fig. 1.
@A fig. P alapage 4

Mise en marche du minibar

REMARQUE Apres la mise sous tension, le minibar doit fonctionner plusieurs heures pour atteindre la
température de refroidissement définie.

> Branchez le connecteur d'alimentation correctement dans la prise secteur (fig. [B).
@A fig. @ alapage 5

Réglage de la température

Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :

» Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez uniquement le minibar lorsque c'est néces-
saire et le moins longtemps possible. Entreposez les aliments de sorte que 'air puisse circuler librement entre
eux.

e Le minibar est équipé d'une fonction de régulation automatique de la température. Sélectionnez la moyenne
des valeurs de température possibles.

* Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des aliments.

Le minibar est équipé d'une fonction de régulation automatique de la température. La température peut étre réglée
sur4 °C, 7 °Cou 12 °C. A chaque pression du bouton (J), la température de refroidissement commute entre les
valeurs possibles.

> Pour régler la température, procédez comme indiqué a la fig. .

@A fig. @ alapage 5

Mise hors tension du minibar
> Pour éteindre le minibar, procédez comme indiqué a la fig. .

@ fig. f4 alapage 5

Réglage du mode Silencieux (uniquement pour le modéle C40)

Le minibar est équipé d'un mode silencieux.
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@ REMARQUE Lorsque le mode Silencieux est activé, le réglage de la température ne peut pas étre modi-
fié.

1. Réglez latempérature de refroidissement souhaitée (voir chapitre Réglage de la température).
2. Pourrégler le mode Silencieux, procédez comme indiqué ala fig. Bl
@3 fig. [ alapage 6

Dégivrage

Le minibar est équipé d'une fonction de dégivrage automatique.

Stockage

Sivous prévoyez de ne pas utiliser le minibar pendant une période prolongée, procédez comme suit :
1. Débranchez le connecteur de la prise.

2. Nettoyez le minibar (voir chapitre Nettoyage).

8 Nettoyage
AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Débranchez toujours le minibar du secteur avant de le nettoyer et de I'entretenir.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* N'utilisez ni détergents abrasifs, ni objets durs pour le nettoyage, ceux-ci pouvant endommager le

minibar.

* N'utilisez jamais d"outils durs ou tranchants pour enlever les couches de glace ou pour détacher
des objets givrés dans le minibar.

* N'utilisez aucun moyen mécanique ou autre pour accélérer la procédure de dégivrage.

* Veillez a ce qu'aucune condensation ne s"accumule au niveau des joints, afin d'éviter d’endomma-
ger les composants électroniques.

* Lasource d'éclairage doit uniquement étre remplacée par le fabricant, un agent de service ou toute
autre personne de qualification similaire afin d’éviter tout danger.

REMARQUE Condensation sur les portes en verre
Lorsque I'humidité de I'air est supérieure a 65 % a une température ambiante de 25 °C, de la condensa-
tion peut se former sur la porte en verre.

> Nettoyez le minibar régulierement et dés qu'il est sale, avec un chiffon humide.
> Essuyez le minibar avec un chiffon aprés I'avoir nettoyé.
> Vérifiez régulierement |'évacuation de la condensation.

Nettoyez |'évacuation de la condensation si nécessaire. Si elle est obstruée, la condensation s’accumule en
bas du minibar.

> Pour les versions avec absorbeur : Utilisez une brosse ou un chiffon doux chaque année pour retirer la
poussiere de |'unité d"absorption.
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9 Dépannage

Panne

Cause possible

Solution proposée

Le minibar ne refroidit pas. Le voyant
LED est éteint.

Le connecteur d'alimentation n'est pas
branché.

Branchez le connecteur d'alimentation
sur la prise.

Aucune tension au niveau de la prise.

Vérifiez le disjoncteur.

Le fusible des composants électro-
niques est défectueux.

> Contacter un agent de service
agréé.

> Agent de service unique-
ment : Changez le fusible.

Le minibar ne refroidit pas. Le voyant
LED est allumé.

Pour les versions avec refroidisse-
ment par absorption : Cartouche
chauffante défectueuse

> Contacter un agent de service
agréé.

> Agent de service unique-
ment : Installer une nouvelle car-
touche chauffante.

Composants électroniques ou cap-
teurs de température défectueux.

> Contacter un agent de service
agréé.

> Agent de service unique-
ment : Remplacez les compo-
sants électroniques ou le cap-
teur.

Le groupe de refroidissement est dé-
fectueux.

> Contacter un agent de service
agréé.

> Agent de service unique-
ment : Remplacez le minibar.

Le minibar est en mode silencieux
(C60 uniquement).

Aucune action requise (Réglage du mo
de Silencieux (uniquement pour le mo
dele C40)).

Le minibar ne refroidit pas. Le voyant
clignote en orange x fois pendant un
certain temps.

Clignote 1 fois : Le capteur NTC est dé-
fectueux.

> Contacter un agent de service
agréé.

> Agent de service unique-
ment : Remplacez le capteur
NTC.

Clignote 3 fois : La cartouche chauf-
fante est défectueuse (uniquement
pour les versions avec refroidissement
par absorption).

> Contacter un agent de service
agréé.

> Agentde service unique-
ment: Installez une nouvelle
cartouche chauffante.

Clignote 5 fois : Erreur CPC (contréle
des performances de refroidissement).

1. Débranchez temporairement le
minibar du secteur pour réinitiali-
ser |'erreur.

2. Comptez le nombre de clignote-
ments qui se produisent apres la
réinitialisation :

¢ Clignote 1 fois : Le capteur NTC
est défectueux.

* Clignote 3 fois : La cartouche
chauffante est défectueuse (uni-
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Cause possible

Solution proposée

quement pour les versions avec
refroidissement par absorption).

¢ Pasdeclignotement: L'erreur
est réinitialisée.

3. Clignotement 1 ou 3 fois :
Contacter un agent de service
agréé.

Remarque : Apres une période
prolongée sans dépannage, le
voyant LED revient a I'intervalle
de 5 clignotements.

Le minibar ne refroidit pas. L'éclairage
intérieur clignote en continu.

Pour les versions avec refroidis-
sement par absorption : Erreur lors
de I'autotest du groupe de refroidisse-
ment.

> Vérifiez |'étanchéité du groupe
de refroidissement.

> Vérifiez la grille de ventilation du
groupe de refroidissement et as-
surez-vous que les performances
sont optimales.

> Attendez 24 h que I'appareil re-
commence a refroidir. Sil'appa-
reil ne redémarre pas dans 24 h,
contactez un agent de service
agréé.

Refroidissement insuffisant

La ventilation du groupe de refroidis-
sement est insuffisante.

Fournissez une ventilation suffisante
(voir le manuel d'installation).

Le minibar est exposé a la lumiere di-
recte du soleil.

Placez le minibar a I'abri de la lumiere
directe du soleil.

La porte du minibar n’est pas fermée
de maniéere étanche.

Vérifiez les distances (voir le manuel
d’installation).

> Contacter un agent de service
agréé.
> Agent de service unique-

ment : Remplacer le joint de la
porte

Le minibar a été récemment rempli.

Vérifiez a nouveau le refroidissement
auboutde5h...6h.

Pour les versions avec refroidis-
sement par absorption : La tension
d’entrée est trop faible ou trop élevée.

Vérifiez la tension d'entrée.

La fonction de dégivrage automatique
est active.

Aucune action n’est requise (voir le
chapitre Dégivrage).

Formation de givre dans le comparti-
ment du minibar

La porte du minibar n’est pas fermée
de maniére étanche.

Vérifiez les distances (voir le manuel
d’installation).
> Contacter un agent de service
agréé.
> Agent de service unique-
ment : Remplacer le joint de la
porte

Le mini réfrigérateur continue a refroi-
dir sans interruption (la température de

Contacter un agent de service agréé.
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Panne Cause possible Solution proposée

refroidissement chute en dessous de
la valeur définie).

L'éclairage intérieur ne fonctionne pas. L'éclairage intérieur est défectueux. > Contacter un agent de service
agréé.

> Agent de service unique-
ment : Changer |'éclairage inté-

rieur
La surface du capteur infrarouge de la Nettoyez la surface du capteur infra-
porte est recouverte de condensation, rouge de la porte.

par ex.

10 Mise au rebut

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
* Leréfrigérant est hautement inflammable. N'ouvrez ou n’'endommagez en aucun cas le circuit frigo-

rifique.

* L'isolation de I'appareil comporte un gaz isolant (voir la plaque signalétique). N’endommagez pas
I"isolation.

Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conte-
neurs de déchets recyclables prévus a cet effet.

Recyclage des produits contenant des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses
rechargeables :

It €3

¢ Sile produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses rechar-
geables, vous n‘avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au rebut.

* Sivous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou
votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

¢ Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

11 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant si-
tuée dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

¢ un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler
la garantie.
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12 Caractéristiques techniques

Pour consulter la déclaration de conformité UE actuelle liée a votre appareil, reportez-vous a la page produit corres-
pondante sur dometic.com ou contactez directement le fabricant (voir dometic.com/dealer).

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique F.

Pour plus d'informations sur le produit, scannez le code QR figurant sur I'étiquette énergétique illustrée sur le pro-
duit ou rendez-vous sur eprel.ec.europa.eu.

HiPro

A30ST, A30S2, A30PT,
A30P2, A30GT, A30G2

HiPro

A40ST, A40S2, A40PT,
A40P2, A40GT, A40G2

Tension d'entrée

220V~ ... 240 V~

50/ 60 Hz

Volume total

Alimentation d’entrée nominale

26L

60...70W

Classe climatique et utilisation a la tem-
pérature ambiante prévue

N:16°C..32°C

T:16°C...43°C

Niveau de bruit

0 dB(A)

Réfrigérant

R717

Dimensions (I x H x P)

384 x 520 X 446 mm

405 x 550 x 466 mm

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

Poids :
Avec porte pleine 13.7 kg 15.3 kg
Avec porte a panneau 15 kg 16.7 kg
Avec porte en verre 15.9 kg 17.9 kg
Contréle/ certificats c UK
CA
HiPro HiPro

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

Tension d’entrée

220V~ ... 240 V~

50/ 60 Hz

Volume total

33L

49 L

Alimentation d’entrée nominale

45 W
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HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

HiPro

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

Classe climatique et utilisation a la tem-
pérature ambiante prévue

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C

Niveau de bruit

33 dB(A)

38 dB(A)

Réfrigérant

Dimensions (I x H x P)

405 x 550 x 481 mm

R600a
490 x 565 x 510 mm

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N
30P2, N 30G1, N30G2

Poids :
Avec porte pleine 17.5 kg 19.5kg
Avec porte a panneau 18.9 kg -
Avec porte en verre 20.1 kg 22.5kg
Controle/ certificats c € UK
cA
HiPro HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Tension d’entrée

100 V~ ... 240 V~

50/60Hz

Volume total

26L

Alimentation d’entrée nominale

55W

Classe climatique et utilisation a la tem-
pérature ambiante prévue

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C

Niveau de bruit

0 dB(A)

Réfrigérant

Dimensions (I x H x P)

384 x 520 x 415 mm

R600a
405 x 550 x 435 mm

Poids :

Avec porte pleine

Avec porte a panneau

Avec porte en verre

10.7 kg

12 kg

12.9kg

12.5 kg

13.9 kg

15.1kg

45



46

FR Dometic HiPro Alpha, Evolution

HiPro

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N
30P2, N 30GT, N 30G2

HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Controle/certificats

C

UK
CA




Dometic HiPro Alpha, Evolution ES

Espanol

1 Notas importantes..

2 EXplicacion de 10S SIMDOIOS. ..o i 47
3 INdICACioNES A& SEGUIITAM. .. ... ittt 48
4 Accesorios..

5 USO PIBVISTO. 1.ttt 50
6 DESCIHIPCION TECNICA. ...ttt 51
7 FUNCIONAMIENTO. ...t e 52
8 LIMIDIEZA. ..o 54
9 SOIUCION A PIODIEMAS. ...ttt 54
10 ElMINACION ..t 57
11 GATANTI. - e

12 Datos técnicos...

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condi-
ciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y adver-
tencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y adver-
tencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o dafnos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las
instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el pro-
ducto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

iPELIGRO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafos materiales.

jADVERTENCIA!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

>

@ NOTA Informacion complementaria para el manejo del producto.
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3 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

g jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
* Asegurese de que el minibar sea instalado por un técnico cualificado de acuerdo con el manual de

instalacion de Dometic.
No ponga el minibar en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

Si el cable de conexién de este minibar esta danado, debe ser reemplazado por el fabricante, un
técnico de mantenimiento o una persona con cualificacién similar para evitar posibles peligros.

Este minibar solo puede ser reparado por personal cualificado. Las reparaciones realizadas inco-
rrectamente pueden generar situaciones de considerable peligro.

Cuando ubique el minibar, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no se haya quedado
atrapado o esté dafado.

No coloque varias tomas o suministros de corriente portatiles detras del aparato.

Conecte el aparato a enchufes que garanticen una conexién correcta, sobre todo cuando el apara-
to requiera una toma de tierra.

iADVERTENCIA! Peligro de incendio
* Elrefrigerante del circuito de refrigeracion es altamente inflamable y en caso de que se produjera

2

una fuga, se podrian formar gases combustibles si el aparato se encuentra en un recinto pequefo.
En caso de dafios en el circuito de refrigeracion:
Mantenga cualquier llama o posible fuente de ignicion alejadas del minibar.
Ventile bien el recinto.
Apague el minibar.
Para minibares con refrigerante R600a:
El circuito de refrigeracion contiene una pequena cantidad de refrigerante compatible con el
medio ambiente, pero inflamable. No dafa la capa de ozono ni aumenta el efecto invernadero.
Toda fuga de refrigerante puede incendiarse.
No utilice ni guarde el minibar en espacios cerrados con poca o nula ventilacion.

Mantenga el hueco de instalacién del minibar libre de cualquier componente eléctrico y fuen-
tes de luz que produzcan chispas o arcos voltaicos (por ejemplo, relés o cajas de fusibles).
Mantenga libres de obstaculos las aberturas de ventilacion de la carcasa del aparato o de construc-

ciones empotradas.

No utilice objetos mecanicos u otros medios para acelerar el proceso de desescarche, salvo los re-
comendados por el fabricante.

No abra o dafie el circuito de refrigerante.

No utilice dispositivos eléctricos en el interior del minibar a no ser que estén recomendados por el
fabricante.

jADVERTENCIA! Peligro de explosién
No guarde en el minibar sustancias explosivas, tales como aerosoles propelentes.

jiADVERTENCIA! Riesgo para la salud

Para las versiones con refrigeracién por absorcién: No abra nunca el grupo absorbedor. Esta
bajo alta presion y puede causar lesiones si se abre.
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* Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 anos y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendien-
do los riesgos asociados.

¢ Este aparato no esta previsto para que lo usen personas (incluidos nifios) con sus capacidades fisi-
cas, sensitivas o mentales limitadas o sin la experiencia y los conocimientos pertinentes, siempre y
cuando no haya una persona responsable de la seguridad que supervise adecuadamente o expli-
que detalladamente su uso.

* Asegurese de que los nifios no jueguen con el minibar.
* Los nifios solo podran realizar las tareas de limpieza y mantenimiento bajo vigilancia.

* Los menores de 3 a 8 afos pueden introducir y extraer productos del minibar.

iATENCION! Riesgo de aplastamiento
No introduzca la mano en el tope de la tapa.

{ATENCION! Riesgo para la salud
Los alimentos solo se pueden guardar en los envases originales o en recipientes adecuados.

jAVISO! Peligro de dafios

*  Compruebe que la especificacién de tensién indicada en la placa de caracteristicas sea igual a la de
la fuente de alimentacion.

¢ Unflujo de aire insuficiente reduce la vida Util y el rendimiento del enfriamiento. Tenga en cuenta la
separacion minima al instalar el minibar en los muebles (consulte el manual de instalacion).

* Elaislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos especial. De-
posite el aparato de refrigeracion en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida util.

* Mantenga siempre limpio el drenaje de condensado.

* Traslade el minibar siempre en posicién vertical.

Uso seguro del aparato

iPELIGRO! Riesgo de electrocucién
No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos.

jATENCION! Riesgo de electrocucién
Antes de poner el minibar en funcionamiento, asegurese de que el cable de alimentacién y la clavija de
enchufe estén secos.

{ATENCION! Riesgo para la salud

* Asegurese de guardar en el minibar solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la tem-
peratura seleccionada.

¢ Losalimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en recipientes adecuados.

¢ Dejar la puerta abierta durante un periodo prolongado puede producir un incremento considerable
de la temperatura en los compartimentos del minibar.

* Limpie periddicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y los sistemas de
desagie accesibles.

* Siel minibar se deja vacio durante un tiempo prolongado:
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Apague el minibar.

Descongele el minibar.

Limpie y seque el minibar.

Deje la puerta abierta para evitar que se genere moho dentro del minibar.

jAVISO! Peligro de dafios
A i \ ¢ No coloque el minibar cerca de llamas vivas ni de otras fuentes de calor (calefactores, radiacion di-

recta del sol, estufas de gas, etc.).
* No sumerja nunca el minibar en agua.
* Proteja el minibary los cables contra el calory la humedad.

* Asegurese de que los alimentos no entren en contacto con las paredes del drea de refrigeracion.

4 Accesorios

Denominacion Explicacion
WiFi Para vigilar y controlar el minibar a través de WiFi utilizando una app
Cerraduras con llaves Para las versiones con cerradura

5 Uso previsto

Este aparato de refrigeracion (también llamado minibar) ha sido disefiado para refrigerar y almacenar bebidas y co-
midas en recipientes cerrados.

El minibar esta disenado para el uso en cruceros o en aplicaciones domésticas y similares, como:
» Cocinas de personal situadas en tiendas, oficinas y otras zonas de trabajo
* Casasrurales
* Hoteles, moteles y otros entornos de caracter residencial
* Ambientes de tipo “bed and breakfast”
» Catering y aplicaciones similares no comerciales

El minibar no es adecuado para ser instalado en caravanas o autocaravanas.

El minibar es adecuado para ser empotrado en un mueble o como aparato de refrigeracién independiente. Consulte
las instrucciones de instalacion.

El minibar no es adecuado para:

¢ Guardar sustancias corrosivas o que contengan disolventes
¢ Almacenar alimentos frescos y medicamentos

¢ Congelar productos alimenticios
Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.
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El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

* Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tensién

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

6 Descripcion técnica

Los minibares estan disponibles con varios sistemas de refrigeracion:

* Refrigeracion por absorcion: A30S1, A30S2, A30PT, A30P2, A30G1, A30G2, A40ST1, A40S2, A40P1, A40P2,
A40G1, A40G2

¢ Refrigeraciéon por compresor: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1, C40G2, C60S1, C60S2, C60GT,
C60G2

* Refrigeracion termoeléctrica: N30ST, N30S2, N30P1, N30P2, N30GT, N30G2, N40ST, N40S2, N40P1,
N40P2, N40G1, N40G2

Todos los materiales utilizados son aptos para el uso con alimentos. El circuito de refrigeracién no requiere manteni-
miento.

Dependiendo de la versién, el minibar dispone de uno o dos estantes y una o dos repisas de puerta. Hay una repisa
de puerta destinada a las botellas. La repisa de puerta admite una botella de 1,5 litros. Si el aparato dispone de una
segunda repisa de puerta, se utilizara para botellas pequefas o aperitivos.

De manera opcional, el minibar se puede equipar con una funcién WiFi integrada que permite controlar el aparato
mediante una app.

El minibar puede ir equipado con una cerradura.

Elementos de mando del minibar
3 fig. [l en la pagina 3

N.c en fig. Explicacion

1 Luz interior y elemento de control

2

1 estante

2 estantes (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2,

N40G2)

3 Repisa de puerta superior (para A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2,
C60S1, C60S2, C60GT, C60G2, N40S1, N40S2, N4OP1, N40P2)

4 Repisa de puerta inferior

5 Puerta con botellero (opcional)

6 Puerta de cristal (opcional)

- Luz interior inferior (opcional)
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Panel de control
@ fig. B en la pagina 4
Nuam. Explicacion
1 LED indicador
2 Sensor de infrarrojos de la puerta
3 Botén
Encender o apagar el minibar
Introduccién del ajuste de temperatura
Iniciar el modo silencioso (solo para C40y C60 con refrigeracién por compresor)
LED indicador
Color Estado Descripcion
Verde Encendido El minibar esta refrigerando
Naranja Encendido El minibar deja de refrigerar (temperatura alcanzada o funcion
de desescarche automatico activa)
Intermitencia Se ha producido un error (consulte el capitulo Solucién de pro
blemas)
- Apagado El minibar esta apagado o en modo silencioso

7 Funcionamiento

Antes del primer uso

Antes de utilizar el minibar por primera vez, por motivos de higiene limpielo por dentro y por fuera con un pafo hu-
medo.

Ahorro de energia

* Abra el minibar solamente el tiempo y las veces que sea necesario.
* No regule una temperatura innecesariamente baja en el interior.

¢ Para un consumo de energia 6ptimo, coloque los estantes y cajones en la misma posicién que ocupan en el
momento de la entrega.

* Compruebe periddicamente que la junta de la puerta encaja correctamente.
¢ Elimine regularmente el polvo y la suciedad del condensador.

Colocacion de los estantes
> Para colocar los estantes, siga las indicaciones de la fig. Y.
@A fig. [ en la pagina 4
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Colocacién de la repisa de puerta
> Para colocar la repisa de puerta, siga las indicaciones de la fig. n
3 fig. ] en la pagina 4

Encendido del minibar

NOTA Después de encenderlo, el minibar necesita varias horas para alcanzar la temperatura de refrigera-
cién establecida.

> Enchufe el cable de conexion a la toma de corriente (fig. [&).
3 fig. H enla pagina 5

Ajuste de la temperatura

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

* Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra el minibar solamente el tiempo y las veces
que sea necesario. Almacene los alimentos de manera que no impidan una buena circulacion del aire.

* El minibar dispone de una funcién de regulacién automatica de la temperatura. Seleccione el promedio de los
posibles valores de temperatura.

* Ajuste latemperatura a la cantidad y el tipo de alimentos.

El minibar dispone de una funcién de regulacion automatica de la temperatura. La temperatura se puede ajustar
a4°C,7°Co12 °C. Cadavez que se pulsa el botén (7), la temperatura de refrigeracién cambia entre los valores
posibles.

> Para ajustar la temperatura, proceda como se muestra en la fig. .

@A fig. @ enlapagina 5

Apagado del minibar
> Paraapagar el minibar, proceda como se muestra en la fig. [@.

3 fig. i en la pagina 5

Ajuste del modo silencioso (solo para C40)

El minibar estad equipado con un modo silencioso.
@ NOTA Cuando el modo silencioso esté activado, la temperatura no se puede cambiar.

1. Ajuste la temperatura de refrigeracién deseada (consulte el capitulo Ajuste de la temperatura).
2. Paraestablecer el modo silencioso, proceda como se muestra en la fig. [

@A fig. Fl enlapagina 6

Descongelaciéon

El minibar dispone de una funcién de descongelacion automatica.
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Almacenamiento

Si el minibar no se va a utilizar durante un periodo de tiempo prolongado, proceda de la siguiente manera:
1. Desenchufe el cable de conexién de latoma de corriente.

2. Limpie el minibar (consulte el capitulo Limpieza).

8 Limpieza

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
Desconecte siempre el minibar de la red eléctrica antes de realizar la limpieza y el mantenimiento.

ii jAVISO! Peligro de dafios
* No emplee productos de limpieza corrosivos ni objetos duros, pues podrian dafar el minibar.

* No utilice herramientas duras ni puntiagudas para retirar hielo ni despegar objetos congelados en el
minibar.

* No utilice herramientas mecénicas ni de otra clase para acelerar el deshielo.
* Asegurese de que no gotee agua en las juntas para evitar dafios en los componentes electronicos.

+ Unicamente el fabricante, un técnico de mantenimiento autorizado o una persona con cualificacion
similar puede cambiar la fuente luminosa con el fin de evitar peligros.

NOTA Humedad de condensacién en las puertas de cristal
Con una humedad del aire superior a 65 % y una temperatura ambiente de 25 °C, se generara condensa-
cién en la puerta de cristal.

> Limpie el minibar con un pafio himedo periédicamente y cada vez que se ensucie.
> Seque el minibar con un pano después de limpiarlo.
> Compruebe regularmente el orificio de drenaje del agua de condensacion.

Sies necesario, limpie el orificio de drenaje del agua de condensacion. Si esta atascado, el agua de condensa-
cién se acumula en la parte inferior del minibar.

> Para las versiones de absorcion: Una vez al afio, elimine el polvo de la unidad de absorcién utilizando un
cepillo o un pano suave.

9 Solucion de problemas

‘ Fallo ‘ Posible causa Propuesta de solucién

El minibar no enfria. El indicador LED La clavija de alimentacion no esta en-

Introduzca la clavija de alimentacion
estd apagado. chufada.

en el enchufe.

No hay tension en la toma de corrien- Compruebe el interruptor diferencial.

te.
El fusible del sistema electrénico es > Pongase en contacto con un téc-
defectuoso. nico de mantenimiento autoriza-

do.

> Solo técnico de manteni-
miento: Sustituya el fusible.
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Fallo

Posible causa

Propuesta de solucién

El minibar no enfria. El indicador LED
estd encendido.

Para las versiones con refrigera-
cion por absorcion: Cartucho cale-
factor defectuoso

> Pdngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autoriza-
do.

> Solo técnico de manteni-
miento: Instale un cartucho ca-
lefactor nuevo.

Sistema electrénico o sensores de
temperatura defectuosos.

> Pdngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autoriza-
do.

> Solo técnico de manteni-
miento: Instale un sistema elec-
trénico o un sensor nuevos.

El grupo refrigerador no funciona.

> Pdngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autoriza-
do.

> Solo técnico de manteni-
miento: Sustituya el minibar.

El minibar esta en modo silencioso (so-
lo para C60).

No se requiere ninguna accion (Ajuste
del modo silencioso (solo para C40)).

El minibar no enfria. El indicador LED
parpadea de color naranja x veces en
un periodo de tiempo determinado.

1 parpadeo: El sensor NTC es defec-
tuoso.

3 parpadeos: El cartucho calefactor es
defectuoso (solo para versiones con
refrigeracién por absorcion).

> Pdngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autoriza-
do.

> Solo técnico de manteni-
miento: Sustituya el sensor
NTC.

> Pdngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autoriza-
do.

> Solo técnico de manteni-
miento: Instale un cartucho ca-
lefactor nuevo.

5 parpadeos: Error de CPC (control
del rendimiento de la refrigeracion).

1. Desconecte temporalmente el
minibar de la fuente de alimenta-
cion para restablecer el error.

2. Cuente el numero de parpadeos
que se producen después del
restablecimiento:

* 1 parpadeo: El sensor NTC es
defectuoso.

¢ 3 parpadeos: El cartucho cale-
factor es defectuoso (solo para
versiones con refrigeracién por
absorcion).

* Sin parpadeos: El error se ha res-
tablecido.

3. 103 parpadeos: Péngase en
contacto con un técnico de man-
tenimiento autorizado.

Nota: Después de un periodo
de tiempo mas largo sin una reso-
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Posible causa

Propuesta de solucién

lucién de problemas, el LED vuel-
ve al intervalo de 5 parpadeos.

El minibar no enfria. La luz interior par-
padea continuamente.

Para las versiones con refrigera-
cién por absorcion: Error durante el
autodiagnéstico de la unidad de refri-
geracion.

> Compruebe sihay fugas en la
unidad de refrigeracion.

> Compruebe la rejilla de ventila-
cién de la unidad de refrigera-
ciény asegurese de que el rendi-
miento es éptimo.

> Espere 24 h a que el dispositivo
reinicie la refrigeracion. Si el dis-
positivo no se reinicia en 24 h,
pdngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autoriza-
do.

Mala refrigeracién

El grupo refrigerador no esta suficien-
temente ventilado.

Proporcione una ventilacién suficiente
(véase el manual de instalacion).

El minibar esta expuesto a la luz solar
directa.

Aparte el minibar de la luz solar direc-
ta.

La puerta del minibar no esta cerrada
con una junta hermética.

Compruebe las distancias (véase el
manual de instalacién).

> Pdngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autoriza-
do.

> Solo técnico de manteni-
miento: Sustituya la junta de la
puerta

El minibar se ha llenado recientemen-
te.

Compruebe la refrigeracion al cabo de
5h..6h.

Para las versiones con refrigera-
cién por absorcion: La tension de
entrada es demasiado baja o alta.

Compruebe la tension de entrada.

La funcion de desescarche automatico
estd activa.

No es necesario realizar ninguna ac-
cion (consulte el capitulo Descongela
cion).

Formacién de escarcha en el comparti-
mento del minibar

La puerta del minibar no esta cerrada
con una junta hermética.

Compruebe las distancias (véase el
manual de instalacién).

> Pdngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autoriza-
do.

> Solo técnico de manteni-
miento: Sustituya la junta de la
puerta

El minibar sigue enfriandose sin inte-
rrupcion (la temperatura de refrigera-
cién desciende por debajo del valor
establecido).

Pdngase en contacto con un técnico
de mantenimiento autorizado.

La luz interior no funciona

La luz interior es defectuosa.

> Pdngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autoriza-
do.
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‘ Fallo ‘ Posible causa ‘ Propuesta de solucién ‘

> Solo técnico de manteni-
miento: Sustituya la luz interior

La superficie del sensor de infrarrojos Limpie la superficie del sensor de infra-

de la puerta esta cubierto, por ejem- rrojos de la puerta.
plo, por condensacién.

10 Eliminacion

iADVERTENCIA! Peligro de incendio

* Elrefrigerante es altamente inflamable. No abra o dafie el circuito de refrigerante.

B

* Elaislamiento del aparato contiene un gas aislante (véase la placa de caracteristicas). No dafe el ais-
lamiento.

Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de
reciclaje adecuado.

Reciclaje de productos con baterfas no sustituibles, recargables o fuentes de luz:

* Siel producto contiene baterfas no sustituibles, recargables o fuentes de luz, no es necesario que
las extraiga antes de desecharlo.

10 €3

* Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cer-
cano o en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestién de residuos.

* El producto podra desecharse gratuitamente.

11 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto con la su-
cursal del fabricante de su pais (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* El motivo de la reclamacion o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de seguri-
dady suponer la anulacién de la garantia.

12 Datos técnicos

Para ver la declaracion de conformidad UE actual de su aparato, dirfjase a la pagina del producto correspondiente
en dometic.com o péngase en contacto directamente con el fabricante (véase dometic.com/dealer).

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética F.

Encontrard mas informacién sobre el producto a través del cédigo QR de la etiqueta energética que aparece en el
producto o en el sitio eprel.ec.europa.eu.
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HiPro

A 30S1, A30S2, A30PT,
A30P2, A30GT, A30G2

HiPro

A40S1, A40S2, A40PT,
A40P2, A40GT, A40G2

Tensién de entrada

220V~ ... 240 V~
50/60Hz

Volumen total

26L

Potencia de entrada nominal

60...70W

Clase climética y temperatura ambiente
de uso prevista:

N:16°C...32°C
T:16°C...43°C

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

Emision de ruidos 0 dB(A)
Refrigerante R717
Dimensiones (An x Al x Pr): 384 x 520 X 446 mm 405 % 550 X 466 mm
Peso:
Con puerta sélida 13.7 kg 15.3 kg
Con puerta de panel 15 kg 16.7 kg
Con puerta de cristal 159 kg 17.9 kg
Inspeccién/certificados c UK

CA

HiPro HiPro

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

Tension de entrada

220V~ ... 240V~

50/ 60 Hz

Volumen total 33L 49 L
Potencia de entrada nominal 45 W
Clase climét.ica y temperatura ambiente N:16°C . 32°C
de uso prevista:

T:16°C...43°C
Emisién de ruidos 33 dB(A) 38 dB(A)
Refrigerante R600a
Dimensiones (An x Al x Pr): 405 x 550 X 481 mm 490 x 565 % 510 mm

Peso:
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HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

HiPro

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

N 30S1, N 30S2, N 30P1,
N 30P2, N 30G1, N 30G2

Con puerta sélida 17.5 kg 19.5 kg
Con puerta de panel 18.9 kg -
Con puerta de cristal 20.1 kg 22.5kg
Inspeccién/certificados c UK

HiPro HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Tension de entrada

100 V~ ... 240 V~

50/ 60 Hz

Volumen total

26L

Potencia de entrada nominal

Clase climatica y temperatura ambiente
de uso prevista:

55W

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C
Emision de ruidos 0 dB(A)
Refrigerante R600a

Dimensiones (An x Al x Pr):

384 x 520 X415 mm

405 x 550 x 435 mm

Peso:

Con puerta sélida

Con puerta de panel

Con puerta de cristal

10.7 kg

12 kg

12.9 kg

Inspeccion/certificados

C

12.5kg
13.9kg
151 kg
UK
cA
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Portugués

1 Notas importantes..

2 EXPIICACE0 dOS SIMDOIOS. ... ettt 60
3 INAICACOES A SEGUIANGA. ...ttt e ettt e e e e e e e e 61
4 Acessorios..

5 UtIlIZAGA0 @QEGUATA. ...t 63
6 DESCIICA0 TECNICA. ... e 64
7 [@)]o1ST =T Lo T USSP PP PPPPPPR 65
8 LIMDEZA. e 67
9 RESOIUCAO A fAlNAS. ... e 68
10 Bl ImMiNACE0 . e 70
11 GATANTIA. -

12 Dados técnicos..

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucoes e siga todas as instrucoes, orientacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacao, utilizacao e manuten-
¢ao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacéo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimen-
tos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes,
orientacdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizacdes. Para consultar as informacdes atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicagdao dos simbolos

PERIGO!
indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.

AVISO!
A Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.
PRECAUGAO!
Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.
iii NOTA!
Indica uma situagdo que, se nao for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes complementares para a utilizagio do produto.
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3 Indicagoes de seguranca

Principios basicos de seguranga

g AVISO! Risco de eletrocussao
* Certifique-se de que o minibar foi instalado de acordo com as instrugdes de montagem por um téc-

nico qualificado.
* N&o coloque o minibar em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

* Se o cabo de alimentagdo do minibar estiver danificado, terd de ser substituido pelo fabricante, pe-
lo agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificagdes equivalentes, a fim de evitar
perigos.

* Asreparagdes neste minibar sé podem ser realizadas por técnicos qualificados. Reparagdes inade-
quadas podem originar perigos graves.

* Ao colocar o minibar, certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao fica preso nem é danificado.

* Nao coloque tomadas multiplas ou fontes de alimentagao portéteis na parte de tras do aparelho.

* Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligagdo adequada, sobretudo se for necessario ins-
talar o aparelho com ligagdo a terra.

AVISO! Perigo de incéndio
* O refrigerante no circuito de refrigeracdo é altamente inflaméavel e, em caso de fuga, os gases de

combustdo podem acumular-se se o aparelho estiver numa divisdo pequena. Em caso de danos no
circuito de refrigeragdo:

Mantenha chamas sem protegdo e potenciais fontes de igni¢do afastadas do minibar.
Ventile bem a divisdo.
Desligue o minibar.

* Para minibares com refrigerante R600a:
O circuito de refrigeragdo contém uma pequena quantidade de um refrigerante ecoldgico mas
inflaméavel. Este produto ndo é prejudicial para a camada de ozono e ndo aumenta o efeito de
estufa. Qualquer refrigerante vazado pode incendiar-se.
N&o utilize nem armazene o minibar em espagos confinados com pouco ou nenhum fluxo de
ar.
Mantenha o nicho de instalagdo destinado ao minibar livre de componentes elétricos e de fon-
tes de luz que produzam faiscas ou arcos (p. ex., caixas de relés ou fusiveis) durante o seu funci-
onamento normal ou com anomalias.

¢ Mantenha desimpedidas as aberturas de ventilagdo na carcaga do dispositivo ou nos acessoérios
montados.

* Na&o utilize quaisquer ferramentas mecanicas ou outros meios de acelerar o processo de desconge-
lamento, para além dos recomendados pelo fabricante.

* Na&o abra nem danifique o circuito de refrigeragdo.

¢ N&o utilize aparelhos elétricos dentro do minibar, exceto se esses aparelhos forem recomendados
pelo fabricante para o efeito.

AVISO! Perigo de explosao
Nao guarde no minibar substancias com risco de explosdo, tais como, por exemplo, latas de spray com

gas carburante.
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AVISO! Risco para a saude
* Para versdes com sistema de refrigera¢ao de absorg¢ao: Nunca abra o agregado de absor-

¢do. Este encontra-se sob elevada pressdo e pode originar ferimentos durante a abertura.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

Este aparelho nao foi previsto para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insuficiente experiéncia e conhecimento, exceto ca-
so tenham recebido supervisdo ou instrugdes acerca da utilizagdo do aparelho por parte de uma
pessoa responsavel pela sua segurancga.

As criangas tém de ser supervisionadas por forma a garantir que ndo brincam com o minibar.
Alimpeza e a manutengado por parte do utilizador ndo podem ser efetuadas por criangas sem super-
visdo.

Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem encher e esvaziar o minibar.

PRECAUCAO! Risco de esmagamento
N&o mexa no encosto da tampa com os dedos.

PRECAUGCAO! Risco para a satide
Os alimentos devem ser armazenados exclusivamente nas embalagens originais ou em recipientes ade-
quados.

ii NOTA! Risco de danos
» Verifique se a indicagdo de tensdo na placa de dados corresponde a da fonte de alimentagdo exis-

tente.

Um fluxo de ar insuficiente resulta numa redugdo da vida util e do desempenho de refrigeracdo do
aparelho. Cumpra as distancias minimas ao instalar o minibar no mobiliario (consulte as instrucdes
de montagem).

O isolamento do aparelho de refrigeragdo contém ciclopentano inflaméavel e requer medidas de
eliminagdo especiais. No fim da respetiva vida Util, encaminhe o aparelho de refrigeragdo para um
centro de reciclagem adequado.

Mantenha a abertura de condensagado sempre limpa.

Transporte o minibar apenas na posi¢cao vertical.

Utilizacdo segura do aparelho
PERIGO! Risco de eletrocussao
Nunca toque em cabos ndo blindados com as méaos desprotegidas.

PRECAUCAO! Risco de eletrocussio
Antes de colocar o minibar em funcionamento, certifique-se de que a conexao e a ficha estdo secas.

PRECAUGAO! Risco para a satide
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Certifique-se de que coloca no minibar apenas produtos que possam ser refrigerados a temperatu-
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* Os géneros alimenticios s6 podem ser guardados nas embalagens originais ou em recipientes ade-
quados.

* Abrir a porta durante longos periodos pode provocar um aumento significativo da temperatura nos
compartimentos do minibar.

* Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com géneros alimenticios e os sistemas
de drenagem acessiveis.

* Se o minibar ficar vazio durante longos periodos:
Desligue o minibar.
Descongele o minibar.
Limpe e seque o minibar.
Deixe a porta aberta para impedir o crescimento de bolor no interior do minibar.

NOTA! Risco de danos
A i \ * Na&o cologue o minibar na proximidade de chamas sem prote¢ao ou outras fontes de calor (aqueci-

mento, radiacdo solar intensa, fogdes a gas, etc.).
* Nunca mergulhe o minibar em dgua.
* Proteja o minibar e o cabo do calor e da humidade.

* Assegure-se de que os alimentos ndo entram em contacto com as paredes do espaco de refrigera-
¢do.

4 Acessodrios

Designagao Explicacdo
Wi-Fi Para monitorizar e controlar o minibar através de Wi-Fi com uma aplicagao
Fechaduras com chaves Para versdes que podem ser fechadas a chave

5 Utilizacdo adequada

O aparelho de refrigeracdo (também designado “minibar”) esta concebido para refrigerar e armazenar bebidas e ali-
mentos em recipientes fechados.

O minibar esta concebido para ser utilizado em navios de cruzeiro ou em aplicagdes domésticas e semelhantes co-
mo, por exemplo:

* Na cozinha do pessoal em estabelecimentos comerciais, escritorios e outros ambientes de trabalho

* Quintas

* Hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial

*  Ambientes do tipo “bed and breakfast”

* Aplicagdes do ramo de catering e em aplicagcdes semelhantes do comércio grossista
O minibar ndo esta concebido para ser montado em caravanas ou autocaravanas.

O minibar é adequado para ser utilizado como aparelho encastrado ou como aparelho de refrigeragdo independen-
te. Consulte as instrugdes de montagem.

O minibar ndo é adequado para:
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* Armazenar substancias corrosivas, causticas ou que contenham solventes
* Armazenar alimentos frescos e medicamentos

¢ Ultracongelar alimentos
Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necesséarias para proceder a uma instalagio e/ou a uma operacdo adequadas do
produto. Uma instalagido e/ou uma operagio ou manutencio incorretas causardo um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou conexdo incorretas, incluindo sobretenses
* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

* Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

6 Descricao técnica

Os minibares encontram-se disponiveis com diferentes tecnologias de refrigeragdo:
* Refrigeragdo de absor¢do: A30S1, A30S2, A30P1, A30P2, A30G1, A30G2, A40S1, A40S2, A40P1, A40P2,
A40G1, A40G2

* Refrigeragdo com compressor: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40GT1, C40G2, C60ST, C60S2, C60GT,
C60G2

* Refrigeragdo termoelétrica: N30S1, N30S2, N30P1, N30P2, N30G1, N30G2, N40S1, N40S2, N40PT,
N40P2, N40G1, N40G2

Todos os materiais utilizados sdo adequados para a utilizagdo com alimentos. O circuito de refrigeracdo ndo necessi-
ta de manutencao.

De acordo com a respetiva versdo, o minibar apresenta uma ou duas prateleiras e uma ou duas prateleiras de porta.
O aparelho inclui uma prateleira de porta concebida para garrafas. E possivel guardar uma garrafa de 1,5 | na prate-
leira de porta. Se a versao incluir uma segunda prateleira de porta, esta prateleira destinar-se-a a garrafas ou snacks
mais pequenos.

Opcionalmente, o minibar pode ser equipado com uma fun¢do de Wi-Fi integrada que pode ser controlada através
de uma aplicagdo.

O minibar pode ser equipado com uma fechadura.

Elementos de comando do minibar

(@ fig. [l na pagina 3
N.enafig. [l Explicagdo
1 lluminagao interior e elemento de comando
2 1 prateleira

2 prateleiras (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2,
N40G2)
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N.c na fig. Explicagdo

3 Prateleira de porta superior (para A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2,
C60S1, C60S2, C60GT, C60G2, N40ST, N40S2, N4OP1, N4OP2)

4 Prateleira de porta inferior
5 Porta com suporte para garrafas (opcional)
6 Porta de vidro (opcional)

- lluminagdo interior no fundo (opcional)

Painel de comando

@ fig. B na pagina 4
N.o Explicacdo
1 Indicador LED
2 Sensor de infravermelhos da porta
3 Botédo @

Ligar e desligar o minibar
Inserir a definicdo de temperatura

Selecionar o modo silencioso (apenas para C40 e C60 com refrigeracédo do compressor)

Indicador LED
Cor Estado Descrigdao
Green (verde) On O minibar est4 a refrigerar
Laranja On O minibar para de refrigerar (a temperatura foi atingida ou a
funcdo de descongelamento automético estd ativa)
Piscar Ocorreu um erro (ver capitulo Resolucdo de falhas)
- Apagado O minibar esta desligado ou em modo silencioso

7 Operacao

Antes da primeira utilizacao

Antes da primeira utilizagdo, limpe o interior e o exterior do minibar com um pano himido, por razdes de higiene.

Poupar energia

* Abra o minibar apenas as vezes que forem necessarias e apenas durante o tempo necessario.

* Evite temperaturas internas desnecessariamente baixas.

* Para um consumo de energia otimizado, posicione as prateleiras e as gavetas na posi¢do original de entrega.
* Verifique regularmente se a vedagdo da porta ainda esta corretamente encaixada.

e Limpe o po e a sujidade do condensador regularmente.
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Posicionar as prateleiras
> Para posicionar as prateleiras, proceda conforme ilustrado fig. .
3 fig. F] na pagina 4

Colocar a prateleira de porta
> Para posicionar a prateleira de porta, proceda conforme ilustrado fig. [E.
(A fig. B na pagina 4

Ligar o minibar

OBSERVAGAO Depois de ligar, o minibar necessita de varias horas para atingir a temperatura de refrige-
racdo definida.

> Insira a ficha na tomada (fig. [&).
(A fig. A na pagina 5

Definir a temperatura

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

* Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o minibar apenas as vezes que forem
necessarias e apenas durante o tempo necessario. Armazene os alimentos de modo a que o ar continue a cir-
cular bem.

* O minibar estd equipado com uma fungdo de regulagdo da temperatura automatica. Selecione a média dos
valores de temperatura possiveis.

¢ Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de alimentos.

O minibar esta equipado com uma funcio de regulacio da temperatura automatica. £ possivel ajustar a temperatura
para4 °C, 7 °Cou 12 °C. Sempre que pressionar o botao ([), a temperatura de refrigeracéo alterna entre os valores
possiveis.

> Para definir a temperatura, proceda conforme ilustrado em fig. .

@A fig. @ na pagina 5

Desligar o minibar
> Para desligar o minibar, proceda conforme ilustrado em fig. .

3 fig. |l na pagina 5

Definir o modo silencioso (apenas para C40)

O minibar esta equipado com um modo silencioso.
@ OBSERVACAO Se 0 modo silencioso estiver ativado, ndo é possivel alterar a definicdo de temperatura.

1. Defina a temperatura de refrigeracio pretendida (ver capitulo Definir a temperatura).

2. Para definir o modo silencioso, proceda conforme ilustrado em fig. [&.
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@A fig. F na pagina 6

Descongelamento

O minibar esta equipado com uma fungdo de descongelamento automatica.

Armazenar

Se o minibar ndo for utilizado durante um longo periodo de tempo, proceda da seguinte forma:

—

Remova a ficha da tomada.

2. Limpe o minibar (ver capitulo Limpeza).

8 Limpeza

AVISO! Risco de eletrocussao
Desconecte sempre o minibar da rede elétrica antes de realizar trabalhos de limpeza e manutengdo.

NOTA! Risco de danos

* Na&o utilize produtos de limpeza abrasivos nem objetos duros para a limpeza, pois estes podem da-
nificar o minibar.

= B

* Nunca utilize ferramentas duras ou pontiagudas para retirar camadas de gelo ou para libertar obje-
tos congelados no minibar.

* Na&o utilize ferramentas mecanicas ou qualquer outro tipo de ferramentas para acelerar o processo
de descongelamento.

* Certifique-se de que ndo pinga dgua para as vedagdes de modo a evitar danos no sistema eletréni-
co.

* Para evitar quaisquer perigos, a fonte de luz sé pode ser substituida pelo fabricante, por um agente
de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificagdo semelhante.

OBSERVAGAO Humidade de condensagio nas portas de vidro
Quando a humidade ambiente é superior a 65 % com uma temperatura ambiente de 25 °C, forma-se
4gua de condensagdo na porta de vidro.

&)

> Limpe o minibar regularmente, e assim que este fique sujo, com um pano himido.
> Seque o minibar com um pano apés a limpeza.
> Verifique regularmente o escoamento do condensado.

Limpe o escoamento do condensado sempre que necessario. Se este estiver entupido, o condensado acumu-
la-se no fundo do minibar.

> Paraversoes com sistema de absorg¢do: Anualmente, elimine o pd da unidade de absor¢do com uma es-
cova ou um pano Macio.

67



68

PT Dometic HiPro Alpha, Evolutio

9 Resolucdo de falhas

Falha

Possivel causa

Sugestao de solucao

O minibar ndo refrigera. O LED indica-
dor estd apagado.

Aficha elétrica ndo estd inserida.

Insira a ficha elétrica na tomada.

Tomada sem tensdo.

Verifique o disjuntor.

O fusivel no sistema eletrénico esta
avariado.

> Contacte um agente de assistén-
cia técnica autorizado.

> Apenas para o agente de as-
sisténcia técnica: Substitua o
fusivel.

O minibar ndo refrigera. O LED indica-
dor esté aceso.

Para versdes com sistema de refri-
geracdo de absorgdo: Cartucho de
aquecimento avariado

> Contacte um agente de assistén-
cia técnica autorizado.

> Apenas para o agente de as-
sisténcia técnica: Instalar um
novo cartucho de agquecimento.

Avaria no sistema eletrénico ou nos
sensores de temperatura.

> Contacte um agente de assistén-
cia técnica autorizado.

> Apenas para o agente de as-
sisténcia técnica: Instalar um
Nnovo sensor ou sistema eletréni-
co.

A unidade de refrigeracdo estd avaria-
da.

> Contacte um agente de assistén-
cia técnica autorizado.

> Apenas para o agente de as-
sisténcia técnica: Substituir o
minibar.

O minibar estd no modo silencioso
(C60 apenas).

Nenhuma acdo necessaria (Definir o
modo silencioso (apenas para C40)).

O minibar ndo refrigera. O LED indica-
dor pisca a cor de laranja durante x ve-
zes durante um determinado periodo
de tempo.

1intermiténcia: o sensor NTC esta ava-
riado.

> Contacte um agente de assistén-
cia técnica autorizado.

> Apenas para o agente de as-
sisténcia técnica: substitua o
sensor NTC.

3intermiténcias: o cartucho de aque-
cimento esta avariado (apenas para
versdes com sistema de refrigeracdo
de absorcao).

> Contacte um agente de assistén-
cia técnica autorizado.

> Apenas para o agente de as-
sisténcia técnica: instale um
novo cartucho de aquecimento.

5 intermiténcias: erro do CPC (contro-
lo do desempenho de refrigeracéo).

1. Desligue temporariamente o mi-
nibar da fonte de alimentagédo pa-
ra repor o erro.

2. Conte o nimero de intermitén-
cias que ocorrem apos a reposi-
cdo:

¢ Tintermiténcia: o sensor NTC es-
ta avariado.

¢ 3intermiténcias: o cartucho de
aquecimento est4 avariado (ape-
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Falha

Possivel causa

Sugestao de solucao

nas para versoes com sistema de
refrigeracdo de absor¢do).

¢ Semintermiténcia: o erro é re-
posto.

3. 1ou 3intermiténcias: Contacte
um agente de assisténcia técnica
autorizado.

Nota: apds um longo periodo
de tempo sem resolucao de pro-
blemas, o LED volta ao intervalo
de 5 intermiténcias.

O minibar ndo refrigera. A luz interior
pisca continuamente.

Para versdes com sistema de refri-
geracdo de absorgao: erro durante
o autoteste da unidade de refrigera-
¢do.

> Verifique se existem fugas na uni-
dade de refrigeragdo.

> Verifique a grelha de ventilagdo
da unidade de refrigeragdo e ga-
ranta um desempenho ideal.

> Aguarde 24 h para que o apare-
Iho reinicie a refrigeragdo. Se o
aparelho nao reiniciar dentro de
24 h, contacte um agente de as-
sisténcia técnica autorizado.

Reduzido desempenho de refrigera-
¢ao

A unidade de refrigeracdo ndo tem
ventilagdo suficiente.

Garanta uma ventilacdo suficiente (ver
instrucdes de montagem).

O minibar esta exposto a luz solar dire-
ta.

Retire o minibar da exposi¢do a luz so-
lar direta.

A porta do minibar ndo esté fechada
com uma vedacdo hermética.

Verifique as distancias (ver instrucoes
de montagem).

> Contacte um agente de assistén-
cia técnica autorizado.

> Apenas para o agente de as-
sisténcia técnica: Substituir a
vedagdo da porta

O minibar foi enchido recentemente.

Verifique a refrigeracdo novamente
apés5h...6h.

Para versoes com sistema de refri-
geracgao de absorgdo: A tensdo de
entrada é demasiado baixa ou demasi-
ado alta.

Verifique a tensdo de entrada.

Afunc¢do de descongelamento auto-
matico estd ativa.

Nenhuma agdo necessaria (ver capitu-
lo Descongelamento).

Formagao de gelo no compartimento
do minibar

A porta do minibar ndo esté fechada
com uma vedagao hermética.

Verifique as distancias (ver instrucdes
de montagem).
> Contacte um agente de assistén-
cia técnica autorizado.
> Apenas para o agente de as-
sisténcia técnica: Substituira
vedacao da porta
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Falha Possivel causa Sugestao de solucao

O minibar continua a refrigerar sem in- Contacte um agente de assisténcia
terrupgdes (a temperatura de refrigera- | t4cnica autorizado.
c3o fica abaixo do valor definido).

Ailuminagdo interior ndo esta a funci- Ailuminacdo interior esta avariada. > Contacte um agente de assistén-

onar cia técnica autorizado.

> Apenas para o agente de as-
sisténcia técnica: Substituir a
iluminagao interior

A superficie do sensor de infraverme- Limpar a superficie do sensor de infra-
Ihos da porta esta coberta, por exem- vermelhos da porta.

plo, por condensagéo.

10 Eliminagao

AVISO! Perigo de incéndio
* O agente de refrigeragdo é altamente inflamavel. Nao abra nem danifique o circuito de refrigera-

¢do.

* Oisolamento do dispositivo contém um gas isolante (consulte a placa de caracteristicas). Nao dani-
fique o isolamento.

"“ Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, cologue o material de embalagem no res-
- petivo contentor de reciclagem.

E Reciclagem de produtos com baterias ndo substituiveis, baterias recarregaveis ou fontes de luz:

* Se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo substituiveis,
— nao tem de as remover antes da eliminagao.

* Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou revendedor
mais préximo sobre as disposi¢des de eliminagdo aplicaveis.

* O produto pode ser eliminado gratuitamente.

11 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais (ver
dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, terd de enviar também os seguintes documentos:

* Uma copia da fatura com a data de aquisicdo
¢ Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a segu-
ranga e anular a garantia.
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12 Dados técnicos

Para consultar a Declaragdo de Conformidade UE atual para o seu dispositivo, aceda a pagina do produto em ques-

tdo em dometic.com ou entre diretamente em contacto com o fabricante (ver dometic.com/dealer).

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética F.

Consulte mais informacdes sobre o produto através do codigo QR existente no rétulo energético no produto ou em

eprel.ec.europa.eu.

HiPro

A30ST, A30S2, A30PT,
A30P2, A30GT, A30G2

HiPro

A40ST, A40S2, A40PT,
A40P2, A40GT, A40G2

Tensao de entrada

220V~ ... 240 V~

50/ 60 Hz

Volume total 26L 33L
Poténcia nominal de entrada 60...70 W
Classe cIIir.nati?a e temperatura ambiente N:16°C . 32°C
com a utilizagdo prevista

T:16°C...43°C
Emissdo de ruido 0 dB(A)
Refrigerante R717
Dimensdes (LxAxP) 384 x 520 % 446 mm 405 x 550 X 466 mm
Peso:

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

Com porta simples 13.7 kg 15.3 kg
Com porta com painel 15 kg 16.7 kg
Com porta de vidro 15.9 kg 17.9 kg
Teste/certificados c UK

HiPro HiPro

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

Tensdo de entrada

220V~ ... 240 V~

50/ 60 Hz

Volume total

33L

49 L

Poténcia nominal de entrada

45 W
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HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

HiPro
C60S1, C60S2, C60G1, C60G2

Classe climética e temperatura ambiente
com a utilizagdo prevista

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C
Emissao de ruido 33 dB(A) 38 dB(A)
Refrigerante R600a
Dimensdes (LxAxP) 405 x 550 x 481 mm 490 x 565 x 510 mm
Peso:

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N
30P2, N 30G1, N30G2

Com porta simples 17.5 kg 19.5kg
Com porta com painel 18.9 kg -
Com porta de vidro 20.1 kg 22.5kg
Teste/certificados c € UK

HiPro HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Tensdo de entrada

100 V~ ... 240 V~

50/60Hz

Volume total

26L

Poténcia nominal de entrada

55W

Classe climética e temperatura ambiente
com a utilizagdo prevista

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C

Com porta simples

Com porta com painel

Com porta de vidro

10.7 kg

12 kg

12.9kg

Emissdo de ruido 0 dB(A)

Refrigerante R600a

Dimensodes (LxAxP) 384 x 520 X 415 mm 405 x 550 x 435 mm
Peso:

12.5 kg

13.9 kg

15.1kg
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HiPro

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N
30P2, N 30GT, N 30G2

HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Teste/certificados

C

UK
CA
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, |'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni
e delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul pro-
dotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

PERICOLO!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

L

ATTENZIONE!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o modera-
ta.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

>
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@ NOTA Informazioni integranti relative all'impiego del prodotto.

3 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
* Assicurarsi che il minibar sia stato installato da un tecnico qualificato secondo quanto descritto nel

manuale di installazione Dometic.
* Non mettere in funzione il minibar se presenta danni visibili.

* Perevitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di collegamento del minibar e danneggia-
to deve essere sostituito dal produttore, dal servizio di assistenza oppure da personale ugualmente
qualificato.

* Questo minibar puo essere riparato solo da personale qualificato. Le riparazioni effettuate in modo
scorretto possono causare gravi pericoli.

¢ Durante il posizionamento del minibar, assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga bloccato
o danneggiato.

* Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili sul retro dell"apparecchio.

* Collegare I'apparecchio a prese che garantiscano una connessione adeguata, soprattutto quando
I'apparecchio deve essere collegato alla massa.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
* lIrefrigerante nel circuito di raffreddamento e altamente infiammabile e in caso di perdita, i gas com-

bustibili potrebbero accumularsi se |'apparecchio si trova in un ambiente di piccole dimensioni. In
caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:

Tenere le fiamme libere e le potenziali fonti di accensione lontane dal minibar.
Aerare bene I'ambiente.
Spegnere il minibar.
* Periminibar con refrigerante R600a:
Il circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita di un refrigerante ecologico ma in-
fiammabile. Non danneggia lo strato di ozono e non aumenta I'effetto serra. Qualsiasi perdita
direfrigerante puo incendiarsi.
Non usare o conservare il minibar in spazi ristretti con un flusso d'aria assente o minimo.
Mantenere la nicchia di installazione del minibar libera da componenti elettrici e fonti di luce
che durante il funzionamento normale o anomalo producono scintille o archi elettrici (ad esem-
pio relé o scatole dei fusibili).
* Assicurare che le aperture di ventilazione nell’alloggiamento dell’apparecchio o nelle strutture da
incasso non siano ostruite.
* Non utilizzare oggetti meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento, ad eccezio-
ne di quelli consigliati dal produttore.

* Non aprire o danneggiare il circuito di raffreddamento.

* Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del minibar, ad eccezione di quelli consigliati dal pro-
duttore.
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AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
Non conservare nel minibar sostanze esplosive come ad es. bombolette spray con gas propellente.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
* Per le versioni con raffreddamento ad assorbimento: Non aprire mai il gruppo di assorbi-

mento perché e sotto alta pressione e, se aperto, pud causare lesioni.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ri-
dotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche
solo se sorvegliate o preventivamente istruite sull'impiego dell"apparecchio in sicurezza e se infor-
mate dei pericoli legati al prodotto stesso.

Questo apparecchio non & adatto per essere impiegato da persone (bambini inclusi) con ridotte ca-
pacita fisiche, sensoriali o psichiche o prive di esperienza e di conoscenze specifiche, a meno che
non siano sorvegliate da una persona competente o non siano state adeguatamente istruite sull'im-
piego dell’apparecchio da parte di una persona addetta alla sicurezza.

Controllare che i bambini non giochino con il minibar.

La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non possono essere eseguite da bambini lasciati
soli.

I bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare il minibar.

ATTENZIONE! Pericolo di schiacciamento
Non mettere le dita nella cerniera.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
| prodotti alimentari possono essere conservati solo nelle confezioni originali o in contenitori adeguati.

ii AVVISO! Rischio di danni
* Controllare che i dati della tensione riportati sulla targhetta corrispondano a quelli dell’alimentazio-

ne.

Un flusso d'aria insufficiente determina una durata ridotta e prestazioni di raffreddamento ridotte.
Rispettare gli spazi minimi quando si installa il minibar in un mobile (fare riferimento al manuale di in-
stallazione).

L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano infiammabile e necessita di procedure speciali
per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero portatile presso un cen-
tro diriciclaggio adatto.

Mantenere lo scarico della condensa sempre pulito.
Trasportare il minibar solo in posizione verticale.

Sicurezza durante I’ utilizzo del dispositivo
PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche
Prima della messa in funzione del minibar, assicurarsi che la rete di alimentazione e la spina siano asciutte.
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ATTENZIONE! Pericolo per la salute

* Assicurarsi che nel minibar siano inseriti solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla
temperatura selezionata.

* | generialimentari possono essere conservati solo nelle confezioni originali o in contenitori adatti.

* |'apertura prolungata della porta puo causare un significativo aumento della temperatura nei vani
del minibar.

* Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico accessi-
bili.
¢ Se il minibar viene lasciato vuoto per lunghi periodi:
Spegnere il minibar.
Sbrinare il minibar.
Pulire e asciugare il minibar.
Lasciare la porta aperta per evitare lo sviluppo di muffe all'interno del minibar.

ij AVVISO! Rischio di danni
¢ Non collocare il minibar nelle vicinanze di fiamme libere o altre fonti di calore (termoventilatori, in-

tensa esposizione ai raggi solari, fornelli a gas, ecc.).
* Nonimmergere mai il minibar in acqua.
* Proteggere il minibar e il cavo dal caldo e dall’'umidita.

* Fare attenzione che gli alimenti non entrino in contatto con le pareti del vano refrigerato.

4 Accessori

Denominazione Spiegazione
WiFi Per il monitoraggio e il controllo del minibar via WiFi tramite un‘app
Serrature con chiavi Per le versioni con serratura

5 Destinazioned’uso

L'apparecchio di refrigerazione (anche chiamato minibar) & progettato per raffreddare e conservare bevande e ali-
menti in contenitori chiusi.

Il minibar e progettato per I'uso su navi da crociera o uso domestico e applicazioni simili, quali:

* cucine per il personale di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro
e agriturismi

* hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale

* ambienti ditipo bed and breakfast

* catering e applicazioni simili non al dettaglio.
Il minibar non ¢ progettato per |'installazione in camper o caravan.

Il minibar e adatto a essere utilizzato come apparecchio da incasso oppure come apparecchio a libera installazione.
Fare riferimento alle istruzioni per I'installazione.

Il minibar non & adatto per:
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* laconservazione di sostanze corrosive, caustiche o contenenti solventi
¢ la conservazione di alimenti freschi e farmaci

¢ lasurgelazione dialimenti
Questo prodotto e adatto solo per |'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del prodot-
to. Un'installazione errata /o un utilizzo 0 una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e
un possibile guasto.

|l produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione
* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

6 Descrizione delle caratteristiche tecniche

| minibar sono disponibili con diverse tecnologie di raffreddamento:

* Raffreddamento ad assorbimento: A30S1, A30S2, A30P1, A30P2, A30GT, A30G2, A40ST, A40S2, A40PT,
A40P2, A40G1, A40G2

* Raffreddamento a compressore: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40GT1, C40G2, C60ST, C60S2, C60GT,
C60G2

¢ Raffreddamento termoelettrico: N30S1, N30S2, N30P1, N30P2, N30GT, N30G2, N40ST, N40S2, N4OP1,
N40P2, N40G1, N40G2

Tutti i materiali utilizzati sono adatti per I'uso con i generi alimentari. Il circuito di raffreddamento non necessita di ma-
nutenzione.

Il minibar dispone, a seconda della versione, di uno o due ripiani e di uno o due ripiani sportello. Un ripiano sportello
e destinato alle bottiglie. Il ripiano sportello per le bottiglie pud contenere una bottigliada 1,5 I. Se e disponibile il
secondo ripiano sportello, € destinato alle bottiglie piu piccole o agli snack.

Come opzione, il minibar puo essere dotato di una funzione WiFi integrata e quindi controllabile tramite un‘app.

Il minibar puo essere dotato di una serratura.

Elementi di comando del minibar
(@ fig.  alla pagina 3

N. nella fig. Spiegazione

1 Luce interna ed elemento di comando

2 .
1 ripiano

2 ripiani (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N40OP2,
N40G2)
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N. nella fig. Spiegazione

3 Ripiano sportello superiore (per A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2,
C60S1, C60S2, C60GT, C60G2, N40ST, N40S2, N4OPT, N4OP2)

4 Ripiano sportello inferiore
5 Sportello con portabottiglie (opzionale)
6 Porta di vetro (opzionale)

- Luce interna inferiore (opzionale)

Unita di comando

@ fig. H alla pagina 4
Pos. Spiegazione
1 Indicatore LED
2 Sensore porta a infrarossi
3 Pulsante

Accensione e spegnimento del minibar
Inserimento dell'impostazione della temperatura

Passaggio alla modalita silenziosa (solo per C40 e C60 con raffreddamento a compressore)

Indicatore LED
Colore Stato Descrizione
Verde On Il minibar sta raffreddando
Arancione On Il minibar smette di raffreddare (temperatura raggiunta o fun-
zione di sbrinamento automatico attiva)
Lampeggio Si & verificato un errore (vedere capitolo Risoluzione dei pro
blemi)
- Off Il minibar e spento o in modalita silenziosa

7 Funzionamento

Prima del primo uso

Prima del primo utilizzo, per motivi igienici pulire il minibar all’interno e all’esterno con un panno umido.

Risparmio energetico

¢ Aprire il minibar solo se necessario e per il tempo necessario.
¢ Evitare un abbassamento eccessivo della temperatura interna se non necessario.

¢ Perun consumo energetico ottimale, posizionare i ripiani e i cassetti in base alla loro posizione al momento
della consegna.

¢ Controllare regolarmente che la guarnizione della porta aderisca bene.
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* Ad intervalli regolari, eliminare dal condensatore polvere ed eventuali impurita.

Posizionamento dei ripiani
> Per posizionare i ripiani procedere come illustrato nella fig. Y.

[ fig. Y alla pagina 4

Posizionamento del ripiano sportello
> Per posizionare il ripiano sportello procedere come illustrato nella fig. Y.

B3 fig. I alla pagina 4
Accensione del minibar

NOTA Dopo I'accensione, il minibar impiega diverse ore per raggiungere la temperatura di raffredda-
mento impostata.

> Inserire la spina nella presa (fig. &)

@3 fig. B alla pagina 5

Regolazione della temperatura

Per evitare spreco di cibo, considerare quanto segue:

¢ Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il minibar solo se necessario e per il tempo necessario.
Conservare gli alimenti in modo che Iaria possa continuare a circolare bene.

* |l minibar e dotato di una funzione di regolazione della temperatura automatica. Selezionare la media dei pos-
sibili valori di temperatura.

¢ Regolare latemperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.

Il minibar & dotato di una funzione di regolazione della temperatura automatica. La temperatura puo essere regolata a
4°C,7°Co12°C. Ognivolta che si preme il pulsante () si seleziona un valore della temperatura di raffreddamento.

> Perimpostare la temperatura procedere come mostrato nella fig. [

B3 fig. A alla pagina 5

Spegnimento del minibar
> Per spegnere il minibar procedere come mostrato nella fig. [
3 fig. |l alla pagina 5

Impostazione della modalita silenziosa (solo per C40)

Il minibar e dotato di una modalita silenziosa.

@ NOTA Quando ¢ attiva la modalita silenziosa, non & possibile modificare I'impostazione della temperatu-
ra.

1. Impostare la temperatura di raffreddamento desiderata (vedere capitolo Regolazione della temperatura).

2. Perimpostare la modalita silenziosa procedere come mostrato nella fig. [FJ.
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@A fig. B alla pagina 6

Sbrinamento

Il minibar e dotato di una funzione di sbrinamento automatico.

Immagazzinamento
Se il minibar non deve essere utilizzato per un lungo periodo di tempo, procedere come segue:
1. Estrarre la spina di alimentazione dalla presa.

2. Pulire il minibar (vedere capitolo Pulizia).
8 Pulizia
AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
Scollegare sempre il minibar dalla rete elettrica prima della pulizia e della manutenzione.

ij AVVISO! Rischio di danni
* Per la pulizia non impiegare detergenti abrasivi oppure oggetti duri, perché potrebbero danneggia-

re il minibar.

* Non impiegare mai utensili duri o appuntiti per rimuovere il ghiaccio o per liberare oggetti congela-
ti nel minibar.

* Non utilizzare alcun ausilio meccanico o di qualsiasi altro tipo per accelerare il processo di sbrina-
mento.

* Assicurarsi che non goccioli acqua nelle guarnizioni per evitare di danneggiare i componenti elet-
tronici.

* Per prevenire rischi, la sorgente luminosa puo essere sostituita soltanto dal produttore, dal servizio
di assistenza o da una persona dotata di qualifica analoga.

Quando I'umidita ambiente & superiore al 65 % con una temperatura ambiente di 25 °C, I'umidita con-

@ NOTA Umidita di condensa sulle porte di vetro
densa sulla porta di vetro.

> Pulire con un panno umido il minibar regolarmente e non appena sono visibili tracce di sporco.
> Dopo aver lavato il minibar, asciugarlo con un panno.
> Controllare lo scarico della condensa con regolarita.

Se necessario pulire lo scarico della condensa. Quando ¢ intasato, la condensa si raccoglie sul fondo del mini-
bar.

> Perle versioni ad assorbimento: Con cadenza annuale, utilizzare una spazzola o un panno morbido per
rimuovere la polvere dal gruppo di assorbimento.
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9 Risoluzione dei problemi

Guasto

Possibile causa

Rimedio

Il minibar non raffredda. L'indicatore
LED é spento.

La spina di alimentazione non & inseri-
ta.

Inserire la spina di alimentazione nella
presa.

Nessuna tensione sulla presa.

Controllare I'interruttore differenziale.

Il fusibile dell’elettronica e guasto.

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

> Solo per il servizio di assi-
stenza: sostituire il fusibile.

Il minibar non raffredda. L'indicatore
LED ¢ acceso.

Per le versioni con raffreddamen-
to ad assorbimento: riscaldatore a
cartuccia guasto

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

> Solo per il servizio di assi-
stenza: installare un nuovo ri-
scaldatore a cartuccia.

Elettronica o sensori di temperatura
guasti

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

> Solo per il servizio di assi-

stenza: installare una nuova
elettronica o un nuovo sensore.

Il gruppo refrigerante e guasto.

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

> Solo per il servizio di assi-
stenza: Sostituire il minibar.

Il minibar & in modalita silenziosa (solo
C60).

Nessuna azione richiesta (Imposta
zione della modalita silenziosa (solo
per C40)).

Il minibar non raffredda. L'indicatore
LED lampeggia con luce arancione per
x volte in un dato lasso di tempo.

1lampeggio: il sensore NTC & guasto.

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

> Solo per il servizio di assi-
stenza: sostituire il sensore
NTC.

3 lampeggi: il riscaldatore a cartuccia
& guasto (solo per le versioni con raf-
freddamento ad assorbimento).

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

> Solo per il servizio di assi-
stenza: installare un nuovo ri-
scaldatore a cartuccia.

5 lampeggi: errore di controllo delle
prestazioni di raffreddamento (CPC).

1. Scollegare temporaneamente il
minibar dall’alimentazione per
resettare |'errore.

2. Contare il numero di lampeggi
che si verificano dopo il reset:

¢ 1lampeggio: il sensore NTC e
guasto.

* 3lampeggi: il riscaldatore a car-
tuccia & guasto (solo per le ver-
sioni con raffreddamento ad as-
sorbimento).
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

* Nessun lampeggio: |'errore &
stato resettato.

3. 1lampeggio o 3 lampeggi: Con-
tattare il servizio di assistenza au-
torizzato.

Nota: se non si interviene per ri-
solvere il problema, dopo un da-
to periodo ditempo il LED torna
all'intervallo di 5 lampeggi.

Il minibar non raffredda. La luce interna
lampeggia continuamente.

Per le versioni con raffreddamen-
to ad assorbimento: errore dell'uni-
ta di raffreddamento durante |'autote-
st.

> Controllare che I'unita di raffred-
damento non presenti perdite.

> Controllare che la griglia di ven-
tilazione dell’unita di raffredda-
mento abbia prestazioni ottimali.

> Attendere 24 h che il raffredda-
mento venga riawviato. Se I'ap-
parecchio non si riavvia entro
24 h, contattare il servizio di assi-
stenza autorizzato.

Scarse prestazioni di raffreddamento

Il gruppo refrigerante non e sufficien-
temente ventilato.

Assicurare una ventilazione sufficiente
(vedere Manuale di installazione).

Il minibar e esposto alla luce diretta del
sole.

Mettere il minibar al riparo dalla luce
diretta del sole.

La porta del minibar non & chiusa a te-
nuta stagna.

Controllare le distanze (vedere Manua-
le diinstallazione).

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

> Solo per il servizio di assi-
stenza: sostituire la guarnizione
della porta

Minibar riempito da poco.

Controllare nuovamente il raffredda-
mento dopo5 h ... 6 h.

Per le versioni con raffreddamen-
to ad assorbimento: La tensione di
ingresso e troppo bassa o troppo alta.

Controllare la tensione di ingresso.

La funzione di sbrinamento automatico
€ attiva.

Nessuna azione richiesta (vedere capi-
tolo Sbrinamento).

Formazione di brina nel vano minibar

La porta del minibar non & chiusa a te-
nuta stagna.

Controllare le distanze (vedere Manua-
le diinstallazione).

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

> Solo per il servizio di assi-

stenza: sostituire la guarnizione
della porta

Il minibar continua a raffreddarsi senza
interruzioni (la temperatura di raffred-

damento scende al di sotto del valore
impostato).

Contattare il servizio di assistenza au-
torizzato.

83



IT Dometic HiPro Alpha, Evolution

‘ Guasto ‘ Possibile causa ‘ Rimedio ‘

La luce interna non funziona. La luce interna & guasta. > Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

> Solo peril servizio di assi-
stenza: cambiare la luce interna

La superficie del sensore della porta a Pulire la superficie del sensore della
infrarossi e coperta, ad esempio dalla porta a infrarossi.
condensa.

10 Smaltimento

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
* lIrefrigerante e altamente infiammabile. Non aprire o danneggiare il circuito di raffreddamento.

* L'isolamento del dispositivo contiene un gas isolante (vedere targhetta con le specifiche tecniche).
Non danneggiare |'isolamento.

"“ Riciclaggio del materiale da imballaggio: smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di
- riciclaggio, dove possibile.

ﬁ Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce:

* Seil prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non & necessario
— rimuoverle prima dello smaltimento.

* Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio pili vicino o presso
il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

* E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

11 Garanzia
Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto & difettoso, contattare la filiale del produttore nel pro-
prio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per la gestione della riparazione e della garanzia € necessario inviare la seguente documentazione insieme all’appa-
recchio:

* unacopia della ricevuta con la data di acquisto,

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere conse-
guenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

12 Specifiche tecniche

Per consultare |'attuale dichiarazione di conformita UE del dispositivo, visitare la pagina del relativo prodotto sul sito
dometic.com oppure contattare direttamente il fabbricante (vedere dometic.com/dealer).

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica F.


http://dometic.com/dealer
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Ulteriori informazioni sul prodotto sono accessibili tramite il codice QR sull’etichetta energetica del prodotto o al sito

eprel.ec.europa.eu.

HiPro

A 30S1, A30S2, A30PT,
A30P2, A30G1, A30G2

HiPro

A40S1, A40S2, A40PT,
A40P2, A40GT, A40G2

Tensione diingresso

220V~ ... 240 V~

50/60Hz

Volume totale

26L

33L

Potenza nominale di ingresso

60...70W

Classe climatica e uso a temperatura am-
biente previsto

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

Emissioni acustiche 0 dB(A)
Refrigerante R717
Dimensioni (LxAxP) 384 x 520 X 446 mm 405 % 550 X 466 mm
Peso:
Con porta massiccia 13.7 kg 15.3 kg
Con porta a pannello 15 kg 16.7 kg
Con porta di vetro 15.9 kg 17.9 kg
Certificati di controllo c UK

CA

HiPro HiPro

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

Tensione diingresso

220V~ ... 240V~

50/ 60 Hz
Volume totale 33L 49 L
Potenza nominale di ingresso 45 W
C'Iasse climgtica e uso a temperatura am- N:16°C . 32°C
biente previsto
T:16°C...43°C
Emissioni acustiche 33 dB(A) 38 dB(A)

Refrigerante

R600a

Dimensioni (LxAxP)

405 x 550 x 481 mm

490 x 565 x 510 mm
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HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

HiPro
C60S1, C60S2, C60G1, C60G2

Peso:

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N
30P2, N 30G1, N 30G2

Con porta massiccia 17.5 kg 19.5 kg
Con porta a pannello 18.9 kg -
Con porta di vetro 20.1 kg 22.5kg
Certificati di controllo c € UK

HiPro HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Tensione diingresso

100 V~ ... 240 V~

50/60Hz

Volume totale

26 L

Potenza nominale di ingresso

55W

Classe climatica e uso a temperatura am-
biente previsto

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C
Emissioni acustiche 0 dB(A)
Refrigerante R600a

Dimensioni (LxAxP)

384 x 520X 415 mm

405 % 550 X 435 mm

Peso:

Con porta massiccia

Con porta a pannello

Con porta di vetro

10.7 kg

12kg

12.9 kg

12.5kg

13.9kg

15.1kg

Certificati di controllo
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschre-
ven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instruc-
ties, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omge-
ving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en up-
dates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

GEVAAR!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot ge-
volg heeft.

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot ge-
volg kan hebben.

VOORZICHTIG!

Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
A Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.


https://www.dometic.com/
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@ INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

3 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

i t WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

Zorg ervoor dat de minibar wordt geinstalleerd door een gekwalificeerd technicus en in overeen-
stemming met de Dometic-montagehandleiding.

Gebruik de minibar niet als deze zichtbaar beschadigd is.

Als de stroomkabel van de minibar beschadigd is, moet deze, om gevaren te voorkomen, worden
vervangen door de fabrikant, een klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.

Deze minibar mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Door ondeskundige
reparaties kunnen grote gevaren ontstaan.

Zorg er bij het positioneren van de minibar voor dat de voedingskabel niet verstrikt of beschadigd
raakt.

Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen achter het toestel.

Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding garanderen, met name wanneer
het toestel moet worden geaard.

g WAARSCHUWING! Brandgevaar

Het koelmiddel in de koelkring is licht ontvlambaar en in geval van een lekkage kunnen zich brand-
bare gassen verzamelen als het toestel is opgesteld in een kleine ruimte. In geval van beschadiging
van de koelkring:

Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit te buurt van de minibar.
Ventileer de ruimte goed.
Schakel de minibar uit.

Voor minibars met koelmiddel R600a:

De koelkring bevat een kleine hoeveelheid milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel.
Het schaadt de ozonlaag niet en versterkt het broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan viam
vatten.

Gebruik of bewaar de minibar niet in nauwe ruimtes zonder of met minimale luchtstroom.

Houd de inbouwnis voor de minibar vrij van elektrische componenten en lichtbronnen die tij-
dens normaal of afwijkend gebruik vonken of lichtbogen veroorzaken (bijv. relais of zekeringen-
kasten).

Houd de ventilatieopeningen van apparaatbehuizingen of inbouwconstructies vrij van hindernissen.

Gebruik geen mechanische voorwerpen of andere middelen om het ontdooiproces te versnellen
dan de door de fabrikant aanbevolen middelen.

Open of beschadig de koelkring niet.

Gebruik geen elektrische apparaten in de minibar, behalve als deze elektrische apparaten daarvoor
door de fabrikant worden aanbevolen.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen in de minibar, zoals spuitbussen met drijfgas.
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i t WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

* Voor versies met absorptiekoeling: Open het absorptieaggregaat nooit. Het staat onder hoge
druk en kan letsel veroorzaken, als het wordt geopend.

* Dittoestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de ge-
varen die het gebruik ervan met zich meebrengt.

* Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met een lichamelijke, zin-
tuiglijke of geestelijke beperking of gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan of
zijn geinstrueerd in het gebruik van het toestel door een volwassene die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid.

¢ Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met de minibar spelen.
¢ Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
* Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de minibar alleen in- en uitruimen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor beknelling
Grijp niet in het scharnier.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in geschikte bakken worden bewaard.

ii LET OP! Gevaar voor schade
* Controleer of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de aanwezige stroomvoorziening.

¢ Onvoldoende luchtstroming leidt tot een kortere levensduur en verminderde koelprestaties. Neem
de minimale ruimte in acht wanneer u de minibar op meubilair monteert (zie montagehandleiding).

¢ Deisolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale verwerkingspro-
cedures. Breng het koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar een erkend afvalverwerkingsbe-
drijf.

* Houd de condensafvoer altijd schoon.

¢ Draag de minibar uitsluitend rechtop.

Veiligheid bij het gebruik van het toestel
GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken
Let er voor de ingebruikname van de minibar op dat voedingskabel en stekker droog zijn.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
* Legalleen voorwerpen in de minibar die op de gekozen temperatuur gekoeld mogen worden.
¢ Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in geschikte bakken worden bewaard.

* langdurig openen van de deur kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in de comparti-
menten van de minibar.

* Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.
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* Alsde minibar voor een langere periode leeg wordt gehouden:
Schakel de minibar uit.
Ontdooi de minibar.
Reinig en droog de minibar.
Laat de deur open om schimmelvorming in de minibar te voorkomen.

ii LET OP! Gevaar voor schade
* Plaats de minibar niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen (verwarming, sterke zon-

nestraling, gaskachels enz.).
* Dompel de minibar nooit onder in water.
* Bescherm de minibar en de kabel tegen hitte en vocht.
¢ Let op dat levensmiddelen de wanden van de koelruimte niet aanraken.

4 Accessoires

Aanduiding Toelichting
Wifi Voor het bewaken en regelen van de minibar met behulp van een app via wifi
Sloten met sleutels Voor afsluitbare versies

5 Beoogd gebruik

Het koeltoestel (ook minibar genoemd) is bedoeld voor het koelen en bewaren van dranken en levensmiddelen is
afgesloten bakken en flessen.

De minibar is ontworpen voor gebruik op cruiseschepen of voor gebruik in het huishouden of voor soortgelijke toe-
passingen, zoals:

* personeelskeukens van winkels, kantoren en andere werkomgevingen

* boerderijen

* hotels, motels en andere woonomgevingen

* bed and breakfast-accommodaties

* catering en soortgelijke toepassingen anders dan in de detailhandel
De minibar is niet ontworpen voor inbouw in caravans of campers.
De minibar is geschikt als inbouwapparaat of als vrijstaand koelapparaat. Zie de montagehandleiding.
De minibar is niet geschikt voor

* opslag van corroderende, bijtende of oplosmiddel houdende stoffen
* opslag van vers voedsel en geneesmiddelen
* invriezen van levensmiddelen

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze gebruiks-
aanwijzing.
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Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning
¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

6 Technische beschrijving

De minibar is verkrijgbaar met verschillende koeltechnieken:

* Absorptiekoeling: A30S1, A30S2, A30P1, A30P2, A30G1, A30G2, A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, A40GT,
A40G2

* Compressorkoeling: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40GT1, C40G2, Ce0ST, C60S2, C60GT, Ce0G2

* Thermo-elektrische koeling: N30S1, N30S2, N30P1, N30P2, N30G1, N30G2, N40ST, N40S2, N40OPT,
N40P2, N40G1, N40G2

Alle gebruikte materialen zijn geschikt voor levensmiddelen. De koelkring is onderhoudsvrij.

Afhankelijk van de versie heeft de minibar één of twee legplanken en één of twee deurvakken. Eén deurvak is be-
stemd voor flessen. In het deurvak voor flessen past een fles van 1,5 I. Als het tweede deurvak beschikbaar is, is dit
bedoeld voor kleinere flesjes of versnaperingen.

Optioneel kan de minibar worden voorzien van een geintegreerde wifi-functie, waarmee deze door middel van een
app kan worden geregeld.

De minibar kan worden voorzien van een slot.

Bedieningselementen van de minibar
3 afb. f op pagina 3

Nr. in afb. Toelichting

1 Binnenverlichting en bedieningselement

2 1legplank
2 legplanken (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2,
N40G2)

3 Bovenste deurvak (voor A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C60ST,
C60S2, C60G1, C60G2, N40ST, N40S2, N4OP1, N40OP2)

4 Onderste deurvak

5 Deur met flessenrek (optioneel)

6 Glazen deur (optioneel)

- Binnenverlichting onderaan (optioneel)

91



NL Dometic HiPro Alpha, Evolution

Bedieningspaneel
(@A afb. H op pagina 4
Nr. Toelichting
1 Indicatieled
2 Infrarood-deursensor
3
Knop

De minibar in- en uitschakelen
De temperatuurinstelling wijzigen

De stille modus instellen (alleen voor C40 en C60 met compressorkoeling)

Indicatieled
Kleur Status Beschrijving
Groen Aan De minibar koelt
Oranje Aan De minibar stopt met koelen (temperatuur bereikt of zelfont-
dooifunctie actief)
Knippert Eris een fout opgetreden (zie hoofdstuk Problemen oplossen)
- Uit De minibar is uitgeschakeld of in de stille modus

7 Gebruik

Voor het eerste gebruik

Reinig de minibar om hygiénische redenen voor het eerste gebruik aan de binnen- en buitenzijde met een vochtige
doek.

Energie besparen

¢ Open de minibar uitsluitend indien nodig en slechts zo lang als noodzakelijk.

¢ Vermijd een onnodig lage binnentemperatuur.

¢ Plaats de legplanken en laden voor een optimaal energieverbruik in de positie zoals bij levering.
¢ Controleer regelmatig of de deurafdichting nog goed zit.

¢ Verwijder regelmatig stof en vuil van de condensor.

Legplanken aanbrengen
> Gate werk zoals afgebeeld in afb. [fJ om de legplanken aan te brengen.

@ afb. H op pagina 4

Deurvak aanbrengen
> Gate werk zoals afgebeeld in afb. ] om het deurvak aan te brengen.

@ afb. ﬂ op pagina 4
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Minibar inschakelen

@ INSTRUCTIE Na het inschakelen heeft de minibar enkele uren nodig om de ingestelde koeltemperatuur
te bereiken.

> Steek de netstekker in het stopcontact (afo. [B).
3 afb. H op pagina 5

Temperatuur instellen

Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

* Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open de minibar uitsluitend indien nodig en slechts zo
lang als noodzakelijk. Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

* De minibar is uitgerust met een automatisch temperatuurregeling. Selecteer het gemiddelde van de mogelijke
temperatuurwaarden.

¢ Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type levensmiddelen.

De minibar is uitgerust met een automatisch temperatuurregeling. De temperatuur kan worden ingesteld op 4 °C,
7 °Cof 12 °C. Met elke druk op de knop () wisselt de koeltemperatuur tussen de mogelijke waarden.

> Gate werk zoals afgebeeld in afb. ] om de temperatuur in te stellen.

@ afb. @ op pagina 5

Minibar uitschakelen
> Ga te werk zoals afgebeeld in afb. il om de minibar uit te schakelen.

3 afb. [l op pagina 5

Stille modus instellen (alleen voor C40)

De minibar heeft een stille modus.

@ INSTRUCTIE Wanneer de stille modus is geactiveerd, kan de temperatuurinstelling niet worden gewij-
zigd.

1. Stel de gewenste koeltemperatuur in (zie hoofdstuk Temperatuur instellen).
2. Gate werk zoals afgebeeld in afb. B om de stille modus in te stellen.

(@3 afb. B op pagina 6

Ontdooien

De minibar is uitgerust met een zelfontdooifunctie.

Opslag

Ga als volgt te werk als de minibar langere tijd niet wordt gebruikt:
1. Trek de stekker uit het stopcontact.

2. Reinig de minibar (zie hoofdstuk Reinigen).
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8 Reinigen

A

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
Koppel de minibar voor elke reiniging en elk onderhoud los van de netspanning.

ii LET OP! Gevaar voor schade
*  Gebruik voor de reiniging geen bijtende schoonmaakmiddelen of harde voorwerpen omdat deze

de minibar kunnen beschadigen.

*  Gebruik nooit harde of scherpe voorwerpen om ijs te verwijderen of om vastgevroren objecten los
te maken van de minibar.

*  Gebruik geen mechanische of andere hulpmiddelen om het ontdooien te versnellen.

* Zorg ervoor dat er geen water in de afdichtingen druppelt om schade aan de elektronica te voorko-

men.

*  Om gevaren te voorkomen mag de lichtbron uitsluitend worden vervangen door de fabrikant, diens
klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.

@

de glazen deur.

> Reinig de minibar regelmatig en als hij vuil is met een vochtige doek.

INSTRUCTIE Condens op glazen deuren
Als de luchtvochtigheid hoger is dan 65 % bij 25 °C omgevingstemperatuur, condenseert het vocht op

> Veeg de minibar na het reinigen met een doek droog.

> Controleer de condensaatafvoer regelmatig.

Reinig de condensaatafvoer indien nodig. Als deze verstopt is, verzamelt het condensaat zich op de bodem

van de minibar.

> Voor versies met absorptiekoeling: Verwijder stof jaarlijks van het absorptieaggregaat met behulp van

een borstel of een zachte doek.

9 Problemen oplossen

‘ Fout

‘ Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

De minibar koelt niet. De indicatieled
staat uit.

De minibar koelt niet. De indicatieled
staat aan.
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De stekker is niet in het stopcontact
gestoken.

Geen spanning op het stopcontact.

De zekering van de elektronica is de-
fect.

Voor versies met absorptiekoe-
ling: Verwarmingspatroon defect

Elektronica of temperatuursensoren
defect.

Steek de stekker in het stopcontact.

Controleer de zekeringautomaat.

>

Neem contact op met een geau-
toriseerde klantenservice.

Alleen klantenservice: Ver-
vang de zekering.

Neem contact op met een geau-
toriseerde klantenservice.

Alleen klantenservice: nieu-
we verwarmingspatroon installe-
ren.

Neem contact op met een geau-
toriseerde klantenservice.
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Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

> Alleen klantenservice: instal-
leer nieuwe elektronica of senso-
ren.

Het koelaggregaat is defect.

> Neem contact op met een geau-
toriseerde klantenservice.

> Alleen klantenservice: Ver-
vang de minibar.

Minibar staat in stille modus (alleen
C60).

Geen actie noodzakelijk (Stille modus
instellen (alleen voor C40)).

De minibar koelt niet. Indicatieled
knippert x keer oranje binnen een be-
paalde tijd.

Knippert 1x: NTC-sensor is defect.

> Neem contact op met een geau-
toriseerde klantenservice.

> Alleen klantenservice: Ver-
vang de NTC-sensor.

Knippert 3x: Verwarmingspatroon is
defect (alleen voor versies met absorp-
tiekoeling).

Knippert 5x: CPC (cooling performan-
ce control)-storing.

> Neem contact op met een geau-
toriseerde klantenservice.

> Alleen klantenservice: Nieuw
verwarmingspatroon installeren.

1. Koppel de minibar tijdelijk los
van de voeding om de storing te
resetten.

2. Telhetaantal keren dat de led
knippert na de reset:

¢ Knippert 1x: NTC-sensor is de-
fect.

¢ Knippert 3x: Verwarmingspa-
troon is defect (alleen voor ver-
sies met absorptiekoeling).

¢ Geen knipperlicht: De storing is
gereset.

3. Knippert 1x of 3x: Neem contact
op met een geautoriseerde klan-
tenservice.

Opmerking: Na een langere
periode zonder oplossen van sto-
ringen, knippert de led weer met
een interval van 5x.

De minibar koelt niet. Het licht binnen-
in knippert constant.

Voor versies met absorptiekoe-
ling: Storing tijdens de zelftest van het
koelaggregaat.

> Controleer het koelaggregaat
op lekken.

> Controleer de ventilatieroosters
van het koelaggregaat en zorg
voor optimale prestaties.

> Wacht 24 h tot het apparaat op-
nieuw begint te koelen. Als het
apparaat niet opnieuw start bin-
nen 24 h, neem dan contact op
met een geautoriseerde onder-
houdsdienst.

Slechte koelprestaties

Het koelaggregaat is onvoldoende
geventileerd.

Zorg voor voldoende ventilatie (zie
montagehandleiding).
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Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

De minibar is blootgesteld aan direct
zonlicht.

Haal de minibar uit het zonlicht.

De deur van de minibar sluit niet lucht-
dicht.

Controleer de afstanden (zie montage-
handleiding).
> Neem contact op met een geau-
toriseerde klantenservice.

> Alleen klantenservice: ver-
vang de deurafdichting

De minibar is kort geleden gevuld.

Controleer de koeling opnieuw na
5h..6h.

Voor versies met absorptiekoe-
ling: De ingangsspanning is te laag of
te hoog.

Controleer de ingangsspanning.

De zelfontdooifunctie is actief.

Geen actie noodzakelijk (zie hoofdstuk
Ontdooien).

Rijpvorming in het minibarcomparti-
ment

De deur van de minibar sluit niet lucht-
dicht.

Controleer de afstanden (zie montage-
handleiding).

> Neem contact op met een geau-
toriseerde klantenservice.

> Alleen klantenservice: ver-
vang de deurafdichting

De minibar blijft koelen zonder onder-
breking (de koeltemperatuur daalt on-
der de ingestelde waarde).

Neem contact op met een geautori-
seerde klantenservice.

De binnenverlichting werkt niet

De binnenverlichting is defect.

> Neem contact op met een geau-
toriseerde klantenservice.

> Alleen klantenservice: ver-
vang de binnenverlichting

Het opperviak van de infrarood deur-
sensor is bedekt, met condens bij-
voorbeeld.

Reinig het oppervlak van de infra-
rood-deursensor.

10 Verwijdering

WAARSCHUWING! Brandgevaar
* Hetkoelmiddelis licht ontvlambaar. Open of beschadig de koelkring niet.

* Deisolatie van het apparaat bevat een isolatiegas (zie typeplaatje). Beschadig de isolatie niet.

09
"ﬁ‘ ken.

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbak-
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E Producten met niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen recyclen:
—

* Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat, hoeft u
die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.

* Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf
of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften.

* Het product kan gratis worden afgevoerd.

11 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

12 Technische gegevens

Voor de actuele EU-verklaring van overeenstemming voor uw toestel gaat u naar de desbetreffende productpagina
op dometic.com of neemt u direct contact op met de fabrikant (zie dometic.com/dealer).

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F.

Meer informatie over het product is beschikbaar via de QR-code op het energielabel op het product of op
eprel.ec.europa.eu.

HiPro HiPro
A 30S1, A30S2, A30PT, A40S1, A40S2, A 40PT,
A 30P2, A30GI1, A30G2 A40P2, A40G1, A40G2

Ingangsspanning 220 V~ ... 240 V~

50/ 60 Hz

Totaal volume 26L 33L
Nominaal opgenomen vermogen 60...70 W
Klimaatklasse en beoogde omgevings- N:16°C . 32°C
temperatuur

T:16°C...43°C
Geluidsemissie 0 dB(A)
Koelmiddel R717
Afmetingen (b x h x d) 384 x 520 % 446 mm 405 x 550 X 466 mm

Gewicht:
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HiPro

A 30S1, A30S2, A30PT,
A30P2, A30G1, A30G2

HiPro

A40S1, A40S2, A40PT,
A40P2, A40GT, A40G2

C40S1,C40S2,C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

Met dichte deur 13.7 kg 15.3 kg
Met deurpaneel 15 kg 16.7 kg
Met glazen deur 15.9 kg 17.9 kg
Keuring/certificaten c UK
CA
HiPro HiPro

C60S1, C60S2, C60G1, C60G2

Ingangsspanning

220V~ ... 240V~

50/ 60 Hz

Totaal volume 33L 49 L
Nominaal opgenomen vermogen 45 W
Klimaatklasse en beoogde omgevings- N:16°C . 32°C
temperatuur

T:16°C...43°C
Geluidsemissie 33 dB(A) 38 dB(A)
Koelmiddel R600a
Afmetingen (b x h x d) 405 x 550 x 481 mm 490 x 565 x 510 mm
Gewicht:
Met dichte deur 17.5 kg 19.5 kg
Met deurpaneel 18.9 kg -
Met glazen deur 20.1 kg 22.5kg
Keuring/certificaten c UK
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HiPro

N 30S1, N 30S2, N 30P1,
N 30P2, N 30GT, N 30G2

HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Ingangsspanning

100 V~ ... 240 V~

Afmetingen (b x h x d)

384 x 520 x 415 mm

50/ 60 Hz

Totaal volume 26L 33L
Nominaal opgenomen vermogen 55W
Klimaatklasse en beoogde omgevings- N:16°C . 32°C
temperatuur

T:16°C...43°C
Geluidsemissie 0 dB(A)
Koelmiddel R600a

405 x 550 x 435 mm

Gewicht:

Met dichte deur

Met deurpaneel

Met glazen deur

10.7 kg

12 kg

12.9kg

Keuring/certificaten

Ce

12.5kg
13.9kg
151 kg

UK

CA

99



Dometi ro Alpha, Evolution

Dansk

© 00 N O b W DN PP
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Tekniske data...

1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkér og betingel-
ser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formél og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og
advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advars-
ler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i neerheden. Der tages forbehold for eventuelle endringer og opdaterin-
ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktin-
formationer.

2

Forklaring af symboler

=

FARE!
A Angiver en farlig situation, som medferer dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

B

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfare dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfere mindre eller lette kveestelser, safremt den ikke undgas.

>

iii VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

@ BEMARK Supplerende informationer om betjening af produktet.

100
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3 Sikkerhedshenvisninger

Grundleeggende sikkerhed

g ADVARSEL! Fare for elektrisk sted
* Kontrollér, at minibaren er blevet monteret af en kvalificeret tekniker i overensstemmelse med mon-

teringsvejledningen fra Dometic.

* Huvis minibaren har synlige beskadigelser, ma du ikke tage det i brug.

* Hvis denne minibars tilslutningskabel er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, en servicere-
praesentant eller en tilsvarende uddannet person for at forhindre farer.

* Reparationer pa denne minibar ma kun foretages af kvalificeret personale. Ved ukorrekte reparatio-
ner kan der opsta alvorlige farer.

* Nar minibaren positioneres, skal det sikres, at stramledningen ikke sidder i klemme eller beskadi-
ges.

* Placér ikke flere beerbare stikdaser eller baerbare stramforsyninger i bagved apparatet.

* Seetapparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt forbindelse, iseer nar apparatet skal forbindes med
jord.

ADVARSEL! Brandfare
* Kolemidletikelekredslgbet er letantaendeligt, og i tilfeelde af en laekage kan der ophobes braend-

bare gasser, hvis apparatet befinder sig i et lille rum. Ved en beskadigelse af kelemiddelkredslabet:
Hold abne flammer og eventuelle antaendingskilder veek fra minibaren.
Serg for at udlufte rummet godt.
Sluk minibaren.
* For minibarer med kelemidlet R600a:

Kalemiddelkredslgbet indeholder en lille maengde miljgvenligt men braendbart kalemiddel.
Det skader ikke ozonlaget og det bidrager ikke til at @ge drivhuseffekten. Alle leekkede kale-
midler kan anteendes.

Minibaren ma ikke anvendes eller opbevares ved trange pladsforhold eller ved en minimal luft-
strem.

Hold minibarens monteringsniche fri for elektriske komponenter og lyskilder, der frembringer
gnister eller lysbuer under normal eller unormal drift (f.eks. releeer eller sikringskasser).

* Hold ventilationsabningerne pa apparathuset eller i indbygningskonstruktionerne fri for forhindrin-
ger.

* Anvend ikke nogen andre mekaniske instrumenter eller andre midler til at fremskynde afrimningen
end dem, der er anbefalet af producenten.

* Kolekredslgbet ma ikke abnes eller beskadiges.

* Anvend ikke el-apparater i minibaren, undtagen hvis producenten anbefaler disse el-apparater her-
til.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med drivgas i minibaren.

ADVARSEL! Sundhedsfare
+ For versioner med absorptionsksling: Abn aldrig absorptionsaggregatet. Det star under tryk

og kan forarsage kveestelser, nar det abnes.
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* Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med reducerede fysiske, sanse- eller
mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar de involverede farer.

* Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (inkl. bern), som har begraensede fysi-
ske, sanse- eller mentale evner eller er uerfarne eller uvidende, medmindre der er sgrget for et pas-
sende opsyn eller udferlig vejledning i brugen af apparatet fra en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

* Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med minibaren.
* Rengering og brugerens vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.
* Barnialderen 3 til 8 ar ma fylde og temme minibaren.

FORSIGTIG! Risiko for at komme i klemme
Grib ikke ind i haengslet.

FORSIGTIG! Sundhedsfare
Fadevarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede beholdere.

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
*  Sammenlign spaendingsoplysningerne pa maerkepladen med energiforsyningen, der er til radig-

hed.

o Utilstraekkelig luftgennemstremning vil forkorte levetiden og nedseette keleydelsen. Tag hejde for
minimumsafstanden, nar minibaren monteres i mgbler (jaevnfar monteringsvejledningen).

* Koleapparatets isolering indeholder braendbar cyklopentan og kraever specielle bortskaffelsespro-
cedurer. Aflevér kgleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets levetid.

* Hold altid kondensationsaflabet rent.

e Borkun minibaren oprejst.

Sikkerhed under anvendelse af apparatet

FARE! Fare for elektrisk sted
Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med bare haender.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk sted
Kontrollér, at tilferselsledningen og stikket er terre, far minibaren startes.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

* Sgrg for, at der kun laegges genstande eller varer i minibaren, der ma afkeles til den valgte tempera-
tur.

* Madvarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede beholdere.
* Huvis daren er dben i leengere tid, kan temperaturen stige betydeligt i minibarens rum.

* Renger regelmeessigt overflader, som kan komme i kontakt med levnedsmidler og adgang til kloak-
systemer.

* Hvis minibaren er tomt i lzengere tid:
Sluk minibaren.
Afrim minibaren.
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Rengar og ter minibaren.
Lad deren veere aben for at forhindre, at der dannes mug inden i minibaren.

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
*  Stil ikke minibaren naerheden af &ben ild eller andre varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, ga-

sovne osV.).
* Dyp aldrig minibaren i vand.
* Beskyt minibaren og kablerne mod varme og fugtighed.
* Sorg for, at fadevarerne ikke berar kalerummets vaeg.

4 Tilbehor

Betegnelse Forklaring
WiFi Til overvagning og betjening af minibaren via WiFi med en app
Lase med nagler Til versioner med lase

5 Korrekt brug
Kaleapparatet (ogsa betegnet som minibar) er beregnet til at blive anvendt til keling og opbevaring af drikkevarer og
mad i lukkede beholdere.

Minibaren er beregnet til at blive anvendt pa krydstogtskibe eller i husholdninger og lignende anvendelser som
feks.:

* Personalekakkener i forretninger, pa kontorer og andre arbejdsomgivelser
* Garde

* Hoteller, moteller og andre typer boligomgivelser

* Bed-and-breakfast-pensioner

* Catering og lignende anvendelse inden for non-retail
Minibaren er ikke beregnet til installation i campingvogne eller autocampere.

Minibaren er enten egnet til anvendelse som et indbygget apparat eller som et fritstaende keleapparat. Se monte-
ringsanvisningerne.

Minibaren er ikke egnet til

* Opbevaring af korrosive, aetsende eller oplasningsmiddelholdige stoffer
¢ Opbevaring af friske madvarer og medicin
¢ Dybfrysning af madvarer

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstreekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

103



DA Dometic HiPro Alpha, Evolution

¢ ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending
* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
¢ andringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

¢ brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

6 Teknisk beskrivelse

Minibarerne kan fas med forskellige kaleteknikker:

¢ Absorptionskeling: A30S1, A30S2, A30P1, A30P2, A30GT1, A30G2, A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, A40GT,
A40G2

¢ Kompressorkeling: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40GT, C40G2, Ce0ST, C60S2, C60GT, Ce0G2

¢ Termoelektrisk kaling: N30S1, N30S2, N30PT, N30P2, N30GT, N30G2, N40ST, N40S2, N4OPT, N40OP2,
N40GT1, N40G2

Alle anvendte materialer er kompatible med brug med fedevarer. Kalekredslabet er vedligeholdelsesfrit.

Minibaren har en eller to hylder og en eller to derbakker afhaengigt af versionen. Der er en derbakke, der er bereg-
net til flasker. En 1,5 | flaske kan opbevares i darbakken til flasker. Hvis der findes en anden derbakke, er den bereg-
net til mindre flasker eller snacks.

Som en option kan minibaren udstyres med en integreret WiFi-funktion og dermed styres med en app.

Minibaren kan udstyres med en Ias.

Betjeningselementer pa minibaren
@ fig. El paside 3

Nr. pafig. [l Forklaring

1 Indvendig belysning og betjeningselement

2 1 hylde
2 hylder (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N40P2,
N40G2)

3 QDverste darbakke (til A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C60ST,
C60S2, C60G1, C60G2, N40ST, N40S2, N4OPT, N4OP2)

4 Nederste derbakke

5 Flaskeholder i der (option)

6 Glasder (option)

- Indvendig belysning i bunden (option)

Betjeningspanel
@3 fig. A paside 4

Nr. Forklaring

1 Status-LED

104



Dometic HiPro Alpha, Evolution DA

Nr. Forklaring
2 Infrared dersensor
3 @-knap
S&dan teendes og slukkes minibaren
Angivelse af temperaturindstillingen
S&dan indtastes den stgjsvage tilstand (kun C40 og C60 med kompressorkaling)
Status-LED
Farve Status Beskrivelse
Gren Til Minibaren kgler
Orange Til Minibaren stopper kalingen (temperaturen er naet, eller funk-
tionen til automatisk afrimning er aktiv)
Blinker Der opstod en fejl (se kapitel Udbedring af fejl)
- Slukket Minibaren er slukket eller i stgjsvag tilstand

7 Betjening

For forste brug

Fer den farste brug skal

Energibesparelse

+  Abn kun minibare

minibaren af hygiejniske arsager rengeres indvendigt og udvendigt med en fugtig klud.

n, sa tit og sa leenge det er ngdvendigt.

* Undga unedigt lav indvendig temperatur.

* Placér hylderne og skufferne i overensstemmelse med deres position ved leveringen for at opna optimalt ener-

giforbrug.

* Kontrollér regelmaessigt, at darens taetning stadig passer rigtigt.

* Rengar med regelmaessige mellemrum kondensatoren for stev og urenheder.

Positionering af hylderne

> Fortseet som vist i fig. &3 for at positionere hylderne.

3 fig. [ paside 4

Positionering af derbakken

> Fortsaet som vist i

fig. [ for at positionere derbakken.

@A fig. P paside 4
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Tilkobling af minibaren

@ BEMZRK Efter at veere blevet teendt har minibaren brug for flere timer til at nd den valgte keletempera-
tur.

> Saet netstikket i stikdasen (fig. ).
@3 fig. @ paside 5

Indstilling af temperaturen

Veer opmeaerksom pa falgende for at undga fedevarespild:

* Hold temperaturudsving sa lave som muligt. Abn kun minibaren, sa tit og s leenge det er ngdvendigt. Opbe-
var fedevarer, sa luften stadig kan cirkulere godt.

*  Minibaren er udstyret med en automatisk temperaturreguleringsfunktion. Veelg gennemsnittet af de mulige
temperaturveerdier.

e Justértemperaturen til fadevarernes meengde og type.

Minibaren er udstyret med en automatisk temperaturreguleringsfunktion. Temperaturen kan justeres til 4 °C, 7 °C
eller 12 °C. Hver gang der trykkes pa (@)-knappen, skifter kaletemperaturen mellem de mulige veerdier.

> Fortseet som vist i fig. [ for indstille temperaturen.

@A fig. @ paside 5

Sluk minibaren
> Fortseet som vist i fig. [ for at slukke minibaren.

3 fig. |l pa side 5

Indstilling af stejsvag tilstand (kun for C40)

Minibaren er udstyret med en stgjsvag tilstand.
@ BEMZRK Nar stgjsvag tilstand er aktiveret, kan temperaturindstillingen ikke aendres.

1. Indstil den gnskede kaletemperatur (se kapitel Indstilling af temperaturen).
2. Fortseet somvist i fig. [fY for at indstille stejsvag tilstand.
@A fig. Fl paside 6

Afrimning

Minibaren er udstyret med en afrimningsfunktion.

Opbevaring
Hvis minibaren ikke skal bruges i en leengere periode, skal du fortsaette som vist:
1. Treek netstikket ud af stikdasen.

2. Renger minibaren (se kapitel Rengaring).
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8 Rengering

ﬁ ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
Afbryd altid minibaren fra stramnettet, for den rengeres og vedligeholdes.

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Anvend ikke slibende rengeringsmidler eller harde genstande under rengering, da de kan beskadi-

ge minibaren.

* Brug aldrig hardt eller skarpt veerktgj til at fierne is eller til at frigere frosne genstande fra minibaren.

¢ Anvend ikke mekaniske eller andre hjeelpemidler til at fremskynde afrimningen.

* Sgrg for, at der ikke drypper vand ind i taetningerne for at undga at beskadige elektronikken.

e Lyskilden kan kun udskiftes af producenten, en servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret

person for at undga farer.

Hvis luftfugtigheden i omgivelserne er over 65 % ved en omgivende temperatur pa 25 °C, vil fugten kon-

@ BEMZRK Kondenserende fugt pa glasdere

densere pa glasdgren.

> Renggr minibaren regelmaessigt, og nar den er snavset, med en fugtig klud.

> Terminibaren af med en klud efter renggringen.

> Kontrollér regelmaessigt vandaflgbet.

Renger om nadvendigt vandaflabet. Hvis det er tilstoppet, samler der sig vand pa bunden af minibaren.

> For versioner med absorber: Anvend en barste eller bled klud til arligt at fierne stev fra absorptionsaggre-

gatet.

9 Udbedring af fejl

‘ Fejl ‘ Mulig arsag

Losningsforslag

Minibaren kgler ikke. Status-LED'en er Netstikket er ikke sat i.

slukket.
Ingen spaending i stikdasen.

Sikringen i elektronikken er defekt.

Minibaren kgler ikke. Status-LED'en er For versioner med absorber-
teendt. keling: Varmepatron defekt

Elektronik eller varmesensorer defekt.

Seet netstikket i stikdasen.

Tjek stremaforyderen.

>

Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Kun servicerepraesentant:
Udskift sikringen.

Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Kun servicerepraesentant:
Montér en ny varmepatron.

Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Kun servicerepraesentant:
Montér ny elektronik eller sen-
Sor.
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Fejl

Mulig arsag

Lesningsforslag

Keleanleegget er defekt.

> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

> Kun servicerepraesentant:
Udskift minibaren.

Minibaren er i stgjsvag tilstand (kun
C60).

Handling er ikke nedvendig (Indstilling
af stgjsvag tilstand (kun for C40)).

Minibaren kgler ikke. Status-LED'en
blinker orange x gange inden for et
bestemt tidsrum.

Blinker Tx: NTC-sensoren er defekt.

> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

> Kun servicerepraesentant:
Udskift NTC-sensoren.

Blinker 3x: Varmepatronen er defekt
(kun versioner med absorberkgaling).

> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

> Kun servicerepraesentant:
Monter en ny varmepatron.

Blinker 5x: CPC-fejl (fejl i kontrol af ke-
leevne).

1. Afbryd midlertidigt minibaren fra
stremforsyningen for at nulstille
fejlen.

2. Teelantallet af blink, der forekom-
mer efter nulstillingen:

¢ Blinker 1x: NTC-sensoren er de-
fekt.

¢ Blinker 3x: Varmepatronen er
defekt (kun versioner med absor-
berkgling).

¢ Blinkerikke: Fejlen er nulstillet.

3. Blinker 1x eller 3x: Kontakt en au-
toriseret servicerepraesentant.

Bemaerk: Efter en leengere pe-
riode uden fejlfinding skifter
LED'en tilbage til intervallet med
at blinke 5x.

Minibaren kgler ikke. Den indvendige
belysning blinker kontinuerligt.

For versioner med absorber-
keling: Fejl under selvtest af keleen-
heden.

> Kontrollér keleenheden for leeka-
ger.

> Kontrollér keleenhedens venti-
lationsgitter, og serg for, at det
fungerer optimalt.

> Vent24 h p3, at enheden gen-
starter kalingen. Hvis apparatet
ikke genstarter inden for 24 h,
skal du kontakte en autoriseret
servicerepraesentant.
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Darlig kelefunktion

Keleanlaegget ventileres ikke tilstraek-
keligt.

Serg for tilstraekkelig ventilation (se
monteringsvejledningen).

Minibaren er udsat for direkte sollys.

Fjern minibaren fra direkte sollys.

Minibarens der er ikke lukket med teet
teetning.

Kontrollér afstande (se monteringsvej-
ledningen).
> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.
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Fejl

Mulig arsag

Lesningsforslag

> Kun servicerepraesentant:
Udskift derteetning

Minibaren blev fyldt for nyligt.

Tjek kelingenigenefter5h... 6 h.

For versioner med absorber-
keling: Indgangsspaendingen er for
lav eller for hgj.

Kontrollér indgangsspaendingen.

Den automatiske afrimningsfunktion er
aktiv.

Handling er ikke nadvendig (se kapitel
Afrimning).

Rimdannelse i minibarrummet

Minibarens der er ikke lukket med taet
teetning.

Kontrollér afstande (se monteringsvej-
ledningen).
> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

> Kun servicerepraesentant:
Udskift derteetning

Minibaren bliver ved med at kele ned
uden afbrydelse (kaletemperaturen
falder til under den indstillede veerdi).

Kontakt en autoriseret servicereprae-
sentant.

Den indvendige belysning fungerer
ikke

Den indvendige belysning er defekt.

> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

> Kun servicerepresentant:
Udskift indvendig belysning

Den infrarede dersensors overflade er
deekket af f.eks. kondens.

Renger den infrarede darsensors over-
flade.

10 Bortskaffelse

ADVARSEL! Brandfare
* Kalemidlet er meget brandfarligt. Kelekredslabet ma ikke abnes eller beskadiges.

* Apparatets isolering indeholder en isolerende gas (se typemaerkat). Isoleringen ma ikke beskadi-

ges.
"‘ Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pagael-
- dende type genbrugsaffald.

E Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes:
* Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes,

* Huvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller

skal du ikke fierne dem far bortskaffelse.

din faghandel for at fa de pagaeldende forskrifter om bortskaffelse.

* Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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11 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

* enkopiaf regningen med kabsdato

* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmeaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gare
garantien ugyldig.

12 Tekniske data

For den aktuelle EU-overensstemmelseserkleering for dit apparat bedes du se den pageeldende produktside pa do-
metic.com eller kontakte producenten direkte (se dometic.com/dealer).

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F.

Du kan finde yderligere produktinformationer via QR-koden pa energimaerket pa produktet eller pa eprel.ec.euro-

pa.eu
HiPro HiPro
A 30S1, A30S2, A30PT, A40S1, A40S2, A40PT,
A 30P2, A30G1, A30G2 A 40P2, A40G1, A40G2
Indgangsspaending 220V~ . 240 Y~
50/ 60 Hz
Samlet volumen 26L 33L
Nominel indgangseffekt 60...70 W
Klimaklasse og tiltaenkt omgivelsestem- N:16°C .. 32°C
peraturbrug
T:16°C...43°C
Lydemission 0 dB(A)
Kalemiddel R717
Mal (BxH xD) 384 X 520 X 446 mm 405 x 550 X 466 mm
Veegt:
Med massiv der 13.7 kg 15.3 kg
Med panelder 15 kg 16.7 kg
Med glasder 15.9 kg 17.9 kg
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HiPro

A 30S1, A30S2, A30PT,
A30P2, A30G1, A30G2

HiPro

A40S1, A40S2, A40PT,
A40P2, A40GT, A40G2

Godkendelse/certifikater

C

UK
CA

HiPro

C 40871, C40S2, C40PT,
C40P2, C40G1, C40G2

HiPro
C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

Indgangsspaending

220V~ ... 240V~

N 30S1, N30S2, N 30P1,N
30P2, N 30G1, N 30G2

50/ 60 Hz
Samlet volumen 33L 49 L
Nominel indgangseffekt 45 W
Klimaklasse og tilteenkt omgivelsestem- N:16°C .. 32°C
peraturbrug
T:16°C...43°C

Lydemission 33 dB(A) 38 dB(A)
Kelemiddel R600a
Mal (BxH xD) 405 x 550 X 481 mm 490 x 565 x 510 mm
Veegt:
Med massiv der 17.5 kg 19.5 kg
Med panelder 18.9 kg -
Med glasder 20.1 kg 22.5kg
Godkendelse/certifikater c UK

HiPro HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Indgangsspaending

100 V~ ... 240 V~

50/ 60 Hz

Samlet volumen

26L

33L

Nominel indgangseffekt

55W

m
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HiPro HiPro
N 30S1, N 30S2, N 30P1,N N 40S1, N 40S2, N 40P1,
30P2, N 30G1, N 30G2 N 40P2, N 40G1, N 40G2

Klimaklasse og tiltaenkt omgivelsestem-
peraturbrug

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C
Lydemission 0 dB(A)
Kelemiddel R600a
Mal (B xH x D) 384 x 520 X 415 mm 405 x 550 x 435 mm
Vaegt:
Med massiv der 10.7 kg 12.5 kg
Med panelder 12 kg 13.9kg
Med glasder 12.9 kg 15.1 kg

12

Godkendelse/certifikater
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Svenska
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7 ANVANANING e 18
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11 GATANTI L e

12 Tekniska data...

1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt
satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att félja de villkor
som anges hari. Du ar inférstddd med att endast anvénda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna pro-
dukthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personska-
dor pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information,
kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns p& documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

A
A

FARA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till ddden eller allvarlig personskada.

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

& >
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3 Sakerhetsanvisningar

Allméanna sikerhetsanvisningar

A

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

Sékerstall att minibaren har installerats av en behérig tekniker enligt Dometics installationsmanual.
Om minibaren uppvisar synliga skador far den inte anvandas.

Om minibarens anslutningskabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut av tillverkaren, en ser-
vicerepresentant eller ndgon annan person med motsvarande behérighet.

Denna minibar far endast repareras av harfor utbildad personal. Icke fackméassiga reparationer kan
medféra allvarliga risker.

Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av minibaren.
Placera inte ut flera barbara uttag eller barbara nataggregat bakom apparaten.

Koppla in enheten i uttag som garanterar en korrekt anslutning nar enheten behéver jordas.

VARNING! Brandrisk

Kylskapet i kylkretsloppet ar mycket lattantandligt och vid en lacka kan brannbara gaser ansamlas
om apparaten ar i ett litet utrymme. Vid skador pa kylkretsen:
Hall 6ppna lagor och potentiella antéandningskallor borta fran minibaren.
Ventilera utrymmet val.
Stang av minibaren.
For minibarer med R600a koéldmedium:
I kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt, men antdndningsbart kdldmedium. Det skadar in-
te ozonlagret och 6kar inte vaxthuseffekten. Kéldmedium som lacker kan antandas.
Anvand eller férvara inte minibaren i begransade utrymmen utan luftfldde eller dar luftflodet &r
svagt.
Sakerstall att monteringsplatsen for minibaren ar fri fran elkomponenter och ljuskallor som alst-
rar gnistor vid normal eller onormal drift (dvs. relder eller sakringar).
Se till att ventilationsdppningarna pa holjet eller i installationskonstruktionerna ar fria fran hinder.
Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att anvanda mekaniska foremal eller andra verktyg som
tillverkaren inte rekommenderar.
Oppna eller skada inte kylkretsen.

Anvand inga elektriska apparater for arbeten inne i minibaren. Undantag: apparaterna rekommen-
deras for sddan anvandning av tillverkaren.

VARNING! Explosionsrisk
Lagra inga @mnen som kan explodera i minibaren, som t.ex. sprayburkar med drivgas.

VARNING! Halsorisk

For versioner med uppsugningskylning: Oppna aldrig absorptionsaggregatet. Det star under
hogt tryck och kan ge upphov till skador om det dppnas.

Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer
med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har apparaten forutsatt att de halls under
uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har apparaten pa ett sakert satt
och kanner till vilka risker som ar forknippade med anvandningen.
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Denna apparat far inte anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller men-
tal férmaga, eller som inte har erfarenhet eller tillrackliga kunskaper, savida inte apparaten anvands
under uppsikt eller med tillracklig vagledning av en person som ansvarar for sdkerheten.

Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med minibaren.
Rengéring och anvandarunderhall far inte genomféras av barn utan uppsikt.

Barn i aldrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur minibaren.

AKTA! Krossrisk
Hall fingrarna borta fran gangjarnen.

AKTA! Halsorisk
Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra lampliga behallare.

ii OBSERVERA! Risk for skada
* Kontrollera att spanningsuppgifterna pa typskylten stammer éverens med elférsorjningen pa plats.

Otillrackligt luftflode resulterar i forkortad livslangd och minskad kyleffekt. Beakta minimiutrymmet
nar du installerar minibaren pa mobler (se installationsmanualen).

Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det kravs sarskilda rutiner for avfalls-
hanteringen. Nar kylapparaten har uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till lamplig atervin-
ningscentral.

Kondensatavloppet ska alltid vara rent.

Bar endast minibaren i uppratt position.

Sédkerhet vid anvandning av apparaten
FARA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
Ta inte tag i avskalade ledningar med handerna.

AKTA! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
Kontrollera, innan minibaren tas i drift, att elkabeln och stickkontakten ar torra.

AKTA! Halsorisk

Se till att det du stéller in i minibaren far kylas till den installda temperaturen.
Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra Iampliga behallare.
Om dérren halls 6ppen under lang tid finns det risk att man far en betydande dkning av temperatu-
ren i minibaren.
Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och atkomliga aviopps-
system.
Om minibaren star tom under lang tid:
Stang av minibaren.
Avfrosta minibaren.
Rengér och torka minibaren.
Ladmna dorren dppen for att forhindra att det bildas mogel i minibaren.

15



116

SV Dometic HiPro Alpha, Evolution

i j OBSERVERA! Risk for skada
* Stallinte upp minibaren i narheten dppen eld eller andra varmekallor (varmeelement, starkt solljus,

gasspisar osv.).
* Doppa aldrig ner minibaren i vatten.
* Skydda minibaren och kablarna mot varme och fukt.
e Setill att livsmedlen i minibaren inte vidror vaggarna i kylen.

4 Tillbehor

Beteckning Forklaring
WiFi For dvervakning och styrning av minibaren via WiFi med hjélp av en app
Lasning med nycklar For lasbara versioner

5 Avsedd anvandning

Kylenheten (&ven kallad minibar) ar avsedd for kylning och uppvarmning av drycker och livsmedel i slutna behéllare.
Minibaren ar konstruerad for anvandning pa kryssningsfartyg eller for anvandning i hushall eller liknande, som t.ex.

¢ ipersonalkdk, kontor eller andra arbetsmiljoer
* pabondgardar

* hotell, motell eller andra typer av boenden

* miljéer liknande bed and breakfast

e catering och liknande utan forsaljning.
Minibaren ar inte lamplig for att monteras i husvagnar eller husbilar.
Minibaren ar avsedd att anvandas antingen som inbyggd eller fristdende kylapparat. Se monteringsanvisningarna.
Minibaren ar inte lamplig for foljande:

o forvaring av fratande, brannande eller [dsningsbaserade &mnen
o forvaring av farska livsmedel och medicin

¢ djupfrysning av livsmedel.
Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs for att installera och/eller anvanda produkten pé ratt satt. Felaktig in-
stallation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och ris-
kerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning
¢ Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
*  Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

¢ Anvandning for andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.
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6 Teknisk beskrivning

Minibarerna kan bestallas med olika kylningsmetoder:

¢ Uppsugningskylning: A30S1, A30S2, A30P1, A30P2, A30G1, A30G2, A40S1, A40S2, A40P1, A40P2,
A40G1, A40G2
¢ Kompressorkylning: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1, C40G2, C60S1, C60S2, C60GT, C60G2
*  Termoelektrisk kylning: N30S1, N30S2, N30P1, N30P2, N30G1, N30G2, N40S1, N40S2, N4OP1, N4OP2,
N40G1, N40G2
Alla material &r amnade for livsmedel och ar ofarliga. Kylkretsen ar underhallsfri.

Beroende pa version har minibaren en eller tva hyllor och en eller tva dérrhyllor. Det finns en dérrhylla som ar avsedd
for flaskor. Det &r mojligt att forvara en flaska pa 1,5 1i dorrhyllan for flaskor. Om det finns en andra dérrhylla &r den av-
sedd for mindre flaskor eller snacks.

Som ett alternativ kan man anvanda en integrerad tradlés funktion, som styrs via en app, for minibaren.

Minibaren kan forses med ett las.

Minibarens reglage
@ bild. [ sida 3

Nrpa bild. [ Forklaring

1 Innerbelysning och reglage

2

1 hylla
2 hyllor (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2,

N40G2)

3 Ovre dorrhylla (for A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C60S1, C60S2,
C60G1, C60G2, N40S1, N40S2, N4OP1, N4OP2)

4 Nedre dorrhylla

5 Flaskhylldérr (tillval)

6 Glasdorr (tillval)

- Nedre innerbelysning (tillval)

Driftspanel
@A bild. A sida 4
Pos. Forklaring
1 Indikeringslampa
2 Infraréd dérrsensor
3
@-knapp

Slar pa och av minibaren
Anger temperaturinstallningen

Anger det tysta laget (endast fér C 40 och C 60 med kompressorkylning)

17
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Indikeringslampa
Color Status Beskrivning
Grén Pa Minibaren kyler
Orange Pa Minibaren slutar kyla (temperaturen har uppnatts eller s& ar
den automatiska avfrostningen pa)
Blinkar Ett fel intraffade (se kapitlet Felsokning)
- Av Minibaren ar avstangt eller i tyst lage

7 Anvandning

Fore den forsta anvandningen

Innan minibaren anvands for forsta gangen maste den rengéras pa insidan och utsidan med en fuktig trasa av hygie-
niska skal.

Spara energi

* Oppna inte minibaren oftare och hall den inte dppen langre an nddvandigt.
¢ Undvik en onédigt lag temperatur inne i kylen.

¢ For basta mojliga energiforbrukning ska du placera hyllorna och lddorna sasom de var placerade vid leveran-
sen.

* Kontrollera med jamna mellanrum att dorrens tatning fortfarande sitter korrekt.
* Taregelbundet bort damm och smuts fran kondensatorn.

Placera galiren
> Foratt placera hyllorna, fortsatt enligt beskrivningen i bild. [E.
3 vild. B sida 4

Placera dérrhyllan pa plats
> Foratt placera dérrhyllan, fortsatt enligt beskrivningen i bild. Y.
@ bild. @ sida 4

Sla pa minibaren
@ ANVISNING Efter paslagning behéver minibaren flera timmar for att na den instéllda kyltemperaturen.

> Sattin natkontakten i vagguttaget (bild. [B).
@ bild. A sida 5

Stalla in temperaturen

Observera foljande sa att du inte behdver kasta bort livsmedel:

18
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» Temperaturen ska vara s& jamn som mojligt. Oppna inte minibaren oftare och hall den inte dppen langre an
nodvandigt. Forvara livsmedlen pa sa satt att luften kan cirkulera.

* Minibaren har en automatisk temperaturregleringsfunktion. Valj medelvardet for de méjliga temperaturvarde-
na.

¢ Justera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.

Minibaren har en automatisk temperaturregleringsfunktion. Temperaturen kan justeras till 4 °C, 7 °C eller 12 °C. Varje
géng du trycker pé (@-knappen véxlar kyltemperaturen mellan de bada méjliga véardena.

> Stallin temperaturen genom att fdlja anvisningarna i bild. .

@A bild. @ sida 5

Stinga av minibaren
> Stang av minibaren genom att félja anvisningarna i bild. [d.

@3 vild. [ sida 5

Stilla in det tysta liget (endast fér C40)

Minibaren har ett tyst lage.
@ ANVISNING Nar tyst lage ar aktiverat kan temperaturinstallningen inte andras.

1. Stallin dnskad kyltemperatur (se kapitel Stélla in temperaturen).
2. Stallin tyst lage genom att fdlja anvisningarna i bild. [&.
@A bild. f sida 6

Avfrostning

Minibaren har automatisk avfrostning.

Forvaring
Om minibaren inte ska anvandas under en langre tid gér du sa har:
1. Draut ndrkontakten ur vagguttaget.

2. Rengdr minibaren (se kapitel Rengéring).
8 Rengoring
VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
Koppla alltid bort minibaren fran elnétet innan den rengérs och underhalls.

ii OBSERVERA! Risk for skada
* Anvand inga fratande rengéringsmedel eller harda féremal vid rengéring, da dessa kan skada mini-

baren.
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* Avlagsna aldrig isbelaggningar eller fastfrusna fdremal frdn minibaren med hérda eller vassa/spetsi-

@

ga verktyg.

* Anvand inga mekaniska féremal eller andra hjalpmedel for att skynda pa avfrostningen.

* Setill att det inte droppar ned vatten i tatningarna eftersom det riskerar att skada elektroniken.

e Ljuskallan far endast bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller en person med liknande
kvalifikationer fér att férhindra fara.

glasdorren.

ANVISNING Kondens pa glasdérrar
Om den omgivande luftfuktigheten &r éver 65 % vid 25 °C omgivningstemperatur kondenseras fukt pa

> Rengor minibaren regelbundet och vid behov med en fuktig trasa.

> Torka av minibaren med en trasa efter rengdringen.

> Kontrollera utloppet fér smaltvatten regelbundet.

Rengér utloppet for smaltvatten vid behov. Det arigensatt, kondensen samlas langst ned i minbaren.

> For versioner med uppsugning: Anvand en borste eller en mjuk trasa for att ta bort dammet fran uppsug-

ningsenheten en gang per ar.

9 Felsékning

Fel

Méjlig orsak

Lésning

Minibaren kyler inte. Indikeringslam-
pan ar slackt.

Stromkontakten ar inte isatt.

Ingen spanning i vagguttaget.

Satt i stromkontakten i vagguttaget.

Kontrollera jordfelsbrytaren.

Elektronikens sékring ar defekt.

> Kontakta en auktoriserad service-
representant.

> Endast servicerepresentant:
Byt sékringen.

Minibaren kyler inte. Indikeringslam-
pan ar tand.

For versioner med uppsugnings-
kylning: Varmepatron defekt

> Kontakta en auktoriserad service-
representant.

> Endast servicerepresentant:
Installera en ny varmepatron.

Elektroniken eller temperatursensorer-
na ar defekta.

> Kontakta en auktoriserad service-
representant.

> Endast servicerepresentant:
Installera ny elektronik eller sen-
sor.

Kylenheten ar defekt.

> Kontakta en auktoriserad service-
representant.

> Endast servicerepresentant:
Byt ut minibaren.

Minibaren &r i tyst lage (endast C60).

Ingen atgard krévs (Stélla in det tysta 1&
get (endast for C40)).

120

Minibaren kyler inte. Indikeringslam-
pan blinkar orange x ganger inom en
viss tidsperiod.

Blinkar 1 gang: Det ar fel pa NTC-sen-
sorn.

> Kontakta en auktoriserad service-
representant.
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Fel

Méjlig orsak

Lésning

> Endast servicerepresentant:
Byt ut NTC-sensorn.

Blinkar 3 ganger: Varmepatronen ar
defekt (géller endast versioner med
absorptionskylning).

> Kontakta en auktoriserad service-
representant.

> Endast servicerepresentant:
Installera en ny varmepatron.

Blinkar 5 ganger: CPC-fel (styrning av
kyleffekt).

1. Koppla tillfalligt bort minibaren
fran stromférsorjningen for att
aterstélla felet.

2. Raknaantalet blinkningar efter
aterstaliningen:
¢ Blinkar 1 gang: Det ar fel pa NTC-
sensorn.
* Blinkar 3 ganger: Varmepatro-
nen ar defekt (géller endast ver-
sioner med absorptionskylning).

¢ Blinkarinte: Felet har aterstallts.
3. Blinkar 1 gang eller 3 ganger:
Kontakta en auktoriserad service-
representant.
Observera: Efter en langre tid
utan felsokning atergar lysdioden
till att blinka 5 ganger.

Minibaren kyler inte. Innerbelysningen
blinkar kontinuerligt.

Svag kylningseffekt

For versioner med uppsugnings-
kylning: Fel vid sjélvtest av kylenhe-
ten.

Otillracklig ventilation runt kylenheten.

> Kontrollera om kylenheten lac-
ker.

> Kontrollera kylenhetens ventila-
tionsgaller och sakerstall optimal
prestanda.

> Vanta 24 htills enheten har star-
tat om kylningen. Om enheten
inte startar om inom 24 h kontak-
tar du en auktoriserad servicere-
presentant.

Oka ventilationen (se installationsma-
nualen).

Minibaren ar utsatt for direkt solljus.

Ta bort minibaren fran direkt solljus.

Minibarens dorr sluter inte tatt nar den
stangs.

Kontrollera avstand (se installationsma-
nualen).

> Kontakta en auktoriserad service-
representant.

> Endast servicerepresentant:
Byt ut dérrtatningen

Minibaren har nyligen fyllts pa.

Kontrollera kylningen igen efter 5 h ...
6 h.

For versioner med uppsugning-
skylning: For lag eller hog ingangs-
spanning.

Kontrollera ingangsspanningen.
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Fel Méjlig orsak Lésning
Funktionen fér automatisk avfrostning Ingen atgard krévs (se kapitel Avfrost
ar aktiv. ning).

Det har bildats frost i minibarfacket Minibarens dorr sluter inte tatt nar den Kontrollera avstand (se installationsma-
stangs. nualen).

> Kontakta en auktoriserad service-
representant.

> Endast servicerepresentant:
Byt ut dorrtatningen

Minibaren fortsatter att kyla utan av- Kontakta en auktoriserad servicerepre-
brott (kyltemperaturen sjunker under sentant.
detinstallda vardet).
Innerbelysningen fungerar inte Innerbelysningen ar defekt. > Kontakta en auktoriserad service-
representant.

> Endast servicerepresentant:
Byt utinnerbelysningen

Den infraréda dorrsensoms yta ar Rengér den infraréda dérrsensorns
tackt, till exempel med kondens. yta.

10 Avfalilshantering

VARNING! Brandrisk
*  Kylskapet ar mycket lattantandligt. Oppna eller skada inte kylkretsen.

* Apparatens isolering innehaller en isolerande gas (se typetiketten). Skada inte isoleringen.
Atervinning av férpackningsmaterial: Limna om méjligt forpackningsmaterialet till atervinning.

Atervinning av produkter med icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor:

*  Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor behéver
du inte avlagsna dem fore kassering.

It €3

* Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om géllande bestammelser hos narmaste atervin-
ningscentral eller hos aterforsaljaren.

* Produkten kan kasseras utan avgift.

11 Garanti

Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din aterfér-
séljare om produkten ar defekt.

Vid reparations- och garantiarenden ska féljande dokument skickas med nar du returnerar produkten:

¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning


http://dometic.com/dealer

Dometic HiPro Alpha, Evolution SV

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin blir

ogiltig.

12 Tekniska data

G4 till respektive produktsida pa dometic.com eller kontakta tillverkaren direkt (se dometic.com/dealer) fér en aktu-

ell EU-férsakran om dverensstammelse.

Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass F.

Las in QR-koden pa energimarkningen i bilderna for mer information om produkten eller besok eprel.ec.europa.eu

HiPro HiPro

A30ST, A30S2, A30PT,
A 30P2, A30GT, A30G2

A40ST, A40S2, A40PT,
A40P2, A40GT, A40G2

Ingangsspanning

220V~ ... 240V~
50/ 60 Hz

Total volym

26L 33L

Nominell ineffekt

60...70 W

Klimatklass och avsedd omgivningstem-
peratur

N:16°C...32°C
T:16°C...43°C

Bulleremission 0 dB(A)
Kéldmedium R717
Matt (BxHxD) 384 x 520 X 446 mm 405 % 550 X 466 mm
Vikt:
Med massiv dorr 13.7 kg 15.3 kg
Med paneldérr 15 kg 16.7 kg
Med glasdorr 15.9 kg 17.9 kg
Test/certifikat c € UK
CA
HiPro HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

Ingangsspanning

220V~ ... 240V~
50/ 60 Hz
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HiPro HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

Total volym

33L 49 L

Nominell ineffekt

45 W

Klimatklass och avsedd omgivningstem-
peratur

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C

Bulleremission 33 dB(A) 38 dB(A)
Kéldmedium R600a
Métt (BxHxD) 405 x 550 x 481 mm 490 x 565 x 510 mm
Vikt:
Med massiv dorr 17.5 kg 19.5kg
Med paneldorr 18.9 kg -
Med glasdorr 20.1 kg 22.5kg
Test/certifikat c € UK

HiPro HiPro

N 30ST1, N 30S2, N 30P1,N
30P2, N 30G1, N 30G2

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Ingangsspanning

100 V~ ... 240 V~
50/ 60 Hz

Total volym

26L 33L

Nominell ineffekt

55W

Klimatklass och avsedd omgivningstem-
peratur

N:16°C...32°C

124

T:16°C...43°C
Bulleremission 0 dB(A)
Kéldmedium R600a
Métt (BxHxD) 384 x 520 X 415 mm 405 % 550 X 435 mm
Vikt:
Med massiv dorr 10.7 kg 12.5 kg
Med paneldorr 12 kg 13.9 kg
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HiPro

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N
30P2, N 30GT, N 30G2

HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Med glasdorr

12.9kg

15.1kg

Test/certifikat

3=

125



Norsk

1 Viktige merknader..

2 SYMDOIOTKIGIING .ot

3 SIKKEMNEESINSTIUKSIONET . ... 127
4 Tilbehgr..

5 FOrSKIftSMESSIG DIUK. ..ottt 129
6 TEKNISK DESKIIVEISE. ...ttt 130
7 B NN . e e 131
8 RENGIBIING e 133
9 FOUTEEEING . ettt 133
10 AVERIISNANAEIING . ...t 135
11 Garanti

12 Tekniske spesifikasjoner.

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i 8 overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomréader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og

fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader p& produktet eller skader pa annen eiendom i neerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. Se documents.dometic.com for & f& oppdatert produktinformasjon.

2 Symbolforklaring

FARE!
& Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fere til alvorlige personskader, eventuelt
med deden til felge.

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til folge.

FORSIKTIG!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate pers-
onskader.

é PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.
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@ MERK VYtterligere informasjon om betjening av produktet.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
* Forsikre deg om at minibaren har blitt installert av en kvalifisert tekniker i samsvar med Dometics

monteringsanvisning.

*  Minibaren ma ikke tas i bruk hvis den har synlige skader.

¢ Hvis stremkabelen til minibaren er skadet, ma den skiftes av produsenten, av et serviceverksted eller
av en tilsvarende utdannet person for a forhindre at sikkerheten settes i fare.

* Reparasjoner pa denne minibaren ma kun utfgres av kvalifiserte fagfolk. Usakkyndige reparasjoner
kan fare til alvorlige farer.

* Ved posisjonering av minibaren ma det sikres at tilfarselsledningen ikke sitter fast eller skades.

* |kke plasser flere mobile stramkontakter eller mobile stremforsyninger bak pa apparatet.

* Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spesielt nar apparatet trenger a jor-
des.

ADVARSEL! Brannfare
* Kjolemiddelet i kjglekretslapet er lett antennelig og ved en eventuell lekkasje kan forbrenningsgas-

ser dannes dersom apparatet star i et lite rom. Ved skader pa kjglemiddelkretslapet:
Hold apne flammer og potensielle tennkilder unna minibaren.
Serg for god ventilasjon i rommet.
Sla av minibaren.
* For minibarer med R600a-kjglemiddel:

Kjslemiddelkretsen inneholder en liten mengde miljgvennlig, men antennelig kjslemiddel. Det
skader ikke ozonlaget, og gker ikke drivhuseffekten. Kjglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

Ikke benytt eller oppbevar minibaren i lukkede rom med null eller minimal luftgjennomstrem-
ning.

Hold installasjonsnisjen for minibaren fritt for elektriske komponenter og lyskilder som under
normal eller unormal drift produserer gnister eller lysbuer (dvs. releer eller sikringsbokser).

* Hold luftedpningene pa apparathuset eller i innbyggingskonstruksjonen fri for hindringer.

* Ikke bruk mekaniske gjenstander eller andre midler til & fremskynde avrimingsprosessen, med min-
dre de er anbefalt av produsenten.

* Unnga a apne eller skade kjolekretslepet.

* |kke bruk elektriske apparater inne i minibaren med mindre produsenten anbefaler slik bruk av slike
apparatene.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer, som f.eks. spraybokser med drivgass, i minibaren.
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ADVARSEL! Helsefare
* For nye versjoner med absorbsjonskjeling: Absorbsjonsaggregatet ma aldri apnes. Det star

under haytrykk og kan forarsake personskader hvis det apnes.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoris-
ke eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebaerer.

Dette apparatet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller ogsa manglende erfaring eller kunnskap, med mindre de er under egnet opp-
syn eller har fatt anvisninger om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med minibaren.
Rengjering og vedlikehold ma ikke utfares av barn uten at de er under oppsikt.
Barnialderen 3 til 8 ar kan sette inn i og ta ut av minibaren.

FORSIKTIG! Klemfare
Ikke grip i hengselet.

FORSIKTIG! Helsefare
Naeringsmidler ma kun oppbevares i originalemballasjen eller i egnede beholdere.

i PASS PA! Fare for skader
* Kontroller at spenningsspesifikasjonen pa dataskiltet stemmer overens med den foreliggende

stramforsyningen.

Utilstrekkelig luftstrem resulterer i forkortet levetid og redusert kjgleeffekt. Overhold minimumsav-
standene nar du monterer minibaren til mgbler (se monteringsveiledningen).

Isolasjonen av kjgleapparatet inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell bortskaffings-
prosess. Lever kjgleenheten pa slutten av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.

Kondensavlgpet ma holdes rent til enhver tid.

Baer minibaren kun i oppreist stilling.

Sikkerhet ved bruk av apparatet

FARE! Fare for elektrisk stot
Ikke bergr blanke ledninger med bare hender.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot
Sikre at stramkabelen og stepselet er tarre far minibaren startes opp.

FORSIKTIG! Helsefare

Forsikre deg om at minibaren kun fylles med varer som taler nedkjgling til den valgte temperaturen.
Neeringsmidler ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede beholdere.

Det a apne deren for en lengre periode kan fare til en vesentlig gkning av temperaturen i minibarens
rom.

Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av dreneringssystemet ma
rengjgres regelmessig.

Hvis minibaren blir vaerende tom over lengre tid:
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SI3 av minibaren.

Rim av minibaren.

Rengjer og terk minibaren.

La daren veere &pen for & unnga mugg i minibaren.

ij PASS PA! Fare for skader
¢ lkke plasser minibaren i neerheten av &pne flammer eller andre varmekilder (varmeovner, sterkt sol-

lys, peisere.l.).
* Minibaren ma aldri nedsenkes i vann.
* Beskytt minibaren og kabelen mot varme og fuktighet.

* Pass pa at matvarene ikke kommer i kontakt med veggene i kiglerommet.

4 Tilbehor

Betegnelse Forklaring
WiFi For & overvake og styre minibaren med en app via WiFi
Laser med to nekler For lasbare versjoner

5 Forskriftsmessig bruk

Kjoleapparatet (heretter ogsa kalt minibaren) er ment for kjzling og lagring av drikkevarer og matvarer i lukkede be-
holdere.

Minibaren er designet for bruk pa cruiseskip eller for bruk i husholdningen og lignende anvendelser som for eksem-
pel:

¢ Personalkjgkken i butikker, kontorer og andre arbeidsomgivelser
¢ Bondegarder

¢ Hoteller, overnattingssteder og diverse andre bomiljger

¢ Bed &Breakfast-steder

¢ catering og lignende virksomheter

Minibaren er ikke egnet for montering i campingvogner eller bobiler.

Minibaren er egnet bade som en innebygd enhet, eller som en frittstaende kjaleenhet. Se installasjonsinstruksjone-
ne.

Minibaren er ikke egnet for:

*  Oppbevaring av korrosive, kaustiske stoffer eller stoffer som inneholder lzsemidler
* Oppbevaring av ferske matvarer og medisiner

*  Dypfrysing av matvarer
Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.
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Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:

* Ukorrekt installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hey spenning

» Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

e Bruktilandre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til @ endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Teknisk beskrivelse

Minibarene er tilgjengelig med forskjellige kjgleteknologier:

* Absorbsjonskjaling: A30S1, A30S2, A30P1, A30P2, A30GT1, A30G2, A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, A40GT,
A40G2
*  Kompressorkjgling: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1, C40G2, C60S1, C60S2, C60G1, C60G2
¢ Termoelektrisk kjgling: N30S1, N30S2, N30P1, N30P2, N30GT1, N30G2, N40ST, N40S2, N4OP1, N4OP2,
N40G1, N40G2
Alle materialer som er benyttet, er egnet for naeringsmidler. Kjglekretslapet er vedlikeholdsfritt.

Avhengig av versjonen har minibaren en eller to hyller, samt en eller to darhyller. En derhylle er ment for flasker. En
1,5 liters flaske kan oppbevares i derhyllen for flasker. Dersom enda en derhylle er tilgjengelig, er denne ment for
mindre flasker eller snaks.

Alternativt kan minibaren veere utstyrt med integrert WiFi-funksjon og kontrolleres med en app.

Minibaren kan veere utstyrt med las.

Minibarens betjeningelementer
3 fig. [l pa side 3

Nr. i fig. Forklaring
1 Innvendig lampe og styreelement
2 1 hylle

2 hyller (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N40OP2,

N40G2)

3 Qvre derhylle (for A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C60S1, C60S2,
C60G1, C60G2, N40S1, N40S2, N4OP1, N40OP2)

4 Nedre derhylle

5 Flaskehylle i der (tilleggsalternativ)

6 Glassder (tilleggsalternativ)

- Nedre lampe innvendig (tilleggsalternativ)

Betjeningspanel
@A fig. A paside 4
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Nr. Forklaring
1 Indikator-LED
2 Infrared dersensor
3
@-knapp

Sl& minibaren pa og av
Apne temperaturinnstillingen

Starte stillemodus (kun for C40 og C60 med kompressorkjgling)

Indikator-LED
Farge Status Beskrivelse
Grenn Pa Minibaren kjgler
Oransje Pa Minibaren stanser kjglingen (temperatur nddd eller automatisk
avrimingsfunksjon aktiv)
Blinker Det har oppstatt en feil (se kapittel Feilretting)
- Av Minibaren er slatt av eller i stillemodus

7

Betjening

For forste bruk

Av hygieniske arsaker ma minibaren rengjeres innvendig og utvendig med en fuktig klut fer ferste gangs bruk.

Spare stream

+  Apne minibaren bare s& ofte og s3 lenge som ngdvendig.

Unngé ungdvendig hay innetemperatur.
For et optimalt stremforbruk plasserer du hyllene og skuffene i henhold til posisjonen deres ved levering.
Kontroller regelmessig at dertetningen fortsatt passer riktig.

Rengjer kondensatoren regelmessig for stev og forurensinger.

Posisjonere risten

>

For & posisjonere hyllene, gar du frem som vist i fig. 1.

@A fig. Fl paside 4

Plassering av derhylla

>

For & posisjonere derhyllen, gar du frem som vist i fig. Y.

@A fig. P paside 4
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Sla pa minibaren
@ MERK Etter innkobling trenger minibaren flere timer for & na den angitte kjeletemperaturen.

> Sett stramstepselet i stikkontakten (fig. [&).
@3 fig. @ paside 5

Temperaturinnstilling

For & unngad matsvinn, skal du gjere felgende:

+ Hold temperatursvingningen sa lav som mulig. Apne minibaren bare s3 ofte og sa lenge som nedvendig. Lag-
re matvarene slik at luften kan sirkulere godt.

*  Minibaren er utstyrt med automatisk temperaturregulering. Velg gjennomsnittet av de mulige temperaturverdi-
ene.

¢ Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.

Minibaren er utstyrt med automatisk temperaturregulering. Temperaturen kan justeres til 4 °C, 7 °Celler 12 °C. Ved
hvert trykk pa knappen () veksler kjsletemperaturen mellom de ulike verdiene.

> For 4 stille inn temperaturen, gar du frem som vist i fig. .
@A fig. @ paside 5

Sla av minibaren
> Forasld av minibaren, gar du frem som vist i fig. .

3 fig. |l pa side 5

Stille inn stillemodus (kun for C40)

Minibaren er utstyrt med en stillemodus.
@ MERK Temperaturinnstillingen kan ikke endres nar stillemodus er aktivert.

1. Stillinn gnsket kjgletemperatur (se kapittel Temperaturinnstilling).
2. Forastilleinn stillemodus, gar du frem som vist fig. Y.

@A fig. Fl paside 6

Avriming

Minibaren er utstyrt med en automatisk avrimingsfunksjon.

Lagring
Ga frem pa felgende mate dersom minibaren ikke skal brukes over lengre tid:
1. Trekk ut stremstepselet av stikkontakten.

2. Rengjer minibaren (se kapittel Rengjaring).



Dometic HiPro Alpha, Evolution NB

8 Rengjering

A
;

PASS PA! Fare for skader

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Alltid koble minibaren fra stramnettet fer rengjering og vedlikehold.

Ikke bruk sterke vaskemidler eller harde gjenstander til rengjering, da det kan skade minibaren.

e Aldri bruk skarpe gjenstander for a fierne is eller for & lesne fastfryste objekter i minibaren.

* |kke bruk mekaniske eller andre hjelpemidler for & fremskynde avrimingen.

* Pase atvann ikke drypper ned pa forseglingene, slik at det ikke blir skade pa elektronikken.

* Lyskilden kan bare skiftes ut av produsenten, en servicepartner eller andre kvalifiserte personer for a

unnga fare.

@

MERK Kondensvann pa glassder
Hvis luftfuktigheten er over 65 % ved 25 °C omgivelsestemperatur, vil det oppstd kondens pa glassdaren.

> Rengjer minibaren med en fuktig klut regelmessig og nar det er tilsmusset.

> Etter rengjeringen terkes minibaren med en klut.

> Kontroller kondensvannutlapet regelmessig.

Rengjer kondensvannutlgpet ved behov. Hvis det er tilstoppet, blir det oppsamling av kondensvann i bunnen

av minibaren.

> For absorbsjonsversjoner: Fjern stov fra absorbsjonsaggregatet arlig med en barste eller en myk klut.

9 Feilretting

‘ Problem

Mulig arsak

Losningsforslag

Minibaren kjgler ikke. Indikator-LED-
lyset erav.

Minibaren kjgler ikke. Indikator-LED-
lyset er pa.

Stremstepselet er ikke koblet til.
Ingen spenning i stikkontakten.

Sikringen til elektronikken er defekt.

For versjoner med absorbsjons-
kjoling: Varmepatron defekt

Elektronikken eller temperatursenso-
ren er defekt.

Kjoleenheten er defekt.

Sett stremstepselet i stikkontakten.

Sjekk sikringen.

>

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.

Kun serviceverksted: Skift ut
sikringen.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.

Kun serviceverksted: Installer
ny varmepatron.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.

Kun serviceverksted: Installer
ny elektronikk eller sensor.

Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.
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Problem

Mulig arsak

Lesningsforslag

> Kun serviceverksted: Bytt ut
minibaren.

Minibaren er i stillemodus (kun C60).

Ingen handling nadvendig (Stille inn
stillemodus (kun for C40)).

Minibaren kjgler ikke. Indikator-LED-
lyset blinker oransje x antall ganger in-
nenfor en viss tidsperiode.

Blinker 1 gang: NTC-sensoren er de-
fekt.

> Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.

> Kun serviceverksted: Skift ut
NTC-sensoren.

Blinker 3 ganger: Varmepatronen er
defekt (kun for versjoner med absorb-
sjonskjeling).

> Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.

> Kun serviceverksted: Installer
en ny varmepatron.

Blinker 5 ganger: CPC-feil (kontroll pa
kjoleeffekt).

1. Koble minibaren midlertidig fra
stremforsyningen for a tilbakestil-
le feilen.

2. Tellantall blink som oppstar etter
tilbakestillingen:

¢ Blinker 1 gang: NTC-sensoren er
defekt.

¢ Blinker 3 ganger: Varmepatro-
nen er defekt (kun for versjoner
med absorbsjonskjaling).

* Ingen blinking: Feilen er tilbake-
stilt.

3. Blinker 1 gang eller 3 ganger:
Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.

Merk: Etter en lengre periode
uten feilsgking skifter LED-lyset
tilbake til intervallet med a blinke
5 ganger.

Minibaren kjaler ikke. Innvendig lys
blinker kontinuerlig.

For versjoner med absorbsjons-
kjoling: Feil under selvtest av kjgleen-
heten.

> Sjekk om kjeleenheten lekker.

> Kontroller ventilasjonsgitteret til
kjsleenheten, og serg for opti-
mal ytelse.

> Venti24 hforatenheten skal
starte kjglingen pa nytt. Kontakt
et autorisert serviceverksted hvis
enheten ikke starter innen 24 h.
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Darlig kjgleeffekt

Kjgleenheten har ikke tilstrekkelig ven-
tilasjon.

Serg for tilstrekkelig ventilasjon (se
monteringsveiledningen).

Minibaren er utsatt for direkte sollys.

Fjern minibaren fra sollyset.

Dgren pa minibaren er ikke lukket med
omsluttende tetning.

Sjekk avstandene (se monteringsvei-
ledningen).

> Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.

> Kun serviceverksted: Skift ut
dertetningen
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Problem

Mulig arsak

Lesningsforslag

Minibaren er nylig pafylt.

Sjekk kjglingenigjenetter 5h ... 6 h.

For versjoner med absorbsjons-
kjeling: Inngangsspenningen er for
lav eller for hay.

Kontroller inngangsspenning.

Automatisk avrimingsfunksjon er aktiv.

Ingen handling nedvendig (se kapittel
Avriming).

Frostdannelse inne i minibaren

Daren pa minibaren er ikke lukket med
omsluttende tetning.

Sjekk avstandene (se monteringsvei-
ledningen).

> Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.

> Kun serviceverksted: Skift ut
dertetningen

Minikjeleskapet fortsetter a kjgle seg
ned uten avbrudd (kjzletemperaturen
faller under innstilt verdi).

Kontakt et autorisert serviceverksted.

Den innvendige lampen fungerer ikke

Den innvendige lampen er defekt.

> Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.

> Kun serviceverksted: Skift ut
deninnvendige lampen

Overflaten pa den infrargde darsenso-
ren er dekket av f.eks. kondensvann.

Rengjer overflaten pa infrared-dersen-
soren.

10 Avfallshandtering

ADVARSEL! Brannfare

.

Kjelemiddelet er sveert brennbart. Unnga a apne eller skade kjslekretslapet.

* Isolasjonen i apparatet inneholder en isolerende gass (se typeskilt). Ikke skad isolasjonen.

It €3

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

Resirkulering av produkter med ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder:

* Hvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder, trenger du
ikke fierne dem fer avhending.

* Huvis du @nsker 3 avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon
eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende depone-

ringsforskrifter.

* Produktet kan avhendes gratis.

11 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt, kan du ta kontakt med produsentens filial (se dome
tic.com/dealer) eller forhandler i landet ditt.
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Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med folgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

«  Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfgres selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

12 Tekniske spesifikasjoner

For den gjeldende EU-samsvarserklzeringen for din enhet, se den aktuelle produktsiden pa dometic.com eller ta kon-
takt med produsenten direkte (se dometic.com/dealer).

Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F.

Du kan finne ytterligere produktinformasjon via QR-koden pa energietiketten pa produktet, eller pa eprel.ec.euro-

pa.eu
HiPro HiPro
A 30S1, A30S2, A30PT, A40S1, A40S2, A 40PT,
A 30P2, A30G1, A30G2 A 40P2, A 40G1, A 40G2

Inngangsspenning 220V~ . 240V~

50/60 Hz

Samlet kapasitet 26L 33L

Nominell inngangseffekt 60...70 W

Klimaklasse og tiltenkt omgivelsestem-

peratur ved bruk: N:16°C...32°C

T:16°C...43°C

Steyutslipp 0 dB(A)

Kjglemiddel R717

Mal (BxHxD) 384 X 520 X 446 mm 405 x 550 X 466 mm
Vekt:

Med hel dar 13.7 kg 15.3 kg

Med panelder 15 kg 16.7 kg

Med glassder 15.9 kg 17.9 kg

Test/sertifikater c € EE
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HiPro HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

Inngangsspenning

220V~ ... 240 V~

N 30S1, N 30S2, N 30P1

N
30P2, N 30G1, N 30G2

50/ 60 Hz
Samlet kapasitet 33L 49 L
Nominell inngangseffekt 45 W
Klimaklasse og tiltenkt omgivelsestem- N:16°C . 32°C
peratur ved bruk:
T:16°C...43°C

Steyutslipp 33 dB(A) 38 dB(A)
Kjglemiddel R600a
Mal (BxHxD) 405 x 550 x 481 mm 490 x 565 x 510 mm
Vekt:
Med hel der 17.5 kg 19.5kg
Med paneldar 18.9 kg -
Med glassder 20.1 kg 22.5kg
Test/sertifikater c UK

HiPro HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Inngangsspenning

100 V~ ... 240 V~

50/ 60 Hz

Samlet kapasitet 26L 33L
Nominell inngangseffekt 55W
Klimaklasse og tiltenkt omgivelsestem- N:16°C . 32°C
peratur ved bruk:

T:16°C...43°C
Steyutslipp 0 dB(A)
Kjglemiddel R600a
Mal (BxHxD) 384 % 520 X 415 mm 405 x 550 x 435 mm
Vekt:
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HiPro HiPro
N 30S1, N 30S2, N 30P1,N N 40S1, N 40S2, N 40P1,
30P2, N 30G1, N 30G2 N 40P2, N 40G1, N 40G2
Med hel der 10.7 kg 12.5kg
Med panelder 12 kg 13.9 kg
Med glassder 12.9 kg 15.1 kg
Test/sertifikater c UK
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kaytté ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvéaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta ai-
noastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia la-
keja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttéohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niité voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

VAARA!
Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

VAROITUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMIO!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.
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@ OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

3 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
e Varmista, ettd minibaarin asennuksen on suorittanut pateva asentaja Dometic-asennusopasta vastaa-

valla tavalla.
Minibaaria ei saa ottaa kayttdon, jos siind on nakyvia vaurioita.

Jos tdman minibaarin litdntdjohto on vaurioitunut, valmistajan, huoltopalvelun tai vastaavasti koulute-
tun ammattilaisen tulee vaihtaa se vaaratilanteiden valttamiseksi.

Tata minibaaria saavat korjata ainoastaan tehtavaan patevat ammattilaiset. Virheellisesti suoritetuista
korjaustoista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja.

Varmista, etta virtajohto ei tartu kiinni mihinkaan eika vaurioidu, kun sijoitat minibaaria paikalleen.
Al3 sijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtalahteits laitteen taakse.

Liita laite pistorasiaan, jolla liitdnta on varmasti tukeva, erityisesti jos laite pitdd maadoittaa.

g VAROITUS! Palovaara
* Jadhdytyskierron sisaltdma kylmaaine on helposti syttyvaa, ja jos sitd vuotaa, on olemassa vaara, ettd

tilaan kertyy palavia kaasuja, jos laite on pienessa tilassa. Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa vau-
rio:
Pida avoliekit ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla minibaarista.
Tuuleta tila huolellisesti.
Kytke minibaari pois paalta.
Jos minibaarin kylmaaine on R600a:
Jadhdytyskierto sisaltda pienen maaran ymparistoystavallistd mutta syttyvaa kylmaainetta. Se ei
vahingoita otsonikerrosta eikd edistd kasvihuoneilmiota. Vuotava kylmaaine voi syttya.
Ala kayta 3laka sailyta minibaaria suljetussa tilassa, jossa ilma ei liku lainkaan tai liikkuu vain hyvin
vahan.

Varmista, ettd minibaarin asennussyvennyksessa ei ole sahkdkomponentteja eika valonlahtei-
ta, jotka normaalissa tai normaalista poikkeavassa kaytdssa synnyttavat kipindita tai valokaaren
(esim. releet tai sulakerasiat).

Pida laitekotelon tai asennusrakenteiden ilmanvaihtoaukot vapaina esteista.
Ala kayta sulatuksen nopeuttamiseen muita kuin valmistajan suosittelemia valineita tai keinoja.
Ala avaa alaka vahingoita jaahdytyskiertoa.

Ala kayta minibaarin sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naita sahkolaitteita tahan tarkoi-
tukseen.

VAROITUS! Rajahdysvaara
Ala sailytad minibaarissa mitaan rajahdysalttiita aineita kuten esim. suihkepurkkeja, joissa on ponneainetta.
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VAROITUS! Terveysvaara
a i ) » Seuraava koskee absorptiojaahdytyksella toimivia malleja: Al3 milloinkaan avaa absorptio-

aggregaattia. Se on korkean paineen alainen ja voi aiheuttaa loukkaantumisia, jos se avataan.

Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin hen-
kilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kayton
vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkilditd on opastettu kayttamaan laitetta tur-
vallisesti ja mikali henkilot ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kayttdon, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita tai joilta puuttuu laitteen kdyton vaatima kokemus tai
tietdmys. Poikkeuksena tasta on tilanne, jossa edelld mainittujen henkildiden turvallisuudesta vastaa-
va henkild on antanut opastuksen laitteen kayttddn tai laitteen kayttd tapahtuu turvallisuudesta vas-
taavan henkildn valvonnassa.

Lapsia pitaa valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki minibaarilla.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajan suoritettavaksi tarkoitettuihin huoltotdihin
ilman valvontaa.

3 - 8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa minibaaria.

HUOMIO! Rusentumisvaara
Ala koske saranaan.

HUOMIO! Terveysvaara
Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa astioissa.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Vertaa tietolevyn jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansyottoon.

Puutteellinen ilmavirtaus lyhentaa kayttoikaa ja heikentaa jadhdytystehoa. Noudata vahimmaisvalyk-
sia, kun asennat minibaarin kalusteisiin (katso asennusohjeet).

Kylmélaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen havittdmismene-
telman. Kun kylmalaite on tullut kayttdikansa paahan, toimita se asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

Huolehdisiita, ettd kondenssiveden tyhjennysaukko pysyy aina puhtaana.

Kuljeta minibaaria vain pystyasennossa.

Laitteen kayttéturvallisuus

VAARA! Séhkéiskun vaara
Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

HUOMIO! Sahkoiskun vaara
Huolehdi ennen minibaarin kayttddnottoa siitd, ettd johto ja pistoke ovat kuivia.

HUOMIO! Terveysvaara

Varmista, ettd panet minibaariin vain esineita tai tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa ldmpétilassa.
Elintarvikkeita saa sdilyttda vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa astioissa.

Oven avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti nostaa lampaétilaa minibaarin lokeroissa.
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* Puhdista sdannéllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja suojaamattomien
viemarijarjestelman osien kanssa.

* Jos minibaari jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
Kytke minibaari pois paalta.
Sulata minibaari.
Puhdista ja kuivaa minibaari.
Jata ovi auki, jotta minibaarin sisélle ei muodostu hometta.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Ala altista minibaaria avoliekille tai muille lampolahteille (lammitys, suora auringonpaiste, kaasu-uunit

jne.).
Al koskaan upota minibaaria veteen.
* Suojaa minibaari ja johto kuumuudelta ja kosteudelta.

* Varmista, ettd elintarvikkeet eivat kosketa jddkaappiosaston seinda.

4 Lisavarusteet

Kuvaus Selitys
WiFi Minibaarin valvontaan ja kayttdon sovelluksella WiFin kautta
Lukot avaimineen Lukittaviin malleihin

5 Kayttotarkoitus

Kylmalaite (josta kaytetdan myds nimitystd minibaari) on tarkoitettu juomien ja elintarvikkeiden jadhdytykseen ja kylma-
sailytykseen suljetuissa astioissa.

Minibaari on tarkoitettu kaytettavaksi risteilyaluksilla seka kotitalouskayttddn ja muihin sen kaltaisiin kayttokohteisiin,
kuten:

¢ Henkilokuntakeittiot, toimistot ja muu tydymparistd
¢ Maatilat

¢ Hotellit, motellit ja muut majoitusymparistot

¢ Aamiaismajoitustyyppiset ymparistot

¢ Pitopalvelu- ja muut ei-jakelukohteet

Minibaari ei sovi asennettavaksi asuntovaunuihin tai matkailuautoihin.
Minibaari soveltuu joko kiinteasti asennettavaksi tai vapaasti seisovaksi kylmalaitteeksi. Katso asennusohjeet.
Minibaari ei sovellu

o sydvyttavien tai liuottimia siséltavien aineiden sailyttdmiseen
* tuore-elintarvikkeiden ja ladkkeiden sailyttamiseen
* elintarvikkeiden pakastamiseen

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttdkohteeseen.
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Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttddn tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa mennd epa-
kuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

e Vaarin tehty asennus tai liitdnta, ylijannite mukaan lukien
¢ Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

o Kayttdé muuhun kuin tdssé ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

6 Tekninen kuvaus

Minibaari on saatavilla eri jadhdytystekniikoilla:

¢ Absorptiojadhdytys: A30S1, A30S2, A30P1, A30P2, A30GT, A30G2, A40ST, A40S2, A40P1, A40P2, A40GT,
A40G2

¢ Kompressorijadhdytys: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40GT1, C40G2, C60S1, C60S2, C60G1T, C60G2

¢ Lamposahksjaahdytys: N30ST, N30S2, N30PT, N30P2, N30GT, N30G2, N40ST, N40S2, N4OPT, N4OP2,
N40GT1, N40G2

Kaikki kdytetyt materiaalit ovat elintarvikkeille harmittomia. Jadhdytyskiertoa ei tarvitse huoltaa.

Minibaarissa on mallista riippuen yksi tai kaksi hyllya ja yksi tai kaksi ovitelinetta. Yksi oviteline on tarkoitettu pulloille.
Pulloille tarkoitettuun ovitelineeseen sopii 1,5 litran pullo. Jos toinen oviteline on kaytettavissa, se on tarkoitettu pie-
nemmille pulloille tai valipaloille.

Lisdvarusteena minibaari on mahdollista varustaa integroidulla WiFi-toiminnolla, jolloin sité voidaan kayttaa sovelluk-
sen avulla.

Minibaari voidaan varustaa lukolla.

Minibaarin kdyttolaitteet

3 kuva. [l sivulla 3
Kohta-kuva. [l  Selitys

1 Sisavalo ja saadin

2 Thylly
2 hyllya (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2,
N40G2)

3 Ylempi oviteline (malleihin A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C60ST,
C60S2, C60G1, C60G2, N40ST, N40S2, N4OP1, N4OP2)

4 Alempi oviteline

5 Pullopidikeovi (valinnainen)

6 Lasiovi (valinnainen)

- Alasisavalo (valinnainen)
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Kayttokentta
@A kuva. H sivulla 4
Nro Selitys
1 naytto-LED
2 Oven infrapuna-anturi
3 @-painike
Minibaarin kytkeminen paalle ja pois
Paasy lampdtila-asetuksiin
Paasy adnettdmaan tilaan (vain mallit C40 ja C60, joissa kompressorijaahdytys)
néytts-LED
Vari Tila Kuvaus
vihrea palaa Minibaari jadhdyttaa
oranssi palaa Minibaari keskeyttaa jaahdyttamisen (Iampétila on saavutettu

tai automaattinen sulatustoiminto on aktivoituna)

Vilkkuu Tapahtui virhe (katso kappale Vianetsinta)

Pois Minibaari on kytketty pois tai kytketty danettdmaan tilaan

7 Kaytto

Ennen ensimmaista kdyttokertaa

Puhdista minibaari hygieniasyista sisélta ja ulkoa kostealla liinalla ennen ensimmaista kayttokertaa.

Energian saastaminen

* Avaa minibaari vain niin usein ja niin pitkaksi aikaa kuin on tarpeen.

* Valta tarpeettoman matalaa sisdldampdtilaa.

* |hanteellisen energiankulutuksen saavuttamiseksi laita sijoita ja laatikot niin kuin ne olivat toimituksen yhteydes-

sa.

* Varmista saannollisesti, etta oven tiiviste istuu kunnolla.

¢ Puhdista lauhdutin sdannoéllisin valiajoin polysta ja liasta.

Hyllyjen sijoittaminen paikalleen

> Sjjoita hyllyt paikalleen kuvassa kuva. [F] esitetylla tavalla.
(@ kuva. H sivulla 4

Ovitelineen sijoittaminen

> Sjjoita oviteline paikalleen kuvassa kuva. [ esitetylla tavalla.

@ kuva. @ sivulla 4
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Minibaarin kytkeminen paalle

@ OHJE Minibaarilta menee paallekytkemisen jalkeen useita tunteja, ennen kuin jadhdytyslampétila vastaa
asetusta.

> Liita verkkopistoke pistorasiaan (kuva. [B).
3 kuva. A sivulla 5

Lampétilan saato

Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

* Pidaldampatilan heilahtelu mahdollisimman pienena. Avaa minibaari vain niin usein ja niin pitkaksi aikaa kuin on
tarpeen. Sailyta elintarvikkeet niin, ettd iima paasee kiertdmaan hyvin.

* Minibaari on varustettu automaattisella [dampaotilansaatétoiminnolla. Valitse mahdollisista Iampétila-arvoista kes-
kimaarainen.
e S3aada lampdtila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.

Minibaari on varustettu automaattisella lampétilansaatdtoiminnolla. Minibaarin lampétilaksi voi asettaa 4 °C, 7 °C tai
12 °C astetta. Jadhdytyslampdtilan asetus vaihtuu mahdollisten arvojen valilla joka kerta, kun (@)-painiketta painetaan.

> S33da lampotila kuvassa kuva. [ esitetyll tavalla.

@ kuva. @ sivulla 5

Minibaarin kytkeminen pois paalta
> Kytke minibaari pois paalta kuvassa kuva. [l esitetylla tavalla.

@ kuva. [l sivulla 5

Aanettéman tilan asettaminen (vain malli C40)

Minibaarissa on daneton tila.
@ OHJE Kun &aneton tila on aktivoitu, lampétila-asetusta ei voi muuttaa.

1. Aseta haluamasi jadhdytyslampétila (katso kappale Lampatilan saato).
2. Aseta aaneton tila kuvassa kuva. [ esitetylla tavalla.

@ kuva. | sivulla 6

Sulatus

Minibaarissa on automaattinen sulatustoiminto.

Varastointi
Jos minibaaria ei kaytetad pidempaan aikaan, toimi seuraavasti:
1. Veda verkkopistoke pistorasiasta.

2. Puhdista minibaari (katso kappale Puhdistus).
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8 Puhdistus

ﬁ VAROITUS! Séhkoiskun vaara
Erota minibaari verkkovirrasta aina ennen puhdistusta ja huoltoa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

* Alakayta puhdistamiseen voimakkaita puhdistusaineita tai kovia esineits, koska ne voivat vahingoit-

taa minibaaria.

»  Ala missaan tapauksessa poista jaata tai irrota kiinni jaatyneita esineitd minibaarista kovilla tai teravilla

valineilla.

Al yritd nopeuttaa sulamisprosessissa mekaanisten tai muunlaisten apuvalineiden avulla.

* Elektroniikkavaurioiden valttamiseksi on varmistettava, ettei tiivisteisiin tipu vetta.

e Vaaran valttdmiseksi valonlahteen voi vaihtaa vain valmistaja, asiakaspalvelu tai henkild, jolla on vas-

taava patevyys.

@ OHJE Lasioviin tiivistyva kosteus

Jos ymparistdn ilmankosteus on yli 65 % 25 °C:n ympariston lampétilassa, lasioveen tiivistyy kosteutta.

> Puhdista minibaari kostealla liinalla sdannéllisin valiajoin tai heti, kun se on likaantunut.

> Kuivaa minibaari puhdistamisen jalkeen liinalla.

> Puhdista tiivistyneen veden poistoliitanta saannollisesti.

Puhdista tiivistyneen veden poistoliitanta tarvittaessa. Jos liitanta on tukkeutunut, tiivistynyt vesi kerdantyy mini-

baarin pohjalle.

> Seuraava koskee absorptiomalleja: Poista poly absorptioaggregaatista harjalla tai pehmealla liinalla kerran

vuodessa.

9 Vianetsinta

‘ Hsirié

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Minibaari ei jadhdyta. LED-merkkivalo
ei pala.

Minibaari ei jadhdyta. LED-merkkivalo
palaa.
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Virtapistoke ei ole pistorasiassa.
Pistorasiassa ei ole jannitetta.

S&hkolaitteiston sulake on viallinen.

Seuraava koskee absorptiojaih-
dytyksella toimivia malleja: Lammi-
tyspatruuna viallinen

Sahkolaitteistossa tai lampétila-antu-
reissa on vikaa.

Tydnna virtapistoke pistorasiaan.

Tarkista suojakytkin.

>

Ota yhteytta valutettuun huolto-
palveluun.

Vain huoltopalvelu: Vaihda
sulake.

Ota yhteytta valutettuun huolto-
palveluun.

Vain huoltopalvelu: Asenna
uusi lammityspatruuna.

Ota yhteytta valutettuun huolto-
palveluun.

Vain huoltopalvelu: Asenna
uusi elektroniikka tai anturi.
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Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Kylmalaitteisto on viallinen.

> Ota yhteytta valutettuun huolto-
palveluun.

> Vain huoltopalvelu: Vaihda
minibaari.

Minibaari on &anettémassa tilassa (vain
C60).

Toimenpiteita ei tarvita (Adnettoman ti
lan asettaminen (vain malli C40)).

Minibaari ei jadhdyta. LED-merkkivalo
vilkkuu oranssina x kertaa tiettyina ai-
koina.

Vilkkuu yhden kerran: NTC-anturi on
viallinen.

> Ota yhteytta valutettuun huolto-
palveluun.

> Vain huoltopalvelu: Vaihda
NTC-anturi.

Vilkkuu kolme kertaa: Lammityspatruu-
na on viallinen (vain mallit, joissa on ab-
sorptiojadhdytys).

> Ota yhteytta valutettuun huolto-
palveluun.

> Vain huoltopalvelu: Asenna
uusi l[@mmityspatruuna.

Vilkkuu viisi kertaa: CPC (cooling per-
formance control, jadhdytystehon oh-
jaus) on viallinen.

1. Nollaa virhe irrottamalla minibaari
virtaldhteestd hetkeksi.

2. Laske vilkahdusten lukumaara
nollauksen jalkeen:

¢ Vilkkuu yhden kerran: NTC-anturi
on viallinen.

¢ Vilkkuu kolme kertaa: Lammitys-
patruuna on viallinen (vain mallit,
joissa on absorptiojaahdytys).

¢ Eivilkahdusta: Virhe on nollattu.

3. Vilkkuu yhden tai kolme kertaa:
Ota yhteytta valutettuun huolto-
palveluun.

Huomaa: Jos vianmaaritysta ei
tehda pitkaan aikaan, LED-merkki-
valo alkaa vilkkua uudestaan viisi
kertaa.

Minibaari ei jaahdyta. Sisavalo vilkkuu
jatkuvasti.

Seuraava koskee absorptiojaah-
dytyksella toimivia malleja: Virhe
jadhdytysyksikon itsetestauksen aika-
na.

> Tarkista, onko jadhdytysyksikossa
vuotoja.

> Tarkista jadhdytysyksikon tuule-
tusritild ja varmista, etta se toimii
optimaalisesti.

> Odota 24 h, etta laite aloittaa
jadhdytyksen uudestaan. Jos laite
ei kaynnisty uudestaan 24 h aika-
na, ota yhteytta valutettuun huol-
topalveluun.

Huono jadhdytysteho

Kylmalaitteiston ilmanvaihto toimii
puutteellisesti.

Varmista riittava iimanvaihto (ks. Asen-
nusohje).

Minibaari altistuu suoralle auringon-
paisteelle.

Siirrd minibaari pois auringonpaistees-
ta.

Minibaarin ovitiiviste ei ole sulkeutunut
kunnolla.

Tarkista etaisyydet (ks. Asennusohje).

> Ota yhteytta valutettuun huolto-
palveluun.
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Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

> Vain huoltopalvelu: Vaihda
ovitiiviste

Minibaari taytetty askettain.

Tarkasta jadhdytys uudelleen 5 h ...
6 h kuluttua.

Seuraava koskee absorptiojaah-
dytyksella toimivia malleja: Syotto-
jannite on liian pieni tai liian suuri.

Tarkista tulojannite.

Automaattinen sulatustoiminto on akti-
voitu.

Toimenpiteitd ei tarvita (katso kappale
Sulatus).

Minibaarin lokeroon muodostuu huur-
retta

Minibaarin ovitiiviste ei ole sulkeutunut
kunnolla.

Pienoisjadkaappi jatkaa jadhdyttamista
ilman keskeytyksia (lampétila laskee
alle sdddetyn lampatilan).

Tarkista etaisyydet (ks. Asennusohje).

> Ota yhteytta valutettuun huolto-
palveluun.

> Vain huoltopalvelu: Vaihda
ovitiiviste

Ota yhteytta valutettuun huoltopalve-
luun.

Sisavalo ei toimi

Sisavalo on viallinen.

> Ota yhteytta valutettuun huolto-
palveluun.

> Vain huoltopalvelu: Vaihda
sisavalo

Oven infrapuna-anturin pintaan muo-
dostuu esim. kondenssivetta.

Puhdista oven infrapuna-anturin pinta.

10 Havittaminen

VAROITUS! Palovaara

»  Kylmaaine on erittain helposti syttyvaa. Ala avaa alaka vahingoita jaahdytyskiertoa.

* Laitteen eristys sisaltaa eristavaa kaasua (ks. tyyppietiketti). Ala vaurioita eristysta.

9y
-

)74

tysjateastioihin.

Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierra-

Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita sisaltavien tuotteiden kierratys:

* Jos tuotteessa on kiintedsti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonlahteita, niita ei tarvit-
se poistaa ennen tuotteen havittamista.

* Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytostd, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia oh-
jeita ja maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta.

* Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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11 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa

maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.
Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liitd korjaus- ja takuukasittelya varten

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

* Valitusperuste tai vikakuvaus

mukaan seuraavat asiakirjat:

Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

12 Tekniset tiedot

Laitteesi ajan tasalla olevan EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 16ydat vastaavalta tuotesivulta osoitteesta dome-
.com/dealer).

tic.com. Voit myds pyytaa asiakirjan suoraan valmistajalta (ks. dometic

Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on F.

Lisaa tuotetietoja saat tuotteessa olevan energiamerkin QR-koodin kautta tai osoitteesta eprel.ec.europa.eu.

HiPro

A30ST, A30S2, A30PT,

A30P2, A30GT, A30G2

HiPro

A40ST, A40S2, A 40PT,
A40P2, A40G1, A40G2

limastoluokka ja tarkoitetun kayttoympa-
riston lampdtila

Tulojannite 220V~ . 240 Y~

50/ 60 Hz
Kokonaistilavuus 26L 33L
Nimellisottoteho 60...70 W

N:16°C...32°C
T:16°C...43°C

Melupaastot 0 dB(A)

Kylmaaine R717

Mitat (LxKxS) 384 X 520 X 446 mm 405 x 550 X 466 mm
Paino:

Massiiviovi 13.7 kg 15.3 kg
Paneeliovi 15 kg 16.7 kg

Lasiovi 15.9 kg 17.9 kg

Tarkastus/sertifikaatit c

UK
CA
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HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

HiPro

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

Tulojénnite 220 VA .. 240 VY~
50/ 60 Hz
Kokonaistilavuus 33L 49 L
Nimellisottoteho 45 W
llimastoluokka ja tarkoitetun kayttoympa- N:16°C .. 32°C
riston lampétila ’
T:16°C...43°C

Melupaastot 33 dB(A) 38 dB(A)
Kylmaaine R600a
Mitat (LxKxS) 405 x 550 x 481 mm 490 x 565 x 510 mm
Paino:
Massiiviovi 17.5 kg 19.5kg
Paneeliovi 18.9 kg -
Lasiovi 20.1 kg 22.5kg
Tarkastus/sertifikaatit c UK

HiPro HiPro

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N N 40S1, N 40S2, N 40P1,
30P2, N 30G1, N 30G2 N 40P2, N 40G1, N 40G2
Tulojannite 100 V~ .. 240 Y~
50/ 60 Hz

Kokonaistilavuus 26L 33L
Nimellisottoteho 55W

limastoluokka ja tarkoitetun kayttdympa-
riston lampdtila

N:16°C...32°C

150

T:16°C...43°C
Melupaastot 0 dB(A)
Kylmaaine R600a
Mitat (LxKxS) 384 x 520X 415 mm 405 % 550 X 435 mm
Paino:
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HiPro HiPro

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
30P2, N 30GT, N 30G2

N 40P2, N 40G1, N 40G2

Massiiviovi 10.7 kg 12.5kg
Paneeliovi 12 kg 13.9 kg
Lasiovi 12.9 kg 15.1 kg
Tarkastus/sertifikaatit

3=
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YCTpaHeHue HemcnpasHocTen

10 VTUIIABALIMS . .o
11 L ADAHTHI . et a e
12 TexHnyeckne xapakTepucTnkm

1 BaxHble ykasaHus

Moxany#cra, BHUMATENbHO NPOYTUTE M COBNIOAalTe BCe YKasaHWs, PEKOMEHAALMM 1 NPeayNPeXAeHHS, COAEPXALLMECH B STOM PYKOBOACTBE NO UCMONb30BAHMIO 13aenus, YToBb!
rapaHTMPOBATL NPaBUNbHYIO YCTaHOBKY, MCNOMb3oBaHMWe 1 obCnyxmeaHme n3nenus. S1a uHcTpykuns IONKHA ocTasatbcs BMeCTe C 3TvM M3fenem.

Vicnonbays usgenvie, Bbl TeM CambiM NOATBEPXAAETE, HTO BHAMATEMNBHO NPOYMTANM BCE YKa3aHs, PEKOMEHALMA 1 NPeayNPexaen s, a Takke, YTO Bbl NOHMMAETe 1 comalua-
eTech cobnionarh NONOXEHNS 1 YCNOBIS, M3NOXEHHbIE B HACTOALLEM AOKyMeHTe. Bbl cormnatlaeTech 1Cnonb3osaTb 3TO M3Aenye TOMLKO MO NPAMOMY Ha3HAYEHMIO U B COOTBET-
CTBUM C yKa3aHMAMM, PEKOMEHAALIMAMM U NPeayNPEXEHUAMM, 3NOXEHHBIMM B 1aHHOM DYKOBO/CTBE MO UCNOMb3OBAHMIO M3AENMA, a TAKXE B COOTBETCTBUM CO BCEMM NPUMEHM-
MbIMM 3aKOHaMu 1 NpaBrnaMm1. Hecobnionerivie ykasaHuii 1 NpeayNpexaeHmit, U3NOXeHHsIX B AaHHOM AOKyMEHTE MOXeT NPUBECTY K TPaBMaM Bac W APYIVX L, NOBPEXAEHMIO
BALLIETO M3/1€NMA UM NOBPEXAEHWIO APYIOTO MMYLLIECTBA, HaXOAALLIETOC NO6NM30CTH. [laHHOE PYKOBOACTBO NO MCMONb30BAHMIO M3AENHS, BKIOYas Yka3aHMs, PeKOMeHaaLMM

1 NpeaynpexaeHys, a Takxe CoNyTCTBYIOLLYIO AOKyMEHTALIMIO, MOXET NOABEPIaTbCA M3MEHEHMAM 1 OBHOBNEHMAM. AKTYanbHYIO MHCOPMALIMIO O NPOAYKTE MOXHO HaliTV Ha CaiiTe
documents.dometic.com.

2 TlMoscHeHue K cMMBONaMm

ONACHOCTb!
Yka3blBaeT Ha OMACHYIO CUTyaLMIO, KOTOPas, T ee He M3bexaTb, NPUBEAET K CMEPTU UM CEPLE3HBIM
TpaBmam.

NPEAYNPEXAEHUE!
YKa3blBaeT Ha OMaCHyIO CUTYaLMIO, KOTOPast, ECTIn ee He U36eXaTb, MOXET MPHBECTY K CMEPTH UM CEPbEe3-
HbIM TPaBMaM.

OCTOPOXHO!
Yka3blBaeT Ha ONacHyIo CUTyaLMIo, KOTOPas, eCrn ee He n3bexaTb, MOXET MPUBECTV K TOaBMaM NErKoM Unm
cpeaHen CTeNeHu TAXECTU.

BHUMAHME!
Yka3blBaeT Ha CUTyaLMIo, KOTOPasi, eCnivi ee He n3bexaTtb, MOXeT NPMBECTM K MaTepuansHoMy yilepby.
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@ YKA3AHME [JononHutenbHas MHpopmaums No yrnpasneHnto NpoaykToM.

3 YkasaHus no TeXHUKe 6e3onacHOCTU

OCHOBHbIE yKa3aHuUsi N0 TeXHUKe 6e30nacHoCTU

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocTb NopaXxeHUs 3NeKTPMYeCKMM TOKOM
*  Y6eauTecs, YTO MUHU-6ap Bbin yCTaHOBMNEH KBANMPULIMPOBAHHbIM CNELIManMCTOM B COOTBETCTBMM

C PYKOBOACTBOM MO MOHTaxy Dometic.
3anpellaeTcs akCnnyaTMpoBaTb MUHKW-0ap, ECIM OH UMEET BUAMMbIE NOBPEXAEHMS.

Bo n3bexaHme onacHbix CUTyaLnit B Cryyae NoBpeXaeHs nuraioLero kabens MuHu-6apa Heobxoam-
MO 3aMEHUTb €ro, 0BPATUBLLMCH K UIFOTOBUTENIO, B CEPBUCHBIN LIEHTP MU K CNEUMANMCTY C aHanormy-
HoW KBanudpukaumen.

PEMOHT 4aHHOTO MUHK-6apa Pa3PELLAETCS BBINOMHSTL TOMBKO KBANMMUUMPOBAHHOMY NepcoHany. Ec-
NV PEMOHT BINOMHEH HEMPABUIbHO, IKCMNyaTaLWs YCTPOMCTBAa MOXET NPEACTaBNSAT ONACHOCTb.

IMpu ycTaHoBKE MUHK-6aPa LLHYP NUTaHWS HE AOMXEH ObiTb 3aXaT UMW NOBPEXAEH.

He pacnonaral?ﬁe nosaau yCTpOIZCTBa BbIHOCHbIE NEPEXOAHVKN N YANNHUTENN C HECKOMbKMMUN DO3ET-
Kamu.

MoaknioyarTe yCTPONCTBO K PO3ETKaM, KOTOPbIE 0BECNeUMBAIOT NPaBMIbHOE NOAKMTIOYEHNE, OCOBEH-
HO KOTAa YCTPOMCTBO HEOOXOAMMO 3a3EMMUTb.

NPEAYNPEXAEHWE! OnacHOCTb BO3HMKHOBEHMSA NOXapa
e XnapareHT B XONoAUIbHOM KOHTYPE Nerko BOCMMaMEHsETCs, 1 B Ciydae yTeukun MoryT 06pa3osarscs ro-

proyme rassl, ecnvt nprbop pacnonoxeH 8 HEOOMbLIOM NoMeLLeHUW. B cryyae nosBpexaeHus KoHTypa
XnagareHTa:

Pacnonaraiire MuHW-6ap 8aany OT OTKPLITOTO OTHS 1 NOTEHUMANbHBIX UCTOYHMKOB BO3rOPaHMs.
XOpOLUO BEHTUNMPYIATE NOMELLEHME.
Bbikniouunte MuHu-6ap.

[ns MuHm-6apos ¢ xnasarentom R600a:
XONOAWMbHBIN KOHTYP COAEPXUT HEOOMBLLIOE KONMMYECTBO SKOMOMMHYECKM YNCTOTO, HO NETKOBOC-
nnamexsioLLerocs xnagareHta. OH He NOBPeXAaET O30HOBbIN CNOW W HE YBENUYMBAET NAPHUKO-
BbIVt 3cpdpekT. [Tiobas yTeuka xnagareHTa MOXeT NPYBECTU K BO3TOPaHWIO.
He vcnonbayire 1 He XpaHuTe MUHW-6ap B 3aMKHYTbIX TPOCTPAHCTBAX C OTCYTCTBUEM UMW MUHW-
MarbHbIM MOTOKOM BO3/yXa.
B MOHTaXHOM yrmybneHmnn MuHK-6apa He AOMXHO BbiTb HKAKMX SMEKTPUYECKMX KOMNOHEHTOB
W UCTOYHMKOB CBETA, KOTOPbIE MPK HOPMATBHOM UMW aHOPMArbHOM PabOTE BbI3bIBAIOT UCKPbI
unu oy (Hanpumep, pene wnu 6roky npeaoxpaxurenein).

He 3aKpbiBaliTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS Ha KOPMYCe YCTPOWCTBA UMK Ha BCTPOEHHOM 06OPYAOBa-
HUK.

He ncnonbayiite mexaHnyeckme NpeameTsl v Apyrie CPeacTsa Ans yCKopeHus npoLecca pasmopa-
XMBAHWS, KPOME TeX, KOTOPbIE PEKOMEHAYIOTCS MPOM3BOANTENEM.

KaTel’OleHeCKVI 3anpeLlaeTcs BCKPbIBaTh MW MOBPEXAaTb XONOAUMbHBIN KOHTYP.

He vcnonbayiire anexktponprbopsl BHYTPM MHK-6apa, 3a UCKIIOUEHWEM Cry4aes, Koraa 3T npubo-
Pbl PEKOMEHAOBAHbI AN 3TOTO U3TOTOBUTENEM.
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NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocTtb B3pbiBa
He xpaHuTe B MUHK-Hape B3PbIBOOMACHbIE BELLECTBA, HAMPUMED, a3P030MbHbIE BaroHs! C ropIoYMM rasa-
MU-BLITECHUTENSMM.

NPEAYNPEXAEHWE! OnacHocTb Ans 340pOBbs

[ins Bepcuii c a6cop6LUMOHHBIM OXNTAXAECHUEM: 3anpeLLaeTcs OTKPbIBaTb XONOAUMbHLIN arperart.
[Mpw OTKpPbIBaHWM NPUCYTCTBYET ONACHOCTL MOMYYEHMs TPABM 13-3a BbICOKOTO AABMEHUS BHYTPU XONO-
AVINBbHOTO arperara.

3T0 YCTPOWCTBO MOXET UCMOMNb30BATLCH AETHMM C 8-MM NET U CTapLLE, a Takxe NULAMU C OrpaHnyeH-
HbIMW CDM3NYECKMMM, CEHCOPHBIMM 1 YMCTBEHHBIMM BO3MOXHOCTAMM MW NPpU HegocTatke Heobxoau-
MOTO OMbITa W 3HAHW TOMLKO NOA NPUCMOTPOM UMK MOCTE NPOXOXAEHUS MHCTPYKTaxXa no Gesonac-
HOMY MCMONb30BAHMIO YCTPOWCTBA, ECTIM OHM NOHUMAIOT OMACHOCTU, KOTOPbIE MPU 3TOM MOTYT BO3-
HUKHYTb.

IMuua (B TOM Yucne ﬂeTl/I), KOTOpPbIE B CBA3WM C OTPaHUYEHHbIMK CbMBVI‘JeCKVIMVI, CEHCOPHbIMU UNUN YM-
CTBEHHbBIMM BO3MOXHOCTAMM UMM C HEAOCTATKOM OMbITa UMK 3HAHWI HE B COCTOSHNM NOMb30BaTLCA
JaHHbIM U3aenneMm, AOIXHbI MCMOMb30BaTh 3TO M3AENKE TOMbKO NOA MPUCMOTOOM U NOCTe NHCTPYK-
TaXa OTBETCTBEHHOTO Nnua.

3a getbMM HEOHXOANMO NOCTOSHHO cneanTsb, 4TObbI HE aonyckatb UX UTPpbl C MMHI/I’6apOM.

3anpetLuaeTcs BHINOMHATL OUMCTKY M MOMb30BATENBCKOE TEXHUYECKOE OOCTyXMBaHWe aeTim 6e3 npu-
cmoTpa.

[leTam 8 BO3pacTe OT 3 40 8 NeT paspeLuaeTcs 3arpyxatb 1 pasrpyxars MUHU-6ap.

OCTOPOXHO! OnacHocTb cAaBNMBaHUSA
He 6epurtecs 3a netnio.

OCTOPOXHO! OnacHocTb Ans 340POBbA
HpO[lyKTbl NUTaHWA Pas3peLlaeTCi XPaHWTb TOMbKO B Opl/IFl/IHarIbHO\;I YNaKoBKe U NOAXOAALLMX eMKOCTAX.

BHMUMAHME! Puck noBpexaeHus

y6eamer, YTO 3HAYEHMA HaNpPaXeHMs, yKa3aHHble Ha 3aBOACKOWN Ta6l'||/1“1Ke, COOTBETCTBYIOT XapakTe-
PVCTUKaM UMEIOLLIEroca UCTOYHUKA NUTaHUA.

HeznocTatouHbii NOTOK BO3AyXa NPUBOANT K COKPALLIEHMIO CPOKa CIyXObl 1 CHUXEHMIO XONOAONPOU3-
soautensHocTn. Cobriogaite MUHUManbHbIE PacCTOSHUS NPW YCTaHOBKe MUHK-6apa B Meberb (cMm.
PYKOBOACTBO MO MOHTaXy).

B 130onaumm xonoannbHMKa CoAePXMTCS FOPIOYMIA LIMKMONEHTaH, KOTOPbIN TpebyeT ocoboro metona
yTUnu3aumu. No oKoHYaHUM cpoka cryx0bl CaalTe oxnaxaaloLlee YCTPOWCTBO B COOTBETCTBYIOLLMIA
LEHTP yTUnM3aLmm.

Bcerna CoaepxuTe B YNCToTe I'Iany6OK CrnnBa KOHAEeHCaTa.

I'IepeHocme MVIHM-6ap TOINbKO B BEPTWKANbHOM MONOXEHNN.

Be3onacHas 3kcnnyaTauus yCTponcTea
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OMACHOCTb! OnacHOCTb NOpPaXeHUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM

He 6eputecs ronbiMy pykamu 3a OrofieHHble NPOBO/a.

OCTOPOXHO! OnacHocTb nopaxeHus 3N1EKTPUYECKUM TOKOM

MNepen BrioUeHnem yoeantecs, 4To NUTatoLLniA kabenb v WTekep cyxue.
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OCTOPOXHO! OnacHocTb Ans 340POBbA

e Cneaurte 3a TeM, YTo6bl B MUHK-6ape HaxoaMMUCh TOMbKO MPEAMETH M MPOAYKTbI, KOTOPbIE paspeLla-
eTcs OXnaxaath 40 BibpPaHHON Temneparypsl.

* HpOﬂyKTbl NUTaHKWA pa3peLlaeTci XPaHWTb TOMbKO B Opl/lfl/lHaﬂbHOl;I YNaKOBKe UMK B MOAXOAALLNX EMKO-
CTax.

*  YaepxusaHue 4Bepu XoNnoaunbHMKa OTKPEITON B TEUEHWE ANUTENBHOTO BDEMEHW MOXET NPUBECTU
K CYLLIECTBEHHOMY MOBBILLEHMIO TEMMNEPATYPb BHYTPU MUHK-Oapa.

* Pefyl'lﬂpHO oymLanTe MOBEPXHOCTU, KOTOPbIE MOTYT KOHTaKTMPOBATh C MULLEBbIMM NPOAYKTaMW U A0~
CTYNMHbIMU CIMMBHBIMKW CUCTEMaMU.

¢ Ecnm MuHM-6ap ocTaeTcs nycTbiM B TeYEHME ATEMBHOTO BPEMEHM:
BbikmioumTe MUHK-6ap.
PazmoposbTe MuHK-6ap.
Qunctute u BbicyLLINTE MUHK-6aP.
OcrasbTe ABEPb OTKPLITOM, YTOOLI NPEAOTBPATUTL 0OPa3OBaHME NNECEHM BHYTPW MUHKbBapa.

ii BHUMAHME! Puck noBpexaeHus
* He ycraHasnusaitte MUHW-6ap BOGNM3M OTKPLITOTO OTHS UMK APYTUX MCTOYHUKOB Temna (paavatopos

OTOMNEHVS, CUMbHBIX COMHEYHBIX MyY€lt, ra30BbIX NeYern U T. 1.).
* He norpyxaitre muHu-6ap 8 sogy.
* TMpepoxpaHsanTe MrHK-6ap 1 Kabenu OT BO3AEMCTBIA Xapbl U BNary.

e Cneaurte 3a TeMm, 4TO6bI NPOAYKTbl MUTAaHUA HE KaCalnMCb BHYTPEHHMX CTEHOK XONOAMNbHUKA.

4 Axkceccyapbl

Hassanue MoscuHenne
WiFi [Ins MOHUTOPWHTa W ynpasneHus MuHr-6apom Yepes Wi-Fi ¢ nomowwsio npunoxenust
3aMmku ¢ Knodamm [ns 3anvpaembix Bepcui

5 Wcnonb3oBaHue No Ha3HAYEHUIO

OxnaxapatolLiee yCTpOl;ICTBO (TaK)Ke Ha3blBaemoe MVIHI/I-6apOM) npeaHasHa4yeHo Ang oxnaxaeHus 1 XpaHeHns HanmTtkos
M NPOAYKTOB NUTAHMA B 3aKPbITbIX KOHTeIZHeanA

MuHn-6ap NpeaHasHaueH ans akCnnyataummn Ha KPYM3HbIX MaltHepax Unu Ans MCronb3oBaHMs B JOMALLHEM XO3SCTBE
1 NOAOGHbIX OBNACTAX NPUMEHEHWS, TaKUX Kak:

*  KyXHW Ong NepcoHana B MarasuHax, odomcax 1 Apyrmx paboumx cpesax

* bepmepckue Joma

*  OTENW, MOTENM U1 APYIME XUble NoMeLLeHs

*  BTOCTMHWLAX TUMa «NOCTENb 1 3aBTPAK»

*  0O6LLECTBEHHOE NMUTaHME W aHaNOTNYHble Crepbl HEPO3HUYHOM TOPTOBMN
MuHu-6ap He NpeaHasHayeH ANs MOHTaXa B XMMbiX doyproHax unm Kemnepax.

MuHu-6ap NpeaHasHayeH Ans MCMONb30BAHMS B KaYECTBE BCTPAMBAEMOTO UM CBOBOAHO CTOSLLETO yCTpowcTea. CMm.
MHCTPYKUMIO NO MOHTaXYy.
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MuHn-6ap He npeaHasHayeH ans:

*  XpaHEeHWs arpecCmMBHbIX 1 eKMX CPEACTB W BELLECTB, COAePXaLLMX PacTBOPUTENN
*  XpaHeHws CBEXMX NPOAYKTOB 1 NEKApCTB
*  myboKOW 3aMOPO3KM MULLIEBbIX MPOIYKTOB

210 n3aenve noaxoamT ToNbKO Ang NCNOonb3OBaHMA NO Ha3HAYEHUIO U MPUMEHEHUA B COOTBETCTBUN C NaHHOWN WMHCTPYK-
unen.

B 1aHHOM MHCTPYKUMM COAEPXMTCS MHAPOPMaLWS, HEOBXOAMMAs AMA NMPaBUIbHOTO MOHTaXa W/ Uni SKCTIyaTaumy u3ae-
nus. HenpasurbHbIN MOHTaX v/ Wnu HeHaanexallas SKCMyaTtaums Uin TexHUYeckoe 0BCnyXmBaHme NPMBOAST K HeyA0-
BNETBOPUTENBHOM PaboTe 1 BO3MOXHOMY OTKasy.

V13rotosnTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3@ KakMe-nnbo TPaBMbI UK NOBPEXAEHWE MPOAYKTa B pe3yrbTaTte Crielyto-
LLUMX NTPUYNHT
M Henpaamanaﬂ YCTaHOBKa, c6opKa N NOAKNIOYEHWEe, BKNtOYas NOBbILUEHHOE HanpsXeHne

M HeﬂpaBVlﬂbHOe TexHn4yeckoe O6Cﬂy>Kl/IBaHV|e WK MCMOMb30BaHME 3anacHbIX YacTen, OTMUYHBIX OT OpUr1Hanb-
HbIX 3aMacHbIX YacTen, NpPeaoCTaBNeHHbIX U3roTOBUTENEM

¢ [13meHeHws B npOoAayKTe, BbINONHEHHbIE 6e3 0aHO3HaYHOTO paspelleHns N3rotosmTena

¢ lcnonb3oBaHue B LENIX, OTNMUYHbBIX OT YKa3aHHbIX B naHHOM WHCTPYKUMK

Komnarug Dometic ocTasnset 3a cobom Npaso M3MEHSTb BHELLHWI BUA U TEXHUYECKME XapaKTEPUCTVKM MPOAYKTA.

6 TexHuueckoe onucaHue

MuHm-6apbl AOCTYMHbI C PA3MMYHBIMU TEXHOMOTMAMM OXMaXAEHMA:
* Ab6copbumonHoe oxnaxaeHve: A30S1, A30S2, A30PT, A30P2, A30GT, A30G2, A40S1, A40S2, A40P1,
A40P2, A40G1, A40G2

* KomnpeccopHoe oxnaxaenne: C40ST, C40S2, C40P1, C40P2, C40GT, C40G2, C60ST, C60S2, C60GT,
C60G2

*  Tepmosnektpuueckoe oxnaxaeHne: N30ST, N30S2, N30PT, N30P2, N30GT, N30G2, N40ST, N40S2,
N40P1, N40P2, N40GT, N40G2

Bce matepwansi npeaHasHadeHs! 4ns NPOAYKTOB MUTaHWs. XONOAUMbHbIN KOHTYP He TpebyeT obCyXmBaHws.

MuHK-6ap, B 3aBUCUMOCTM OT BEPCUM, UMEET OAHY WU ABE MOMKW 1 OAHY UMW BE ABEPHbIE Nonku. VmeeTtcs asepHast
norka, npeaHasHaYeHHas ans OyTeinok. byTbinky obbeMom 1,5 n MOXHO XpaHUTL B ABepHOM norke ans ByTeinok. Ecnv
MMeeTCs BTopas ABepHas Morka, OHa npeaHasHayeHa ans HeGonbLLMX BYTHINOK UMK 3aKyCOK.

B kauecTse onummn MUHK-6ap MOXeT BbiTb OCHaLLIEH BCTPOEHHOM dpyHKUmMern Wi-Fi, nossonsiollen ynpasneHuve ¢ nomo-
LLIbIO MPUNOXEHMS.

MutHn-6ap MoxeT 6biTb 06OPYAOBaH 3aMKOM.

OpraHbl ynpaBfieHuss MUHU-6apoMm
@ puc. ll crp. 3

Mos. va puc. [l MoscHeHne
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Mos.napuc. [l  MoscHenme

2 1 nonka
2 Shelves (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2,
N40G2)
3 BepxHss asepHas nornka (ans A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C60ST,
C60S2, C60G1, C60G2, N40ST, N40S2, N4OP1, N4OP2)
4 HuxHas nBepHas nonka
5 [leeps ¢ nepxarenem ans GyTbinok (onuws)
6 CreknsHHas gsepb (onums)
- HuxHss BHyTDEHHsS noacseTka (onuws)
MaHenb ynpaBnexnus
[E pumc. ﬂ crp. 4
Mos. MoscHeHue
1 CBeTOAVOAHBIN MHANKATOP
2 VIHdbpakpacHbii gaTumk asepu
3

Kronka (1)
BknioyeHue u sbiknioyeHne mHu-6apa
BBoa HacTpoiikm Temnepatypsl

BBoa HacTpoikm TMxoro pexwmma (tonbko ans C40 b C60 ¢ koMNpeccopHbiM oxnaxaeHuem)

CBeTOoAMOAHDbIN UHAMKATOP

Liser Cratyc HaumeHoBaHue
3eneHbin BknioyeH MwuHn-6ap oxnaxaaet
OpaHxesbiit BnioueH MuHi-6ap npexpatlaet oxnaxaerue (10CTUrHyTa Temneparypa
VMW aKTVBHA CPYHKLIMA ABTOMATUYECKOTO Pa3MOPaXmBaHs)
Mwuranne Mpowusowwna owwbka (cM. M. YcrpaHeHe HencnpasHocTen)
- BbiknioueHo MuHIU-6ap BEIKITIOUEH UMM HAXOWTCS B THXOM PEXVME

7 Jkcnnyartauus

nepea nepBbIM UCNOJIb3OBaHUEM

I_Iepeu NepBbIM NCNOMb30BaHMEM OYUCTUTE MVIHI/I'6ap B TMTMEHUNYECKNX LeNaX BHYTPW N CHapyXn BMAXHOM TKAHbIO.

SHeprocbepexeHue

. OTKprBal;ITe MMHVI-6ap HACTOMbKO HYacCTO, HACKOMNbKO HEeobXxoaMmo.

* He nonyckaite O4eHb HU3KMX TeMNepPaTyp B Kamepe.

157



158

RU Dometic ro Alpha, Evolu

¢ [Ins onTMmansHoro I'IOTpe6I'IeHl/I$| SHEPIMK PacnonoXxuTe Nonkn 1 ALK B COOTBETCTBMM C UX NONOXEHNEM NpK
nocCTaBke.

M PerynﬂpHo creavte 3a Tem, YTO yNNoTHEHWE ABePW NO-MPEeXHeEMY npuneraet npasuibHO.

*  PerynapHo oyuLLanTe KOHAEHCATOP OT MbINW W 3arPA3HEHNIA.

YcraHOBKa Nonok

> Yrobbl YCTaHOBWTb MOIKK, BbINONHNTE aeﬁcmm, NoKa3aHHble Ha puC. .

3 puc. H crp. 4

PasmelueHue ABePHOM NONKM
> L-‘|TO6I:>I YCTaHOBMWTb ABEPHYIO MONKY, BbINOMHUTE Llel;ICTBl/Iﬂ, nokasaHHble Ha puC. n

@ puc. B crp. 4
BknioueHne muHu-6apa

YKA3AHME [Mocne sknioyeHmns MuHn-6apy Tpebyetcs HECKOMbKO Yacos, YTOObl AOCTUYL HACTPOEHHOM
TeMnepaTtypsl OXnaxaeHums.

> BcrasbTe BunKy kaGens nuTaHms & posetky (pvic. [Bl).

@ puc. Hcrp. 5

Hacrpoika remnepartypbi

Y106bl M36EXaTb MULLIEBbIX OTXOAO0B, O6paTMTe BHMMaHMe Ha crneaytollee:

*  ObecneuviBalire kak MOXHO MeHbLUMe kornebatws Temnepatypsl. OTKpbIBANTE MUHK-6ap HACTOMBKO YacTo, Ha-
CKOfMbKO HEOBXOAMMO. XpaHuUTe NPOAYKThI Tak, YTOObI BO34YX MOT XOPOLLO LMPKYIUPOBATb.

*  MuHw-6ap ocHalLeH hyHKUMEN aBTOMATUYECKOM PErynMpOoBKy Temnepatypsl. Buibupaiite cpeaHee 13 BO3MOX-
HbIX 3HAYEHW TEMNEPaTyPSI.

*  Orperynupyiite Temneparypy B COOTBETCTBUM C KOMMYECTBOM 1 TMMOM NPOAYKTOB.

MuHu-6ap ocHalLeH doyHKUMEN aBTOMATUYECKOM PErynMpOBKM TeMnepaTypbl. Temneparypy MOXHO HaCTPOWTb
Ha 4 °C, 7 °Cunn 12 °C. Mpu KaxaoM HaxaTii KHOMKM (]) TeMnepaTypa OXMaxaeHs nepeknioyaeTcs
MEX/Y BO3MOXHBIMI 3HAUEHWAMM.

> UYro6bi HACTPOWTH TEMNEPATYPY, BLINOMHWTE AeiicTBus, NokasaHHsie Ha puc. .

@ puc. ﬂ cTtp. 5

BhiknioueHne MMHUu-6apa

> YTO6bl BLIKMIOYMTL MI/IHI/I-6ap, BbINOMHUTE [lel;lCTBMﬂ, NoKa3aHHble Ha puC. .

3 puc. @l crp. 5

Hacrpoiika Tuxoro pexuma (tonbko ana C40)

MuHK-6ap OCHALLEH TUXVIM PEXUMOM.



Evolution

@ YKA3AHME Korga aKt1BupoBaH GECLLYMHbIN PEXMM, HACTPOMKa TEMNEPATYPbI HE MOXET ObiTb M3MEHeHa.

1. Hacrpoiite Tpebyemyio Temnepatypy oxnaxaenus (cM. m. Hactporika temnepatypbi).

2. Yr06bi HACTPOWTH BECLLYMHBIZ PEXIM, BLINOMHITE AeiicTaus, nokasarHbie Ha puc. BN

@ puc. B crp. 6

OtramBaHue

MVIHI/I-6ap OCHalleH (*)yHKLIl/Iel;I ABTOMaTN4YeCKOro oTTanBaHus.

XpaHeHue

Ecnu MuHmn-6apom He npeanonaraeTcst Monb30BaTbCa B TEYEHWE ANUTENBHOTO Neproa BDEMEHMU, BbINOMHUTE
crneaylolme NencTsums:

1. Bbitawumre ceTesyio BUNKY 13 PO3ETKM.

2. Quuctute MuHu-6ap (cm. m. Ouncrka).

8 Ouuctka

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocTb NOpaXeHUs 3NeKTPMYECKMM TOKOM

Mepea OUMCTKOM 1 TEXHWUYECKUM OBCTyXMBAHMEM BCEra OTKMIOYanTe MUHL-6ap OT ceTu.

ii BHMUMAHME! Puck noBpexaeHus
*  He ncnonb3ayiTe ans YMCTk aOPasMBHLIE YNCTALLIME CPEACTBA UM OCTPbIE MPEAMETbI, T. K. OHM MOTYT

NPUBECTM K MOBPEXAEHNAM MVIHM'6apa.

* He vcnonbayiiTe and yaaneHus cnos Nbaa v OTAENEeHWs NPUMEP3LLMX NPOAYKTOB B MUHU-Oape Teepable
UMK OCTPbIE NPEIMETH.

e [Ina ycKOpeHMs Npouecca OTTanBaHMs He UCMOMb3yNTe MEXaHUYECKME UMW MHbIE NOAPYYHbIE Cpes-
cTBa.

* Bo nzbexaHue HOBpe)K[IeHVIIZ SNEKTPOHWKKM CrneanTe 3a Tem, 4TO6bI BOAA HE NOMagana Ha YnNnoTHEeHU.

*  Bo m3bexaHwe onacHbX CUTyaLMIA 3aMEHY MCTOUHMKA CBETA PA3PELLAETCS BBINOMHSATL TOMbKO NPOU3-
BOAUTENIO, CEPBMCHOM CryX6e iu niiLly, obnagaioLlemy COOTBETCTBYIOLLEN UMW aHANOTMYHOM KBan-
chukaumen.

YKA3AHUE KoHaeHcauus Bnaru Ha CTeKNsHHbIX ABEPAX
Ecnu BnaxHocTh Bo3ayxa npesbiuaet 65 % npu Temnepatype okpyxaioLlen cpeasl 25 °C, snara kKoHAeHCH-
pyeTcs Ha CTEKNSHHOW ABEpU.

> PerynapHo vnv no mepe 3arps3HeHus oumLLanTe MUHW-6ap BNaxHOM TRANKOM.
> Tlocne ouncTkm NPOTPUTE MUHK-6AP HACYXO TPANKOM.
> PerynapHo nposepsiiTe CnvB oTTasBLUEN BOAbI.

Mpr HEOBXOAMMOCTU, OYMUCTUTE CIIVB OTTasBLLEN BOALI. ECIM OH 3aCOopeH, TO oTTasBLLIas BOAa CKannmMBaeTcs Ha a-
He MMHK-bapa.

> [lnsa a6cop6LUMOHHBIX BEPCUIA: |/ICNONb3yiTe LUETKY MMk MATKYIO TKaHb AMs €XEeroaHoro yaaneHws neinv ¢ ad-
copbepa.
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9 YcrpaHeHMe HeucnpaBHOCTEHN

HeucnpasHoctb

‘ Bo3MoXHbIe NPUYUHBI

‘ BapuaHT ycTpaHeHus
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MuHu-6ap He oxnaxaaert. Ceetoamon-
HbIl MHAVIKAaTOP HE FOPUT.

Mwhn-6ap He oxnaxaaet. Csetoavon-
HbI1 MHAVMKATOP FOPMT.

Mwhn-6ap He oxnaxaaet. Cetoavon-
HblA MIHAVKATOP MUTaeT OPaHXeBbIM
CBETOM X Pa3 B TeYeHue onpeseneHHo-
ro nepunoja BpeMeHun.

CerTesas BUIKa He BCTaBNeHa B PO3eTKy.
HeT HanpsxeHwus B poseTke.

HewncnpaseH npeaoxpaHunTens B snek-
TpUYECKom cucteme.

[ns Bepcuii ¢ a6COPOLMOHHBIM
oxnaxaeHuem: HevicnpaseH Harpe-
BaTENbHBIN AMEeMEHT

HeuncnpaBHOCTb 3MeKTPOHHbBIX KOMMO-
HEeHTOB 1N AaTYNKOB.

HewucnpaseH xonoavnbHeIN arperar.

Mutu-6ap pabotaert B GecluyMHOM pe-
xumme (tonbko C60).

1 Bcnbilwka: HencnpasHoCTb gatuvka
Temnepatyps NTC.

3 Benbilwku: HevcnpasHocTs Harpesa-
TEMbHOTO 3MeMeHTa (TOMbKO Ars BEPCHii
€ abCOPBUMOHHBIM OXMaxaeHuem).

5 senbiwek: Owmnbka ynpasneHus na-
pametpamu oxnaxaerws (CPC).

BcrasbTe cetesyio BUMKY B pO3ETKY.
MpoBepbTe 3aLLUMTHBIN aBTOMAT.

> CesxuTtecs C opuumanbHbimM cep-
BMCHbIM LIEHTPOM.

> TonbKo cunamu cepBMCHOTroO
UeHTpa: 3ameHuTe npesoxpa-
HUATENb.

> CesxuTech C opuumManbHbiM cep-
BMCHbIM LIEHTPOM.

> Tonbko cunamm cepBUCHOro
LeHTpa: YCTaHOBUTE HOBbIN Ha-
rpeBaTeanbM SMNEMEHT.

> CaaxuTech c odpuLManbHbIM cep-
BNCHbIM LIEHTPOM.

> Tonbko cunamm cepBUCHO-
ro yeHrtpa: YcraHosute HOBYIO
SNEKTPOHUKY NN AaTHUK.

> CaaxuTech C opuLManbHbIM cep-
BMCHbIM LIEHTPOM.

> TonbKo CUNamm CepBUCHOro
uUeHTpa: 3ameHuTe MUHK-6ap.

Hukakux aencreum He Tpebyertcs (Ha
CTpOWiKa TMXOTO pexmma (TOMbKo 4
na C40)).

> CeaxuTech C opuumManbHeiM cep-
BNCHbIM LIEHTPOM.

> Tonbko cunamm cepBUCHOro
LeHTpa: 3amMeHuTe JaTumnk Tem-
nepartypsl NTC.

> CaaxuTech c odpuLManbHbIM cep-
BMCHbIM LUEHTPOM.

> TonbKo cMnamm CepBUCHOIO
LeHTpa: YCTaHoBWTE HOBbIN Ha-
rpeBaTenbHbIV ANEMEHT.

1. BpemeHHO oTcoeamHITE MU~
HVI‘6ap OT 2NEeKTPONnUTaHmsa, 4to-
6bl COPOCUTL OLLMBKY.

2. CocuwTaitTe KONMYECTBO BCMbI-
ek nocne cbpoca:

¢ 1 Bcnbiwka: HevcnpasHocTb aat-
Yuka Temnepatyps NTC.

¢ 3scnbiwky: HencnpasHocTs Ha-
rPEBaTENLHONO 3MeMeHTa (Tonbko
ANS BEPCHI C aBCOPOLMOHHBIM
oxnaxaeHviem).
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HeucnpasHoctb

Bo3MmoXHbIe NPUYUHBI

BapwuaHT ycTpaHeHus

*  VHamkatop He muraet: Ownbka
cbpolueHa.

3. 1unm 3 senbiwkm: Cegxutecs € o-
hULManbHBIM CEPBUCHBIM LIEH-
TPOM.

Mpumeyvanue: Ecnv Hencnpas-
HOCTb He YCTPaHAETCS B TeYeHUe
ONWTENBHOTO NEPHOLa BPEMEHMU,
TO MHAMKATOP BEPHETCS B PEXUM
MUraHWs CepusMm No 5 BerbiLLiek.

MuHu-6ap He oxnaxaaert. BHytperHee
ocselleHne NOCTOAHHO MUraeT.

[ins Bepcuii ¢ a6COPOLNOHHBIM
oxnaxaeHnem: Ownbka Bo Bpems
CamMoaMarHOCTVKU XOMOAUMBHOTO arpe-
rara.

> [NpoBepbTe XONoAMMbHbIN arpe-
raT Ha Hanuume yTeyek.

> TpoBepbTe BEHTUMALMOHHYIO pe-
LLIETKY XOMOAWMBHOTO arperata u
obecneybTe ONTHManbHbIE yCro-
BV PabOTbI.

> Tonoxante 24 u, 4tobbl U3senve
nepesanycruno cucremy oxra-
xnenvs. Ecnu nsnenvie He nepe-
3anycTuTCA B TeYeHne 24 y, cas-
XUTECH C OCHMLIMAMNBHBIM CEPBMC-
HbIM LIEHTPOM.

[Mnoxoe oxnaxaexve

HenocTatouHas BEHTURALMS XONOANTb-
HOro arperarta.

ObecneybTe JOCTaTOUHYIO BEHTUISLMIO
(cm. PykosoacTeo no MoHTaxy).

MuH®-6ap HaxoaMTCa NoA NPAMbIMIA
COMHEYHBIMM MTy4ami.

Ybepute MUHN-6ap 13 NPAMBIX COMHEY-
HbIX Ty4en.

[Bepb MUHK-6apa He 3akpbiBaeTcs
NNOTHO.

MposepbTe paccrosHus (cm. Pykosoa-
CTBO MO MOHTaxXy).

> CaaxuTech c odpuLManbHbIM cep-
BMCHbIM LIEHTPOM.

> Tonbko cunamm cepBUCHOro
HeHTpa: 3ameHuTe ynnoTHeHne
nsepw

MwuHnbap HesaBHO 3anonHeH.

lNpoBepbTe OXNaxaeHue NOBTOPHO Ye-
pe3byu...6u.

[ns Bepcuii c abcop6UMOHHBIM
oxnaxaeHuem: Cnuikom Hu3koe
UMY CIIULLKOM BbICOKOE BXOAHOE Ha-
npsxeHuve.

MpoBepbTe BXOAHOE HaNpsSXeH/e.

AKTVBHa CPyHKLIVIA aBTOMATUYECKOTO
pa3MopaxmBaHms.

Hukakux aeicrani He Tpebyertcs (cMm.
m. Otransarue).

ObpasosaHue 1Hes B OTCeKe AN M-
HW-6apa

[lBepb MUHK-6apa He 3akpbiBaeTcs
NNoTHO.

MposepsTe pacctosHus (cm. Pykosoa-
CTBO MO MOHTaxy).

> CaaxuTech c odpuLManbHbIM cep-
BMCHbIM LUEHTPOM.

> TonbKo cunamm CepBUCHOIO
LeHTpa: 3ameHuTe ynnoTHeHe
nBepu
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‘ HeucnpasHoctb ‘ Bo3MmoXHbIe NPUYUHBI

‘ BapwuaHT ycTpaHeHus

MuHu-6ap noctosHHO oxnaxaaet Hes-
nepepbiBos (Temneparypa oxnaxaeHms
OMyCKaeTCs HUXe 3aAaHHOTO YPOBHS).

He pabortaet BHyTpeHHss noacseTka HewicnpasHa BHYTpeHHss noacseTka.

[NoBepXHOCTb MHAPPaKPACHOTO AaTyu-
Ka ABePW 3aKpbiTa, HAaNpPUMep, KoHAeH-
CaToM.

10 Ytunusaums

Caaxutech C odprLManbHbIM CEPBIC-
HbIM LEHTPOM.

> CaaxuTech c odpuLManbHbIM cep-
BNCHbIM LIEHTPOM.

> TonbKo cunamm CepBUCHOTO
LUeHTpa: 3amMeHuTe BHYTPEHHIO
noACBETKY

OumcTute NoBepXxHOCTb MHpPakpac-
HOTO faTyuka ABEPM.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocTb BO3HMKHOBEHMS NoXapa
* XnapareHT SBNAETCS NErkoBOCNNaMeHsIOLLIMMCA BeLLecTBOM. Kateropryecku 3anpeLLaeTcs BCKpbisaTh

VMW NOBPEXAATb XOMOAMMbHBIV KOHTYP.

* B npubope ncnonbayetcs M3onsuMOHHbIN ras (CM. nacnoptHyio Tabnimuky). Cneamre 3a LUeNOCTHOCTHIO

nsonaumun.

COp, NOANEXaLLMIN BTOPUYHOM nepepaboTke.

10 €3

nepes yTvnmsaumein He HyxHo.

¢ Ecnu Bbl OKOHYaTENBHO BHIBOAUTE M3AENMe 13 SKCnnyataunum, nony4ymte l/IHCbOpMaLIMDO B Brivxanem

I'Iepepa60TKa YNakOBOYHOTO MaTepwuana: Mo BO3MOXHOCTM, BbIKMAbIBANTE yI'IaKOBO“IHbIFI maTtepwuan B My-

MepepaboTka n3genui ¢ HeCbeMHbIMM GatapesiMuy, akKyMyrSTOPamu 1 UCTOYHVKaMM CBETa:

e Ecnu s unsgenun Ccofepxatca HeCbeMHble 6aTapeM, AKKYMYTATOPbI M UICTOYHWKK CBETA, M3BMeKaTb NX

UeHTpe no BTODMHHOI;I nepepa60TKe nnn e TOpI’OBOl;I CeTn O COOTBETCTBYIOLLMX MPEeAnnCaHnax no-

yTmnmsauumn.

*  Wagenuve moxert 6bitb YTUNN3NPOBaAHO 6ecnnarHo.

11 TapaHTua

[leicTBmTENEH YCTaHOBMNEHHbIN 3aKOHOM CPOK rapaHT1u. Ecniv npoaykt HevcnpaeeH, obpaTtntech B NpeactaBuUTensCTeo

M3roToBMTENs B BalLiel cTpare (cM. dometic.com/dealer) unu 8 Toprosyio opraHmsaumio.

Mpu obpatleHMm Mo BONPOCaM PEMOHTA UM TaPaHTUIMHOTO OBCTTYXMBaHWA HEOBXOAMMO Takxe NpPeaoCTaBWTL Crieay-

IOLLYIO MHAPOPMaLIMIO:

*  KOMWIO CYeTa C AaTOM MOKYMKM

*  NPUYUHY NPETEH3NU UM ONUCaHKE HEMCNPABHOCTA

yHTVITe, YTO CAMOCTOSATENbHO BbIMOMHEHHBIV U Hel'lpOCbeCCMOHal'lebllZ PEMOHT MOTYT MMETb NOCNEACTBUA And bes-

OMNaCHOCTM N NPUBECTV K aHHYNMPOBAHMIO TapaHTUN.


http://dometic.com/dealer
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12 TexHMYecKue XapakTepuCTUKMU

Konwio aencsyiollei aeknapaumm cooTseTcTeums ctaHgapTam EC Ha yCTPOMCTBO MOXHO NOMYYUTb Ha CTPaHMUeE COOT-

BETCTBYIOLLETO M3aenMa Ha canTe dometic.com nnu y npomssoanTens (cm. dometic.com/dealer).

[laHHoe n3genve BKoYaeT B cebst UCTOUHMK OCBELLEHUs C IHEPrOaDEKTUBHOCTLIO knacca F.

[lononHuTensHyto MHAOPMALIMIO O MPOAYKTE MOXHO NOMY4uTh, OTCKaHWUpoBas QR-koa Ha Haknerke ANs MapKMpPOBKM

3HEProadpdEKTUBHOCTU Ha M3AENUM U Ha caitTe eprel.ec.europa.eu

HiPro

A30ST, A30S2, A30PT,
A30P2, A30GT, A30G2

HiPro

A40ST, A40S2, A40PT,
A40P2, A40GT, A40G2

BXOﬂHOe HanpsxeHne

220 B~ ... 240 B~

50/ 60y

O6Lumi obbem 26n 33n
PacyertHast notpebnaemas MOWHOCTb 60 ... 70 Br
Knumatnueckmin knacc u npeunPHarae- N: .|6 OC 32 OC
Masi TemMnepatypa okpyxatoLen cpessl

T:16°C...43°C
YpoBeHb Liyma 0 ab(A)
XnagareHt R717

Pasmepsl (LLIxBxI)

Bec:

384 % 520 X 446 mm

405 x 550 X 466 mMm

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

C MaccueHoM asepbio 13.7 kr 153 «r
C peKopaTvBHOWM NaHenbio 15 «kr 16.7 kr
Co CTeknaHHOM ABepbIO 15.9 kr 17.9 kr
Vicnbitanms/ceptvdpukatsl c UK

HiPro HiPro

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

BxoaHoe HanpsxeHue

220 B~ ... 240 B~

50/60u

O6Lmi obbem

33n

49 n

PacuetHas I'IOTpe6ﬂ$|eMaﬂ MOLWHOCTb

45 Br
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HiPro HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

Knumatmyeckmin knacc 1 npeanonarae-
Masi TemMnepatypa oKpyXatoLLe cpesbl

N:16°C...32°C
T:16°C...43°C

YpoBeHb Luyma

33 nb(A) 38 ab(A)

XnapareHt

Pasmepsl (LLIxBxI)

R600a

405 x 550 x 481 mm 490 x 565 x 510 mm

Bec:
C MaccumeHoM asepbio 17.5 kr 19.5 kr
C pekopaTvBHOW NaHenbio 18.9 kr -
Co cTeknaHHOM aBepbio 20.1 kr 22.5«kr
Vicnbitahmsg/ cepTidoukarsl c € UK
CA
HiPro HiPro

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N
30P2, N 30G1, N30G2

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

BxoaHoe HanpsxeHve

100 B~ ... 240 B~
50/60Tu

O6wmi obbem

26n 33n

PacuetHas notpebnsemas MOLHOCTb

55Bt

Knumatuyeckuin knacc v npeanonarae-
Mast TeMrnepartypa okpyXaioLLen cpebl

N:16°C...32°C
T:16°C...43°C

YpoBeHb Lyma 0 ab(A)

XnapareHt R600a

Pasmepsl (LLXBxI) 384 % 520 x 415 mm 405 x 550 X 435 mm
Bec:

C MaccueHOM ABepbIO 10.7 kr 12.5kr

C peKopaTvBHOM NaHensio 12 kr 13.9kr

Co cTeknsHHoM asepbio 12.9 kr 151 «r
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HiPro HiPro
N 30S1, N 30S2, N 30P1,N N 40S1, N 40S2, N 40P1,
30P2, N 30GT, N 30G2 N 40P2, N 40G1, N 40G2
Vicnbitamms/cepvdpukatsl c UK
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia pra-
widfowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawaé przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nie-
przestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezer moze skutkowa¢ obrazeniami u uzytkownika oraz 0séb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sa-
siedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzang
dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

NIEBEZPIECZENSTWO!

Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra - jesli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub powaznych ob-
razen.

OSTRZEZENIE!

Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $Smierci lub powaz-
nych obrazen.

OSTROZNIE!

Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarko-
wanych obrazen.

iii UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktora —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.
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@ WSKAZOWKA Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

3 Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
* Upewnic sie, ze minibar zostat zainstalowany przez wykwalifikowanego technika zgodnie z instruk-

cja montazu Dometic.
Nie uzywac minibaru, jesli ma on widoczne uszkodzenia.

Jesli przewdd minibaru ulegnie uszkodzeniu, aby unikng¢ zagrozenia musi zosta¢ on wymieniony
przez producenta, centrum serwisowe lub odpowiednio wykwalifikowana osobe.

Napraw minibaru moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nieodpowiednio
wykonane naprawy moga byc¢ przyczyng powaznych zagrozen.

Podczas ustawiania minibaru nalezy uwaza¢, aby nie przygnie$¢ ani nie uszkodzi¢ przewodu zasila-
jacego.

Nie umieszczac z tytu urzadzenia rozgateziaczy ani zasilaczy.

Urzadzenie podtacza¢ do gniazdek zapewniajacych odpowiednie przytacze, zwlaszcza jezeli wy-
maga ono uziemienia.

g OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
* Czynnik chtodniczy w obiegu chtodzenia jest wysoce fatwopalny. W wypadku jego wycieku moze

doj$¢ do gromadzenia sie palnych gazéw, jezeli urzadzenie jest ustawione w matym pomieszcze-
niu. W razie uszkodzenia obiegu czynnika chtodniczego:
Nie zbliza¢ do minibaru nieostonietych ptomieni ani potencjalnych zrédet zaptonu.
Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.
Whytaczy¢ minibar.
Dotyczy minibaréw z czynnikiem chtodniczym R600a:
Obieg chtodniczy zawiera niewielka ilo$¢ przyjaznego dla $rodowiska, ale palnego czynnika
chtodniczego. Nie uszkadza on warstwy ozonowej i nie przyczynia sie do powstawania efektu
cieplarnianego. Wyciekty czynnik chtodniczy moze sie zapali¢.
Nie uzytkowac ani nie przechowywac minibaru w zamknietych pomieszczeniach bez przepty-
wu powietrza lub o minimalnym przeptywie powietrza.
We wnece, w ktérej instalowany jest minibar, nie umieszczac¢ zadnych elementéw elektryczny-
ch ani zrodet $wiatta, ktére podczas normalnej pracy albo w przypadku uszkodzenia moga wy-
twarzac iskry lub tuki elektryczne (np. przekaznikow albo skrzynek bezpiecznikdw).
Otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia lub w konstrukcji montazowej nie moga by¢ zastonie-
te.

Nie uzywa¢ mechanicznych narzedzi ani innych srodkéw do przyspieszania procesu odszraniania,
oile nie zaleca ich do tego celu producent.

Nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodniczego.

Nie uzywac¢ zadnych urzadzen elektrycznych wewnatrz minibaru, chyba ze zostato to zalecone
przez producenta.
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OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
W minibarze nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np. pojemnikdw aerozolowych z ga-
zem wyttaczajacym.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

Dla wersji z chtfodzeniem absorpcyjnym: Nigdy nie nalezy otwiera¢ agregatu absorpcyjnego.
Poniewaz znajduje sie on pod wysokim cisnieniem, w przypadku otwarcia moze spowodowac ob-
razenia.

Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektual-
nych oraz osoby niedysponujace stosowng wiedza i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadze-
nia jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bez-
piecznego uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fi-
zycznych, sensorycznych lub umystowych, albo przez osoby bez doswiadczenia i wiedzy w przy-
padku braku odpowiedniego nadzoru lub gdy osoba odpowiedzialna za bezpieczenstwo nie poin-
struowata uzytkownikéw w zakresie bezpiecznego korzystania z danego urzadzenia.

Nalezy dopilnowac¢, aby dzieci nie bawity sie minibarem.

Dzieci nie moga czysci¢ ani konserwowac produktu bez nadzoru.

Dzieci od 3 do 8 lat moga napetniac i opréznia¢ minibar.

OSTROZNIE! Ryzyko zmiazdzenia
Nie dotykac zawiasu.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane tylko w oryginalnych opakowaniach lub w odpowiednich
pojemnikach.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

!

Nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z dostepnym zrodtem zasila-
nia.

Niewystarczajacy przeptyw powietrza powoduje skrécenie zywotnosci urzadzenia oraz spadek wy-
dajnosci chtodzenia. Podczas montazu minibaru w meblach nalezy przestrzega¢ minimalnych odle-
gtosci (patrz instrukcja montazu).

Izolacja tego urzadzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ono specjalnej
procedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzadzenie chtodnicze nalezy do-
starczy¢ do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.

Nalezy stale utrzymywac czystos¢ odptywu skroplin.

Minibar mozna przenosi¢ tylko w pozycji pionowe;j.

Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewoddw.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem
Przed uruchomieniem minibaru nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy i wtyczka sg suche.
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OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

* Nalezy uwaza¢, aby w minibarze umieszczaé tylko artykuty, ktére moga by¢ przechowywane w usta-
wionej w nim temperaturze.

e Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane tylko w oryginalnych opakowaniach lub w odpo-
wiednich pojemnikach.

* Pozostawianie drzwi minibaru otwartych przez dtuzszy czas moze spowodowac znaczny wzrost
temperatury w jego komorach.

* Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga mie¢ kontakt z zywnoscig i dostepnymi ukfadami od-
prowadzania wody.
* Jesli minibar pozostaje pusty przez dtugi czas:
Wytaczy¢ minibar.
Odszroni¢ minibar.
Wyczysci¢ i wysuszy¢ minibar.
Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby w minibarze nie rozwijata sie plesn.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Nie ustawia¢ minibaru w poblizu otwartego ognia lub innych zrédet ciepta (ogrzewania, bezpo-

$redniego promieniowania stonecznego, kuchenek gazowych itp.).
* Nigdy nie zanurza¢ minibaru w wodzie.
* Chroni¢ minibar i kabel przed wysokimi temperaturami i wilgocia.

*  Zwraca¢ uwage, aby $rodki spozywcze nie dotykaty $cian komory chtodzace;j.

4 Akcesoria

Oznaczenie Objasnienie
WiFi Do monitorowania minibaru i sterowania nim poprzez WiFi za pomoca aplikacji
Zamki z kluczami Do wersji z mozliwoscig blokowania

5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie chtodnicze (zwane réwniez minibarem) jest przeznaczone do chtodzenia i przechowywania napojéw
oraz zywnoéci w zamknietych pojemnikach.

Minibar jest przeznaczony do uzytku na statkach pasazerskich lub domowego oraz do podobnych zastosowan w na-
stepujacych obszarach:

* W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy

* W gospodarstwach rolnych

* W hotelach, motelach i innych rodzajach zakwaterowania

* W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

* W kateringu i podobnych zastosowaniach niedetalicznych
Minibar nie jest przeznaczony do instalacji w przyczepach kempingowych ani w kamperach.

Minibar nadaje sie do uzytku jako urzadzenie do zabudowy lub jako wolnostojace urzadzenie chtodnicze. Szczegé-
fowe informacje zawarte sg w instrukcji montazu.
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Minibar nie nadaje sie do
* przechowywania substancji o wtasciwosciach korozyjnych, zragcych oraz substancji zawierajgcych rozpuszczal-
niki
* przechowywania $wiezej zywnosci ani lekow
¢ gtebokiego mrozenia sSrodkéw spozywczych

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamierzo-
nym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu. Nie-
prawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga prowa-
dzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte z naste-
pujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukgji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

6 Opis techniczny

Minibary dostepne s z réznymi technologiami chtodzenia:

* Chiodzenie absorpcyjne: A30S1, A30S2, A30P1, A30P2, A30G1, A30G2, A40S1, A40S2, A40P1, A40P2,
A40G1, A40G2
* Chtodzenie sprezarkowe: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1, C40G2, C60S1, C60S2, C60G1, C60G2
* Chfodzenie termoelektryczne: N30S1, N30S2, N30P1, N30P2, N30G1, N30G2, N40ST, N40S2, N40P1,
N40P2, N40G1, N40G2
Wszystkie zastosowane materiaty sg dopuszczone do kontaktu z zywnoscia. Obieg chtodzenia jest bezobstugowy.

Minibar w zaleznosci od wersji posiada jedna lub dwie pétki oraz jedng lub dwie potki na drzwiach. Jedna pdtka na-
drzwiach przeznaczona jest na butelki. W pdtce na drzwiach na butelki mozna umieszczaé butelki o pojemnosci
1,5 1. Jesli obecna jest druga pdtka na drzwiach, jest ona przeznaczona na mniejsze butelki lub na przekaski.

Opcjonalnie minibar moze by¢ wyposazony w zintegrowang funkcje WiFi, umozliwiajaca sterowanie nim za pomoca
aplikacji.

Minibar moze by¢ wyposazony w zamek.

Elementy obstugowe minibaru
(@ rys. kI na stronie 3

Poz. narys. Objasnienie
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Poz. narys. Objasnienie

2 1 pétka
2 potki (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N40P2,
N40G?2)

3 Gorna potka na drzwiach (dla A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2,
C60S1, C60S2, C60GT, C60G2, N40ST, N40S2, N4OP1, N4OP2)

4 Dolna pétka na drzwiach

5 Drzwi z pétka na butelki (opcja)

6 Szklane drzwi (opcja)

- Dolne o$wietlenie wewnetrzne (opcja)

Panel obstugi

[E rys. ﬂ na stronie 4

Poz. Objasnienie
1 Kontrolka LED
2 Czujnik drzwiowy na podczerwien
3 Przycisk (@)
Wiaczanie i wytgczanie minibaru
Whprowadzanie ustawienia temperatury
Wigczanie trybu cichego (tylko w modelu C40 i C60 z chtodzeniem sprezarkowym)
Kontrolka LED
Kolor Stan Opis
Zielony Wiaczona Minibar chtodzi
Pomaranczowy Wiaczona Minibar przestaje chtodzi¢ (osiagniecie docelowe] temperatu-
ry lub aktywna funkcja automatycznego odszraniania)
Miganie Wystapit btad (patrz rozdziat Usuwanie usterek)
- Wytaczony Minibar jest wytaczony lub pracuje w trybie cichym

7 Eksploatacja

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem minibaru nalezy ze wzgleddw higienicznych wyczysci¢ go od wewnatrz i z zewnatrz wil-

gotna Sciereczka.

Oszczedzanie energii

¢ Drzwiminibaru otwierac tylko tak czesto i na tak dtugo, jak jest to konieczne.
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¢ Unika¢ zbyt niskiej temperatury wewnetrzne;j.

* W celu zapewnienia optymalnego zuzycia energii potki i szuflady ustawia¢ w potozeniach, w ktorych zostaty
one dostarczone.

* Regularnie sprawdzac osadzenie uszczelnienia drzwi.

* Regularnie usuwac ze skraplacza kurz i inne zanieczyszczenia.

Umieszczanie pétek
> W celu zmiany potozenia pétek postepowaé w sposéb zilustrowany na rys. [
3 rys. F na stronie 4

Zmiana potozenia poétki na drzwiach
> W celu zmiany potozenia pétki na drzwiach postepowaé w sposéb zilustrowany na rys. .
(@ rys. EA na stronie 4

Wiaczanie minibaru
@ WSKAZOWKA Z3dana temperatura chtodzenia osiggana jest po kilku godzinach od wiaczenia minibaru.

> Podlaczyé wtyczke zasilania do gniazda (rys. [B).
@ rys. H nastronie 5

Ustawianie temperatury

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

* Zapewni¢ jak najbardziej stabilng temperature. Drzwi minibaru otwierac tylko tak czesto i na tak diugo, jak jest
to konieczne. Zywnos$¢ przechowywaé w sposob nieutrudniajacy obiegu powietrza.

¢ Minibar wyposazony jest w funkcje automatycznej regulacji temperatury. Wybiera¢ $rodkowe sposrod dostep-
nych ustawien temperatury.

* Dostosowac temperature do iloéci i typu zywnosci.

Minibar wyposazony jest w funkcje automatycznej regulacji temperatury. Temperature mozna ustawi¢ na 4 °C, 7 °C
lub 12 °C. Kazde naciéniecie przycisku () powoduje przetgczanie temperatury chtodzenia pomiedzy mozliwymi
warto$ciami.

> W celu ustawienia temperatury postepowa¢ w sposob zilustrowany na rys. .

@ rys. @ nastronie 5

Wylaczanie minibaru
> W celu wylgczenia minibaru postepowac w sposéb zilustrowany na rys. .

[ rys. [l na stronie 5

Ustawianie trybu cichego (tylko dla C40)

Minibar jest wyposazony w tryb cichy.
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@ WSKAZOWKA Gdy aktywny jest tryb cichy, nie ma mozliwoséci zmiany ustawienia temperatury.

1. Ustawi¢ zadang temperature chtodzenia (patrz rozdziat Ustawianie temperatury).
2. W celu ustawienia trybu cichego postepowac w sposéb zilustrowany na rys. [B1.
(@3 rys. Al na stronie 6

Odszranianie

Minibar jest wyposazony w funkcje automatycznego odszraniania.

Przechowywanie

Jesli minibar nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy wykona¢ nastepujace czynnosci:
1. Wyciggna¢ wtyczke z gniazda.

2. Wyczyscié minibar (patrz rozdziat Czyszczenie).

8 Czyszczenie

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Przed czyszczeniem i konserwacja minibar nalezy zawsze odtacza¢ od zasilania sieciowego.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Do czyszczenia nie uzywac agresywnych srodkéw czyszczacych ani twardych przedmiotow, gdyz

moga one uszkodzi¢ minibar.

* Nigdy nie uzywac twardych lub ostrych narzedzi do usuwania lodu lub uwalniania przymarznietych
przedmiotéw w minibarze.

* Nie uzywac zadnych mechanicznych lub innych narzedzi w celu przyspieszenia procesu rozmraza-
nia.

* Uwaza¢, aby woda nie kapata na uszczelki, gdyz moze to uszkodzi¢ elektronike.

* Aby unikna¢ zagrozenia, wymiane zrédta $wiatta zlecaé wytacznie producentowi, w centrum serwi-
sowym lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

WSKAZOWKA Skraplanie sie wilgoci na szklanych drzwiach
Wilgotnos¢ powietrza w otoczeniu powyzej 65 % przy temperaturze otoczenia 25 °C powoduje skrapla-
nie sie wilgoci na szklanych drzwiach.

> Minibar nalezy czysci¢ wilgotna $ciereczka w regularnych odstepach czasu oraz gdy tylko pojawia sie na nim
zabrudzenia.

> Powyczyszczeniu minibar nalezy wytrze¢ do sucha $ciereczka.
> Regularnie kontrolowa¢ odptyw skroplin.

W razie koniecznosci wyczysci¢ odptyw skroplin. Jesli jest on zapchany, skropliny beda sie zbiera¢ na dnie mi-
nibaru.

> Dla wersji zagregatem absorpcyjnym: Raz na rok czy$ci¢ agregat absorpcyjny z kurzu za pomoca szczot-
ki lub miekkiej ciereczki.
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9 Usuwanie usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Minibar nie chtodzi. Kontrolka LED jest

Whtyczka nieprzytaczona.

Wetkna¢ wtyczke do gniazdka.

wylaczona.

Brak napiecia w gniazdku.

Sprawdzi¢ wyfacznik instalacyjny.

Uszkodzony jest bezpiecznik uktadu
elektronicznego.

> Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym.

> Tylko centrum serwisowe:
Wymieni¢ bezpiecznik.

Minibar nie chtodzi. Kontrolka LED jest
wiaczona.

Dla wersji z chtodzeniem absorp-
cyjnym: Uszkodzony element grzejny

> Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym.

> Tylko centrum serwisowe:
Wymieni¢ element grzejny.

Uszkodzony ukfad elektroniczny lub
czujniki temperatury.

> Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym.
> Tylko centrum serwisowe:

Wymieni¢ uktad elektroniczny
lub czujnik.

Uszkodzony agregat chtodniczy.

> Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym.

> Tylko centrum serwisowe:
Wymieni¢ minibar.

Minibar pracuje w trybie cichym (tylko
model C60).

Brak koniecznosci podejmowania
dziatari (Ustawianie trybu cichego (tyl
ko dla C40)).

Minibar nie chtodzi. Kontrolka LED mi-
ga na pomaranczowo okreslona liczbe
razy w danym czasie.

1 migniecie: czujnik NTC jest uszko-
dzony.

> Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym.

> Tylko centrum serwisowe:
Wymieni¢ czujnik NTC.

3 migniecia: element grzejny jest
uszkodzony (tylko wersje z chtodze-
niem absorpcyjnym).

> Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym.

> Tylko centrum serwisowe:
Wymieni¢ element grzejny.
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5 mignie¢: btad CPC (kontrola wydaj-
nosci chtodzenia).

1. Tymczasowo odtaczy¢ minibar
od zasilania, aby zresetowac
btad.

2. Policzy¢ migniecia, ktdre wystapi-
ty po zresetowaniu btedu:
¢ 1 migniecie: czujnik NTC jest
uszkodzony.
* 3 migniecia: element grzejny jest
uszkodzony (tylko wersje z chto-
dzeniem absorpcyjnym).

* Kontrolka nie miga: zresetowano
btad.

3. Liczba mignie¢: 1lub 3: Skontak-
towac sie z autoryzowanym cen-
trum serwisowym.
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Prop rc .1 rie

Uwaga: po dtuzszym czasie bez
koniecznosci usuwania usterek
kontrolka LED powrdci do 5 mi-
gniec.

Minibar nie chtodzi. Oéwietlenie we-
wnetrzne miga.

Dla wersji z chtodzeniem absorp-
cyjnym: Btad podczas autotestu agre-
gatu chtodniczego.

> Sprawdzi¢ agregat chtodniczy
pod katem wycieku.

> Sprawdzi¢ kratke wentylacyjna
agregatu chtodniczego i upew-
ni¢ sie, Ze zapewnia optymalng
wydajnos¢.

> Odczeka¢ 24 h na ponowne uru-
chomienie chfodzenia urzadze-
nia. Jeéli urzadzenie nie urucho-
mi sie ponownie w ciggu 24 h,
nalezy skontaktowac sie z autory-
zowanym centrum serwisowym.

Niewystarczajaca wydajno$¢ chtodze-
nia

Niewystarczajaca wentylacja agregatu
chtodniczego.

Zapewnic¢ wystarczajaca wentylacje
(patrz instrukcja montazu).

Minibar wystawiony na dziatanie bez-
posredniego promieniowania stonecz-
nego.

Przestawi¢ minibar poza zasieg bezpo-
$redniego promieniowania stoneczne-
go.

Drzwi minibaru nie sg szczelnie za-
mkniete.

Sprawdzi¢ odlegtosci (patrz instrukcja
montazu).

> Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym.

> Tylko centrum serwisowe:
Wymieni¢ uszczelke drzwi

Minibar zostat niedawno wypetniony.

Ponownie skontrolowa¢ chtodzenie
po5h...6h.

Dla wersji z chtodzeniem absorp-
cyjnym: Napiecie wejsciowe jest zbyt
niskie lub zbyt wysokie.

Sprawdzi¢ napiecie wejsciowe.

Aktywna jest funkcja automatycznego
odszraniania.

Brak koniecznosci podejmowania
dziatan (patrz rozdziat Odszranianie).

Osadzanie sie szronu w komorze mini-
baru

Drzwi minibaru nie sg szczelnie za-
mkniete.

Sprawdzi¢ odlegtosci (patrz instrukcja
montazu).
> Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym.

> Tylko centrum serwisowe:
Wymieni¢ uszczelke drzwi

Minibar nie zaprzestaje schtadzania
(temperatura chtodzenia spada poni-
zej ustawionej wartosci).

Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Oswietlenie wewnetrzne nie dziata.

Uszkodzone o$wietlenie wewnetrzne.

> Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym.

> Tylko centrum serwisowe:
Wymieni¢ o$wietlenie wewnetrz-
ne
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‘ Usterka ‘ Mozliwa przyczyna ‘ Proponowane rozwigzanie ‘
Powierzchljia czujnika drzwiowego na- Wyczyscié powierzchnie czujnika
podczerwien jest zakryta, np. zaparo- drzwiowego na podczerwien.
wana.

10 Utylizacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
e Czynnik chtodniczy jest wysoce tatwopalny. Nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodniczego.

* |zolacja urzadzenia zawiera gaz izolacyjny (patrz tabliczka znamionowa). Nie uszkadza¢ izolacji.

." Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na-
- odpady do recyklingu.

E Recykling produktow z niewymiennymi bateriami, akumulatorami lub Zrédtami $wiatta:

¢ Jedli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub zrodta Swiatta, nie trzeba ich usuwaé
— przed utylizacja.

* Jesli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zakfadzie re-
cyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposdb mozna zutylizowaé
produkt zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

* Produkt mozna zutylizowac¢ nieodpfatnie.

11 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwroci¢ sie do od-
dziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:

* Kopii rachunku z datg zakupu

* Informagji o przyczynie reklamadji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji.

12 Dane techniczne

Aktualng deklaracje zgodnosci UE dla urzadzenia mozna znalez¢ na stronie produktu pod adresem dometic.com lub
uzyskac ja bezposrednio u producenta (patrz dometic.com/dealer).

Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej F.

Dalsze informacje na temat produktu mozna uzyskac za posrednictwem kodu QR umieszczonego na etykiecie ener-
getycznej lub na stronie eprel.ec.europa.eu.


http://dometic.com/dealer
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HiPro

A 30S1, A30S2, A30PT,
A30P2, A30GT, A30G2

HiPro

A40S1, A40S2, A40PT,
A40P2, A40GT, A40G2

Napiecie wejéciowe

220V~ ... 240 V~

50/60Hz

Pojemnos¢ catkowita

26L

Znamionowa moc wejsciowa

60...70W

Klasa klimatyczna i temperatura otocze-
nia podczas pracy

N:16°C...32°C

Wymiary (szer. x wys. x gteb.)

384 x 520 X 446 mm

T:16°C...43°C
Emisja szumow 0 dB(A)
Czynnik chtodniczy R717

405 x 550 x 466 mm

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

Masa:
Z petnymi drzwiami 13.7 kg 15.3 kg
Z panelem dekoracyjnym drzwi 15 kg 16.7 kg
Ze szklanymi drzwiami 159 kg 17.9 kg
Kontrola/certyfikaty c UK
CA
HiPro HiPro

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

Napiecie wejsciowe

220V~ ... 240V~

50/ 60 Hz
Pojemnos¢ catkowita 33L 49 L
Znamionowa moc wejsciowa 45 W
K.\asa klimatyczna i temperatura otocze- N:16°C .. 32°C
nia podczas pracy
T:16°C...43°C
Emisja szumow 33 dB(A) 38 dB(A)

Czynnik chtodniczy

R600a

Wymiary (szer. x wys. x gteb.)

405 x 550 x 481 mm

490 x 565 x 510 mm

Masa:
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HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

HiPro

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

N 30ST1, N 30S2, N 30P1,N
30P2, N 30G1, N 30G2

Z petnymi drzwiami 17.5 kg 19.5 kg
Z panelem dekoracyjnym drzwi 18.9 kg -
Ze szklanymi drzwiami 20.1 kg 22.5kg
Kontrola/certyfikaty c UK

HiPro HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Napiecie wejsciowe

100 V~ ... 240 V~

50/ 60 Hz

Pojemnosc¢ catkowita

26L

Znamionowa moc wejsciowa

Klasa klimatyczna i temperatura otocze-
nia podczas pracy

55W

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C

Emisja szumow 0 dB(A)

Czynnik chtodniczy R600a

Wymiary (szer. x wys. x gteb.) 384 x 520 X 415 mm 405 x 550 X 435 mm
Masa:

Z petnymi drzwiami 10.7 kg 12.5kg

Z panelem dekoracyjnym drzwi 12 kg 13.9 kg

Ze szklanymi drzwiami 12.9 kg 15.1 kg
Kontrola/certyfikaty c UK

178




Dometic HiPro Alpha, Evolution SK

Slovensky

1 Dolezité ozndmenia..

2 VYSVELIENIE SYMIDOIOV. ... 179
3 BEZPEENOSING POKYNY ..t 180
4 Prislusenstvo..

5 Pouzivanie v sUlade s UMCENTML......uiiiiiiiii e 182
6 TECNNMICKY OIS, ...ttt et ettt 183
7 OBSIUNG. L. 184
8 CISERINIE. ..o 186
9 OdStraNOVANIE POTUCK. ...t 186
10 LIKVIGACIA. 1+

11 ZATUK e

12 Technické udaje.

1 Dolezité oznamenia

Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavaijte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zarucené, ze vyrobok bude vzdy sprav-
ne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vsetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a stihlasite s dodrziavanim vsetkych uvedeny-
ch podmienok. Suhlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode
k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode,
moze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku
vratane pokynov, usmerneni a varovani, a slvisiaca dokumentécia méze podliehat zmendm a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese document
s.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

NEBZPECENSTVO!
Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpedénu situaciu, ktorej naslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabra-
ni.

UPOZORNENIE!
Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej naslednom médze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.
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@ POZNAMKA Dopliuijlice informéacie tykajlice sa obsluhy produktu.

3 Bezpecnostné pokyny

Zaklady bezpeénosti

i t VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym prudom

Postarajte sa, aby minibar nainstaloval kvalifikovany technik podla navodu na montaz firmy Dometic.
Ked' minibar vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uviest do prevadzky.

Ked'je pripajaci kdbel minibaru poskodeny, musi jeho vymenu vykonat vyrobca, servisny technik
alebo podobne spdsobild osoba, aby sa predislo bezpecnostnym rizikdm.

Opravy tohto minibaru smie vykonavat len kvalifikovany personal. Neodborné opravy predstavuju
riziko vdzneho nebezpecenstva.

Pri umiestnovani minibaru sa ubezpecte, ze napajaci kabel nie je zachyteny alebo poskodeny.
Neumiestniuje ziadne viacnasobné prenosné zasuvky alebo prenosné napajacie adaptéry na zadnu
stranu zariadenia.

Zariadenie pripdjajte do zasuviek, ktoré zarucia spravne pripojenie, najma vtedy, ked'je zariadenie
potrebné uzemnit.

i t VYSTRAHA! Nebezpeé&enstvo poziaru

Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu chladnicky je vysoko horlavy a v pripade tniku sa mé-
zu nahromadit horlavé plyny, ak je spotrebi¢ umiestneny v malej miestnosti. V pripade poskodenia
chladiaceho okruhu:

Otvoreny plamen a potencidlne zdroje zapalenia drzte mimo minibaru.
Miestnost dobre vetrajte.
Vypnite minibar.

Pre minibary s chladiacim médiom R600a:
Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo ekologického, ale horlavého chladiaceho média. Ne-
nartsa ozdénovu vrstvu a neprispieva k zvysovaniu sklenikového efektu. Uniknuté chladiace mé-
dium sa moze vznietit.
Minibar nepouzivajte ani neskladujte v stiesnenych priestoroch so ziadnym alebo minimalnym
prudenim vzduchu.
V montaznom vyklenku pre minibar sa nesmu nachadzat ziadne elektrické sucasti a zdroje svet-
la, ktoré pocas normalnej alebo abnormalnej prevadzky vytvaraju iskry alebo obluky (napr. relé
alebo poistkové skrinky).

Udrzujte vetracie otvory na telese zariadenia alebo v zabudovanych konstrukcidch nezablokované.

Nepouzivajte mechanické predmetmi alebo iné prostriedky na urychlenie odmrazovania, nez tie,
ktoré odporuca vyrobca.

Neotvarajte ani neposkodte chladiaci okruh.

Nepouzivajte v minibare ziadne elektrické zariadenia, okrem pripadu, ked' vyrobca odporica pouzi-
vanie tychto zariadeni takymto spdsobom.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
Neskladujte v minibare latky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu napr. sprejové nadoby s hnacim
plynom.
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i t VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

Pre verzie s absorpénym chladenim: Nikdy neotvérajte absorpény agregat. Je pod vysokym tla-
kom a v pripade jeho otvorenia méze spdsobit poranenia.

Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi ale-
bo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked'boli poucené o bez-
pecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skuisenosti a znalosti, pokial nie st pod-

primeranym dohladom alebo ich osoba, ktord je zodpovedna za ich bezpecnost, dokladne nepou-
¢i o pouzivani zariadenia.

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s minibarom.
Cistenie a beznt Udrzbu nesmu deti vykonavat bez dozoru.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat a vykladat minibar.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo pomliazdenia
Nesiahajte do zavesu.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia
Potraviny sa smu uskladnovat len v origindlnom obale alebo vhodnych naddobéch.

ii POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
* Skontrolujte, ¢i sa Udaje o napati na typovom stitku zhoduju so zdrojom napétia.

Nedostatoc¢ny prietok vzduchu mé za nasledok skratent zivotnost a znizeny chladiaci vykon. Pri
montazi minibaru do nabytku dodrzte minimélne rozstupy (pozrite si ndvod na montaz).

Izolacia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduije si $pecidlne postupy pri-
likvidacii. Po uplynutf jeho Zivotnosti odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnu recyklaciu.

Odtok kondenzovanej vody udrziavajte vzdy Cisty.

Minibar prendsajte iba vo zvislej polohe.

Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

‘i i: NEBZPECENSTVO! Nebezpeienstvo trazu elektrickym pradom

Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym priudom
Pred uvedenim minibaru do prevadzky dbajte na to, aby privodné vedenie a zastrcka boli suché.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

Postarajte sa, aby sa v minibare nachadzal len tovar, ktory sa méze chladit na zvolent teplotu.
Potraviny sa smu skladovat len v origindlnych baleniach alebo vhodnych nddobach.
Otvorenie dveri na dihsiu dobu méze spdsobit vyrazné zvysenie teploty v priehradkach minibaru.

Pravidelne cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi systémami na-
odvadzanie kondenzatu.

Ak minibar ponechéte prazdny na dihd dobu:
Vypnite minibar.
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Odmrazte minibar.
Minibar vycistte a ususte.
Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabranili tvorbe plesni vnutri minibaru.

ii POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
*  Minibar neumiestnujte do blizkosti otvoreného plamena ani inych zdrojov tepla (ohrievace, priame

slne¢né Ziarenie, plynové rdry atd".).
* Minibar nikdy neponarajte do vody.
* Chrante minibar a kable pred vysokymi teplotami a mokrom.

* Ubezpecte, aby sa potraviny nedotykali stien chladiaceho priestoru.

4 Prislusenstvo

Oznacenie Vysvetlenie
WiFi Na monitorovanie a kontrolovanie minibaru cez WiFi s pomocou aplikacie
Zamky s kl'ucémi Pre uzamykatelné verzie

5 Pouzivanie v sulade s uréenim
Chladiace zariadenie (tiez sa oznacuje ako minibar) je uréené na chladenie a skladovanie ndpojov a potravin v uzavre-
tych naddobéch.

Minibar je urceny na pouzitie na zaoceanskych lodiach alebo na pouzitie v domacnosti a podobné pouzitie, ako na-
priklad:

* vkuchynkach pre personal v obchodoch, kancelaridch a inych pracovnych prostrediach,
* vagropenziénoch,

* vhoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich zariadent,

* v zariadeniach typu Bed and Breakfast,

* vkateringu alebo podobnych velkoobchodnych zariadeniach.

Minibar nie je vhodny na zabudovanie do obytnych vozidiel alebo karavanov.

Minibar je vhodny bud' ako vstavany spotrebic alebo ako volne stojaci chladiaci spotrebic. Pozrite si ndvod na mon-
taz.

Minibar nie je vhodny na:

¢ skladovanie korozivnych, Zieravych latok alebo latok obsahujucich rozpustadla,
¢ skladovanie Cerstvych potravin a liekov,

¢ hlboké mrazenie potravin.
Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna in-
Stalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:
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* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia
* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Gcely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje prévo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

6 Technicky opis

Minibary st dostupné s roznymi technoldgiami chladenia:

¢ Absorpcné chladenie: A30S1, A30S2, A30P1, A30P2, A30G1, A30G2, A40S1, A40S2, A40P1, A40P2,
A40G1, A40G2

¢ Kompresorové chladenie: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40GT1, C40G2, C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

¢ Termoelektrické chladenie: N30ST, N30S2, N30PT, N30P2, N30GT, N30G2, N40ST, N40S2, N4OP1,
N40P2, N40G1, N40G2

Vsetky pouzité materidly su vhodné na to, aby prichadzali do styku s potravinami. Chladiaci okruh si nevyzaduje udrz-
bu.

V zavislosti od verzie minibar disponuje jednou alebo dvomi policami a jednou alebo dvomi priehradkami vo dvera-
ch. K dispozicii je priehradka vo dverach urcena na flase. Flasu s objemom 1,5 | je mozné uskladnit v priehradke na f-
[ase vo dverach. Ak je k dispozicii druhd priehradka vo dverach, tato je ur¢end na mensie flase alebo tycinky.

Minibar méze byt volitelne vybaveny s integrovanou funkciou WiFi, vdaka ¢omu sa dé ovlddat pomocou aplikacie.

Sucastou minibaru méze byt zamok.

Ovladacie prvky minibaru

3 obr. k] nastrane 3
€. naobr. Vysvetlenie
1 Vnutorné osvetlenie a ovlddaci prvok
2 1 polica

2 police (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2,

N40G2)

3 Horna priehradka vo dverach (pre A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2,
C60S1, C60S2, C60GT, C60G2, N40ST, N40S2, N4OPT, N4OP2)

4 Dolna priehradka vo dverach

5 Drziak na flade vo dverach (volitelné)

6 Sklenené dvere (volitelné)

- Spodné vnutorné osvetlenie (volite/né)

Ovladaci panel
(@A obr. A nastrane 4
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c. Vysvetlenie

1 Signalizacna LED dioda
2 Infracerveny snimac dver{
3

Tlacidlo @
Zapnutie a vypnutie minibaru
Vstup do nastavenia teploty

Vstup do tichého rezimu (iba pre modely C40 a C60 s kompresorovym chladenim)

Signaliza¢na LED diéda

Farba Stav Opis
Zelena Zap Minibar chladi
Oranzova Zap Minibar prestal chladit (teplota dosiahnuta alebo je aktivna fun-
kcia automatického odmrazovania)
Blika Vyskytla sa chyba (pozrite si kapitolu Odstrarnovanie portich)
- Vyp Minibar je vypnuty alebo je v tichom rezime
7 Obsluha
Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim z hygienickych dévodov vycistte minibar zvnutra a zvonku s vihkou handri¢kou.

Uspora energie
¢ Minibar otvarajte iba tak ¢asto a na takd dobu, ako je nevyhnutné.
* Nenastavujte zbytoc¢ne nizku teplotu.
¢ Pre optimalnu spotrebu energie umiestnite police a zasuvky podla ich umiestnenia pri dodani.
¢ Pravidelne kontrolujte, ¢i tesnenie dveri stale pevne drzi.

¢ Kondenzator v pravidelnych intervaloch ocistte od prachu a necistot.

Umiestnenie polic
> Pri umiestneni polic postupujte podla obrazkov na obr. [El.

(@ obr. | nastrane 4

Umiestnenie priehradky vo dverach
> Priumiestneni priehradky vo dverach postupujte pod!a obrazkov na obr. Y.

@ obr. n nastrane 4
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Zapnutie minibaru
@ POZNAMKA Po zapnuti potrebuje minibar niekofko hodin na dosiahnutie nastavenej teploty chladenia.

> Pripojte zastréku do zasuvky (obr. [B).
@3 obr. H nastrane 5

Nastavenie teploty

Dodrzte nasledujlice body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:

e Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Minibar otvérajte iba tak ¢asto a na taku dobu, ako je
nevyhnutné. Skladujte potraviny tak, aby vzduch stale mohol dobre cirkulovat.

* Minibar je vybaveny s funkciou automatickej regulacie teploty. Zvolte priemer z dostupnych hodnét teploty.
* PrispOsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

Minibar je vybaveny s funkciou automatickej regulécie teploty. Teplotu je potom mozné nastavit na 4 °C, 7 °C alebo
12 °C. S kazdym stlacenim tla¢idla () sa teplota chladenia prepne medzi moznymi hodnotami.

> Prinastaveni teploty postupujte podla obrazkov na obr. ﬂ
3 obr. @ nastrane 5

Vypnutie minibaru
> Pri zapnuti minibaru postupujte podla obrazkov na obr. [d.
@ obr. | na strane 5

Nastavenie tichého rezimu (iba pre model C40)

Minibar disponuje funkciou tichého rezimu.
@ POZNAMKA Ked je aktivovany tichy reim, nastavenie teploty sa neda zmenit.

1. Nastavte pozadovanu teplotu chladenia (pozri kapitolu Nastavenie teploty).
2. Prinastaveni tichého rezim postupujte podla obrazkov na obr. [BY.

@ obr. A nastrane 6

Odmrazovanie

Minibar je vybaveny funkciou automatického odmrazovania.

Skladovanie
Ak minibar nebudete pouzivat dihsiu dobu, postupuijte nasledujicim spdsobom:
1. Vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

2. Vyeistite minibar (pozri kapitolu Cistenie).
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8 Cistenie

A

ii POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
* Na cistenie nepouzivajte ostré Cistiace prostriedky alebo tvrdé predmety, pretoze by mohli posko-

dit minibar.

* Na odstranenie vrstvy ndmrazy alebo uvolnenie primrznutych predmetov na minibare nikdy nepou-
Zivajte tvrdé alebo $picaté nastroje.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym prudom
Pred ¢istenim a Udrzbou vzdy odpojte minibar od elektrickej siete.

* Nepouzivajte ziadne mechanické ani iné pomocky, aby ste urychlili proces odmrazovania.
* Ddvajte pozor, aby sa voda nedostala do tesneni, pretoze méze poskodit elektroniku.

* Svetelny zdroj smie vymenit len vyrobca, servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikdciou,
aby sa zabranilo nebezpecenstvu.

POZNAMKA Kondenzujtica vihkost na sklenenych dverach
Na sklenenych dverach sa kondenzuje vihkost, ak je vihkost vzduchu vyssia ako 65 % pri teplote okolia
25°C.

@

> Minibar Cistte pravidelne a ihned' po znecisteni vihkou handrickou.
> Povycisteni utrite minibar handri¢ckou dosucha.
> Pravidelne kontrolujte odtok kondenzovanej vody.

V pripade potreby vycistite odtok kondenzovanej vody. Pokial je upchaty, kondenzovana voda sa nahromadi
na dne minibaru.

> Pre verzie s absorpénym agregatom: Raz ro¢ne odstrante prach z absorpcného agregatu s pomocou kefy
alebo makkej handricky.

9 Odstranovanie portch

‘ Porucha ‘ Mozna pri¢ina Navrh rieSenia

Minibar nechladi. Signaliza¢na LED di-
&da nesvieti.

Zastrcka nie je zapojena. Zapojte zastréku do zasuvky.

Zasuvka nevedie napétie. Skontrolujte pridovy chrani¢.

Poistka elektroniky je chybna. > Kontaktujte autorizovaného ser-

visného technika.

> Iba servisny technik: Vymente
poistku.

Minibar nechladi. Signaliza¢na LED di-
6da svieti.
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Pre verzie s absorpénym chlade-
nim: Nefunkéna ohrevna patréna

Elektronika alebo snimace teploty st
nefunkéné.

Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika.

Iba servisny technik: Instalacia
novej ohrevnej patrony.

Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika.
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Porucha

Mozna pri¢ina

Navrh rieSenia

> Ibaservisny technik: Instalacia
novej elektroniky alebo nového
snimaca.
Chladiaci agregat je nefunkény. > Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika.
> Iba servisny technik: Vymente

minibar.

Minibar je v tichom rezime (iba model
C60).

Nevyzaduje sa ziadny krok (Nastavenie
tichého rezimu (iba pre model C40)).

Minibar nechladi. Signaliza¢na LED di-
&da blika oranzovo x-krat pocas urcité-
ho ¢asového obdobia.

Blikne 1 x: snima¢ NTC je poskodeny.

>

Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika.

Iba servisny technik: 'ymena
snimaca NTC.

Blikne 3 x: ohrevna patréna je chybna
(len pre verzie s absorpénym chlade-
nim).

Blikne 5 x: chyba CPC (riadenie chla-
diaceho vykonu).

Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika.

Iba servisny technik: Instalo-
vanie novej ohrevnej patrény.

Docasne odpojte minibar od na-
pajania, aby sa chyba resetovala.

Spocitajte pocet bliknuti po rese-
tovani:

Blikne 1 x: snimac¢ NTC je posko-
deny.

Blikne 3 x: ohrevna patréna je

chybné (len pre verzie s absorpé-
nym chladenim).

Neblika: chyba je resetovana.
Blikne 1 x alebo 3 x: Kontaktujte

autorizovaného servisného tech-
nika.

Poznamka: Po dlhsom case bez
rieSenia problémov signalizacna
LED di¢da zmeni blikanie na 5 x.

Minibar nechladi. Vnutorné osvetlenie
nepretrzite blika.

Pre verzie s absorpénym chlade-
nim: Chyba pocas autotestu chladia-
cej jednotky.

Skontrolujte tesnost chladiacej
jednotky.

Skontrolujte vetraciu mriezku
chladiacej jednotky a zabezpec-
te optimalny vykon.

Pockajte 24 h, kym zariadenie
znovu nezacne chladit. Ak sa za-
riadenie nerestartuje do 24 h,
kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika.

Slaby chladiaci vykon

Chladiaci agregat nema dostato¢nu
ventilaciu.

Zabezpette dostatocnu ventilaciu (po-
zri ndvod na montaz).

Minibar je vystaveny priame sine¢né-
mu Ziareniu.

Nevystavujte minibar priamemu sine¢-
nému Ziareniu.

187



SK Dometic HiPro Alpha, Evolution

Porucha

Mozna pri¢ina

Navrh rieSenia

Dvere minibaru pri zatvoreni riadne ne-
tesnia.

Skontrolujte vzdialenosti ( pozri navod
na montaz).

> Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika.

> Ibaservisny technik: Vymena
tesnenia dveri

Minibar bol nedavno naplneny.

Chladenie znovu skontrolujte po
5h...6h.

Pre verzie s absorpénym chlade-
nim: Vstupné napatie je prili$ nizke
alebo vysoké.

Skontrolujte vstupné napatie.

Funkcia automatického odmrazovania
je aktivna.

Nevyzaduje sa ziadny krok (pozri kapi-
tolu Odmrazovanie).

Tvorba namrazy v priehradke minibaru

Dvere minibaru pri zatvoreni riadne ne-
tesnia.

Skontrolujte vzdialenosti ( pozri navod
na montaz).

> Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika.

> Iba servisny technik: Vymena
tesnenia dveri

Minichladnicka pokracuje v chladent
bez prerusenia (teplota chladenia kles-
ne pod nastavenu hodnotu).

Kontaktujte autorizovaného servisného
technika.

Vnutorné osvetlenie nefunguje

Vnutorné osvetlenie je nefunkéné.

> Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika.

> Ibaservisny technik: Vymena
vnutorného osvetlenia

Povrch infracerveného snimaca dveri
je pokryty napriklad skondezovanou
vodou.

Utrite povrch infracerveného snimaca
dverf.
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10 Likvidacia

i j VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru

Chladiaci prostriedok je vysoko horlavy. Neotvarajte ani neposkodte chladiaci okruh.

* |zol4cia zariadenia obsahuje izolaény plyn (pozrite typovy $titok). Neposkodte izolaciu.

»
s

- ho odpadu.

Recyklacia obalového materidlu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelné-

Recyklacia vyrobkov s integrovanymi batériami, nabijatelnymi batériami alebo svetelnymi zdrojmi:

"~

Ak vyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje, nemusite ich
pred likvidéciou vyberat.

* Ked vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuijte sa v najblizsom recyklacnom stredis-
ku alebo u svojho Specializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.

* Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.
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11 Zaruka

Plati zakonom stanovena zaruc¢né lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite priloZit nasledovné podklady:

¢ koépiu faktury s datumom kupy,

* doévod reklamécie alebo opis chyby,

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborné oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.

12 Technické udaje

Aktualne EU vyhlasenie o zhode pre Vase zariadenie najdete na stranke prislusného vyrobku na internetovej stranke
dometic.com alebo sa obratte priamo na vyrobcu (pozri dometic.com/dealer).

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Ucinnosti F.

Dalsie informacie o vyrobku ziskate prostrednictvom QR kédu na energetickom étitku na vyrobku alebo na stranke
eprel.ec.europe.eu.

HiPro HiPro
A 30S1, A30S2, A30PT, A40S1, A40S2, A40PT,
A 30P2, A30G1, A30G2 A40P2, A40G1, A40G2

Vstupné napatie 220 V~ ... 240 V~

50/ 60 Hz

Celkovy objem 26 L 331L

Menovity prikon 60...70 W

Klimaticka trieda a pouzitie pri urcenej

teplote okolia N:16°C...32°C

T:16°C...43°C

Emisie hluku 0 dB(A)

Chladivo R717

Rozmery ($XVxH) 384 X 520 X 446 mm 405 x 550 x 466 mm
Hmotnost:

S robustnymi dverami 13.7 kg 15.3 kg

S dverami s dekorom 15 kg 16.7 kg

So sklenenym dverami 15.9 kg 17.9 kg
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HiPro

A 30S1, A30S2, A30PT,
A30P2, A30G1, A30G2

HiPro

A40S1, A40S2, A40PT,
A40P2, A40GT, A40G2

Test/certifikaty

3=

HiPro

C 40871, C40S2, C40PT,

HiPro
C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

C40P2, C40G1, C40G2

Vstupné napatie

220V~ ... 240V~

N 30S1, N30S2, N 30P1,N
30P2, N 30G1, N 30G2

50/ 60 Hz
Celkovy objem 331L 49 L
Menovity prikon 45 W
Klimaticka tri_eda a poutzitie pri uréenej N:16°C .. 32°C
teplote okolia
T:16°C...43°C

Emisie hluku 33 dB(A) 38 dB(A)
Chladivo R600a
Rozmery ($XVxH) 405 x 550 x 481 mm 490 x 565 x 510 mm
Hmotnost:
S robustnymi dverami 17.5 kg 19.5 kg
S dverami s dekorom 18.9 kg -
So sklenenym dverami 20.1 kg 22.5kg
Test/certifikaty c UK

HiPro HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Vstupné napatie

100 V~ ... 240 V~
50/ 60 Hz

Celkovy objem

26L

33L

Menovity prikon

55W
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HiPro

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N
30P2, N 30GT, N 30G2

HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Klimaticka trieda a pouzitie pri uréenej
teplote okolia

N:16°C...32°C

S robustnymi dverami

S dverami s dekorom

So sklenenym dverami

10.7 kg

12 kg

12.9 kg

T:16°C...43°C
Emisie hluku 0 dB(A)
Chladivo R600a
Rozmery ($XVxH) 384 x 520 X 415 mm 405 x 550 x 435 mm
Hmotnost:

12.5 kg

13.9 kg

15.1kg

Test/certifikaty

3=
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Technické udaje.

1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalo-
vat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim

vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli vséechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v sou-
ladu se viemi piislusnymi zakony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni va-
$eho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt piedmétem zmén a aktu-
alizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

A
A
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NEBEZPECi!
Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt nebo vazné zrané-
ni.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo vazné zrané-
ni.

UPOZORNENI!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mlze mit za nasledek lehké nebo stfedné
tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nésledek majetkové skody.
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@ POZNAMKA Dopliiuijici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

3 Bezpecnostni pokyny
Zakladni bezpecnost

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

* Ujistéte se, ze minibar byl instalovan kvalifikovanym technikem v souladu s ndvodem k montéazi Do-
metic.

¢ Vpfipadé, Ze je minibar viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

¢ Pokud je pfivodni kabel tohoto minibaru poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, zéstupcem servi-
su nebo odbornikem s podobnou kvalifikaci tak, aby nevzniklo nebezpedi.

* Opravy tohoto minibaru sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné provedené opra-
vy mohou byt zdrojem znacnych rizik.

* Pfiumisténi minibaru se ujistéte, Ze neni zachycen nebo poskozen pfivodni kabel.

¢ Prenosné vicendsobné zasuvky nebo prenosné napajeci zdroje neumistujte v zadni &asti pfistroje.

* Pristroj zapojte do zasuvek, které zajistuji spravné pfipojenti, zejména pokud je tfeba pfistroj uzem-
nit.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
A * Chladivo v chladicim okruhu je vysoce hoflavé a v pfipadé tniku by mohlo dojit k nahromadéni hor-
lavych plynd, pokud se pfistroj nachazi v malé mistnosti. Pfi poskozenf chladiciho okruhu:
Udrzujte minibar mimo dosah otevieného ohné a potencialnich zdrojl vzniceni.
Mistnost dobre vétrejte.
Vypnéte minibar.
* Pro minibary s chladivem R600a:

Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi ekologického, ale hoflavého chladiva. Tim neni posko-
zovana ozonova vrstva a nezvysuje se sklenikovy efekt. Unikajici chladivo se muze vznitit.

Minibar nepouzivejte ani neskladujte v uzavfenych prostorach s nulovym nebo minimainim
proudénim vzduchu.

Dbejte na to, aby se v instala¢nim prostoru minibaru nenachézely zadné elektrické soucasti
a svételné zdroje, které pfi normalnim nebo abnormalnim provozu vytvareji jiskry nebo elektric-
ké oblouky (napf. relé nebo pojistkové skiirky).

* Ventila¢ni otvory na krytu pfistroje nebo v montéznich konstrukcich udrzujte bez prekazek.

* Nepouzivejte zadné mechanické predméty ani jiné prostfedky k urychleni procesu odmrazovani,
které nedoporucuje vyrobce.

* Zazadnych okolnosti neotevirejte ani neposkodte chladici okruh.

*  Uvnitf minibaru nepouzivejte Zadné elektrické pristroje, pouze pokud jsou k tomu takové pfistroje
doporuceny vyrobcem.

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
Neskladujte v minibaru vybusné latky, jako napf. spreje s hnacim plynem.
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i t VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

Verze s absorpénim chlazenim: Nikdy neotevirejte absorpéni agregat. Je pod vysokym tlakem
amize v pfipadé otevieni zpdsobit zranéni.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem ne-
bo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim.

Tento piistroj nenf uréen k pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi ne-
bo dusevnimi schopnostmi, nebo osobami s nedostatkem zkusenosti a védomosti, pokud neni za-
jistén priméreny dozor nebo ndvod k pouziti pfistroje osobou, ktera je odpovédna za bezpecnost
téchto osob.

Na déti je tfeba dohlédnout, aby si s minibarem nehraly.
Cisténi a béznou tdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou minibar plnit a vyprazdnovat.

UPOZORNENI! Riziko stlageni
Nesahejte do zavésu.

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni zdravi
Skladujte potraviny pouze v originalnim baleni nebo ve vhodnych nddobach.

ii POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Porovnejte Udaj 0 napéti na vyrobnim stitku se stavajicim zdrojem napajeni.

Nedostate¢né proudénivzduchu méa za nasledek zkraceni Zivotnosti a snizeni chladiciho vykonu. Pri
instalaci minibaru na nabytek dodrzujte pfedepsané minimalni vzdalenosti (viz instala¢ni piirucku.)

Izolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyzaduje specidini postupy likvidace.
Chladicfi pfistroj odevzdeijte na konci jeho zivotniho cyklu do vhodného strediska pro recyklaci.

Odtok kondenzatu udrzujte stale Cisty.

Minibar prenasejte pouze ve vzpiimené poloze.

Bezpeéné pouziti spotiebice

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodica.

UPOZORNENI! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Pred uvedenim minibaru do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni kabel a zastrcka suché.

UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni zdravi

Dbejte na to, aby se do minibaru vkladaly pouze pfedméty nebo potraviny, které je mozné chladit
na nastavenou teplotu.

Skladuijte potraviny pouze v originalnim baleni nebo ve vhodnych nadobéach.
Otevieni dvifek na delsi dobu muze zpUsobit znaéné zvyseni teploty v prihrddkach minibaru.

Pravidelné cCistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami a pfistupnymi odtoko-
vymi systémy.
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* Je-liminibar ponechan prazdny po dlouhou dobu:
Vypnéte minibar.
Odmrazte minibar.
Vycistéte a vysuste minibar.
Nechejte dvitka oteviend, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf minibaru.

ii POZOR! Nebezpeti poskozeni
* Minibar neinstalujte v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych zdrojl (topeni, piimé slu-

necni zafeni, plynova kamna apod.).
*  Minibar nikdy neponofujte do vody.
* Minibar a kabely chrante pred horkem a vihkem.
* Dbejte, aby se potraviny nedotykaly stén chladiciho prostoru.

4 Prislusenstvi

Oznaceni Vysvétleni
WiFi Pro monitorovani a ovladani minibaru pres WiFi pomoci aplikace
Zamky s klici Pouze pro uzamykatelné verze

5 Uréené pouziti
Chladici spotfebic¢ (oznacovany také jako minibar) se mé pouzivat k chlazeni a uchovavani népojd a potravin v uzavie-
nych obalech.

Minibar je urcen k provozu na vyletnich lodich nebo k pouziti v domécnostech a v podobnych podminkach, zahrnuiji-
cich napfiklad:

*  Kuchyné pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a jinych pracovistich
e Farmy,
* Hotely, motely a jina prostredi reziden¢niho typu,
* Ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast,
* Stravovaci a podobnd zafizeni neobchodniho typu.
Minibar neni vhodny k instalaci v karavanech nebo obytnych vozidlech.
Minibar Ize pouzit bud'jako vestavny spotfebic nebo jako volné stojici chladici pfistroj. Viz pokyny k instalaci.
Minibar se nehodi pro
* Skladovani ziravych, leptavych nebo rozpoustédla obsahujicich latek
e Skladovani ¢erstvych potravin a lékd
* khlubokému mrazeni potravin.
Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému tGcelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna instalace
a/nebo nevhodné pouziti ¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.
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Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych ndhradnich dill nez originalnich dild dodanych vyrobcem
+  Upravy wrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

*  Pouziti k jinym tceldm, nez jsou popsany v tomto navodu

Spolecnost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

6 Technicky popis

Minibary jsou dostupné s riiznymi technikami chlazeni:

¢ Absorpé¢ni chlazeni: A30ST, A30S2, A30P1, A30P2, A30GT, A30G2, A40ST, A40S2, A40PT, A40P2, A40GT,
A40G2

¢ Kompresorové chlazeni: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1, C40G2, C60ST, C60S2, C60GT, C60G2

¢ Termoelektrické chlazeni: N30S1, N30S2, N30P1, N30P2, N30G1, N30G2, N40S1, N40S2, N4OP1, N40OP2,
N40GT, N40G2

Veskeré pouzité materialy jsou neskodné pro potraviny. Chladici okruh nevyzaduje zadnou udrzbu.

Minibar ma podle verze jeden nebo dva regély a jednu nebo dvé police ve dvitkach. K dispozici je police ve dvitkach
ur¢end na lahve. Do police na lahve ve dvitkach Ize ulozit Idhev o objemu 1,5 |. Pokud je k dispozici druhd police ve
dvitkach, je ur¢end na mensi lahve nebo svaciny.

Minibar muize byt volitelné vybaven integrovanou funkci Wi-Fi, ktera se ovldda pomoci aplikace.

Minibar Ize vybavit zamkem.

Ovladaci prvky minibaru
(3 obr. [ na strance 3

€. naobr. Vysvétleni
1 Vnitfni osvétleni a ovladaci prvek
2 1 police

2 police (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2,

N40G2)

3 Horni police ve dvitkach (pro A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2,
C60S1, C60S2, C60GT, C60G2, N40ST, N40S2, N4OPT, N4OP2)

4 Dolni police ve dvitkach

5 Dvitka drzaku na lahve (volitelng)

6 Prosklena dvitka (volitelng)

- Dolni vnitini osvétleni (volitelné)

Ovladaci panel
(@ obr. A nastrance 4
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(o3

Vysvétleni

1 Ukazatel LED

2 Infracerveny snimac dvitek

Tlacitko

Zapnuti a vypnuti minibaru

Zadani nastaveni teploty

Nastaveni tichého rezimu (jen pro model C40 a C60 s kompresorovym chlazenim)

Ukazatel LED

Barva Stav

Popis

zelenad Zapnuto

Minibar chladi.

oranzova Zapnuto

Minibar pfestane chladit (pfi dosazeni pozadované teploty ne-
bo pfi aktivni funkci automatického odmrazovani).

Blikajici

Doslo k chybé (viz kapitolu Reseni problém).

- Vypnuto

Minibar je vypnuty nebo v tichém rezimu.

7 Pouziti

Pfed prvnim pouzitim

Pred prvnim pouZitim vycistéte vnitini prostor minibaru z hygienickych diivodi vihkou utérkou.

Uspora energie

* Minibar otevirejte pouze na nezbytné nutnou dobu.

* Zabrante vzniku zbyte¢né nizkych vnitfnich teplot.

* Pro optimalini spotfebu elektrické energie umistéte police a zasuvky podle jejich polohy pfi dodani.

* Pravidelné ovéfujte, ze tésnéni dvitek stale radné sedi.

¢ Pravidelné cistéte kondenzator od necistot a prachu.

Umisténi polic

> PH umistovani polic postupujte podle obrazku obr. .

(@ obr. | nastrance 4

Umisténi police ve dvifkach

> Pfiumistovani dvefni police postupuijte podle obrazku obr. Y.

@ obr. n nastrance 4
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Zapnuti minibaru
@ POZNAMKA Po zapnuti potiebuje minibar nékolik hodin, aby dosahl nastavené teploty chlazen.

> Zapoijte piivodni kabel do zasuvky (obr. [B).
@3 obr. H nastrance 5

Nastaveni teploty

Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:

* Udrzujte vykyvy teploty co nejnizsi. Minibar otevirejte pouze na nezbytné nutnou dobu. Potraviny skladujte ta-
kovym zplsobem, aby vzduch mohl stéle dobre cirkulovat.

*  Minibar je vybaven funkci automatické regulace teploty. Vyberte primér moznych hodnot teploty.
* Teplotu nastavte podle mnozstvi a typu potravin.

Minibar je vybaven funkci automatické regulace teploty. Teplotu Ize nastavit na 4 °C, 7 °C nebo 12 °C. Kazdym
stisknutim tlacitka (J) se teplota chlazenf pfepne mezi moznymi hodnotami.

> Pfinastavovani teploty postupujte podle obrazku obr. ﬂ
3 obr. [ nastrance 5

Vypnuti minibaru
> Chcete-li minibar vypnout, postupujte podle obrazku obr. [
@ obr. |l na strance 5

Nastaveni tichého rezimu (jen model C40)

Minibar je vybaven funkci tichého rezimu.
@ POZNAMKA Je-li aktivni tichy rezim, nelze zménit nastaveni teploty.

1. Nastavte pozadovanou teplotu chlazeni (viz kapitolu Nastaveni teploty)
2. Chcete-li nastavit tichy rezim, postupujte podle obrazku obr. [J.
(@3 obr. A nastrance 6

Odmrazovani

Minibar je vybaven funkci automatického rozmrazovani.

Skladovani

Pokud minibar nebudete delsi dobu pouzivat, postupujte nasledovné:
1. Vytdhnéte zastrcku ze zasuvky.

2. Vyeistéte minibar (viz Cistént.)
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8
/\ﬁ VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

Pred ¢isténim a udrzbou vzdy minibar odpojte od elektrické sité.

ii POZOR! Nebezpeti poskozeni
*  K(isténi nepouzivejte Cistici prostiedky nebo tvrdé predmeéty, mize dojit k poskozeni minibaru.

* Kodstranovani ledu nebo uvoliiovani zamrzlych predmét v minibaru nepouzivejte tvrdé nebo ost-
ré nastroje.

* Nepouzivejte zadné mechanické nebo jiné nastroje k urychleni procesu rozmrazovani.
* Zajistéte, aby do tésnéni nevnikala voda, kterad by mohla poskodit elektroniku.

¢ Svételny zdroj mize vyménit pouze vyrobce, zastupce servisu nebo podobné kvalifikované osoba,
aby se zamezilo nebezpedi.

POZNAMKA Kondenzaéni vihkost na sklenénych dvirkach
PFi okolIni vihkosti vy$si nez 65 % a okolni teploté 25 °C se na sklenénych dvitkach srazi vihkost.

S

> Minibar cistéte vihkou utérkou pravidelné, a pokud je znecistény.
> Povycisténi vytrete minibar utérkou dosucha.
> Pravidelné kontrolujte odtok vodniho kondenzatu.
Podle potreby vycistéte odtok vodniho kondenzatu. Pokud je ucpany, kondenzat se hromadi na dné minibaru.

> Verze s absorpci: Kartackem nebo jemnym hadfikem kazdy rok odstrante prach z absorpcni jednotky.

9 Reseni problémi

‘ Porucha ‘ Mozna pricina Navrh feseni
Minibar tedy nechladi. Kontrolka LED Nenfi zapojena zéstréka. Zastréku zasunte do elektrické zasuv-
nesviti. ky.
V zésuvce nenf napéti. Zkontrolujte jistic.
Pojistka elektroniky je vadna. > Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu.

> Pouze zastupce servisu: Vy-
ménte pojistku.

Minibar tedy nechladi. Kontrolka LED Pro verze s absorpénim chlaze- > Kontaktujte autorizovaného z&-
sviti. nim: Vadna topna viozka stupce servisu.
> Pouze zastupce servisu: Nain-
stalujte novou topnou viozku.
Vadné elektronika nebo snimace tep- > Kontaktujte autorizovaného za-
loty. stupce servisu.

> Pouze zastupce servisu: Nain-
stalujte novou elektroniku nebo
snimac.

Chladici agregat je vadny. > Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu.
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Porucha

Mozna pfi¢ina

Navrh feSeni

> Pouze zastupce servisu: VVy-
ménte minibar.

Minibar je v tichém rezimu (pouze
C60).

Neni nutné zadné opatfeni (Nastaven(
tichého rezimu (jen model C40)).

Minibar nechladi. Kontrolka LED za ur-
¢itou dobu xkrat oranzové zablika.

Zablika 1x: Snima¢ NTC je vadny.

> Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu.

> Pouze zastupce servisu: Vy-
ménte snima¢ NTC.

Zablika 3x: Topna vlozka je vadna
(pouze verze s absorpénim chlaze-
nim).

> Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu.

> Pouze zastupce servisu: Nain-
stalujte novou topnou viozku.

Zablika 5x: Chyba CPC (fizeni chladici-
ho vykonu).

1. Docasné odpojte minibar od
zdroje napdjeni, aby se chyba re-
setovala.

2. Spocitejte pocet bliknuti, ke kte-

rym dojde po resetovani:

¢ Zablika 1x: Snimac NTC je vadny.

¢ Zablika 3x: Topna vlozka je vad-
né (pouze verze s absorpénim
chlazenim).

¢ Bezblikani: Chyba je vyresetova-
na.

3. Zablikd 1x nebo 3x: Kontaktujte
autorizovaného zastupce servisu.

Poznamka: Pokud problém ne-
bude ani po delsi dobé odstra-
nén, kontrolka LED za¢ne znovu
blikat 5x.

Minibar nechladi. Vnitini osvétleni trva-
le blika.

Pro verze s absorpénim chlaze-
nim: Chyba béhem autotestu chladici
jednotky.

> Zkontrolujte tésnost chladici jed-
notky.

> Zkontrolujte ventila¢nf mfizku
chladici jednotky a zajistéte opti-
malni vykon.

> Pockejte 24 h, zda zafizeni zno-
vu nezacne chladit. Pokud se za-
fizeni do 24 h nerestartuje, ob-
ratte se na autorizovaného za-
stupce servisu.
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Spatny chladici vykon

Chladici agregat neni dostatecné od-
vétravany.

Zajistéte dostatecné vétrani (viz navod
k montazi.)

Minibar je vystaven pfimému slunecni-
mu zéfeni.

Minibar premistéte mimo dosah pri-
mého slunecniho zéareni.

Dvitka minibaru pfi zavieni netésnéni.

Zkontrolujte vzdalenosti (viz navod
k montazi.)
> Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu.
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Porucha

Mozna pfi¢ina

Navrh feSeni

> Pouze zastupce servisu: VVy-
ménte tésnéni dvitek

Minibar byl nedavno napInén.

Chlazeni znovu zkontrolujte po 5 h ...
6 h.

Pro verze s absorpénim chlaze-
nim: Vstupni napéti je prilis nizké ne-
bo vysoké.

Zkontrolujte vstupni napéti.

Je aktivni funkce automatického od-
mrazovani.

Neni nutné zadné opatfent (viz kapito-
lu Odmrazovani).

Tvorba ndmrazy v prostoru minibaru

Dvitka minibaru pfi zavieni netésnéni.

Zkontrolujte vzdalenosti (viz navod
k montazi.)
> Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu.

> Pouze zastupce servisu: Vy-
ménte tésnéni dvitek

Teplota v minichladnicce se neustéle
snizuje (teplota chlazenti klesne pod
nastavenou hodnotu).

Kontaktujte autorizovaného zastupce
servisu.

Vnitini osvétleni nefunguje.

Vnitini osvétleni je vadné.

> Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu.

> Pouze zastupce servisu: Vy-
ménte vnitini osvétleni

Povrch infracerveného dvefniho sni-
mace prekryva napf. kondenzace.

Vycistéte povrch infracerveného sni-
mace dverf.

10 Likvidace

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
* Chladivo je vysoce hoflavé. Za zadnych okolnosti neotevirejte ani neposkodte chladici okruh.

* Izolace piistroje obsahuje izola¢ni plyn (viz typovy stitek). Neposkozujte izolaci.

It &3

Recyklace obalového materialu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych kontejnerd.

Recyklace vyrobkl s nevyménitelnymi bateriemi, dobijecimi bateriemi nebo svételnymi zdroji:

* Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje, nemusite je
pred likvidaci odstranovat.

¢ Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s plat-
nymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklaéni stredisko nebo specializovany prodejce.

* Vyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.
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11 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku vyrob-
ce ve va$ zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

* kopii Uctenky s datem zakoupent,

* uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

12 Technické udaje

AktudIni prohldseni o shodé EU pro vade zafizeni naleznete na strance pfislusného vyrobku na webu dometic.com
nebo se obratte pfimo na vyrobce (viz dometic.com/dealer).

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické uc¢innosti F.

Dalsi informace o vyrobku jsou dostupné prostrednictvim QR kédu na energetickém stitku na vyrobku nebo na adre-
se eprel.ec.europa.eu.

HiPro HiPro
A 30ST1, A30S2, A30PT, A40S1, A40S2, A40PT,
A 30P2, A30G1, A30G2 A40P2, A40GT, A40G2
Vstupni napéti 220V~ .. 240 Y~
50/ 60 Hz
Celkovy objem 26L 33L
Jmenovity vstupni vykon 60...70 W
Klimaticka trida a predpokladané pouziti N:16°C . 32°C

pfi okolni teploté
T:16°C...43°C

Hlukové emise 0 dB(A)

Chladivo R717

Rozméry (SxVxH) 384 x 520 x 446 mm 405 x 550 X 466 mm
Hmotnost:

S plnymi dvitky 13.7 kg 15.3 kg

S panelovymi dvitky 15 kg 16.7 kg

Se sklenénymi dvitky 15.9 kg 17.9 kg

Zkousky/ certifikaty C € EE
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HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,

HiPro

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

C40P2, C40G1, C40G2

Vstupni napéti

220V~ ... 240 V~

30P2, N 30G1, N 30G2

50/ 60 Hz
Celkovy objem 33L 49 L
Jmenovity vstupni vykon 45 W
K\lmatlck,a trida av predpokladané pouziti N:16°C . 32°C
pri okolni teploté
T:16°C...43°C

Hlukové emise 33 dB(A) 38 dB(A)
Chladivo R600a
Rozméry (SxVxH) 405 x 550 x 481 mm 490 x 565 x 510 mm
Hmotnost:
S pInymi dvitky 17.5 kg 19.5kg
S panelovymi dvitky 18.9 kg -
Se sklenénymi dvitky 20.1 kg 22.5kg
Zkousky/certifikaty c UK

HiPro HiPro

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N N 40S1, N 40S2, N 40P1,

N 40P2, N 40G1, N 40G2

Vstupni napéti

100 V~ ... 240 V~
50/60Hz

Celkovy objem

26 L

33L

Jmenovity vstupni vykon

55W

Klimaticka trida a predpokladané pouziti
pfi okolni teploté

N:16°C...32°C
T:16°C...43°C

Hlukové emise 0 dB(A)

Chladivo R600a

Rozméry (SxVxH) 384 % 520 X 415 mm 405 x 550 X 435 mm
Hmotnost:
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HiPro HiPro
N 30S1, N 30S2, N 30P1,N N 40S1, N 40S2, N 40P1,
30P2, N 30G1, N 30G2 N 40P2, N 40G1, N 40G2
S pInymi dvitky 10.7 kg 12.5 kg
S panelovymi dvitky 12 kg 13.9 kg
Se sklenénymi dvitky 12.9 kg 15.1 kg
Zkousky/ certifikaty c UK
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznlata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben taldlhaté utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatét a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az ésszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerz6dési
feltételeket. On elfogadija, hogy kizarolag a rendeltetésének megfelelé célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatélyos térvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sérliléséhez, a termék vagy a kozelben talalhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhato utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kévetkezd honlapra:
documents.dometic.com.

N

Szimbdélumok magyarazata

VESZELY!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy halalt okoz, ha nem kertlik el.

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy halalt okozhat, ha nem kerlik el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnnyl vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kerdlik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerdlik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészitd informaciok.

=B PP
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3 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

g FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
* Gondoskodjon réla, hogy a minibart egy szakképzett technikus szerelje be a Dometic telepitési

kézikdnyv alapjan.

* Haaz szemmel lathatdlag megsérult, akkor ne hasznalja a minibart.

* Haa minibar csatlakozokdbele megsérilt, akkor a veszélyek elkeriilése érdekében a gyartoval, a
szervizzel vagy egy hasonldan képzett szakemberrel kell kicseréltetni ezt.

* Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek a minibaron. A szakszerdtlen javitdsok jelentds
veszélyeket okozhatnak.

* A minibar elhelyezésekor Gigyeljen arra, hogy ne csipje be és ne karositsa a tadpkabelt.

* Ne helyezzen el tobb hordozhaté aljzatot, vagy hordozhaté tdpegységet a késziilék hatsé részénél.

*  Akészlléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfelelé csatlakozast, kilondsen akkor, ha
a készuléket foldelni kell.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
*  AhUtokdzeg korben 1évd hiitdkozeg erésen gyulékony, és ha a készilék kis méret(l helyiségben

van, szivargas esetén gyulékony gazok képzédhetnek. A hitékor sériilése esetén:
Tartsa tavol a minibartdl a nyilt ldangokat és a lehetséges szikraforrasokat.
Alaposan szelléztesse a helyiséget.
Kapcsolja ki a minibart.
¢ R600a hitékdzeggel tzemeld minibaroknal:

Ahtékor kis mennyiségl kornyezetbarat, de gydlékony hitékdzeget tartalmaz. Nem karositja
az 6zonréteget és nem nodveli az Gveghazhatast. A kiszivargo hiitékdzeg meggyulladhat.

Ne haszndlja vagy tarolja a minibart olyan zart helyiségekben, ahol minimalis a leveg&aramlas,
vagy nincs is ilyen.

A minibar beépitési mélyedésében ne legyenek olyan elektromos alkatrészek és fényforrasok,
amelyek normal vagy rendellenes m(ikddés kdzben szikrakat vagy elektromos iveket hoznak
létre (pl. relék vagy biztositékdobozok).

e Akészllékhdzban, vagy a beépitési szerkezetben 1évé szellézényilasokat tilos eltorlaszolni.

* Aleolvasztasi mivelet felgyorsitasahoz a gyarto altal javasoltakon kivil ne hasznéljon egyéb
mechanikus vagy mas eszkézoket.

* Ne nyissa fel, vagy ne kérositsa a hlitékort.

¢ Ne hasznaljon elektromos készilékeket a minibar belsejében, kivéve, ha ezeket az elektromos
készllékeket a gyarté erre a célra javasolja.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
Tilos a minibarban robbanékony anyagokat, példaul hajtégazt tartalmazé permetpalackokat tarolni.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
* Abszorpcios hiitéssel rendelkezé verzioknal: Az abszorpcios aggregatot tilos felnyitni. Nagy

nyomas uralkodik benne és felnyitaskor sértléseket okozhat.
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o Akészlléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis képesség,
illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak feltigyelet mellett, illetve
a készilék biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredé veszélyeket megértve hasznalhatjak.

o Akésziléket korlatozott testi, szellemi, illetve érzékelési képességgel rendelkezd (gyermekeket is
beleértve), illetve a késziilékek hasznalatdhoz sziikséges gyakorlat vagy tudas hijan lévé személyek
nem hasznaljdk, kivéve, ha hasznalata kdzben egy felelds személy felligyeli a biztonsagukat, illetéleg
az 6 Utmutatasa alapjan hasznaljdk a készuléket.

* A gyermekeket feligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a minibarral.
e Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek feligyelet nélkil nem végezhetik.
* A minibar ki- és berakodasa 3 és 8 év kozotti gyermekek szamara engedélyezett.

VIGYAZAT! Zuzédasveszély
Ne nyuljon a zsanérok kozé.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye
Elelmiszert csak eredeti csomagoldsban vagy megfeleld taroldkban szabad tarolni.

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Ellendrizze, hogy az adattablan feltiintetett fesziiltségadat megegyezik-e a dramellatas

feszlltségadataval.

e Azelégtelen légdramlas révidebb élettartamot és csdkkent hitési teljesitményt eredményez.
A minibar butorokba vald beszerelésekor tartsa be a minimélis tavolsagokat (lasd a telepitési
Utmutatét).

*  AhUtékészulék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specidlis drtalmatlanitasi
eljdrasokat igényel. Elettartama végén megfeleld hulladékkezeld kdzpontban adja le a
hitokésziléket.

¢ Mindig tartsa tisztdn a kondenzviz-elvezetd csévet.

* Csakfuggdleges helyzetben mozgassa a minibart.

Biztonsag a késziilék iizemeltetése soran
VESZELY! Aramiités miatti veszély
Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély
A minibar Gzembe helyezése eldtt igyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz széraz legyen.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye
* Csak olyan arukat helyezzen a minibarba, amelyek lehlthetdk a kivalasztott hdmérsékletre.
* Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelelé taroldkban szabad tarolni.

* Ha hosszabb idészakokra kinyitja az ajtét, azzal jelentésen megnévekedhet a hdmérséklet a minibar
rekeszeiben.

* Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezé fellleteket és a hozzaférhetd
lefolyérendszereket.

* Ha hosszu idére Uresen hagyja a minibart:
Kapcsolja ki a minibart.
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Olvassza le a minibart.
Tisztitsa meg és szaritsa meg a minibart.
A minibar penészedésének megelézése érdekében hagyja nyitva az ajtot.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A i N * Ne helyezze a minibart nyilt lang vagy mas héforras kozelébe (fités, kdzvetlen napsugarzas,

gézsitok, stb.).
* Soha ne meritse vizbe a minibart.
e \édje a minibart és a kdbeleket a h6tél és a nedvességtél.

* Biztositsa, hogy az élelmiszerek ne érjenek hozza a hiitétér falaihoz.

4 Tartozékok

Megnevezés Magyarazat

WiFi A minibar felugyeletéhez és vezérléséhez WiFi halozaton keresztul egy alkalmazas
hasznalataval

Lezaras gombokkal Lezarhato verzioknal

5 Rendeltetésszerii hasznalat
A hitékészilék (mas néven minibar) zart taroldedényekben 1évé italok és élelmiszerek hiitésére és tarolasara
alkalmas.

A minibart a tengerjard hajokon torténd lizemeltetésre vagy haztartasi és hasonld alkalmazasokban valé hasznalatra
tervezték, mint példaul:

o Uzletek, irodak és egyéb munkahelyi kornyezetek személyzeti konyhai

* vidéki vendéghézakban

¢ Hotelek, motelek és mas lakdkdrnyezetek

¢ vendégfogadd létesitményekben

¢ catering és hasonld nem kiskereskedelmi felhasznalasi terlleteken alkalmazhatd
A minibar lakbdautdkban vagy lakdkocsikban valé hasznélatra nem alkalmas.
A minibar vagy beépitett, vagy szabadon all6 készilékként hasznalhato. Tajékozddjon a telepitési Gtmutatasokbdl.
A minibar nem alkalmas a kovetkezdkre:

* Korroziv, mard hatast vagy olddszert tartalmazd anyagok tarolasara

o Friss ételek és gydgyszerek tarolasa

o Elelmiszerek mélyhiitése
Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfelelé rendeltetésszerl hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez
szikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen lizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

208



Dometic HiPro Alpha, Evolution HU

A gyartd nem vallal feleldsséget a termék olyan kadrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethetdk
vissza:

* Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tilfesziltséget is

¢ Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti cserealkatrészektél eltérd cserealkatrészek
haszndlata

* Atermék kifejezett gyartoi engedély nélkili modositasa
e Az (tmutatdban leirt céloktol eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

6 Miiszaki leiras

Eltérd hitési modszerekkel rendelkezd minibarok kaphatok:

¢ Abszorpcios hités: A30ST, A30S2, A30PT, A30P2, A30GT, A30G2, A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, A40GT,
A40G2

¢ Kompresszoros hiités: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1, C40G2, C60ST, C60S2, C60GT, C60G2

¢ Termoelektromos hités: N30S1, N30S2, N30P1, N30P2, N30G1, N30G2, N40S1, N40S2, N4OP1, N40OP2,
N40GT, N40G2

Az bsszes felhasznalt anyag élelmiszerekkel kompatibilis. A hlitékor karbantartasmentes.

Verziotol figgden a minibar egy vagy két polccal és egy vagy két ajtotaroléval rendelkezik. Rendelkezésre all egy
palackok tarolasaval vald ajtotarold. A palackok szamara kialakitott ajtotaroloban egy 1,5 literes palack tarolhaté. Ha
rendelkezésre all egy masodik ajtétarold, akkor ebben kisebb palackok, vagy csemegék tarolhatok.

A minibar opcionalisan felszerelheté beépitett WiFi funkcidval, igy alkalmazasrél is vezérelhetd.

A minibar ellathato zarral.

A minibar kezel6elemei

B E. 4bra, 3. oldal
Szamiitt: . dbra Magyarazat
1 Belsé vilagitas és vezérléelem
2 1Polc

2 polc (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2, N40G2)

3 Fels® ajtétarold (ezeknél a modelleknél: A40ST, A40S2, A40PT, A40P2, C40ST, C40S2, C40PT,
C40P2, C60ST, C60S2, C60G1, C60G2, N40S1, N40S2, N4OP1, N4OP2)

4 Alsé ajtotarolod

5 Palacktarold ajté (opcionalis)

6 Uvegajté (opcid)

- Alsé belsé vilagitas (opcionalis)

Kezel6panel
B HA. abra, 4. oldal
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Sz. Magyarazat
1 Jelz6 LED
2 Infravorés ajtdérzékeld
3
gomb

A minibar be- és kikapcsolasa
A hémérséklet bedllitas megadasa

A csendes lizemmédba kapcsolas (csak a kompresszoros hiitéssel rendelkezd C40 és C60 modellnél)

Jelz6 LED
Szin Allapot Leiras
Zold Vilagit A minibar hit
Narancssérga Vildgit A minibar nem h(t (hémérséklet elérve, vagy aktiv az
automatikus leolvasztasi funkcio)
Villog Hiba tortént (Iasd a kdvetkezé fejezetben: Hibakeresés)
- Nem vilagit A minibar ki van kapcsolva vagy csendes tizemmddban van

7 Uzemeltetés

Az els6 hasznalat el6tt

Az elsé hasznalat el6tt higiéniai okok miatt tisztitsa meg a minibar belsé és kilsé részét.

Energiatakarékossag

* A minibar ajtajat csak olyan gyakran és annyi ideig nyissa ki ahanyszor és ameddig ez feltétlendl sziikséges.
¢ Kerilje a sziikségtelenll alacsony hdmérsékleti bedllitasokat.

* Az optimdlis energiafogyasztas érdekében a polcokat és a fidkokat a kiszallitasi helyzetiikbe poziciondlja.
¢ Rendszeresen ellendrizze, hogy az ajté megfelelden illeszkedik-e.

¢ Rendszeres id6kdzonként tisztitsa meg a kondenzatort a portdl és szennyezddésektdl.

A polcok elhelyezése
> Apolcok elhelyezéséhez a kdvetkezé médon jarjon el: . abra [HY.

@ H. abra, 4. oldal
Az ajtétarold pozicionalasa
> Az ajtotarold pozicionalasahoz a kdvetkezd modon jarjon el: . abra [EY.

@ A. abra, 4. oldal
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A minibar bekapcsolasa

MEGJEGYZES A bekapcsolast kovetden a minibarnak sziiksége van par drara a beallitott hiitési
hémérséklet eléréséhez.

> lllessze be a halézati csatlakozddugdt az aljzatba (. abra [B).

@B A.abra, 5. oldal

A hémérséklet beallitasa

Az élelmiszer-pazarlas elkerilése érdekében vegye figyelembe a kdvetkezdket:

¢ Tartsa a leheté legalacsonyabb szinten a hdmérséklet ingadozasat. A minibar ajtajat csak olyan gyakran és annyi
ideig nyissa ki ahanyszor és ameddig ez feltétlenil szikséges. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegd jol
tudjon dramolni.

* A minibar automatikus hémérséklet-szabalyozd funkcidval van ellatva. Valassza ki a lehetséges hdmérsékleti
értékek kozll az dtlagot.

*  Ahoémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusdhoz allitsa be.

A minibar automatikus hémérséklet-szabalyozd funkcidval van ellatva. A hdmérsékletet a kovetkezd értékekre lehet
bedllitani: 4 °C, 7 °Cvagy 12 °C. A @ gomb minden megnyomasaval a h(itési hémérséklet tvalt a lehetséges
értékek kdzott.

> Ahémérséklet bedllitdsahoz a kdvetkezé modon jarjon el: . abra .

B A. abra, 5. oldal

A minibar kikapcsolasa
> Aminibér kikapcsolasahoz a kavetkezd médon jarjon el: . abra .
@ E. abra, 5. oldal

A csendes lizemméd beallitasa (csak a C40 modelinél)

A minibar el van latva csendes Gzemmaoddal.

MEG]EGYZES Ha be van kapcsolva a csendes izemmad, akkor a hémérséklet bedllitas nem
maodosithato.

1. Allitsa be a kivant hiitési hémérsékletet (lasd a A hémérséklet bedllitasa fejezetben).

2. Acsendes lizemméd bedllitasahoz a kdvetkezd médon jarjon el: . abra [BY.

@B H. abra, 6. oldal

Leolvasztas

A minibal el van latva automatikus leolvasztasi funkcioval.

Tarolas
Ha a minibart hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, jarjon el az alabbiak szerint:

1. Huzza ki a tapellatas dugaszt az aljzatbdl.
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2. Tisztitsa meg a minibart (lasd a kovetkezd fejezetben: Tisztitas).

8 Tisztitas

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
Tisztitas és karbantartas elétt mindig valassza le a minibart az elektromos haldzatrol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

.

minibart.

Ne haszndljon a tisztitdshoz éles tisztitoeszkdzoket vagy kemény targyakat, mert azok kérosithatjdk a

* Ajégrétegek eltavolitasara vagy a befagyott targyak levalasztasara soha ne hasznaljon kemény vagy
hegyes szerszamokat a minibarban.

* Aleolvasztési folyamat gyorsitasahoz ne hasznaljon mechanikus vagy egyéb segédeszkdzoket.

* Az elektronika kdrosodasanak elkerilése érdekében ligyeljen arra, hogy ne csepegjen viz a

tomitésekbe.

* Aveszélyek elkerilése érdekében csak a gyarto, a szerviz vagy hasonlé képesitéssel rendelkezd
szolgaltatd cserélheti ki a fényforrast.

MEGJEGYZES Lecsapédé nedvesség az livegajtokon
Ha a levegd paratartalma 65 % felett van 25 °C kérnyezeti hémérséklet esetén, akkor nedvesség

csapodhat le az lvegajton.

> A minibart rendszeresen és szennyezédés esetén haladéktalanul tisztitsa meg nedves kendével.

> A minibart tisztitds utan ruhaval tordlje szérazra.

> Rendszeresen ellenérizze a leolvasztasbdl szarmazo viz elvezetdjét.

SzUkség esetén tisztitsa meg a leolvasztasbol szarmazo viz elvezetdjét. Ha eldugult a lefolyo, akkor a
leolvasztasbdl szarmazé viz a minibar aljan gydlik dssze.

> Abszorpciods verzioknal: Egy kefe vagy egy puha kendé segitségével évente tavolitsa el a port az abszorber

egységrol.

9 Hibakeresés

‘ Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

A minibar nem ht. A jelzé6 LED nem
vilagit.

A minibar nem ht. A jelzé LED
vilagit.

Az dramellatas dugasz nincs
csatlakoztatva.

Nincs feszliltség az aljzatban.

Az elektronikai egységben
meghibasodott a biztositék.

Abszorpcios hiitéssel rendelkezé
verziéknal: Meghibasodott a
fltépatron

lllessze be a dugaszt az aljzatba.

Ellendrizze az aramkori megszakitot.

>

Vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.

Csak szerviz szamara:
Cserélje ki a biztositékot.
Vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.

Csak szerviz szamara:
Szereljen be Uj fit6patront.
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Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

Az elektronika vagy a hémérséklet-
érzékel6k meghibésodtak.

> Vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.

> Csak szerviz szamara:

Szereljen be Uj elektronikat vagy
érzékel6t.

Meghibasodott a hitéegység.

> Vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.

> Csak szerviz szamara:
Cserélje kia minibart.

A minibar csendes izemmaodban
tzemel (csak a C60 esetében).

Nincs szlkség beavatkozasra

(A csendes lizemmad bedllitasa (csak a C40 modeling

A minibar nem ht. A jelzé LED
egy adott idén belll x alkalommal
narancssargan felvillan.

1 villands: Az NTC-érzékel6 hibas.

> Vegye fel a kapcsolatota
hivatalos szervizzel.

> Csakszerviz szamara:
Cserélje ki az NTC-érzékel6t.

3villanas: A fltépatron
meghibasodott (csak adszorpcios
hitéssel rendelkezd valtozatok
esetében).

> Vegye fel a kapcsolatota
hivatalos szervizzel.

> Csak szerviz szamara:
Szereljen be U fit6patront.

5 villanas: A CPC (h(tésiteljesitmény-
vezérlé) meghibasodott.

1. Atmenetileg vélassza le a
minibart a tapellatasrél a hiba
visszadllitadsahoz.

2. Szémolja meg a visszaallitast
kovetd villandsokat:

¢ 1villanas: Az NTC-érzékelé
hibas.

¢ 3villanas: A ftépatron
meghibasodott (csak
adszorpcids hiitéssel rendelkezd
véltozatok esetében).

¢ Nincs villanas: A hiba
visszadllitdsa megtortént.

3. 1vagy 3villanas: Vegye fel a
kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

Megjegyzés: Ha hosszabb
ideig nem torténik meg a
hibaelharitds, a LED visszavalt az
id6szakonkénti 5 villanasra.

A minibar nem ht. A belsé lampa
folyamatosan villog.

Abszorpcios hiitéssel rendelkezé
verziéknal: Hiba tortént a
hitéegység onellendrzése soran.

> Ellen6rizze, hogy szivarog-e a
hitéegység.

> Ellen6rizze a hitéegység
szellbzéracsat, és gondoskodjon
az optimalis teljesitményérdl.

> Vérjon, amig a késziilék 24 h
elteltével ismét hiiteni kezd. Ha
a késztlék nem indul tjra 24 h
elteltével, vegye fel a kapcsolatot
a hivatalos szervizzel.
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Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat
Gyenge htési teljesitmény A hltdegység szellbzése nem Biztositson megfelelé szellézést (I4sd a
megfeleld. telepitési kézikdnyvben).
A minibar kdzvetlen napsugarzasnak Tavolitsa el a minibart a kdzvetlen
van kitéve. napsugarzasrol.
A mfﬂibéf ajtaja nincs légzardan Ellenérizze a tavolsagokat (lasd a
bezarva. telepitési kézikonyvben).

> Vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.

> Csak szerviz szamara:
Cserélje ki az ajtotomitést

Nemrég tortént a minibar feltoltése. Ellendrizze Gjraa hiitést 5 h ... 6 h
mulva.
Abszorpciés hiitéssel rendelkezé Ellenérizze a bemeneti fesziiltséget.

verzioknal: A bemeneti feszUltség tul
alacsony vagy tul magas.

Az automatikus leolvasztas funkcid Nincs sziikség intézkedésre (lasd a
aktiv. kévetkezd fejezetben: Leolvasztas).

Jégképzddés a minbar rekeszben A minibar ajtaja nincs légzardan Ellenérizze a tavolsagokat (lasd a
bezérva. telepitési kézikdnyvben).

> Vegye fel a kapcsolatota
hivatalos szervizzel.

> Csakszerviz szamara:
Cserélje ki az ajtotomitést

A minibar megszakitas nélkil tovabb Vegye fel a kapcsolatot a hivatalos
hiil (a hiitési hémérséklet a beallitott szervizzel.
érték ala csokken).

A belsé vilagitds nem tzemel A belsé vilagitds meghibasodott. > Vegye fel a kapcsolatota
hivatalos szervizzel.

> Csak szerviz szamara:
Cserélje ki a belsé vilagitast

Az infravoros ajtoérzékel feliletét Tisztitsa meg a infravoros ajtdérzékeld
valami lefedi, pl. paralecsapodas. feliletét.

10 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
*  AhUtékdzeg igen gyulékony. Ne nyissa fel, vagy ne karositsa a hitékort.

o Akészllék szigetelése szigetelbgazt tartalmaz (lasd az adattablan). Ne karositsa a szigetelést.

0 Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld Ujrahasznosithatd
- hulladékokhoz tegye.
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E Nem cserélheté elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmazo termékek Ujrahasznositasa:
—

* Haatermék nem cserélheté elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmaz, azokat nem
kell eltavolitani az artalmatlanitas el&tt.

¢  Atermék végleges lizemen kivil helyezése esetén tdjékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozo artalmatlanitasi eléirasokrol.

e Atermékingyenesen artalmatlanithaté.

11 Szavatossag
Atermékre a torvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, [épjen
kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével (Ilasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitdshoz, illetve a garancia adminisztracidhoz a kévetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekildésekor:

¢ A szamla vasarlasi datummal rendelkezé masolatat

¢ Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez{ javitds vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a szavatossagot.

12 Miiszaki adatok

Készuléke aktudlis EU-megfeleléségi nyilatkozatat a dometic.com honlap megfeleld termékoldaléan taldlhatja meg,
vagy vegye fel a kapcsolatot kdzvetleniil a gyartéval (lasd: dometic.com/dealer).

Ez a termék egy F energiahatékonysagi osztalyl fényforrast tartalmaz.

Tovabbi termékinformacidkat a terméken elhelyezett energiacimkén talalhatd QR kéd beolvasasaval, vagy az
eprel.ec.europa.eu honlapon kaphat.

HiPro HiPro
A 30ST1, A30S2, A30PT, A40S1, A40S2, A40PT,
A 30P2, A30G1, A30G2 A40P2, A40GT, A40G2
Bemeneti fesziltség 220V~ ... 240 V~
50/ 60 Hz
Teljes térfogat 26L 33L
Névleges teljesitményfelvétel 60...70 W
K\\'maosztﬂa’ly és rejnd.elt“etésnek. N:16°C .. 32°C
megfeleld hasznalati kornyezeti
hémérséklet T:16°C ... 43°C
Zajkibocsatas 0 dB(A)
Htokozeg R717
Méretek (SzéxMaxMé) 384 x 520 X 446 mm 405 x 550 x 466 mm
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HiPro

A 30S1, A30S2, A30PT,
A30P2, A30G1, A30G2

HiPro

A40S1, A40S2, A40PT,
A40P2, A40GT, A40G2

C40S1, C40S2,C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

Saly:
Tomor ajtoval 13.7 kg 15.3 kg
Panel ajtoval 15 kg 16.7 kg
Uvegajtéval 15.9 kg 17.9 kg
Vizsgalat / tandsitvanyok c € UK
cA
HiPro HiPro

Ce60S1, C60S2, C60G1, C60G2

Bemeneti fesziltség

220V~ ... 240 V~

50/ 60 Hz
Teljes térfogat 33L 49 L
Névleges teljesitményfelvétel 45 W
Khmaoszt'aly és rgnd(elt__etesnek( N:16°C . 32°C
megfeleld hasznalati kornyezeti
hémérséklet T:16°C...43°C
Zajkibocsatas 33 dB(A) 38 dB(A)
Hutékozeg R600a
Méretek (SzéxMaxMé) 405 % 550 X 481 mm 490 % 565 x 510 mm
Saly:
Témor ajtoval 17.5 kg 19.5kg
Panel ajtoval 18.9 kg -
Uvegajtéval 20.1 kg 22.5 kg

Vizsgalat / tandsitvanyok
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HiPro

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N
30P2, N 30GT, N 30G2

HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Bemeneti feszlltség

100 V~ ... 240 V~

Témor ajtéval
Panel ajtoval

Uvegajtéval

10.7 kg

12 kg

12.9kg

50/ 60 Hz
Teljes térfogat 26L 33L
Névleges teljesitményfelvétel 55W
K\|maosz§aly és re[nd{eltﬂetesnekl N:16°C . 32°C
megfeleld hasznalati kornyezeti
hémérséklet T:16°C...43°C
Zajkibocsatas 0 dB(A)
Hitékozeg R600a
Méretek (SzéxMaxMé) 384 x 520 X 415 mm 405 % 550 X 435 mm
Suly:

Vizsgalat / tanusitvanyok

Ce

12.5kg
13.9kg
151 kg

UK

CA
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Hrvatski

Vazne napomene.
ObJaSN]ENJE SIMDOIA. ... ettt 218
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12 Tehnicki podaci..

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrza-
vanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu
sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostece-
nja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujuéi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama
iazuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

N

Objasnjenje simbola

OPASNOST!
Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZOREN]JE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

L

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom Stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

& >
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3 Sigurnosne upute

Opc¢a sigurnost

g UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
* Pobrinite se za to da ovaj minibar instalira kvalificirani tehnicar u skladu s uputama za instalaciju po-

duzec¢a Dometic.

* Ne stavljajte ovaj minibar u rad ako je vidljivo oste¢en.

* Ako je priklju¢ni kabel ovog minibara oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili oso-
ba sa slicnim kvalifikacijama kako bi se sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.

*  Ovaj minibar smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Neadekvatni popravci mogu prouzrociti
ozbiljne opasnosti.

* Kada postavljate minibar, pobrinite se da kabel napajanja ne bude uklijesten ili oste¢en.

* Ne postavljajte visestruke uti¢nice ili prijenosna napajanja na straznjoj strani uredaja.

* Utikacem spojite uredaj u uti¢nice koje osiguravaju pravilan priklju¢ak posebice ako uredaj treba biti
uzemljen.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
* Rashladno sredstvo u krugu rashladnog sredstva iznimno je zapaljivo i u slucaju curenja moze dodi

do nastanka zapaljivih plinova ako je uredaj u maloj prostoriji. U slu¢aju bilo kakva oste¢enja kruga

rashladnog sredstva:
Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja drzite podalje od minibara.
Dobro prozracite prostoriju.
Iskljucite minibar.

* Ako je rije¢ o minibaru s rashladnim sredstvom R600a:

Rashladni krug sadrzi malu kolicinu ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Ono ne oste-
Cuje ozonski sloj i ne povecava efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se
zapaliti.
Nemojte upotrebljavati niti skladistiti minibar u sku¢enim prostorima bez protoka zraka ili s mini-
malnim protokom zraka.

Pobrinite se za to da u udubini za montazu minibara nema elektricnih komponenti ni rasvjetnih
tijela koja bi tijekom normalnog ili neuobicajenog rada mogla proizvesti iskre ili elektri¢ne luko-
ve (tj. releja ili razvodnih kutija).

* Pazite da ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili u ugradbenim konstrukcijama nisu pokriveni.

* Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak odledivanja, osim
onih koje preporucuje proizvodac.

* Nemojte otvarati ili ostetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

* Ne koristite se elektri¢nim uredajima unutar minibara, osim ako ih proizvodac ne preporucuje u te
svrhe.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
U minibar nemojte odlagati eksplozivne tvari, kao $to su sprejevi s potisnim plinom.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
* Zaverzije s hladenjem apsorberom: Nikad ne otvarajte jedinicu apsorbera. Ona je pod visokim

tlakom i mozete prouzrociti ozljede ako ju se otvori.
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Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako
su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te ako razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju¢ujuéi djecu) smanjenih tjelesnih, sen-
zorickih ili umnih sposobnosti ili s nedostatkom iskustva i znanja osim ako nisu pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su od te osobe primile upute u vezi s uporabom uredaja.

Djeca moraju biti pod nadzorom da bi se osiguralo da se nece igrati s minibarom.
Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti minibar.

OPREZ! Opasnost od prignjecenja
Ne gurajte prste u Sarku.

OPREZ! Opasnost za zdravlje
Hrana se smije ¢uvati samo u originalnom pakiranju ili u prikladnim posudama.

ii POZOR! Opasnost od osteéenja
* Provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici specificiranom izvoru napajanja.

Nedovoljan protok zraka uzrokovat ¢e kraci vijek trajanja i smanjeni ucinak hladenja. Obratite paznju
na minimalan razmak pri ugradnji minibara u namjestaj (pogledajte priru¢nik za montazu).

Izolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke zbrinjavanja.
Na kraju njegovog zivotnog ciklusa dostavite rashladni uredaj u odgovarajuci centar za recikliranje.

U svakom trenutku odrzavajte odvod kondenzata Cistim.

Prenosite ovaj minibar samo u uspravnom polozaju.

Sigurnost pri radu uredaja
OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
Prije uklju¢ivanja minibara pobrinite se za to da mrezni vod i utika¢ budu suhi.

OPREZ! Opasnost za zdravlje
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Pobrinite se za to da u minibar stavljajte samo predmete koji se smiju hladiti na odabranoj tempera-
turi.
Hrana se smije ¢uvati samo u izvornom pakiranju ili u prikladnim posudama.
Otvaranje vrata tijekom duljeg razdoblja moze prouzrociti znatno poveéanje temperature u odjeljci-
ma minibara.
Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima se moze pristu-
piti.
Ako kroz dulje vrijeme ostavljate minibar praznim:

Iskljucite minibar.

Odmrznite minibar.

Odistite i osusite minibar.
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Vrata ostavite otvorena kako biste sprijecili nastanak plijesni u minibaru.

ii POZOR! Opasnost od osteéenja
¢ Minibar nemojte postavljati u blizini otvorenog plamena ili drugih izvora topline (grijalica, izravne

sunceve svjetlosti, plinskih pec¢nicaitd.).
¢ Nikad ne uranjajte ovaj minibar u vodu.
¢ Zadtitite ovaj minibar i kabel od vruéine i vlage.
¢ Pobrinite se za to da hrana ne dodiruje stijenke prostora za hladenje.

4 Pribor

Naziv Objasnjenje
WiFi Za nadzor minibara i upravljanje njime putem WiFi mreze preko aplikacije
Brave s kljucevima Za verzije koje se mogu zakljucati

5 Namjena

Rashladni uredaj (koji se naziva i minibar) prikladan je za hladenje i skladistenje pi¢a i hrane u zatvorenim posudama.
Minibar je namijenjen za upotrebu na brodovima za krstarenje, u kuc¢anstvima ili za sli¢ne primjene:

* cajne kuhinje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima
* seoska domacinstva

* hoteli, motelii druge vrste smjestajnih objekata

* objekti koji nude no¢enje s doru¢kom

¢ priprema i dostava hrane te slicne nemaloprodajne primjene

Minibar nije namijenjen za ugradnju u kamp-kucicama ili kamperima.

Ovaj je minibar prikladan za upotrebu kao ugradbeni uredaj ili kao samostojeci rashladni uredaj. Procitajte upute za
instalaciju.

Minibar nije prikladan za sljedece:

+  Cuvanje korozivnih, nagrizajucih tvari ili tvari koje sadrzavaju otapala
» Skladistenje svjeze hrane i lijekova
* duboko zamrzavanje hrane

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili odte¢enja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljuc¢ivanja, ukljucujuéi i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje is-
porucuje proizvodac
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* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

¢ uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

6 Tehnickiopis

Dostupni su minibarovi s razli¢itim tehnikama hladenja:

¢ Hladenje apsorberom: A30S1, A30S2, A30P1, A30P2, A30GT1, A30G2, A40S1, A40S2, A40P1, A40P2,
A40G1, A40G2

¢ Hladenje kompresorom: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1, C40G2, C60ST, C60S2, C60GT, C60G2

¢ Termoelektri¢no hladenje: N30S1, N30S2, N30P1, N30P2, N30G1, N30G2, N40ST, N40S2, N40OP1,
N40P2, N40G1, N40G2

Svi upotrebljavani materijali prikladni su za uporabu s namirnicama. Krug rashladnog sredstva ne treba odrzavati.

Ovisno o verziji, minibar ima jednu ili dvije police i jedan ili dva stalka u vratima. Postoji i stalak u vratima namijenjen
za boce. Bocu od 1,5 | mozete spremiti na resetku za boce na vratima. Ako je dostupan i drugi stalak u vratima, on je
namijenjen za manje boce ili grickalice.

Dodatna je opcija da se minibar opremi integriranom WiFi funkcijom, pa da se njime upravlja putem aplikacije.

Minibar moze biti opremljen i bravom.

Upravljanje elementima minibara

(@3 si. [l na stranici 3
Br.nasl. [ Objasnjenje
1 Unutarnja rasvjeta i upravljacki element
2 1 polica

2 police (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2,

N40G2)

3 Gornji stalak u vratima (za A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C60ST,
C60S2, C60GT, C60G2, N40ST, N40S2, N4OPT, N4OP2)

4 Donji stalak u vratima

5 Stalak za boce u vratima (opcijski)

6 Staklena vrata (opcijski)

- Donja unutarnja rasvjeta (opcijski)

Upravljacka ploé¢a

(@3 si. | na stranici 4
Br. Objasnjenje
1 LED indikator
2 Infracrveni senzor vrata
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Br. Objasnjenje

Tipka
Ukljucivanje i iskljucivanje minibara
Unos postavke temperature

Aktiviranje tihog nacina rada (samo za modele C40 i C60 s hladenjem kompresora)

LED indikator
Boja Stanje Opis
Zelena ukljucuje Minibar hladi
Narancasta ukljucuje Minibar prestaje hladiti (temperatura je dosegnuta ili je aktivna
funkcija automatskog odledivanja)
Bljeskanje Pojavila se pogreska (pogledajte odjeljak Uklanjanje smetnji)
- Isklj. Minibar je iskljucen ili je u tihom nacinu rada

7 Rad

Prije prve uporabe

Zbog higijenskih razloga, prije prve uporabe ocistite minibar iznutra i izvana vlaznom krpom.

Usteda energije

* Otvarajte minibar samo onoliko ¢esto koliko je to zaista neophodno.

* |zbjegavajte bespotrebno niske postavke temperature.

* Radioptimalne potro$nje energije police i ladice postavljajte u skladu s njihovim polozajem priisporuci.
* Redovito provjeravajte prianja li pravilno brtva na vratima.

* U redovitim razmacima Cistite prasinu i prljavstinu s kondenzatora.

Stavljanje polica
> Da biste postavili police, pratite upute prikazane nasl. [fJ.

@s. H nasstranici 4

Stavljanje stalaka u vratima
> Da biste postavili stalak u vratima, nastavite kao $to je prikazano na sl. [fJ.

(@3 si. B na stranici 4

Ukljuéivanje minibara

@ UPUTA kada ga ukljucite, minibaru treba nekoliko sati da dosegne postavljenu temperaturu hladenja.
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> Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu (sl. [&).

@ sl. E na stranici 5

Namjestanje temperature

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sljedece:

* Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Otvarajte minibar samo onoliko cesto koliko je to
zaista neophodno. Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jo$ uvijek moze dobro cirkulirati.

* Minibar je opremljen funkcijom automatske regulacije temperature. Odaberite prosjecnu vrijednost tempera-
ture od svih mogucih.

* Prilagodite temperaturu koli¢ini i vrsti namirnica.

Minibar je opremljen funkcijom automatske regulacije temperature. Temperaturu je moguce prilagoditina 4 °C, 7 °C
ili12 °C. Svakim pritiskom na gumb (f) temperatura hladenja mijenja se izmedu mogucih vrijednosti.

> Da biste postavili temperaturu, pratite upute prikazane na sl. @

@A si. @ na stranici 5

Isklju¢ivanje minibara
> Da biste iskljucili minibar, pratite upute prikazane na sl. .

@ sl. i na stranici 5

Postavljanje tihog natina rada (samo za model C40)

Minibar je opremljen beSumnim nacinom rada.
@ UPUTA Kada je tihi nacin rada aktiviran, postavku temperature nije moguce promijeniti.

1. Postavite Zzeljenu temperaturu hladenja (pogledajte poglavlje Namjestanje temperature).
2. Da biste postavili tihi na¢in rada, pratite upute prikazane na sl. ﬂ

(@3 si. B na stranici 6

Odledivanje

Minibar je opremljen funkcijom automatskog odmrzavanja.

Spremanje
Ako minibar nije bio dulje upotrebljavan, nastavite na sljedeci nacin:
1. Strujni utikac izvucite iz uti¢nice.

2. Odistite minibar (pogledajte poglavlje Ciscenje).
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ow

iS¢enje

UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
Uvijek odspojite minibar od elektricne mreze prije ¢is¢enja i servisiranja.

POZOR! Opasnost od osteéenja

=P,

* Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za ¢is¢enje ni tvrde predmete jer oni mogu ostetiti minibar.

* U minibaru nikad ne upotrebljavajte tvrde ili ostre alate za uklanjanje leda ili oslobadanje zaledenih
predmeta.

* Ne upotrebljavajte nikakve mehanicke ni druge alate za ubrzavanje procesa odmrzavanja.
* Provjerite da na brtve ne kapa voda da biste izbjegli ostecivanje elektronike.

* |zvor svjetlosti smije zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama
radi izbjegavanja opasnosti.

UPUTA Kondenzirajuéa vlaga na staklenim vratima
Ako je vlaga okoline visa od 65 % pri temperaturi okoline 25 °C, vlaga ¢e se kondenzirati na staklenim vra-
tima.

S

> Vlaznom krpom redovito Cistite minibar, i to ¢im se zaprlja.
> Prebrisite minibar suhom krpom nakon ¢is¢enja.
> Redovito provjeravajte odvod kondenzata.
Po potrebi odistite odvod kondenzata. Ako je on zacepljen, kondenzat ¢e se sakupljati na dnu minibara.

> Zaverzije s apsorberom: svake godine ¢etkom ili mekom krpom uklonite prasinu iz jedinice apsorbera.

9 Uklanjanje smetnji

‘ Smetnja ‘ Moguéi uzrok Rjesenje
Minibar ne hladi. LED indikator je is- Utikac¢ nije prikljucen. Umetnite utikac u uticnicu.
kljucen. o
U uti¢nici nema napona. Provjerite sigurnosnu sklopku.
Osigurac elektronike je neispravan. > Obratite se ovlastenom servisu.

> Samo serviser: Zamijenite osi-

gurac.
Minibar ne hladi. LED indikator je Za verzije s hladenjem apsorbe- > Obratite se ovlaétenom servisu.
ukljuéen. rom: Neispravna kartusa za grijanje . .
> Samo serviser: ugradite novu
kartusu za grijanje.
Neispravna elektronika ili senzori tem- > Obratite se ovlastenom servisu.
perature. > Samo serviser: ugradite novu
elektroniku ili senzor.
Rashladna jedinica nije ispravna. > Obratite se ovlastenom servisu.

> Samo serviser: zamijenite mini-
bar.
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Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Minibar je u tihom nacinu rada (samo
za model C60).

Nije potrebna nikakva radnja (Postavlja
nje tihog nacina rada (samo za model
C40)).

Minibar ne hladi. LED indikator trepée
narancasto x puta unutar odredenog
vremena.

Bljeskanje 1x: NTC senzor nije ispra-
van.

> Obratite se ovlastenom servisu.

> Samo serviser: Zamijenite NTC
senzor.

Bljeskanje 3x: Kartusa za grijanje je ne-
ispravna (samo za verzije s hladenjem
apsorberom).

> Obratite se ovlastenom servisu.

> Samo serviser: Ugradite novu
kartusu za grijanje.

Bljeskanje 5x: Pogreska u CPC-u (kon-
trola snage hladenja).

1. Privremeno iskljucite minibar iz
napajanja da biste ponistili po-
gresku.

2. lIzbrojite broj bljeskova koji se jav-
ljaju nakon resetiranja:

¢ Bljeskanje 1x: NTC senzor nije
ispravan.

¢ Bljeskanje 3x: Kartusa za grijanje
je neispravna (samo za verzije s
hladenjem apsorberom).

¢ Bezbljeskanja: Pogreska je rese-
tirana.

3. Bljeskanje 1xili 3x: Obratite se
ovlastenom servisu.

Napomena: Nakon duljeg vre-
menskog razdoblja bez riesava-
nja problema, LED se vra¢a nain-
terval bljeskanja 5x.

Minibar ne hladi. Unutarnja rasvjeta ne-
prestano treperi.

Za verzije s hladenjem apsorbe-
rom: Pogreska tijekom samotestiranja
rashladne jedinice.

> Provjerite da rashladna jedinica
ne propusta.

> Provjerite ventilacijsku resetku
rashladne jedinice i osigurajte
optimalnu ucinkovitost.

> Pricekajte 24 h da bi uredaj po-
novno poceo hladiti. Ako se
uredaj ponovno ne pokrene za
24 h, obratite se ovlastenom ser-
visu.
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Slaba snaga hladenja

Rashladna jedinica nije dovoljno proz-
racena.

Omogucite dovoljnu prozra¢enost
(pogledajte priru¢nik za montazu).

Minibar je izloZen izravnoj suncevoj
svjetlosti.

Pomaknite minibar s izravne sunceve
svjetlosti.

Vrata minibara nisu zabrtvljena.

Provjerite udaljenosti (pogledajte pri-
ru¢nik za montazu).

> Obratite se ovlastenom servisu.

> Samo serviser: Zamijenite br-
tvu na vratima
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Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Minibar je nedavno napunjen.

Ponovno provjerite hladenje nakon
5h..6h.

Za verzije s hladenjem apsorbe-
rom: Ulazni je napon previsok ili pre-
nizak.

Provjerite ulazni napon.

Aktivna je funkcija automatskog odle-
divanja.

Nije potrebna nikakva radnja (pogle-
dajte poglavlje Odledivanje).

Mraz se stvara u odjeljku minibara Vrata minibara nisu zabrtvljena.

Provjerite udaljenosti (pogledajte pri-
ru¢nik za montazu).
> Obratite se ovlastenom servisu.

> Samo serviser: Zamijenite br-
tvu na vratima

Mini hladnjak nastavlja se hladiti bez
prekida (temperatura hladenja pada
ispod postavljene vrijednosti).

Obratite se ovlastenom servisu.

Unutarnja rasvjeta ne funkcionira Unutarnja rasvjeta nije ispravna. > Obratite se ovlastenom servisu.

> Samo serviser: Zamijenite unu-
tarnju rasvjetu

Povrdina infracrvenog senzora vrata Odistite povréinu infracrvenog senzora
prekrivena je npr. kondenzacijom. vrata.

10 Odlaganje u otpad

UPOZORENJE! Opasnost od pozara
¢ Rashladno sredstvo je jako zapaljivo. Nemojte otvarati ili ostetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

* |zolacija uredaja sadrzi izolacijski plin (vidi tipsku plocicu). Nemojte ostetiti izolaciju.

'.“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to mo-
- guce.

E Recikliranje proizvoda s jednokratnim baterijama, punjivim baterijama ili izvorima svjetla:

* Ako proizvod sadrzi jednokratne baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih uklanjati pri-
— je odlaganja u otpad.

* Ako proizvod zelite kona¢no odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili spe-
cijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaga-
nju u otpad.

* Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

11 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici proizvo-
daca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgovcu na malo.
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Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja priloZite sliede¢e dokumente:

¢ presliku ra¢una s datumom kupnje
* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati gu-
bitak jamstva.

12 Tehnicki podaci

Trenutacno vazecu EU izjavu o sukladnosti za svoj uredaj potrazite na stranici odgovarajuéeg proizvoda na adresi do-
metic.com ili se izravno obratite proizvodacu (pogledajte dometic.com/dealer).

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti F.

Daljnjim informacijama o proizvodu mozete pristupiti putem QR koda na energetskoj naljepnici na proizvodu ili pu-
tem mrezne stranice eprel.ec.europa.eu.

HiPro HiPro
A 30S1, A30S2, A30PT, A40S1, A40S2, A 40PT,
A 30P2, A30G1, A30G2 A 40P2, A 40G1, A 40G2
Ulazni napon 220V~ . 240 Y~
50/ 60 Hz
Ukupna zapremnina 26L 33L
Nazivna ulazna snaga 60...70 W

Klimatski razred i namjenska upotreba na

) . N:16°C...32°C
okolnoj temperaturi

T:16°C...43°C

Emisija buke 0 dB(A)

Rashladno sredstvo R717

Dimenzije (5 xV x D) 384 x 520 X 446 mm 405 x 550 x 466 mm
Tezina:

S ¢vrstim vratima 13.7 kg 15.3 kg
Svratima s plocom 15 kg 16.7 kg

Sa staklenim vratima 15.9 kg 17.9 kg

Ispitivanje / certifikati c € EE
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HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,

C40P2, C40G1, C40G2

HiPro

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

Ulazni napon

220V~ ... 240 V~

50/ 60 Hz
Ukupna zapremnina 33L 49 L
Nazivna ulazna snaga 45 W
K\|mats}<\ razred i nalmjenska upotreba na N:16°C . 32°C
okolnoj temperaturi
T:16°C...43°C

Emisija buke 33 dB(A) 38 dB(A)
Rashladno sredstvo R600a
Dimenzije (S x V x D) 405 % 550 X 481 mm 490 % 565 x 510 mm
Tezina:
S ¢vrstim vratima 17.5 kg 19.5kg
S vratima s plocom 18.9 kg -
Sa staklenim vratima 20.1 kg 22.5kg
Ispitivanje / certifikati c U K

HiPro HiPro

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N N 40S1, N 40S2, N 40P1,
30P2, N 30G1, N 30G2 N 40P2, N 40G1, N 40G2
Ulazni napon 100 V~ .. 240 Y~
50/ 60 Hz

Ukupna zapremnina 26L 33L
Nazivna ulazna snaga 55W

Klimatski razred i namjenska upotreba na
okolnoj temperaturi

N:16°C...32°C
T:16°C...43°C

Emisija buke

0 dB(A)

Rashladno sredstvo

R600a

Dimenzije (5 xV x D)

384 x 520 X 415 mm

405 x 550 x 435 mm

Tezina:
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HiPro HiPro
N 30S1, N 30S2, N 30P1,N N 40S1, N 40S2, N 40P1,
30P2, N 30G1, N 30G2 N 40P2, N 40G1, N 40G2
S ¢vrstim vratima 10.7 kg 12.5 kg
Svratima s plocom 12 kg 13.9 kg
Sa staklenim vratima 12.9 kg 15.1 kg
Ispitivanje / certifikati c U K

230



Dometic HiPro Alpha, Evolution TI

Tirkce

© 00 N O b W DN PP

Onemli notlar..

SemMbOIIErin ACIKIANMASI. ... e 231
GUVENTK UYAIITAIT. 1ottt 232
Aksesuar.

AMACING UyGUun KUBNIM . ... 234
TEKNIK ACIKIAMIA. e 235
KUTTINIML e 236
TEMIZIBME. ..o 237
ANZAIAINN GIAEIIMEST. ... e 238
ALK TSI, ..o

[T = PSS UPPPPPPPPPP
Teknik Bilgiler

1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, litfen tim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dik-
katlice okuyunuz. Bu talimatlar bu riin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu driind kullandiginizda tiim talimatlar, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu trlinl sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Uriin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak
kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Grd-
niinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu driin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve gincelleme-
ler yapilabilir. Guncel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

=B PP

TEHLIKE!
Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gosterir.

UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya adir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

DiKKAT!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

KAZ
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

NOT Uriintin kullaniimas ile ilgili ek bilgiler.
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3 Giivenlik uyarilan

Genel giivenlik
g UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
*  Minibarin nitelikli bir teknisyen tarafindan ve Dometic montaj kilavuzuna uygun olarak monte edilme-
sini saglayin.

* Minibarda gozle gorinebilir hasarlar varsa, minibar ¢alistiriimamalidir.

* Minibarin gii¢ kablosunda hasar varsa, givenlikle ilgili tehlikelerin dnlenmesi icin kablo, Gretici, ser-
vis elemani veya benzeri bir nitelikli kisi tarafindan degistiriimelidir.

* Minibar sadece nitelikli personel tarafindan onarilmalidir. Yanlis onarimlar ciddi tehlikelere neden
olabilir.

*  Minibari yerlestirilirken besleme kablosunun sikismamasina veya hasar gdérmemesine dikkat edilmeli-
dir.

* Coklu tasinabilen soket cikislari veya tasinabilen gli¢ kaynaklarini cihazin arkasina takmayin.

+  Ozellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde cihazin fisini diizgiin baglanti saglayan prizlere takin.

UYARI! Yangin tehlikesi
* Sogutucu devresindeki sogutucu akiskan ylksek derecede yanicidir ve cihaz kiiglk bir odadaysa, bir

sizint durumunda yanici gazlar olusabilir. Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda:
Acik ates ve potansiyel atesleme kaynaklarini minibardan uzak tutun.
Odayi iyi havalandirin.
Minibari kapatin.
* R600a sogutucu akiskan iceren minibarlar igin:
Sogutucu akiskan devresi az miktarda, ¢evre dostu ancak yanici bir sogutucu akiskan igerir.
Ozon tabakasina zarar vermez ve sera etkisini artirmaz. Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi
tutusabilir.
Minibari hava akisinin olmadigi veya ¢ok az oldugu kapali alanlarda kullanmayin veya saklama-
yin.
Minibarin montaj girintisinde, normal veya anormal ¢alisma sirasinda kivilcim veya ark olusturan
elektrikli bilesenler ve 1sik kaynaklari (&rn. roleler veya sigorta kutular) bulundurmayin.
* Cihaz govdesi veya montaj yapilarindaki havalandirma deliklerinin énlerinde engel bulunmamalidir.
*  Buz ¢dzdirme islemini hizlandirmak igin Uretici tarafindan tavsiye edilenler disinda mekanik nesne
veya diger tirden araglar kullanmayin.
* Sogutucu devresini agmayin veya zarar vermeyin.

¢ Minibarin icinde Uretici tarafindan 6nerilenlerin disinda elektrikli cihazlar kullanmayin.

UYARI! Patlama tehlikesi
Minibarin igerisinde itici gazli sprey kutulari gibi patlayict maddeler saklamayin.

UYARI! Saglik icin tehlike
* Absorber sogutuculu versiyonlari igin: Absorber Unitesini asla agmayin. Acildiginda, yiksek ba-

sing yaralanmalara neden olabilir.

* Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin givenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin veril-
mesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve izeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
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* Bucihazfiziksel, duyusal veya ruhsal yetenekleri yeterli olmayan, deneyimleri ve bilgileri eksik olan
kisilerin (cocuklar da dahil) kullanmalari icin tasarlanmamistir. Bu kisiler bu cihazi glivenlikleri icin so-
rumlu bir kisinin denetimi altinda kullanabilirler.

* Minibarla oynamadiklarindan emin olmak i¢in, cocuklar daima gdzetlenmelidir.
e Temizligi ve kullanici bakimi gdzetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.

e 3ile 8 yaslari arasindaki ¢ocuklarin minibari doldurmalarina ve bosaltmalarina izin verilir.

DIKKAT! Ezilme tehlikesi
Parmaklarinizi menteseye sokmayin.

DIKKAT! Saglk icin tehlike
Yiyecek maddeleri sadece orijinal ambalajlari veya uygun kaplar icinde saklanmalidir.

ii iKAZ! Hasar tehlikesi
* Cihaz bilgi etiketinde belirtilen gerilim degerinin gl¢ kaynaginin gerilim degeri ile ayni olmasina dik-
kat edin.

* Yetersiz hava akisl, kullanim émrinun kisalmasina ve sogutma performansinin dismesine neden olur.
Minibari mobilyalara monte ederken minimum mesafelere dikkat edin (montaj kilavuzuna bakin).

*  Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan igerir ve 6zel atik bertaraf prosedurleri gerektirir.
Kullanim émrini tamamlayan sogutma cihazi uygun bir geri dontsim merkezine verilmelidir.

*  Yogusma tahliyesini her zaman temiz tutun.

* Minibari bas asagi olarak tasimayin.

Cihazi galistinirken giivenlik

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.

DIKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
Minibari ¢alistirmadan énce gii¢ kaynagi hatti ile fisinin kuru oldugundan emin olun.

DIKKAT! Saglik igin tehlike
*  Minibara sadece secilen sicaklikta sogutulabilecek maddeler koyun.
* Yiyecekler sadece orijinal ambalajlar veya uygun kaplar icinde saklanmalidir.

e Kapinin uzun bir slre agik kalmasi minibarin bélimlerindeki sicakhigin belirli bir sekilde ylkselmesine
neden olabilir.
* Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek ylzeyleri diizenli olarak te-
mizleyin.
¢ Minibar uzun bir slire bos kalacaksa:
Minibari kapatin.
Minibarin buzlarini ¢ézin.
Minibari temizleyin ve kurutun.
Minibarin iginde kuf olusmamasi icin kapiyi agik birakin.
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ii iKAZ! Hasar tehlikesi
¢ Minibari agik ates veya diger isi kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan giines isigi, gazli firn vb.) yakininda

calistirmayin.
* Minibari asla suya batirmayin.
* Minibari ve kablolari 1siya ve neme karsi koruyunuz.
* Yiyeceklerin sogutma alaninin duvarlarina temas etmediginden emin olun.

4 Aksesuar

Gosterim Aciklama
WiFi Bir app kullanarak minibari WiFi tzerinden izlemek ve kontrol etmek icin
Anahtarli kilitler Kilitlenebilen versiyonlart icin

5 Amacina Uygun Kullanim

Sogutma cihazi (minibar olarak da anilir), icecekleri ve yiyecekleri kapali kaplarda sogutmak ve saklamak icin tasarlan-
mistir.

Minibar, yolcu gemilerinde ya da evde ve asagidaki benzer uygulamalarda kullaniimak Gzere tasarlanmistir:

* Magazalarda, ofislerde ve diger ¢alisma ortamlarindaki personel mutfaklari
e Ciftlik evleri

* Oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlar

e Oda kahvalti tipi konaklama birimleri

* Catering ve benzeri perakende disi uygulamalar

Minibar karavanlara veya motorlu karavanlara montaj edilmek icin tasarlanmamistir.
Minibar ankastre olarak veya tek basina bir sogutma uygulamasi olarak uygundur. Montaj talimatlarina bakin.
Minibar sunlar igin uygun degildir

* Asindiricl, kostik veya solvent iceren maddelerin saklanmasi
* Taze gidalarin ve ilaglarin saklanmasi
* Yiyeceklericin derin dondurma

Bu Griin sadece amacina uygun ve bu talimata gore kullaniimalidir.

Bu kilavuzda driintin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapil-
mayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya (irtin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum, montaj veya baglanti
¢ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
«  Ureticisinden acik¢a izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grintin gériniminde ve Grlin dzelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.
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6 Teknik aciklama

Farkli sogutma tekniklerine sahip minibarlar mevcuttur:

¢ Absorbsiyon sogutucu: A30S1, A30S2, A30PT, A30P2, A30GT, A30G2, A40S1, A40S2, A40P1, A40P2,
A40G1, A40G2

¢ Kompresér sogutucu: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1, C40G2, C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

¢ Termoelektrik sogutucu: N30S1, N30S2, N30P1, N30P2, N30G1, N30G2, N40ST, N40S2, N4OP1, N40OP2,
N40GT, N40G2

Kullanilan tim malzemeler yiyecek maddelerine uygundur. Sogutucu akiskan devresi igin bakim gerekmez.

Minibarda versiyonuna bagl olarak bir veya iki‘rafve bir veya iki kapi rafi bulunur. Kapi rafi siseler icindir. Siseler igin
olan kapirafinda 1,5 litrelik sise depolanabilir. Ikinci kapi rafi daha kigtk siseler ve mezeler igindir.

Minibara ayrica bir App. kullanarak kontrol edilebilen bir WiFi islevi entegre edilmistir.

Minibar bir kilitle donatilabilir.

Minibarin isletme elemanlan

E sekil n sayfa 3

Numara sekil [l

Aciklama

1

ic aydinlatma ve kontrol elemani

2

1 raf
2 adet raf (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N40OP2,
N40G2)

3 Ust kapi rafi (A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C60ST, C60S2,
C60GT1, C60G2, N40ST, N40S2, N4OPT, N4OP2 icin)

4 Alt kapi rafi

5 Kapida sise tutucu (secenek)

6 Cam kapl (secenek)

isletme paneli

Alti¢ aydinlatma (secenek)

(@3 sekil B sayfa4
No. Aciklama
1 Gosterge LED'i
2 Kizilotesi kapi sensori
3

@ dugmesi
Minibari agmak ve kapatmak igin

Sicaklik ayarinin girilmesi

Sessiz moda gegis (sadece kompresér sogutuculu C40 ve C60 igin)
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Gosterge LEDi
Renk Durum Adi
Yesil Acik Minibar sogutuyor
Turuncu Acik Minibar sogutmayi durdurur (sicakliga erisildi veya otomatik

buz ¢cdzme islevi etkin)
Yanip sénme Bir hata olustu (bkz. bolim Arizalarin Giderilmesi)

- Kapali Minibar kapali veya sessiz modda

7 Kullanim

ilk kullanim éncesi

Hijyenik nedenlerden dolayi ilk kullanimdan &nce minibarin igini ve disini nemli bir bezle temizleyin.

Enerji tasarrufu

*  Minibari sadece sik¢a ve gerekli oldugu strre kadar agin.

*  Gereksiz yere dusUk sicakliklar ayarlamayin.

*  Optimum bir enerji tiketimi igin, raflar ve cekmeceleri teslimat durumlarina gére konumlandirin.
* Kapiizgarasinin yerine tam olarak oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

* Kondansatorl dizenli araliklarla tozlardan ve pisliklerden temizleyin.

Raflarin konumlandiriimasi
> Raflari konumlandirmak igin sekil ’te gosterildigi gibi ilerleyin.
3 sekil fl sayfa 4

Kapi rafinin konumlandiriimasi
> Kapi rafini konumlandirmak igin sekil n’te gosterildigi gibi ilerleyin.
@A sekil Y sayfa 4

Minibarin gcalistiriimasi
@ NOT Calistinldiktan sonra minibarin sogutma sicakligina ulasmasi birkag saat surer.

> Giig fisini sokete takin (sekil [&).
@A sekil @ sayfa 5

Sicakligin ayarlanmasi

Yiyecek atigi olusmamasi igin dikkat edilmesi gerekenler:

* Sicaklik dalgalanmasini mimkin oldugu kadar distk tutun. Minibari sadece sikga ve gerekli oldugu siire kadar
acin. Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecegi bir sekilde depolayin.
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¢ Minibar bir otomatik sicaklik kontroli islevi ile donatiimistir. Mdmkin olan sicaklik degerlerinin ortalamasini se-
cin.

* Sicaklig yiyeceklerin miktarina ve tipine gére ayarlayin.

Minibar bir otomatik sicaklik kontrolt islevi ile donatilmistir. Sicaklik, 4 °C, 7 °C veya 12 °C degerlerine ayarlanabilir.
(@ digmesine her basildiginda, sogutma sicakligi mimkin olan degerler arasinda degisir.

> Sicakhigi ayarlamak icin sekil [ da gsterildigi gibi ilerleyin.
3 sekil @ sayfa 5

Minibarin kapatilmasi
> Miniban kapatmak icin sekil [l de gosterildigi gibi ilerleyin.
@A sekil |l sayfa 5

Sessiz modun ayarlanmasi (sadece C40 modelinde)

Minibar bir sessiz ¢alisma modu ile donatilmistir.
@ NOT Sessiz mod etkinlestirildiginde, sicaklik ayari degistirilemez.

1. istenen sogutma sicakligini ayarlayin (bkz. bolim Sicakligin ayarlanmas).
2. Sessiz modu ayarlamak icin sekil [}’ de gosterildigi gibi ilerleyin.
@3 sekil f sayfa 6

Buz ¢6zdiirme

Minibar bir otomatik buz cézme islevi ile donatiimistir.

Depolama
Minibar uzun stre kullanilmayacaksa asagidaki sekilde hareket edin:
1.  Fisi soketten gekin.

2. Minibari temizleyin (bkz. béliim Temizleme).

8 Temizleme

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Temizlik ve bakimdan dnce her zaman minibarin elektrik baglantisini kesin.

ii iKAZ! Hasar tehlikesi
* Temizlemekicin sert deterjanlar veya sert nesneler kullanmayiniz, minibarda hasar yapabilirsiniz.

* Minibardaki buzu veya donmus nesneleri ¢ikartmak icin asla sert veya keskin aletler kullanmayin.
*  Buz gdzme islemini hizlandirmak igin mekanik veya baska aletler kullanmayin.

* Elektronik aksamin hasar gérmesini énlemek icin contalara su damlamadigindan emin olun.
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e Isik kaynag, tehlikeyi dnlemek icin yalnizca Uretici, servis elemani veya benzer kalifiye bir kisi tarafin-

dan degistirilebilir.

@

NOT Cam kapilarda yogusan nem
Nem orani, 25 °C ortam sicakliginda 65 %'in Gzerindeyse cam kapida yogusma olusabilir.

> Kirlenen minibari nemli bir bez ile diizenli olarak temizleyin.

> Minibar temizledikten sonra bir bezle silerek kurutun.

> Yogusma suyu tahliyesini dlzenli olarak kontrol edin.

Yogusma suyu tahliyesini gerektiginde temizleyin. Tikanmis ise, yogusma suyu minibarin altinda toplanir.

> Absorber versiyonlari i¢in: Yilda bir kez firca veya yumusak bir bez ile absorber tUnitesinin tozunu alin.

9 Anzalarin Giderilmesi

Sorun

Neden

Care

Minibar sogutmuyor. Gosterge LED'i
yanmiyor.

Gug kablosu takili degil.

G kablosunun fisini prize takin.

Prizde voltaj yok.

Devre kesiciyi kontrol edin.

Elektronik devrenin sigortasi arizali.

> Yetkili servis personeliyle iletisi-
me gegin.

> Yalnizca servis personeli: Si-
gortayi degistirin.

Minibar sogutmuyor. Gosterge LED'i
yaniyor.

Absorber sogutuculu versiyonlari
igin: Isitma kartusu arizal

Elektronik devre veya sicaklik sensorle-
ri arizali.

> Yetkili servis personeliyle iletisi-
me gegin.

> Yalnizca servis personeli: Ye-
ni bir 1sitma kartusu takin.

> Yetkili servis personeliyle iletisi-
me gegin.

> Yalnizca servis personeli: Ye-
ni elektronik pargalari veya sen-
sort takin.

Sogutma Unitesi arizali.

> Yetkili servis personeliyle iletisi-
me gegin.

> Yalnizca servis personeli: Mi-
nibari degistirin.

Minibar sessiz moddadir (yalnizca
C60).

Herhangi bir islem gerekmez (Sessiz
modun ayarlanmasi (sadece C40 mo
delinde)).
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Minibar sogutmuyor. Gosterge LED'i
belirli bir stire icinde x kez turuncu
renkte yanip séner.

Ix yanip sénme: NTC sensoru arizalr.

> Yetkili servis personeliyle iletisi-
me gegin.

> Yalnizca servis personeli:
NTC sensorini degistirin.

3x yanip sdbnme: Isitma kartusu arizali
(sadece absorber sogutmali versiyon-
larigin).

> Yetkili servis personeliyle iletisi-
me gegin.
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Sorun

Neden

Care

> Yalnizca servis personeli: Ye-
ni bir 1sitma kartusu takin.

5x yanip sénme: CPC (sogutma perfor-
mansi kontrol) hatasi.

1. Hatayi sifirlamak igin minibari ge-
¢ici olarak gli¢ kaynagindan ayi-
rn.

2. Sifiramadan sonra gergeklesen
yanip sdnme sayisini sayin:

e Ixyanip sénme: NTC sensori
arizal.

*  3xyanip sonme: Isitma kartusu
arizali (sadece absorber sogut-
mali versiyonlar icin).

¢ Yanip sénme yok: Hata sifirlanir.

3. Ixveya 3xyanip sénme: Yetkili

servis personeliyle iletisime ge-
cin.
Not: Sorun giderme islemi yapil-
madan gegen uzun bir stirenin ar-
dindan LED 5x yanip sénme arali-
Jina geri doner.

Minibar sogutmuyor. i 1sik stirekli ya-
nip sénlyor.

Absorber sogutuculu versiyonlari
igin: Sogutma Unitesi kendi kendini
test ederken hata.

> Sogutma Unitesinde sizinti olup
olmadigini kontrol edin.

> Sogutma Unitesinin havalandir-
ma 1zgarasini kontrol edin ve op-
timum performansta calistigin-
dan emin olun.

> Cihazin sogutmayi yeniden bas-
latmast i¢in 24 h bekleyin. Cihaz
24 hicinde yeniden baslamazsa
yetkili servisle iletisime gecin.

Sogutma giicti zayif

Sogutma Unitesi havalandirmasi yeter-
siz.

Yeterli havalandirma saglayin (bkz. Kul-
lanim Kilavuzu).

Minibar dogrudan giines i1sigina maruz
kaliyor.

Minibar dogrudan giines isigindan
uzaklastirin.

Minibarin contali kapisi siki bir sekilde
kapatiimamis.

Mesafeleri kontrol edin (bkz. Kullanim
Kilavuzu).
> Yetkili servis personeliyle iletisi-
me gegin.
> Yal servis per li: Ka-
pinin contasini degistirin

Minibar yeni dolduruldu.

5 h ... 6 h sonra sogutmay: tekrar kont-
rol edin.

Absorber sogutuculu versiyonlari
icin: Giris voltaji cok distk veya cok
yuksek.

Giris voltajini kontrol edin.

Otomatik buz ¢ézdirme islevi etkin.

Herhangi bir islem gerekmez (bkz. bé-
[tm Buz codzdiirme).
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Sorun

Neden

Care

Minibarin kompartimani buzlanmis

Minibarin contali kapisi siki bir sekilde
kapatiimamis.

Mesafeleri kontrol edin (bkz. Kullanim
Kilavuzu).

> Yetkili servis personeliyle iletisi-
me gegin.

> Yalnizca servis personeli: Ka-
pinin contasini degistirin

Minibar kesintisiz olarak sogumaya de- Yetkili servis personeliyle iletisime ge-
vam ediyor (sogutma sicakligi ayarla- cin.
nan degerin altina duser).

i¢ aydinlatma arizal. > Yetkili servis personeliyle iletisi-

me gegin.

i¢ aydinlatma calismiyor

> Yalnizca servis personeli: ic
aydinlatmayi degistirin

Kizilbtesi kapi sensorindn yiizeyi kap-
lanmistir, 6rnegin yogusma ile.

Kizilotesi kapi srnsérinin ylzeyini te-
mizleyin.

10 Atikimhasi

UYARI! Yangin tehlikesi

* Sogutucu akiskan yiksek derecede alev alicidir. Sogutucu devresini agmayin veya zarar vermeyin.
« Cihazin izolasyonu bir izolasyon gazi icerir (bkz. Cihaz bilgi etiketi). izolasyona zarar vermeyin.

." Ambalaj malzemesi geri donlsimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri donlstim atik sistemine ka-
- zandirin.
E Degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller veya 1sik kaynaklari igeren Griinlerin geri dénistirilmesi:

o Urin, degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller veya isik kaynaklari iceriyorsa, bunlar bertaraf etme-
— den dnce ¢ikarmaniza gerek yoktur.

* Bu UrGinu nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli imha yonetmeliklerine gére nasil ya-
pilacagi hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri donusiim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

Uriin (icretsiz olarak imha edilebilir.

11 Garanti

Yasal garanti stresi gegerlidir. Urtinde hasar varsa Greticinin Glkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya sati-
cinizla iletisime gegin.

Onarim ve garantiislemleri igin, cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

¢ Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi

¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin gtivenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi ge-
cersiz kilabilecegini unutmayin.
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12 Teknik Bilgiler

Cihazinizin gincel AB Uygunluk Beyant igin lutfen dometic.com adresindeki ilgili Griin sayfasina bakin veya dogrudan

Uretici ile iletisime gegin (bkz. dometic.com/dealer).

Bu @rln, enerji verimliligi F sinifi olan bir isik kaynad igerir.

Daha fazla drtin bilgisi, Griin Gzerindeki enerji etiketindeki QR kodu veya eprel.ec.europa.eu araciligiyla edinilebilir.

HiPro HiPro
A 30ST1, A30S2, A30PT, A40S1, A40S2, A40PT,
A 30P2, A30G1, A30G2 A 40P2, A 40G1, A 40G2
Giris gerilimi 220V . 240 Y~
50/ 60 Hz
Toplam hacim 26L 33L
Nominal giris glict 60...70 W
Iklim stnlﬂ ve kullanim icin gerekli ortam N:16°C . 32°C
sicakhg
T:16°C...43°C
Guraltt emisyonu 0 dB(A)
Sogutucu madde R717
Boyutlar (GxYxD) 384 x 520 X 446 mm 405 x 550 X 466 mm
Adirlik:
Masif kapt ile 13.7 kg 15.3 kg
Panel kapi ile 15 kg 16.7 kg
Cam kaptile 15.9 kg 17.9 kg
Test/sertifikalar c € U K
HiPro HiPro
C 4081, C40S2, C40P1, C60S1, C60S2, C60GT, C60G2
C40pP2, C40G1, C40G2
Giris gerilimi 220V~ . 240 Y~
50/ 60 Hz
Toplam hacim 33L 49 L
Nominal giris glict 45 W
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HiPro HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

iklim sinifi ve kullanim icin gerekli ortam
sicakhg

N:16°C...32°C
T:16°C...43°C

Guraltt emisyonu

33 dB(A) 38 dB(A)

Sogutucu madde

R600a

Boyutlar (GxYxD) 405 % 550 X 481 mm 490 % 565 x 510 mm
Adirhik:
Masif kapt ile 17.5 kg 19.5kg
Panel kapi ile 18.9 kg -
Cam kapiile 20.1 kg 22.5kg
Test/sertifikalar c € UK
HiPro HiPro
N 30S1, N 30S2, N 30P1,N N 40S1, N 40S2, N 40P1,
30P2, N 30G1, N 30G2 N 40P2, N 40G1, N 40G2
Giris gerilimi 100 V~ 240 V~
50/ 60 Hz
Toplam hacim 26 L 33L
Nominal giris glicti 55W

iklim sinifi ve kullanim icin gerekli ortam
sicakligi

N:16°C...32°C
T:16°C...43°C

Guraltt emisyonu 0 dB(A)

Sogutucu madde R600a

Boyutlar (GxYxD) 384 x 520 X 415 mm 405 x 550 x 435 mm
Adirlik:

Masif kapt ile 10.7 kg 12.5kg

Panel kapi ile 12 kg 13.9kg

Cam kaptile 12.9 kg 15.1 kg
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HiPro HiPro
N 30S1, N 30S2, N 30P1,N N 40S1, N 40S2, N 40P1,
30P2, N 30G1, N 30G2 N 40P2, N 40G1, N 40G2
Test/sertifikalar c UK
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Slovenséina
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Tehni¢ni opis.
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10 Odstranjevanje...
11 [T = ool TSP SPPPPPPPP
12 Tehni¢ni podatki.

1 Pomembna obvestila

Pozomo preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolodila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da
boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi.
Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do spre-
memb in posodobitev priroénika, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovej$e informacije o izdelku obiséite documents.dometi
c.com.

N

Razlaga simbolov

NEVARNOST!
Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt ali hude poskodbe, e ni preprecena.

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

L

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrodi lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroc¢i materialno skodo, ¢e ni preprecena.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

& >
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3 Varnostni napotki

Osnovna varnost

g OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
* Poskrbite, da bo minibar vgradil kvalificirani tehnik v skladu z Dometicovimi navodili za vgradnjo.

+ Ce na minibaru opazite vidne znake poskodb, ga ne uporabljajte.

+ Ceje napajalni kabel minibara pogkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser oziroma ustre-
zno usposobljena oseba, ki bo preprecila morebitne nevarnosti.

* Vsa popravila na tem minibaru sme izvajati samo ustrezno usposobljeno osebje. Neustrezna popra-
vila lahko povzrocijo resne nevarnosti.

* Pri namesc¢anju minibara bodite pozorni, da napajalnega kabla ne boste zagozdili ali poskodovali.

* Zanapravo ne sme biti ve¢ prenosnih vti¢nic ali prenosnih virov napajanja.

* Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo ustrezno zascito, predvsem ko mora biti naprava oze-
mljena.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
¢ Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je lahko vnetljivo, v primeru puséanja pa lahko pride do na-

kopicenja gorljivih plinov, &e je naprava v majhnem prostoru. Ce se hladilni krogotok poskoduje:
Minibaru ne priblizujte odprtih plamenov ali drugih potencialnih virov vziga.
Prostor dobro prezracite.
Izklopite minibar.
*  Zaminibare s hladilnim sredstvom R600a:
Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino okolju prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega

sredstva. Ne $kodi ozonski plasti in ne povecuje toplogrednega ucinka. Izte¢eno hladilno sred-
stvo se lahko vname.

Minibara ne uporabljajte in ne hranite v zaprtih prostorih brez pretoka zraka ali s slabim preto-
kom zraka.

V vgradnih odprtinah za minibar ne sme biti elektri¢nih sestavnih delov in svetlobnih virov, ki bi
med obicajnim in neobic¢ajnim delovanjem proizvajali iskre ali obloke (na primer relejev ali raz-
delilnih omaric).

* Prezracevalnih odprtin na ohisju naprave ali v vgradnih konstrukcijah ne smejo zakrivati ovire.

* Da bi pospesili odtajanje, ne uporabljajte mehanskih pripomockov ali drugega orodja, ki ga ni pri-
porocil proizvajalec.

* Krogotoka hladilnega sredstva ne smete odpirati ali posSkodovati.

* Znotraj minibara ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen Ce te elektri¢ne naprave priporoca proi-
zvajalec.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
V minibaru ne hranite eksplozivnih snovi, npr. razprsilnikov s potisnim plinom.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
* Zamodele z absorpcijskim hlajenjem: Nikoli ne odpirajte absorpcijskega agregata. Je pod vi-

sokim tlakom in vas lahko poskoduje, ¢e ga odprete.
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To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let in osebe z zmanj$animi fizicnimi, zaznavni-
mi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so
prejeli navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanj$animi fiziénimi, zaznavnimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen &e jih oseba, ki je odgovorna za nji-
hovo varnost, nadzira ali jim je dala navodila glede uporabe naprave.

Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z minibarom ne bodo igrali.
Cistenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo minibar polniti in prazniti.

POZOR! Nevarnost zmeckanja
Ne potiskajte prstov v tecaj.

POZOR! Nevarnost za zdravje
Zivila smete shranjevati samo v originalni embalazi oziroma v ustreznih posodah.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Preverite, ali se podatki o napetosti na podatkovni ploscici ujemajo s podatki na napajanju.

Nezadosten pretok zraka ima za posledico krajso Zivljenjsko dobo in slabso ucinkovitost hlajenja. Pri
namestitvi minibara v pohidtvo upostevajte najmanjse razdalje (glejte prirocnik za namestitev).

Izolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati po-
sebne postopke. Hladilno napravo po koncu zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu cen-
tru.

Kondenzacijski odtok mora biti vedno Cist.

Minibar prenasajte samo v pokonénem polozaju.

Varnost pri delovanju naprave
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NEVARNOST! Nevarnost elektriénega udara
Nezas¢itenih elektricnih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.

POZOR! Nevarnost elektricnega udara
Pred vklopom minibara vedno preverite, ali sta vtic in priklju¢ni kabel suha.

POZOR! Nevarnost za zdravje

Poskrbite, da bodo v minibaru samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano temperaturo.
Zivila je dovolieno shranjevati samo v originalni embalazi oziroma v ustreznih posodah.

Ce so vrata dlje ¢asa odprta, lahko temperatura v notranjosti minibara zelo naraste.

Redno ¢istite povrsine, ki lahko pridejo v stik z zivili, in dostopne odto¢ne sisteme.

Ce bo minibar dlje ¢asa prazen:
|zklopite minibar.
Odtalite minibar.
Ocistite in posusite minibar.
Pustite vrata odprta in tako preprecite, da v minibaru ne bo nastajala plesen.
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ii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Minibara ne postavljajte v blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih virov (grelcev, plinskih peci

itd.).
* Minibara ne namakajte v vodo.
* Minibar in kable zascitite pred vrocino in vlago.
* Pazite, da se hrana ne bo dotikala sten prostora za hlajenje.

4 Pribor

Oznaka Razlaga
WiFi Za nadzor in upravljanje minibara z WiFi z uporabo aplikacije
Kljuc¢avnice s kljuci Za razli¢ice z moznostjo zaklepa

5 Predvidenauporaba

Hladilna naprava (imenovana tudi minibar) je predvidena za hlajenje in shranjevanje pija¢ in Zivil v zaprtih posodah.
Minibar je zasnovan za delovanje na krizarkah ali v gospodinjstvu in za podobne namene, kot na primer:

¢ kuhinje za zaposlene v prodajalnah, pisarnah in drugih delovnih prostorih,
* kmecke hise,

* hotele, motele in druge oblike nastanitev,

* penzione,

* gostinske storitve in druge podobne netrzne uporabe.
Minibar ni zasnovan za namestitev v prikolicah ali avtodomih.
Minibar je predviden za uporabo kot vgradni aparat ali kot samostojeci hladilni aparat. Glejte navodila za vgradnjo.
Minibar ni primeren za

¢ shranjevanje korozivnih snovi, jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila,
¢ shranjevanje svezih Zivil in zdravil,

¢ globoko zamrzovanje Zivil.
Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro&niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.
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Minibari, ki so na voljo, se razlikujejo glede na tehnike hlajenja:

* Absorpcijsko hlajenje: A30S1, A30S2, A30P1, A30P2, A30GT, A30G2, A40S1, A40S2, A40P1, A40P2,
A40G1, A40G2
¢ Kompresorsko hlajenje: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40GT, C40G2, C60S1, C60S2, C60GT, C60G2
¢ Termoelektricno hlajenje: N30ST, N30S2, N30P1, N30P2, N30G1, N30G2, N40ST, N40S2, N4OP1, N4OP2,
N40GT1, N40G2
Vsi uporabljeni materiali so primerni za uporabo z zivili. Hladilni krogotok ne potrebuje vzdrzevanja.

Minibar ima eno ali dve polici in en ali dva vratna predala (odvisno od modela). En vratni predal se uporablja za ste-
klenice. 1,5-litrsko steklenico lahko hranite v vratnem predalu za steklenice. Ce je na voljo dodaten vratni predal, se
uporablja za manjse steklenice ali prigrizke.

Minibar lahko ima kot dodatno opremo tudi vgrajen Wi-Fi, da ga je mogoce upravljati z aplikacijo.

Minibar je mogoce tudi zaklepati.

Upravljalni elementi minibara
@ si. Fl nastrani 3

St. nasl. Razlaga
1 Notranja lucka in upravljalni element
2 1 polica

2 polici (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2,

N40G2)

3 Zgornji vratni predal (za A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C60ST,
C60S2, C60G1, C60G2, N40ST, N40S2, N4OP1, N4OP2)

4 Spodnji vratni predal

5 Vrata s predalom za steklenice (izbirno)

6 Steklena vrata (izbirno)

- Spodnja notranja lucka (izbirno)

Upravljalna plos¢a
@ sl. E na strani 4

St. Razlaga
1 LED-indikator
2 Infrardeci senzor vrat
3 Gumb

Vklop in izklop minibara
Vnos temperaturne nastavitve

Vnos tihega nacina (samo za C40 in C60 s kompresorskim hlajenjem)

248



Dometic HiPro Alpha, Evolution SL

LED-indikator
Barva Stanje Opis
Zelena Vklop Minibar hladi
Oranzna Vklop Minibar preneha s hlajenjem (temperatura je dosezena ali pa je

aktivna funkcija samodejnega odtajanja)

Utripanje Zgodila se je napaka (glejte poglavjie Odpravijanje tezav)

- Izklop Minibar je izklopljen ali v tihem nacinu

7 Uporaba

Pred prvo uporabo

1z higienskih razlogov pred prvo uporabo ocistite notranjost in zunanjost minibara z vlazno krpo.

Varéevanje z energijo

* Minibara ne odpirajte po nepotrebnem in vrata naj ne bodo dolgo odprta.

* Ne nastavljajte nizkih temperatur, ¢e ni treba.

* Da bo poraba energije optimalna, police in predale namestite v polozaje, v katerih so bili ob dobavi.
* Redno preverjajte, ali se vratno tesnilo dobro prilega.

* Skondenzatorja redno cistite prah in umazanijo.

Namescanje polic
> Police namestite, kot prikazuje s|. 1.

3 si. Al na strani 4

Namescanje vratnega predala
> Vratni predal namestite, kot prikazuje sl. Y.
@A si. B nastrani 4

Vklop minibara
@ NASVET Po vklopu minibar potrebuje vec ur, da doseze temperaturo hlajenja.

> Napajalni vti¢ vstavite v vti¢nico (s|. [B).

@ si. A nastrani5

Nastavljanje temperature

Da ne bo treba hrane zavredi, upostevajte naslednje:

+ Temperatura naj &im manj niha. Minibara ne odpirajte po nepotrebnem in vrata naj ne bodo dolgo odprta. Zi-
vila hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.
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* Minibarima funkcijo samodejnega uravnavanja temperature. Izberite povpre¢no med moznimi temperaturnimi
vrednostmi.

* Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.

Minibar ima funkcijo samodejnega uravnavanja temperature. Temperaturo je mogoce nastaviti na 4 °C, 7 °C ali
12 °C. Vsakic, ko pritisnete gumb (), temperaturo hlajenja preklopite na eno od moznih vrednosti.

> Temperaturo nastavite, kot prikazuje sl. ﬂ

3 si. A na strani 5

Izklop minibara
> Minibar izklopite, kot prikazuje /. .
@ si. l nastrani 5

Nastavitev tihega naéina (samo za model C40)

Minibar lahko deluje v tihem nacinu.
@ NASVET Ko je aktiviran tihi nacin, nastavitve temperature ni mogoce spremeniti.

1. Nastavite Zeleno temperaturo hlajenja (glejte poglavje Nastavljanje temperature).
2. Tihinacin nastavite, kot prikazuje s!. [E1.
@ si. A nastrani6

Odtajanje

Minibar ima funkcijo samodejnega odtajanja.

Shranjevanje

Ce minibara dlje ¢asa ne boste uporabljali, sledite naslednjemu postopku:
1. Vti¢izvlecite iz vticnice.

2. Otistite minibar (glejte poglavje Ciscenje).

iS¢enje

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
Pred vsakim ¢is¢enjem in vzdrzevanjem minibar odklopite od omrezja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Zaciscenje ne uporabljajte agresivnih Cistil ali trdih predmetov, saj lahko poskodujejo minibar.

=P

* Zaodstranjevanje ledenih oblog ali zamrznjenih predmetov z minibara ne uporabljajte trdih ali
ostrih orodij.

* Ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, da bi pospesili odtajanje.
¢ Pazite, da vtesnila ne bo kapljala voda, saj sicer obstaja nevarnost poskodb elektronike.
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* Svetlobni vir lahko zamenja samo proizvajalec, serviser ali podobno usposobljena oseba, s ¢imer
preprecite morebitne nevarnosti.

@

> Minibar Cistite redno in ko je umazan. Za ¢is¢enje uporabite vlazno krpo.

NASVET Kondenziranje vlage na steklenih vratih
Ko je vlaznost v okolici nad 65 % pri zunanji temperaturi 25 °C, bo na steklenih vratih nastal kondezat.

> Minibar po ¢is¢enju s krpo obrisite do suhega.

> Redno preverjajte kondenzacijski odtok.

Po potrebi odistite kondenzacijski odtok. Ce je zamaen, se kondenzat nabira na dnu minibara.

> Zaabsorpcijske modele: S krtaco ali mehko krpo enkrat letno odstranite prah z absorpcijskega agregata.

9 Odpravljanje tezav

Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Minibar ne hladi. LED-indikator je iz-
klopljen.

Elektricni vtic ni prikljucen.

Elektricni vti¢ vstavite v vticnico.

V vticnici ni napetosti.

Preverite varovalko.

Varovalka v elektroniki je pokvarjena.

> Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.

> Samo serviser: Zamenjajte va-
rovalko.

Minibar ne hladi. LED-indikator je
vklopljen.

Za modele z absorpcijskim hlaje-
njem: Pokvarjen grelni viozek

Napaka na elektroniki ali pokvarjeni
senzorji temperature.

> Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.

> Samo serviser: Namestite novi
grelnivlozek.

> Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.

> Samo serviser: Namestite no-
vo elektroniko ali senzor.

Hladilna enota je pokvarjena.

> Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.

> Samo serviser: Zamenjajte mi-
nibar.

Minibar je v tihem nacinu (samo C60).

Ukrep ni potreben (Nastavitev tihega
nacina (samo za model C40)).

Minibar ne hladi. LED-indikator v dolo-
¢enem obdobju x-krat utripne v oran-
Zni barvi.

Enkrat utripne: Senzor NTC je pokvar-
jen.

> Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.

> Samo serviser: Zamenjajte sen-
zor NTC.

Trikrat utripne: Grelni viozek je pokvar-
jen (samo za modele z absorpcijskim
hlajenjem).

> Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.

> Samo serviser: Namestite nov
grelni viozek.
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Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Petkrat utripne: Napaka CPC (nadzor
ucinkovitosti hlajenja).

1. Cezelite napako ponastaviti, mi-
nibar zacasno izklopite iz napaja-
nja.

2. Prestejte stevilo utripov po pona-
stavitvi:

¢ Enkrat utripne: Senzor NTC je-
pokvarjen.

¢ Trikrat utripne: Grelni vlozek je
pokvarjen (samo za modele z ab-
sorpcijskim hlajenjem).

¢ Brez utripanja: Napaka je pona-
stavljena.

3. Enkratali trikrat utripne: Obrnite
se na pooblascenega serviserja.

Opomba: Po daljsem obdobju
brez odpravljanja napak se LED-
indikator povrne na interval 5 utri-
pov.

Minibar ne hladi. Notranja lu¢ka ne-
prekinjeno utripa.

Za modele z absorpcijskim hlaje-
njem: Napaka med preskusom lastne-
ga delovanja hladilne enote.

> Preverite, ali pri hladilni enoti pri-
haja do puscanja.

> Preverite prezracevalne resetke
hladilne enote in zagotovite opti-
malno ucinkovitost delovanja.

> Pocakajte 24 h, da naprava za¢-
ne znova hladiti. Ce se napra-
va po 24 h ne zazene znova, se
obrnite na pooblascenega servi-
serja.

Slabo hlajenje

Hladilna enota ni zadostno prezrace-
na.

Zagotovite zadostno prezracevanje
(glejte priro¢nik za namestitev).

Minibar je izpostavljen neposredni
soncni svetlobi.

Minibar odstranite iz neposredne
soncne svetlobe.

Vrata minibara niso tesno zaprta.

Preverite razmik (glejte prirocnik za na-
mestitev).

> Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.

> Samo serviser: zamenja tesnilo
vrat

Minibar je bil pred kratkim napolnjen.

Hlajenje znova preverite cez 5 h ...
6h.

Za modele z absorpcijskim hlaje-
njem: Napajalna napetost je prenizka
ali previsoka.

Preverite napajalno napetost.

Funkcija samodejnega odtajanja je ak-
tivna.

Ukrep ni potreben (glejte poglavie Od
tajanje).

V notranjosti minibara nastaja led
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Vrata minibara niso tesno zaprta.

Preverite razmik (glejte priro¢nik za na-
mestitev).




Dometic HiPro Alpha, Evolution SL

Motnja Mozni vzrok Resitev

> Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.

> Samo serviser: zamenja tesnilo

vrat
Minibar se $e naprej neprekinjeno hla- ' Oprnite se na pooblaséenega serviser-
di (temperatura hlajenja se spusti pod ja.
nastavljeno vrednost).
Notranja lucka ne dela. Notranja lucka je pokvarjena. > Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.
> Samo serviser: zamenja notra-
njo lu¢ko
Na infrardecem senzorju vrat je, na pri- Ocistite povrsino infrardec¢ega senzor-
mer, kondenzat. javrat.

10 Odstranjevanje

OPOZORILO! Nevarnost pozara
* Hladilno sredstvo je zelo vnetljivo. Krogotoka hladilnega sredstva ne smete odpirati ali poskodovati.

* Izolacija naprave vsebuije izolacijski plin (glejte tipsko tablico). Izolacije ne smete poskodovati.

099 Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje od-
- padkov, ¢e je to mogoce.

E Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami, baterijami za ponovno polnjenje ali svetlobnimi viri:

+ Ceimaizdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih pred odstra-
— njevanjem ni treba odstraniti.

* Ko boste Zeleli izdelek dokoncno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi poza-
nimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu.

* lzdelek je mogoce brezplacno odstraniti.

11 Garancija
Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na prodajalca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo doku-
mentacijo:

* kopijo ra¢una z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo ga-
rancijo.
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12 Tehnic¢ni podatki

Za trenutno izjavo EU o skladnosti za vas aparat glejte zadevno stran z izdelki na spletnem mestu dometic.com ali se
obrnite neposredno na proizvajalca (glejte dometic.com/dealer).

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti F.

Dostop do dodatnih informacij je mogo¢ s kodo QR na energetski nalepki na izdelku ali na spletnem mestu eprel.e-

c.europa.eu.
HiPro HiPro
A 30S1, A30S2, A30PT, A40S1, A40S2, A 40P1,
A 30P2, A30G1, A30G2 A 40P2, A40G1, A40G2
Napajanje 220 V... 240 V~
50/ 60 Hz
Skupna prostornina 26 L 33L
Nazivna vhodna moc¢ 60...70 W

Klimatski razred in predvidena tempera-
tura v okolici uporabe

N:16°C...32°C
T:16°C...43°C

Emisije hrupa 0 dB(A)
Hladilno sredstvo R717
Mere (SxVxG) 384 x 520 X 446 mm 405 x 550 X 466 mm
Teza:
S trdimi vrati 13.7 kg 15.3 kg
S panelnimi vrati 15 kg 16.7 kg
S steklenimi vrati 15.9 kg 17.9 kg
Preizkus/certifikati c UK
CA
HiPro HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

Napajanje 220V~ ... 240 V~

50/ 60 Hz
Skupna prostornina 33L 49 L
Nazivna vhodna mo¢ 45 W
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HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

HiPro

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

Klimatski razred in predvidena tempera-
tura v okolici uporabe

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C

Emisije hrupa

33 dB(A)

38 dB(A)

Hladilno sredstvo

R600a

Mere ($xVxG) 405 x 550 x 481 mm 490 x 565 x 510 mm
Teza:
S trdimi vrati 17.5 kg 19.5kg
S panelnimi vrati 18.9 kg -
S steklenimi vrati 20.1 kg 22.5kg
Preizkus/ certifikati c € UK
HiPro HiPro
N 30S1, N 30S2, N 30P1,N N 40S1, N 40S2, N 40P1,
30P2, N 30G1, N 30G2 N 40P2, N 40G1, N 40G2
Napajanje 100V~ ... 240 Ve
50/ 60 Hz
Skupna prostornina 26 L 33L
Nazivna vhodna mo¢ 55W

Klimatski razred in predvidena tempera-
tura v okolici uporabe

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C

Emisije hrupa

0 dB(A)

Hladilno sredstvo

R600a

Mere (SxVxG) 384 x 520 X 415 mm 405 % 550 X 435 mm
Teza:

S trdimi vrati 10.7 kg 12.5kg

S panelnimi vrati 12 kg 13.9kg

S steklenimi vrati 12.9 kg 15.1 kg
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HiPro

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N
30P2, N 30GT, N 30G2

HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Preizkus/ certifikati

C

UK
CA
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati c3 ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile sta-
bilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest ma-
nual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementérile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea

personalaa

utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si

documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

A
A
A

>

@

PERICOL!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, va provoca moartea sau rani grave.

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitatd, poate duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

257


https://www.dometic.com/

RO Dometic HiPro Alpha, Evolution

3 Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

g AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
* Asigurati-va ca minibarul a fost instalat de un tehnician calificat in conformitate cu manualul de insta-

lare Dometic.
Nu folositi minibarul daca este deteriorat in mod vizibil.

in cazul in care cablul de alimentare al minibarului este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producator, un reprezentant de service sau de o persoana calificata, pentru a preveni afectarea sigu-
rantei.

Acest minibar poate fi reparat numai de personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot cauza
pericole grave.

Cand pozitionati minibarul, asigurati-va cd cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat.

Nu dispuneti mai multe prize portabile sau surse de alimentare portabile in partea din spate a dispo-
zitivului.

Conectati dispozitivul la prize care asigura o conexiune adecvata, in special atunci cand dispoziti-
vul trebuie sa fie impamantat.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
* Agentul frigorific din circuitul frigorific este foarte inflamabil si, in cazul unei scurgeri, se pot acumula

gaze combustibile daca aparatul se afla intr-o incapere mica. In caz de defectare a circuitului frigori-
fic:
Tineti flacarile deschise si sursele potentiale de aprindere departe de minibar.
Aerisiti bine incaperea.
Opriti minibarul.
Pentru minibaruri cu agent frigorigen R600a:
Circuitul de refrigerare contine o cantitate mica de un agent frigorific ecologic, dar inflamabil.
Nu afecteaza stratul de ozon si nu creste efectul de sera. Orice scurgere de agent frigorific se
poate aprinde.
Nu utilizati si nu depozitati minibarul in spatii inchise, fara flux de aer sau cu un flux minim de
aer.
Adanciturile de instalare ale minibarului trebuie sa fie libere de orice componente electrice si
surse de lumina, care in timpul unei utilizari normale sau anormale produc scantei sau arcuri
electrice (de exemplu, relee sau cutii de sigurante).
Nu blocati cu obstacole deschiderile de aerisire de la carcasa aparatului sau de la constructiile incor-
porate.
Nu folositi niciun fel de obiecte mecanice sau alte mijloace pentru a grabi procesul de dezghetare,
cu exceptia celor recomandate de producator.

Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific.

Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul minibarului decat daca sunt recomandate de produca-
tor in acest scop.

AVERTIZARE! Pericol de explozie
Nu depozitati in minibar substante explozive, cum ar fi spray-uri de vopsea cu gaze de propulsie.
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AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
* Pentru versiunile cu racire prin absorbtie: Nu deschideti niciodata unitatea absorbanta. Este

sub presiune ridicata si poate provoca raniri daca este deschisa.

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si mai mari si de catre persoane cu capa-
citati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte,
daca acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in conditii de si-
guranta si inteleg riscurile pe care le implica.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoria-
le sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazuri-
lor in care acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o per-
soana responsabila pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu minibarul.
Curatarea si intretinerea curentd de catre utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.
Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce minibarul.

PRECAUTIE! Risc de strivire
Nu introduceti degetele in balama.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
Depozitarea alimentelor este permisa numai in ambalaje originale sau in recipiente adecvate.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Comparati indicatia tensiunii de pe placuta de date tehnice cu cele ale furnizorului de energie exis-

tent.

Un flux de aer insuficient duce la o durata de viata mai scurta si performante de racire reduse. Res-
pectati distantele minime la instalarea minibarului in mobilier (consultati manualul de instalare).

|zolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de eli-
minare. Duceti dispozitivul de racire la sfarsitul ciclului sau de viata la un centru de reciclare adecvat.

Pastrati scurgerea pentru condens curata in permanenta.

Transportati minibarul doar in pozitie verticala.

Securitatea la exploatarea aparatului

PERICOL! Pericol de electrocutare
Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare
Inainte de a porni minibarul, asigurati-va ca linia de alimentare si stecherul sunt uscate.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

Asigurati-va ca introduceti in minibar doar articole care pot fi racite la temperatura selectata.
Depozitarea alimentelor este permisa numai in ambalaje originale sau in recipiente adecvate.

Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp poate duce la o crestere semnificativa a temperaturii
in compartimentele minibarului.
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* Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare si sistemele de drenaj
accesibile.

¢ Daca minibarul este lasat gol pentru perioade lungi:
Opriti minibarul.
Decongelati minibarul.
Curatati si uscati minibarul.
Lasati usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in minibar.

ATENTIE! Pericol de defectare
A i N *  Nu asezati minibarul in apropierea surselor deschise de flacari sau a altor surse de caldura (sistem de

incalzire, radiatie solara puternica, cuptoare pe gaz etc.).
* Nu scufundati niciodata minibarul in apa.
* Protejati minibarul si cablurile impotriva caldurii si umiditatii.

* Asigurati-va ca produsele alimentare nu ating peretii din zona de racire.

4 Accesorii

Denumire Explicare
WiFi Pentru monitorizarea si controlul minibar-ului prin WiFi folosind o aplicatie
Blocarea cu chei Pentru versiunile care pot fi blocate

5 Domeniul de utilizare
Aparatul frigorific (denumit Si minibar) este destinat pentru racirea si depozitarea bauturilor si alimentelor in recipien-
te inchise.

Minibarul este proiectat pentru functionare pe vase de croaziera sau utilizare in aplicatii de uz casnic si similare, cum
arfi:

¢ Bucatariile personalului din magazine, birouri Si alte medii de lucru
¢ Casedevacantd

¢ Hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential

¢ Spatii de cazare economice

¢ Catering si domenii similare fard vanzare cu amanuntul
Minibarul nu este proiectat pentru instalarea in rulote sau autorulote.

Minibarul este potrivit pentru a fi folosit ca aparat incorporat sau ca aparat frigorific de sine-statator. Consultati instru-
ctiunile de instalare.

Minibarul nu este adecvat pentru

* Depozitarea substantelor corozive, caustice sau care contin solventi
* Depozitarea alimentelor proaspete sau a medicamentelor

* Congelarea profunda a produselor alimentare

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.
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Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoa-
sa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si o posibild
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

Intretinerea sau utilizarea incorects a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

6

Descriere tehnica

Minibar-urile sunt disponibile cu diferite tehnici de racire:

Racire prin absorbtie: A30S1, A30S2, A30P1, A30P2, A30G1, A30G2, A40ST, A40S2, A40P1, A40P2,
A40G1, A40G2

Compresorul de racire: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1, C40G2, C60ST, C60S2, C60GT, C60G2

Frigider termoelectric: N30S1, N30S2, N30P1, N30P2, N30GT, N30G2, N40S1, N40S2, N4OP1, N40OP2,
N40GT, N40G2

Toate materialele utilizate sunt compatibile pentru a fi utilizate cu produsele alimentare. Circuitul frigorific nu necesita
intretinere.

Minibarul are, in functie de versiune, unul sau doua rafturi de interior si unul sau doua rafturi de usa. Exista un raft de
usa destinat sticlelor. O sticla de 1,5 | poate fi depozitata in raftul de usa pentru sticle. Daca este disponibil cel de-al
doilea raft de usa, acesta este destinat pentru sticle mai mici sau gustari.

Optional, minibarul poate fi echipat cu o functie WiFi integrata, controlabila cu ajutorul unei aplicatii.

Minibarul poate fi prevazut cu o incuietoare.

Elemente de operare ale minibarului

@A fig. E pagina 3
Nr.in fig. [l Explicare

1 lluminat interior si element de control

2 1 Raft
2 rafturi (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N40OP2,
N40G2)

3 Raft superior usa (pentru A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C60ST,
C60S2, C60G1, C60G2, N40ST, N40S2, N4OPT, N4OP2)

4 Raft inferior usa

5 Suport pentru sticle pe usa (optional)

6 Usa din sticla (optional)

- lluminat interior in partea de jos (optional)
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Panou de operare
@A fig. A pagina 4
Poz. Explicare
1 Indicator LED
2 Senzor de usa cu infrarosu
3 Buton @

Pornirea si oprirea minibar-ului
Introducerea setarii temperaturii

Activarea modului silentios (numai pentru C40 si C60 cu compresor de racire)

Indicator LED

Culoare Stare Denumire

Verde Pornit Minibarul raceste

Portocaliu Pornit Minibarul opreste racirea (temperatura atinsa sau functia de
dezghetare automata este activa)

Intermitent A survenit o eroare (consultati capitolul Remedierea defectiuni

lor)

- Oprit Minibarul este oprit sau este in modul silentios

7 Utilizarea

inainte de prima utilizare

Inainte de prima utilizare, curatati interiorul si exteriorul minibarului cu o carpa umeda, din motive de igiena.

Economisirea energiei

¢ Deschideti minibarul doar atunci cand trebuie si pentru cat timp este necesar.

* Evitati setarile de temperatura scazute inutil.

¢ Pentru un consum optim de energie, pozitionati rafturile si sertarele in functie de pozitia lor la livrare.
e fnmod regulat, asigurati-va ca garnitura usii se potriveste corect.

o Curdtati praful si murdaria de pe condensator la intervale regulate.

Pozitionarea rafturilor
> Pentru a pozitiona rafturile, procedati dupa cum este indicat in fig. Y.
@A fig. F pagina 4

Pozitionarea raftului usii
> Pentru a pozitiona raftul de usa, procedati dupa cum este indicat in fig. [EJ.

@A fig. B pagina 4
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Pornirea minibarului

@ INDICATIE Dupa pornire, minibarul are nevoie de cateva ore pentru a atinge temperatura de racire seta-
ta.
> Conectati stecherul la priza (fig. B).

B3 fig. H pagina 5

Setarea temperaturii

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:

* Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti minibarul doar atunci cand trebuie si pen-
tru cat timp este necesar. Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poata circula bine.

*  Minibarul este echipat cu o functie de reglare automata a temperaturii. Selectati media valorilor posibile ale
temperaturii.

* Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor alimentare.

Minibarul este echipat cu o functie de reglare automata a temperaturii. Temperatura poate fi reglata la 4 °C, 7 °C sau
12 °C. La fiecare apasare a butonului (), temperatura de racire comuta intre valorile posibile.

> Pentru a seta temperatura, procedati dupa cum este indicat in fig. .

@A fig. @ pagina 5

Oprirea minibarului
> Pentru a opri minibarul, procedati dupa cum este indicat in fig. .
3 fig. [l pagina 5

Setarea modului silentios (numai pentru C40)

Minibarul este echipat cu un mod silentios.
@ INDICATIE Cand modul silentios este activat, setarea de temperatura nu poate fi modificata.

1. Setati temperatura de racire dorita (consultati capitolul Setarea temperaturii).
2. Pentrua seta modul silentios, procedati dupa cum este indicatin fig. [EY.

@A fig. [l pagina 6

Dezghetare

Minibarul este echipat cu o functie de dezghetare automata.

Stocarea

Daca urmeaza sa nu folositi minibarul pentru o perioada mai lunga de timp, procedati dupa cum urmeaza:
1. Scoateti stecherul din priza.

2. Curatati minibarul (consultati capitolul Curatarea).
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8 Curatarea
ﬁ AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Deconectati intotdeauna minibar-ul de la reteaua electrica de alimentare, inainte de curatare si intretinere.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau obiecte dure in timpul curatarii, intrucat acestea ar putea

deteriora minibar-ul.

* Nu utilizati niciodata unelte dure sau ascutite pentru a indeparta gheata sau pentru a elibera obiecte
inghetate.

* Nu folositi unelte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare.

* Asigurati-va ca nu patrunde apa pe la garnituri, pentru a evita deteriorarea componentelor electroni-
ce.

* Lampa poate fiinlocuitd doar de producator, de un agent de service sau de o persoana calificata
pentru a evita pericolele.

Cand umiditatea ambientala este peste 65 % la temperatura ambianta de 25 °C, umezeala se va conden-

@ INDICATIE Umezeala condensata pe usile de sticla
sa pe usa de sticla.

> Curatati regulat minibarul si imediat dupa ce se murdareste cu o carpa umeda.
> Stergeti minibarul cu o carpa dupa curatare.
> Verificati periodic scurgerea condensului.

Curatati scurgerea condensului atunci cand este necesar. Daca este blocat, condensul se colecteaza pe partea
inferioard a minibarului.

> Pentru versiunile cu absorber: Folositi o perie sau o carpa moale pentru a indeparta anual praful din unita-
tea de absorbtie.

9 Remedierea defectiunilor

‘ Avarie ‘ Cauza posibila Solutie
Minibarul nu raceste. Ledul indicator Stecarul nu este conectat. Introduceti stecarul in priza.
este stins. L : .
Nu existd tensiune la priza. Verificati disjunctorul.
Siguranta sistemului electronic este > Contactati un agent de service
defecta. autorizat.

> Numai pentru agenti de ser-
vice: Inlocuiti siguranta.

Minibarul nu raceste. Ledul indicator Pentru versiunile cu racire prin ab- > Contactati un agent de service
este aprins. sorbtie: Cartusul de incalzire este de- autorizat.
fect

> Numai pentru agenti de ser-
vice: Instalati un cartus de incal-

zire nou.
Sistem electronic defect sau senzori > Contactati un agent de service
de temperatura defecti. autorizat.
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

> Numai pentru agenti de ser-
vice: Instalati componente elec-
tronice sau senzori noi.

Unitatea de racire este defecta.

> Contactati un agent de service
autorizat.

> Numai pentru agenti de ser-
vice: Inlocuiti minibarul.

Minibarul este in modul silentios (nu-
mai C60).

Nicio actiune necesara (Setarea modu
lui silentios (numai pentru C40)).

Minibarul nu raceste. LED-ul indicator
clipeste portocaliu de x ori intr-o anu-
mita perioada de timp.

Clipeste o data: Senzorul NTC este de-
fect.

> Contactati un agent de service
autorizat.

> Numai pentru agenti de ser-
vice: Inlocuiti senzorul NTC.

Clipeste de 3 ori: Cartusul de incélzire
este defect (numai pentru versiunile cu
racire prin absorbtie).

> Contactati un agent de service
autorizat.

> Numai pentru agenti de ser-
vice: Instalati un cartus de incal-
zire nou.

Clipeste de 5 ori: Eroare CPC (contro-
lul performantei de racire).

1. Deconectati temporar minibarul
de la sursa de alimentare pentru a
reseta eroarea.

2. Numarati de cate ori clipeste du-
pa resetare:

¢ Clipeste o data: Senzorul NTC
este defect.

¢ Clipeste de 3 ori: Cartusul de in-
calzire este defect (numai pen-
tru versiunile cu racire prin absor-
btie).

* Nuclipeste: Eroarea a fost rese-
tata.

3. Clipeste o data sau de 3 ori: Con-
tactati un agent de service autori-
zat.

Observatie: Dupa o perioada
mai lunga de timp fara depanare,
LED-ul revine la intervalul de clipi-
rede 5ori.

Minibarul nu raceste. Lumina interioara
clipeste continuu.

Pentru versiunile cu racire prin ab-
sorbtie: Eroare la autotestarea unitatii
de racire.

> Verificati daca unitatea de racire
prezinta scurgeri.

> Verificati grilajul de aerisire al uni-
tatii de racire si asigurati perfor-
mante optime.

> Asteptati 24 h ca dispozitivul sa
reia racirea. Dacd dispozitivul nu
reporneste in decurs de 24 h,
contactati un agent de service
autorizat.
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Performanta scazuta de racire

Unitatea de racire nu este suficient de
bine ventilata.

Asigurati o ventilatie suficienta (consul-
tati Manualul de instalare).

Minibarul este expus luminii directe a
soarelui.

Scoateti minibarul din lumina directd a
soarelui.

Usa minibarului nu este inchisa cu o
etansare buna.

Verificati distantele (consultati Manua-
lul de instalare).

> Contactati un agent de service
autorizat.

> Numai pentru agenti de ser-
vice: Inlocuiti garnitura de usa

Minibarul a fost umplut recent.

Verificati din nou racireadupa 5 h ...
6h.

Pentru versiunile cu racire prin
absorbtie: Tensiunea de intrare este
prea mica sau prea mare.

Verificati tensiunea de intrare.

Functia de dezghetare automata este
activa.

Nicio actiune necesara (consultati ca-
pitolul Dezghetare).

Formare de gheata in compartimentul
minibar-ului

Usa minibarului nu este inchisa cu o
etansare buna.

Mini frigiderul continua sa raceasca fa-
ra intrerupere (temperatura de racire
scade sub valoarea setata).

Verificati distantele (consultati Manua-
lul de instalare).

> Contactati un agent de service
autorizat.

> Numai pentru agenti de ser-
vice: Inlocuiti garnitura de usa

Contactati un agent de service autori-
zat.

lluminatul interior nu functioneaza

lluminatul interior este defect.

> Contactati un agent de service
autorizat.

> Numai pentru agenti de ser-
vice: Schimbati iluminatul interi-
or

Suprafata senzorului cu infrarosu al usii
este acoperita, de ex. cu condens.

Curatati suprafata senzorului de usa cu
infrarosu.

10 Eliminarea

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

.

Agentul frigorific este foarte inflamabil. Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific.

* lzolatia dispozitivului contine un gaz izolator (consultati placuta cu date). Nu deteriorati izolatia.

A 7
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Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele co-
respunzatoare de reciclare.
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E Reciclarea produselor cu baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de lumina:
—

o Incazulin care produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de lumina, nu trebuie sa
le indepartati inainte de a le elimina.

* Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului
pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile privind eliminarea
aplicabile.

* Produsul poate fi eliminat gratuit.

11 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. in cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii
¢ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

12 Date tehnice

Pentru Declaratia de conformitate UE actuala pentru dispozitivul dvs., consultati pagina de produs respectiva de pe
dometic.com sau contactati direct producatorul (consultati dometic.com/dealer).

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica F.

Informatii suplimentare legate de produs pot fi accesate prin codul de raspuns rapid de pe eticheta energetici a
produsului sau accesand site-ul web eprel.ec.europa.eu.

HiPro HiPro
A 30ST1, A30S2, A30PT, A40S1, A40S2, A40PT,
A 30P2, A30G1, A30G2 A40P2, A40GT, A40G2

Tensiune de intrare 220 VA~ ... 240 V~

50/60Hz

Volum total 26L 33L

Putere nominald intrare 60...70 W

Clasa climatica si temperatura ambianta

de utilizare prevazuts N:16°C...32°C

T:16°C...43°C

Emisie de zgomot 0 dB(A)
Agent frigorigen R717
Dimensiuni (IxHxA) 384 x 520 X 446 mm 405 x 550 x 466 mm
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HiPro

A 30S1, A30S2, A30PT,
A30P2, A30G1, A30G2

HiPro

A40S1, A40S2, A40PT,
A40P2, A40GT, A40G2

C40S1, C40S2,C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

Greutate:
Cu uséd solida 13.7 kg 15.3 kg
Cu usa tip panou 15 kg 16.7 kg
Cu usa de sticla 15.9 kg 17.9 kg
Test/certificate c € UK
CA
HiPro HiPro

Ce60S1, C60S2, C60G1, C60G2

Tensiune de intrare

220V~ ... 240 V~

50/ 60 Hz

Volum total 33L 49 L
Putere nominala intrare 45 W
Clasa“climaticé siterrjperatura ambianta N:16°C . 32°C
de utilizare prevazuta

T:16°C...43°C
Emisie de zgomot 33 dB(A) 38 dB(A)
Agent frigorigen R600a
Dimensiuni (IxHxA) 405 x 550 x 481 mm 490 x 565 x 510 mm
Greutate:
Cu usa solida 17.5 kg 19.5 kg
Cu usa tip panou 18.9 kg -
Cu usa de sticla 20.1 kg 22.5kg

Test/certificate
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HiPro HiPro
N 30S1, N 30S2, N 30P1,N N 40S1, N 40S2, N 40P1,
30P2, N 30G1, N 30G2 N 40P2, N 40G1, N 40G2

Tensiune de intrare

100 V~ ... 240 V~
50/60Hz

Volum total

26L 33L

Putere nominala intrare

55W

Clasa climatica si temperatura ambianta
de utilizare prevazuta

N:16°C...32°C
T:16°C...43°C

Emisie de zgomot 0 dB(A)

Agent frigorigen R600a

Dimensiuni (IxHxA) 384 x 520 X 415 mm 405 x 550 x 435 mm
Greutate:

Cu usa solida 10.7 kg 12.5 kg

Cu usa tip panou 12 kg 13.9 kg

Cu usa de sticla 12.9 kg 15.1 kg

Test/certificate

3=
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EAAnVKa
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1 ZNUAVTLKEG CNUELWOELG

NapakahoUpe va SLaBACETE TPOCEKTIKEG AUTEG Tig 06NYIES kat va AKOAOUBIOETE BAEG Tig 08NVYLES, Toug KAVOVIOHOUG kat Tig TPOELSOTIOWNTELG Trov TEPAapBA-
VovTal gTo EYXELPISLO auToU Tou TIPOLOVTOG, ETOL WOTE va Slaodali{eTal TAVTOTE 1) CWATH EYKATACTAON, XPHON kat CLVTAPNGN Tov TPOIOVTOG. AUTEG o1 08Nyi-
€ MPEMNEI TAVTOTE v GUVOSEVOLV To TIPOTAV.

Me ™) XP 10N Tou TIPOLOVTOG EMBEBALLIVETE Sia Tow TAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TTPOCEKTIKA OAEG TIg 08NVYLES, TOUG KAVOVIGHOUG xat Tig TTPOELSOTIOLTELG
KaBWG xat OTLEXETE KATAVOIGEL kat CUPGWVELTE va TNPAOETE Toug 6POUS kat Tig TIPOUTIOBETELS Tou 0pi{ovtat gto Mapov éyypado. TUUGWVELTE va XPNoLUo-
TIOLE(TE QUTO To TIPOLOV LOVO yia Tov TIPOBAETIOLEVO OKOTIO kait Trv TIPOBAETIGEVN XProN, TAVTOTE GUHdWVA e Tig 08NYIEC, Toug KAVOVIOUOUG Kat Tig TIPOEL-
S0TI0LNTELG Trov OpldovTal gTo TIAPGVY EYXELPISL0 TIPOTGVTOG KABWE Kkat SUHPWVA e GAOUG Toug LOXUOVTEG VOHOUG Kt KAVOVLOHOUG, Se TIEPITTTWON pn QVaywVw-
0NG kat TNPNONG Twv 08NYLWV kat Twv TIPOELSOTIOLACEWV mrou 0pt{ovTal gto Tapdv yypado, EVEEXETAL ya TIPOKANBOUY TpauHATIopol g 04G Tov (810 kat oe
TpiToug, {NHLa oo TIPOLOV gag f UMKEG {NULEG g ANNEG LELOKTNOLEG gTo APEDD TEEPLBANNOV. AUTO To EVXELPISLO TIPOIOVTOG, CUNTEPINAHBAVOHEVWY Tav 08N~
VLWV, TV KQVOVIOHWY, TV TIPOELSOTIOINTEWY kat Tewv OXETIKWY eYYPAdwy, EVEEXETAL va UTTOBANBEL g TPOTIOTIOTELG Kat EVNHEPWOELG. [ EVNHEPWHEVES
TIANPOdOPLES yia To TIPOLGV, ETLoKeGBETE TNV NAEKTPOVIKI SLleLBUVON documents.dometic.com.

2 Eme&nynon twv SUPPOAwWV

KINAYNOZ!
KatadelkvUeLl ia EMkivéuvn katdaotaon, r omola edv ey anotparel, a mpokAnBel Bavatno-
po atuynua n coBapdg TPAUHATIOHOG.

ITPOEIAOIIOIHZH!
KatadelkvUel pia ETkivéuvn kataotaan, n omola av Sy anotpartel, Uropet va pokAndel Ba-

vatndopo atvynpa r) copapos TPAUPATIOHOC.

ITPO®YLAEH!
KatadelkvUeL pia eMikivéuvn kataotaon, r) oTola e&v §gy amotpartel, Umopet ya PokANOet -

KPNG N HETPLag 0oBapdTNTag TPAUHATIOHOG.

ITPOZOXH!
KatadetkvUel pia katdotaon, yy omola e&v Sev amotpamel, popet vo TPokANBoUY UALKEG {NHLEG.
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@ YITIOAEIEH ZUPTANPWHATIKA OTOLXELT yia Tov XEPLOMO Tou TIPOIOVTOG.

3 Ymodei&elgaodaleiag

Baowkn acpdAela

ITPOEIAOITOIHZH! Kivuvog nAektpomAn§iag
* BePawwBelte 6Tt to pivi pmap ExEL eykataotadel amod gvav eEELEIKEVEVO TEXVLKO, OUHDW-

Va e To EYXELPLSLO TOTI0BETNONG TN Dometic.

*  Mn 6¢oete ge Aettoupyla to MiVL pmtap, €Gv TapouoLalel epdavel (NULEC.

+  EGQvTpokAnBel {nuid oto KaAwdLo tpododoaotag autol tou Hivt umap, To KAAWSLO TIPETIEL
va QVTIKataotabel amd oy KATAOKEUAOTH, EVaV TEXVLIKO Tov THAMATOC EEUTINPETNONG TTE-
Aatwv ) évav GANO TEXVLKO e TIapOpoLa EeLSikeuan, yia va armopeuyBolv Tuydv kivbuvol
aodaelag.

* H emokeur) autol tou HivL prtap EMITPETIETAL v TIPAYHATOTIOLELTAL LOVO aTTO EEELSIKEULE-
VO TEXVIKO TIPOOWTILKO. S TIEPITITWON 1) EVOESELYHEVWY ETILOKEVWY, EVEEXETAL v TIPOKAN-
Bouv ooBapol kivsuvol.

* Katd tnv tomobEtnon tou Hivt urtap, BeBatwbeite Tt o kKaAwdio tpopodootiag Sev Ha-
YKwvetal A udilotatal {nuLa.

*  Mnv toroBeteite popnra moAuTpL{a r) popnteg Hovadeg tpopodoatag gty Tilow MAEUpa
NG OUOKEUNG,.

*  YUVOEDTE TN OUOKELN oe TIPLCEC Trou SLaodaAi{ovy T 0waTr) oUVSEDN, ELGLKA AV 1) OU-
OKEUI TIPETIEL v EIVAL YELWEVN.

ﬂ ITPOEIAOIIOIHYH! KivSuvog Ttupkayiag
*  To PUKTIKO HECO gTo KUKAWUA PUKTIKOU pETou elvat Llaltepa eUDAEKTO ka oe TIEPITTTW-

an SLappor¢, EVEEXETAL va CUTOWPEUTOVY EVPAEKTA AEPLA, EAQV 1) OUCKELT| BplokeTal oe
HIKpO XWPO. e TeplTtwaon {NHLEC oo KUKAWHA PUKTIKOU PETOU:
ALaTNPAOTE TIg YUHUVEG PAOVES kat TIOQVEG TINYVEC avAPAEENG pakpLa amo to WiV pmap.
Aeplote kahd Tov XWPO.
ATIEVEPYOTIOLNOTE To HIVL prtap.
o Tia MV prtap pe PUKTIKO HEOO R600a:
To KUKAWHA PUKTIKOU HECOU TIEPLEXEL piiat HLKPT TIOGOTNTA EVOG PIAMKOU TTpog TO TIEPL-
B&M\oV, A& EUPAEKTOU PUKTIKOU HEGOU. Agv TIPOKAAEL {NULA g To OTPWHA Tou 0L0-
VTOG kat Sev QUEAVEL To dalvopeVo toy BeppoknTiiou. S Tepitwon Stapponc, to Yu-
KTLKO HECO evbeXeTal v avadAeyel.
M) XPNOLHOTIOLELTE A\ ATOBNKEVETE To HIVL pitap o TIEPLOPLOHEVOUG XWPOUG XWPLG
KaBOAOU A g EAGXLOTN pON aépa.
ALaTNPrOTE Tny E00X TOTIOBETNONG yia To MiVL prrap ENeVBEPN amtd TUX GV NAEKTPLKA
e€apTApATA kat PWTELWVEG TINVEG, TTou EVEEXETAL KATA 1) GUOLONOYLKT ) 1) ) PuGLO-
Aoyikr) Agttoupyia toug va TTApAagouv oTivOnpeg A NAEKTPLKA TOEA (1. PEAE 1) aoda-
A\ELOBAKEG).
 Alatnpnote tq avoiypata eEaepLopol oo TEPIBANHA Trg CUOKEUNG ) gTo ONHELD eyKaTd-
otaong eAelBepa amo TuX oV epmodia.
* Mn XPNOLHUOTIOLE(TE UNXAVIKA QVTIKElEVa 1) AAAQ €T yia va ETILTAYVVETE tn Sladikaota
amnoPuéng, tq omola ey ouUVLOTWVTAL ATt Toy KATAOKEUAOTH.

271



EL Dometic HiPro Alpha, Evolution

A

Mnyv QVOLyeTe f) TIPOKAAELTE {NHLA gTo KUKAWHA PUKTLKOU HETOU.

Mn XPNOLHUOTIOLE(TE NAEKTPLKEG CUOKEUEG 5TO EOWTEPLKO TOU HIVL pmtap, EKTOG €QV OLVL-
OTWVTaL amod tov KATAOKELAOTH yia Tov OKOTIO QUTO.

ITPOEIAOIIOIHXH! Kivéuvog ékpngng
Mnyv QTOBONKeVETE GTo HIVL pmtap EKPNKTIKEG OUOLEC, OTIWG 71,y . PLANEG OTIPEL e TIPOWONTLKA Q-

pla.

ITPOEIAOIIOIHEH! Kivéuvog yia tnv uyeia

I'a Tig EK800ELG e PUEN attoppddnong: My avolyeTe TOTE tny YUKTIKA povada. Bpi-
OKeTaL UTIO UYNAT Tileon kat KTTOPEL va TIPOKAAETEL TPAUHATLIOHOUG, Qv avouy Oel.

AuTI| ) OUOKeLN UTOPEL va XPNotpoTionBel ard madia nAkiag 8 Twv xat EMAVW kaBWg
xat GTOHA pe HELWHEVEG PUOLKEC, ALOBNTNPLAKEG N TIVEULATIKEG LKAVOTNTEG ) e EMELPN
EUTTELPLAC Kt YWWOEWV, EQV ETITNPOLUVTAL ) Toug EXOUV 600l 08nyleq OXETKA pe Tn XPH-
On Tng OUOKEUNG 1e Aa0PaAA TPOTIO kat KATAVOOUV Toug OXETIKOUG KWVEUVOUG,.

AUTHA 1 OUOKELN Sy TPOOPIZETaL yia XPNON AN ATOUA (GuUTTEPIA. TV TTALSLWY) g HELW-
HEVEG GUOLKEC, aLOBNTNPLAKEG ) TIVEVIATIKEG LKAVOTNTEG I e ENNELP EPTIELPLAC Kal YWW-
OEWV, EKTOG EAV ETILTNPOVVTAL ) Toug £XOUV 600l 08nyleq OXETIKA e T XPAON THg OUL-
OKEUNG arto &va ATopo, Trou £lvat LTEELBLVO yia TV ACPANELA TouC.

Ta TTALSLA TIPETIEL y ETILTNPOVVTAL, yia va Stacpaiidetal ot Sev atlouv pe to HIVL ptap.

0 kaBapLopOG kat 1 OUVTAPNON XPAOTN Sev ETILTPETIETAL v TIPAYHATOTIOLOUVTAL artd Talt-
814 xwplg emtnpnon.
Ta adtd nAkiag 3 £wg 8 ETWV ETITPETETAL va YEHIOLY kal va adetalouy to MVt umap.

TIPO®YLAEH! Kivéuvog aUvBALpng
Mn Bédete ta SAKTUAA Gag HECQ GTOV HEVIEDE.

ITPO®YLAEH! KivSuvog yia tnv uveia
Ta TPOPLUA Ba TTPETIEL va PUAGTOOVTAL LOVO gTrv APXLKH OUCKELAo(a Toug N oe KATGANAa So-

xela.

TIPOZOXH! Kivéuvog pdkAnong {nuuag

ZUYKPLVETE Ty TIpodLaypadr) Taong otny Takida otolxelwy ye Ty UNApXouoa Tpodo-
Soota nAekTplKoU PeLHATOG,.

H QUETIAPKAG POF) AEPQA EXEL (ng OLVETIELA T1) HElWON Tng SLAPKELAG {WNG Kkat Tng arddo-
ong PUENC. TNPrOTE Tig EAAXLOTEG ATIOOTATELG, OTav To KiVL pmtap eykadiotatal ge EMTAO
(avatpe€te gTo eyxELPLSLO ToTTIOBETNONC).

H povWwon tng OUOKEeUNG YUENG TiEPLEXEL EDPAEKTO KUKAOTIEVTAVLO ka ATtaLTel eLSIKEG SLa-
Sikaoleg anoppupng. Napadwate tn ouokeun YUENG 6To TEAOG Tou KUKAOU (WG TG o€
€va KATAAANAO KEVTPO QVAKUKAWONG.

Alatnpelte Tov OWARVA AMooTPAYYLONG CUMTTUKVWHATWY TTAVTOTE Kabapo.

To HiVL prtap TIPETIEL va HeTadEpeTal povo ge 0pBLa Bgon.

AcdaligAettoupyia trg CUGKEURG

A
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IMPO®YLAEH! KivSuvog nAektpomAngiag
IIptv aro Ty Evapgn Asttoupylag tov KVt uap, BePatwBElte 6Tt o KAAWSLO kat To dig Elvat
oTeEWA.

IIPO®YLAEH! Kivduvog yia tnv Uyeia

BepatwBelte otL gto PVt prap TomoBeTOLVTAL HOVO TIPOIOVTA, To OTIOLA ETILTPETETAL v
YUxovtat gny EMAeyEVn Beppiokpaota.
Ta TPOPLUA B TIPETTEL ya SLATNPOVVTAL HOVO gTry APXLKA CUOKELAOLA Toug A e KATAAAN-
ha Soxeta.
To TIAPATETAPEVO AVOLYHA TG TIOPTAG UTTOPEL va TIPOKAAETEL ONUAVTLKF avEnon tng Op-
HOKpaolag gToug XWPOUS Tou HiVL prap.
KaBapilete TakTika ti¢ EMPAVELEG Tou HTIOPEL va €pBOoLVY ge eadr] pe TPODIUA KaBWG Kat
Ta PooBAatpla CUCTHATA ATTOXETEVONG.
EQv 1o plvL ptap mapapeivel ASeLo yia Heyaia Xpovika Slaotrpata:
ATIEVEPYOTIOLNOTE To HIVL ptap.
Mpaypatomotnote anouin tou KVt umap.
KaBaploTe kat oTeEyWWOoTE to MivL pmap.
APNOTE Ty TIOPTA AVOLXTA, yia va ATTIOTPEYPETE Toy OXNUATIONO HOUXAAG HECA 6TO
inL umap.

ITPOXOXH! Kivéuvog tpékAnang {npag
/ i \ * Mnv TOTIOBETE(TE To HiVL urtap KOVTA g YUHVEG PAGYEG M) g GANEC TINYEG Beppdtntag (Bep-

HAOTPEC, Apeon NALakr) aktvoBoAla, $poupvou agplou k. ATT.).
Mn BuBIleTe TIOTE 10 HiVL pmtap o VEPO.
MpootatéPte to MIVL prtap kat To KAAWSLo aro tn (E0TN kat Ty uypacia.

BePalwBeite otL ta TPOPLUA Sev EpYXOVTAL e EMAPY| pe Tal TOLXWHATA THg TEEPLOXAG YPU-
&nc.

4 Tp6cBetog eEOTIALGUAG

Ovopaoia Emte§riynon

WiFi Ta v ETI[L'Ef]pr]OI'] KA TOV EAEYXO Tou Hivt umap HEoW WiFi, e Xxpnon pag
edappoyng

KAELSWVEL e KAELSLA T'a Tig EKSOOELG e KAELSapLA

5 MpoPAettopevn XpHon

H ouokeur) PUENG (avapepetat emiong we Kivt uap) poopiletat yia v YOEN kat tnv arobnkeuan po-
dnuatwy xat TPodipwy ge KAeLOTE Soxela.

To HiVL purtap EXEL OXESLAOTEL yia AELTOUpYLa g KPOUAZLEPOTIAOLA T yia OLKLAKNA XPFoN Kal TIAPOHOLEG

XPNOELG, OTIWG:

» Koullveg TpoowTitkoU ge Kataotnpata, ypadbela xar AMa eptBdMovta epyaociag

» AypolKieg
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»  Zevoboyela, HOTEN ki GANA TTEPLBANOVTA OLKLOTIKOU TUTIOU
» [eptBdovta tuTou Tavoldv
+ Yrnpeoieg tpopodoaotag yia EkSNAWOELG Kal TTAPOHOLEG XPHOELG ur) ALAVLKAG TTIWANONG

To HIVL prtap Sev EXEL OXESLAOTEL yiq EYKATAOTACH ge CUPOHEVA ) QUTOKLVOUHEVA TPOXOOTILTAL.

To MVt purtap elvat kataMNAo yia XPHon ELTe wg EVTOLXL{OUEVT CUOKEUT E(TE ¢ ENeUBEPN OUOKEUA YU-
€nc. Avatpegte grig 08nyleg eykataotaong.

To Hivt umap dev elvat kataA\nho yia

» AToBNKeLON SLABPWTIKWY Kt KAUGTIKWY OUCLWV ) OUCLWV TTou TIEPLEXOLV SLAAUTEG

» AmoBnkeuon ppeokwv TPOPIHWV kat PAPHAKWY

» BabBua katauén tpodipwyv
AUTO To TIPOLOV Elval KaTAMNAO POVO yia Tov TIPOBAETIOEVO OKOTIO kat Trv TIPOBAETIOMEVN XpAon oUU-
bwva e QUTEC Tig 0SNVLEC.

AUTO To €yXELPLSLO TTAPEXEL TTANPOGOPIEG TToL Elval aTapaltnTeq yia T OwoTH eyKatdoTaon xat Xpron
TOU TPOLOVTOC. TUXOV un EVEESELYHEVN EYKATACTAAN, XPAHON f)/xal OLVTIPNON Ba EXEL g CUVETIELR Ty
QVETTAPKN amoSoon xal EVEEXOHEVWG Trv TIPOKANON BAGBNG.

O KATAOKELAOoTH|G §ey amodexetal kapia eudivn yia TUXOV TPAUHATLONOUG A {NHLEG gTo TIPOLOV, TTou
odefhovtal ge:

+ AavBagopévn TOTTIOBETNONG, CLUVAPHOAGYNON ) CUVEECN, CUMTIEPIAAMBAVOEVNG TNg UTIEPBOALKA
LPNAAG Taong

+ AavBaopévn ouvtrpnaon f Xpron pn aUBEVTLKWY QVTAAGKTLKWY EEAPTNHATWY, Tou Sgv TIPOEPXO-
VTAL Ao tov KATAOKELAOTN

*  METaTPOTIEG gTo TPOLOV XWPLG Tr PNTA GEELA Tou KATAOKELAOTH
+  Xprjon yia oKoTIouE SladopeTikolg arnd autoug tov TIEPLYPAPOVIAL g AUTO To EYXELPLOLO

H Dometic Statnpei to Stkalwpa arayrg tng EUPAvIonS kat Twv TPOSLaypadwy tov TIPOIGVTOG,.

6 Texvikn Teplypadn
Ta PVt prrap elvat SLaBéotua pe SLapopEeTIKEG TEXVLIKEG PUENG:
+ WOEN ue amoppodnon: A30S1, A30S2, A30PT, A30P2, A30G1, A30G2, A40ST, A40S2, A40P1, A40P2,
A40G1, A40G2
« WUEN e oupreotr): C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1, C40G2, C60S1, C60S2, C60GT, C60G2
*  OgpponhekTpLkA PUEN: N30ST, N30S2, N30P1, N30P2, N30G1, N30G2, N40S1, N40S2, N40OP1, N40OP2,
N40GT, N40G2

‘OAa ta UMKE Tou XPNotdoTolobvTal eival KatdMnAa yia XPHon e TPOPLUA. To KUKAWUA PUKTLKOU pE-
00U §ev XpeLaeTat cuvtrpnan.

To MVt putap SLabetel, avaloya e trv ekSoan, éva ) SUo padla xwpou cuvthpnone kat eva f) Svo padla
ToPTag. YIApXeL pAPLTIOPTAC, Trou TTPOOoPLdeTal yia PLAAEG. Sito PAPLTIOPTAC yia PLAAEG PTTOPEL v TOTTO-
BetnOsl o PLan 1,5 1. EGv uttapy et SLaBEOLUO kat SeUTepo padL TdpTag, TPOoopIleTal yia HIKPEG PLAAEG
A ovaKg.

MPOALPETIKA, To HIVL prtap HTopel va EEOTIALOTEL e evowpaTwpevn Aettoupyla WiFi yia Tov XELPLOKO Tou
HEOW EappOYAC.
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To MVt purtap HMopel va EEOTALOTEL e KAELSapLA.

Zrouxeia xelplopol tov Mivt pap
(o] o). 1] oTn 0€Nida 3

Ap.otooy. |l Emegniynon
1 AQUITTPag ECWTEPIKOU PWTLOHOU ket OTOLKELD XELPLOHOU
2 1padL
2 padLa (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2,
N40G2)
3 Emdvw padLoptag (yia A40S1, A40S2, A40P1, A4OP2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, CEOST,
C60S2, C60GT, C60G2, N40ST, N40S2, N4OP1, N4OP2)
4 Katw padLmoptag
5 ZTAPLYHA HLaAWY TIOPTAG (TTPOALPETLKA)
6 TudAvn TIOPTA (TTPOALPETIKA)
- Katw Aapmtipag e0wTtePIkoly GwTLOHOU (TIPOCUPETIKA)
Nivakag xeLpLopol
[E o). oTn oe\isa 4
Ap. Eme€rynon
1 Evéewktikr Auxvia LED
2 ALoBntrpag uttepUBpwv OpTag
3 Koupml @
Evepyortoinon xat amnevepyoroinon tou Hivt puap
Kataywpton tng puBHLonG Beppokpaotiag
PUBULON g aBOpLPNG Aettoupyiag (HOVO yia To C40 kat To C60 ue PUEN oupTeaTr)
Ev8elktik Auxvia LED
Xpwpa Katdotaon Nepypadn
Mpaowo On To Hivt pumrap PUxEL
MopTokaAl On To MVt prtap Stakomrel Ty YOEN (emitevgn Beppokpaot-
ag ) evepyn avtopatn Aettoupyia anoypugng)
Avapoopnua Mapouotaotnke oparpa (BA. KEGEAALO AVTLLETWTILON
BAaBwvY)
- Off To MiVL prtap €lvat amevepyoronpevo A ge aBopupn Aet-
Toupyla

275



EL Dometic HiPro Alpha, Evolution

7 Aettoupyia

Iptv amé tny TPWTN XpfAon

IIptv ATo Ty TPWTN XPpron, KaBaploTe yia AOYOUG LYLEWVAG Ty EOWTEPLKA xal TNV ESWTEPLKA TIAEUPA Tou
HIVLurtap pe €va uypd Tavi.

EEoilkovopunaon evépyeLag
*  AVOIETE 10 HiVL prtap HOVO 600 ouxVa kat yia 00N WPa lval Tpaypatikda anapaitnto.
+  ATodUYETE T1g avaltia UTEEPBOALKA XAUNAEG pUBULDELG T Oeppokpaotag.

* T'a n BEATLOTN KATAVAAWOT) EVEPYELQG, TOTIOOETAOTE Ta PAPLA Kal Ta oUPTAPLa g B€on mov elxav
Katd tny mapadoon Tng CUOKEUN|C.

* lpénetva PEPALWVEDTE ge TAKTIKA BAON OTL To AAOTLXO OTEYAVOTIONONG Tng MOPTAG EGapUOLEL Ow-
ota.

+ KaBapilete avd Takta xpovikd SLacTAPATa T 0KOVN xat Toug PUTIOUG Ao Tov OUMTIUKVWTH.

TottoB£tNnon twv padLwv
> Ta v TOTIOBETNON Twv PAPLLY, AKOAOUBHOTE Ty artelkovion oo oy. .
[E o). o os\ida 4

TottoB£tnon tov padLol Ttéptag
> Ta v TOTOBETNON Tou PAPLOV TIOETAC, AKOAOUBAOTE Trv ATtelkovion oo oy. .
[E oy. n ot og\ida 4

Evepyottoinon tou Hivt pmap

YIIOAEIEH Metd amno tny evepyortolnon tov, to HVL umrap XPELACETAL APKETEG WPEC, HEXPL va
emtevyOei n puBuLopévn Beppokpaocia PuENG.

> ZUVBETTE 10 Pig TPOPoSoatag otny Tpida (oy. B).
® o). 5| oTn 0€Aisa 5

PuBuLon tng Beppokpaciag

T'ia artopeLy Ol 1y oTIaTEAN TPOPiWY, TNPAOTE Ta EENG:
*  ATodUYETE KaTd To SuVaToV Tig SLAKVPAVOELG ¢ Beppokpaciag. AVolETe to Hivt uap HOVo 600
oUXVA kat yla 00N WPa elval TTPAYHATLKA artapaitnto. AMoBnkeloTe ta TPOGLUA KATA TETOLOV TPO-
TIO, WOTE va uny EMMoSIZeTaL  kahA kukAodopia Tov agpa.
¢ To HivL prrap StaBetet Asttoupyia avtdpatng puBULONG g Beppokpactac. ETAEETe t peoata Sia-
B¢oLpn pubuion Beppokpaoiag.
+ lMpooapuoote m Beppokpacia gtny MoooTNTa kat oTo €606 Twv TPOPIHWY.
To Hivt purtap SLtaBetel Asttoupyia autopatng pudpong tng Beppokpaciag. H Bsppokpaota pmopet va
puBuwotel gToug 4 °C, 7 °C 12 °C. Me kGBe TATNHA Tou KOUMTILOU (), 1 Beppokpacta Pugng aradet
S1a80x KA HETAEY Tyv SLABECLUWY TLUWV.
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> Ta ) PUBHLON ¢ Beppokpactag, akohouBnote Ty ametkovion oto oy. B
® Y. a oTn 0€Aisa 5

Amtevepyortoinan tov Mivt pmap
> Tla Tnv QTIEVEPYOTIOiNON Tou HIVL prtap, AKOAOUBAOTE Ty amewkovion oto o. Il
@ oy. @ o oehida s

PuBuLon tng aB8épuBngAsttoupyiag (Mévo yia to C40)
To Hivt urap Stabétel aBopuPn Aettoupyla.

YIIOAEIZEH ‘Otav eivat evepyorolnpevn j a8épufn Aettoupyia, n pubuion Beppokpactag Sev
prtopel va aMayBet.

1. PuBpiote v emBupntr Beppokpacia PuENG (BAETE kepdAato PUOLILON tr¢ Beppokpaotac).
2. T Tn pPUBHLON T aBbpuPNG Aettoupyiag, akoAOUBAOTE Try ATEKOVLON GTO 0. B.
® oy. B 0Tn 0eNiSa 6

Amtogugn

To MVt purtap SLaBetel Asttoupyia autépatng amoPuéng.

AmtoBnkeuon

EGQV 1o HiVL prtap Sev TIpOKeLTaL va XpnotporonBel yia Heyaho Xpovikd SLaotnua, akoAoUBAOTE Tig
TIaPaKATW odnyleg:

1. ATOOUVSEDTE To ig TPOPoSoatag amo try Tpida.
2. KaBapiote to Hivt prap (BAETEe kepahato KaBaptopog).

8 KaBaplopog

TIPOEIAOIIOTHZH! KivSuvog nAektpomAn§iag
IIptv arto k& epyacia kKaBapLopoL kat CUVTAPNONG, AMOCOUVSEDTE To HVL purtap Ao To NAE-

KTPLKO SlKTUO.

0 ITPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong Znuudg
* T'a tov KaBapLopo, pn XPNOLHOTIOLELTE TPLPIKE KaBAPLOTIKA péaa ) OKANPA AVTIKelpeva,

SLOTL PTTopEl va TPOKAAETOUV {NULEG oTo MVL purtap.

*  Mn XPNOLUOTIOLE(TE TTOTE OKANPA ) At nPa epyaleia yia tTny adalpeon oTpwuatwy Td-
YOU A Trjv ATTOKOAANGN TIAYWHEVWY QVTIKELHEVWY aTtO To HIVL ptap.

*  Mn XPNOLHOTIOLE(TE X AVIKE A\ GAAG BonBNTIKA HEOQ, yia va ETLTAXUVETE ) Sladikaota
amnoPugng.

+ BePawwBeite 6TL §ev 0TAleL KABOAOU VEPO HEOQ gTa AAOTLYA OTEYQVOTIOINONG, yia va aTto-
GUVETE TNV TTPOKANGN {NHLAG 5Tl NAEKTPOVLKAL.
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e H dwrewn minyA Uopel va avtikataotabel povo armd toy KATAOKEUAOTH, EVav TEXVLIKO Tou
THIHATOG EEUTINPETNONG TIEAATWY ) €vav GANO TEXVLKO 1 TIApOHOLa EEELSIKEVON, yia va
amnopeuyBoLv Tu OV KivSuvoL.

YIIOAEIZH Yypacia cupTtUKVWoNG oTig YUAALVEG TIOPTEG
‘Otav 1 vypacta tov MepLPaANovTog uTtEpBaivel to 65 % e Oeppokpacia eptBaMovtog 25 °C,
TIPOKUTTTEL UYPOTIOINON LEPATHWY TIAVW GTr YUEALVN TTOPTA.

@

9

> KaBaplote to pivt pmap TakTka Kabuwe kat oe TEPITTWON pUTIAVONC, pie va uypo Tavl.

> Metd ano tov KabapLopod, OKOUTILOTE To MiVL ptap pe Eva oTeyvo Ttavi.

> EAéy&Te avd TakTikd SLaotrpata tov OWAHvVa anooTpdyyLong CUPTIUKVWHETWY.

KaBapliote oy owAfva amootpdyylong CUPTIUKVWUATWY, Otav artatteltat. Edv €xet BoulwoeL, to Ve-
PO OLHTIVKVWONG Ba APXLOEL va CUYKEVTPWVETAL 6To KATW HEPOG Tou HIVL pumtap.

> TaTig EKS60ELG amoppodNnong: XpNOLLOTIONOTE yia BoUPTOA ) Eva HAAAKO TTav, yia va adatpe-
OETE T OKOVN ATO Trv PUKTLKT Hovada amoppodnone oe Thola Baon.

AvtipetwTiion BAapwv

‘ TPSBANpa

‘ Attia

Mpotewvopevn Bepamneia
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To HivL prap Sev PUXEL H evelkTi-
KA Auxvia LED eivat oBnotn.

To HivL prtap Sev PUXEL H evelkTL-
K Auxvia LED elvat avappévn.

To ¢ig Tpododoatag Sev elvat ouv-
Sedepévo.

Kapia taon gty mpida.

H a0ANELA Teyv NAEKTPOVIKWY KU-
KAWHATWY elvat KapLpevn.

T Tig EK800ELG e POEN aTtop-
podnong: EAattwpatiko Beppa-
VILKO OTEAEXOG

BAABN oTa NAEKTPOVIKA KUKAWLA-
Tan enattwpatikol alodnTrpeg.

H YUKTIKA povada eival ehattw-
HOTIKI).

TomoBeTAOTE T0 ig TPOPoSoaiag
omv T[p[ZO.

EAeYETE Tov SLAKOTTTN KUKAWHATOG,

> ETUKOWWVNOTE pe €vav eEou-
OLOSOTNEVO TEXVLKO Tou
THAHATOG EEUTINPETNONG TTE-
AQTwv.

> Movo Tpuipa e§uttnpétnong
TEEAATWV: AVTIKATAOTACTE
v aoddaAela.

> ETKOWWVNOTE e €vav eEou-
OLOSOTNHEVO TEXVLKO Tou
THAKATOC EEUTINPETNONG TtE-
AQTwv.

> Movo Tpunpa eguttnpétnong
TEEAATWV: TOTIOOETHOTE Kal-
VOUPYLO BEPHAVTIKO OTEAE-
XOG.

> ETUKOWWVNOTE e €vav eEou-
OLOSOTNHEVO TEXVLKO Tou
THARATOC EEUTINPETNONG TTE-
AQTwv.

> Movo Tpunpa e§umtnpétnong
TEAATWV: TOTIOOETHOTE Kal-
voUpyLa NAEKTPOVLKA f) KaL-
VOUPYLOUG aloBnTrpeg.

> ETKOWWVNOoTE pe vav eEou-
OLOSOTNEVO TEXVIKO Tou
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TPSOBANpa

Attia

MNpotewvopevn Beparmeia

THARATOC EEUTINPETNONG TTE-
AQTwv.

Mavo tpipa e§umnpétnong
TEEAATWV: AVTIKATAOTAOTE To
PVt uap.

To MVt yrtap elvat gty aBopupn
Aettoupyta (Hovo gto C60).

Aev anatte{tal kapia evépyela
(PUBILON TN aBbpUPRNG Asttoupyi
ag (LOvo yia to C40)).

To MVt pmtap Sev PUXEL H evbel-
KTk Auvia LED avaBoofrvel
e TIOPTOKAAL XPWHA yia x POPEG
EVTOG LG OUYKEKPLUEVNG XPOVL-
KAG TIEPLOSOUL.

Avapooprvel 1 popd: O aodntr)-
pag NTC glval EAaTTWHATIKAG.

>

ETILKOLVWVAOTE e €vav §ou-
OLOSOTNEVO TEXVLKO Tou
THAHATOG EEUTINPETNONG TTE-
AQTwv.

Mévo tpRpa e§umnpétnong
TIEAATWV: AVTIKATAOTOTE
Tov aobntrpa NTC.

AvaBooprivel 3 opEC: To Beppa-
VTLIKO OTEAEXOG £lval EANATTWHATIKO
(VO oTIg EKSOTELG e PUEN amop-
pOGNONQ).

ETikolwvnoTe g évav eEou-
OLOSOTNEVO TEXVLKO Tou
THAHATOG EEUTINPETNONG TTE-
AATWV.

Mévo tpipa e§umnpétnong
TEAATWV: TOTOOETHOTE Kal-
VOUPYLO BEPUAVTIKO OTEE-
XOG.

AvaBooprivel 5 opeq: ZhaApa
CPC (ototyelou ehéyyou anodoong

YOENQ).

ATIOCULVSEOTE TIPOOWPWVAE To
pivL prrap arto tn Tapox(r peu-
HaToq yia va akupwoel to
oddaAua.
METPAOTE Tov aptOpd twv dpo-
pwv tov avaBooPrivel n Au-
Xvia HETA amo Ty akupwaon:
Avapooprvel 1 popd: O at-
oBntnpag NTC etvat ehattw-
HATLKAG,
AvaBoorivel 3 $opec: To
BepUAVTIKO OTEAEXOC glval
ENATTWHATIKO (LOVO GTIG EK-
8060¢LG e PUEN amoppodn-
one).
Agv avaBooprivel: To opaida
€XEL aKupwOEel.
AvapooPrvel 11 3 ¢popec;: Emit-
KOLVWVNOTE g Evav EE0UGL0-
SO0TNHEVO TEXVLKO Toy THAMA-
TOG €GUTINPETNONG TIEAATWV.
YT66eLgn: EGv mapeNBet ia
HeyaAUTEPN XPOVLKT Tteplo-
506 XWp(G va AVTIHETWTTILOTEL
n BAGBN, n Auxvia LED emavep-
XETAL GTO XPOVIKO SLA0TNHA
avaBooBnotpatog twv 5 do-
PWV.
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TPSOBANpa

Attia

MNpotewvopevn Beparmeia

To HivL prap Sev PUXEL O E0WTE-
PLKOG PWTLOHOG avaBoopriveL ou-
VEX WG,

T'a Tig €K860ELG e POEN amop-
podpnong: ZPaApa katd toy auto-
SLayVwaoTLKo ENeyX0 Tng Hovadag

USple

> EAéyEte t povada YuEne yia
SLappOoEC.

> EAéyEte thoxdpa egagplopol
g Hovadag YUENG kat €§a-
opahiote m BeAtiotn amosdo-
on.

> TEPLUEVETE yia 24 h PEXPL
1) OUOKEUR va apxioeL §ava
va PUYEL EQv 1) GUOKEUT Sev
ETIAVEKKIVNOEL evtdg 24 h, eTit-
KOWVWVNOTE g Evav €50U0L0-
S0TNpEVO avTLITPOOWTIO OEP-

BLc.

Avenapkng anédoan Pugng

H PUKTIKA povada Sev aepiletal
ETTAPKWG,.

ALaopaNioTE Tov ETTAPKI AEPLOHO
(BAeTe eyxeLpiSlo ToTtoBETNONC).

To HivL ptap elvat exteBeLEvVo o
Apieon NALaKn aktwoBoAla.

ATIOAKPUVETE 10 VL ptap Ao
TNV QUEDN NALaKI) aKToBoAla.

H nopta tou HVL preap Sev odpa-
y{eL owotd.

EAEYETE 11 ATTOOTATELG (BAETLE €y-
XeLpi&Lo TomoBeTnong).

> ETUKOWwvNoTe pe vav eEou-
OLOSOTNEVO TEXVLKO Tou
THAHATOG E5UTINPETNONG TTE-
AQTwv.

> Movo Tpuipa egumtnpétnong
TEEAATWV: AVTIKATAOTAoN
Tou AdotLyou oteyavoroin-
one

MNpoaodaro yéuopa tov KVt pmap.

EAéyEte Eavd trv YUEN petd anod
5h...6h.

T'a Tig €K860ELg e YPOEN amop-
podnong: H tdon eloodou eivat
TIOAU XQHNAT 1) TIOAU UPNAR.

EAéyETe trv Tdon £L6680u.

H autépatn Aettoupyia anoPugng
elvatevepyn.

Agv anatte{tal kapia evépyela
(BAETe KepAAato ATtouEN).

IXNHATIOHOG TTAYoU gtov BAAapo
Tov MVt urtap

H 1opTa tov MVt prap Sev oppa-
ylet owotd.

ENEYETE T1g ATOCTAOELG (BAETE Y-
XeLpiLo TomobeTnang).

> ETKOWWVAOTE pe vav e50U-
OLOSOTNHEVO TEXVLKO ToU
TUAMATOC eGUTINPETNONG Tte-
AaTWV.

> Movo tpfpa e§umnpétnong
TEEAATWV: AVTIKATAOTAON
Tov AAOTLYOU OTeyavoToin-
ong

To Hivt pmtap ouvexidet va POxeL
Xwpig dtakor (n Beppokpacia
PUENG HELVETaL KATW aTTo Tr PUB-
HLOHEVN TLHA).

ETiKolVwvAoTE g évay eEouatodo-
TNHEVO TEXVLKO Tov THAHATOG EEU-
TINPETNONG TIEAATWV.
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‘ TPOBANpa ‘ Attia ‘ MNpotewvopevn Beparmeia ‘
0 E0WTEPLKOG PWTLOHOC Sev AEL- O AQUTTTAPAG E0WTEPKOU GWTL- > Emowwvnote e évav eEou-
Toupyel OOV glvat ENATTWHATLKAG. 0L080TNHEVO TEXVIKO Tou

THARATOC eEUTINPETNONG TtE-
AQtwv.

> Movo Tpuipa eguttnpétnong
TEEAATWV: AVTIKATAOTAoN
TOU AQUTTTH)Pa E0WTEPLKOU

dwtiopol
H emodveLa toy atodntipa ume- KaBapiote trv empdvela tou at-
PUBPWY oY TTOPTa Etval KAAUW- 0BNTAPA UTTEPUBPWY TIGPTAC,
HMEVN, TT.). He UYPOTIOLNHEVOUG
uSpatpoug,.

10 Amoppin

TIPOEIAOIIOIHEH! KivSuvog tupkayiag
* To YUKTIKO PECO glval e§alpeTIKA EDPAEKTO. My AVOLYETE ) TPOKAAE(TE (L gTo KUKAW-

pa YUKTLKoU pEoou.

* H pOVWOon Trg OUOKEUNG TIEPLEXEL €Va LOVWTLKO AEPLO (BAETIE ETIKETA TUTIOV). Mny TIPOKA-
Aelte {npLa gt pOVWOn.

AVakKUKAWON TV UAKWV cuokeuaotag: Edv elval edikto, amopplte ta UAKA cuokeuaoiag
0TOUG AVTLOTOLYOUG KAGOUG AVAKUKAWONG.

AVAKUKAWOT TIPOIOVTWY g ) AVTLKABLOTWHEVEG pTtatapleg, emavadopTi{OpEVEG uTatapieg f
bwreveg TINYES:
*  EQV 10 TIPOLOV TIEPLEXEL i) AVTLKABLOTWHEVEG pTtatapliec, emavadopti{Opeveg uratapleg
PWTELVEC TINYEG, Sev XPELALETAL va TI¢ APALPESETE Tpty ATIO Ty ATOPPLUPA ToU.
*  Edv eTBUELTE Tnv TEAK amtoppuPn o TPOIGVTOC, {NTFOTE Ao T TOTILKO KEVTPO aVaKU-
KAWONG ) €vay eEELEIKEVHEVO QVTLTIPOOWTIO AETITOUEPE(G TIANPOPOPLES yia TN OXETLKA SLa-
Skaota oUpwva e Toug LOXVOVTEG KAVOVLOHOUG SLABECNG ATTOPPLUHATWY.

It €3

* To TIpoidv pmopel va amoppLldOel Swpedv.

11 Eyyunon
oY VEL 1) VOHLUN SLapKeLa yyunong. EQv to Tipoiov elvat EAATTWHATLKO, ETILKOWWVIOTE e Tov QVILTIPOOW-
TIO ToU KATAOKELAOTH| TN XWPA Gag (BA. dometic.com/dealer) f gTo KATAGTNHA ayopd.

T'ta TUXOV €TLOKeLT 1 a&lwon KAAUPNG amo try €yyUnon, TapakaAoUE va ATOOTEIAETE €MiONG Ta TIAPaA-
Katw eyypada padl pe trn OUOKEUN:

+ ‘Eva avtlypado tng anodelgng ayopag pe tny NHEPOHNVIa ayopdg
* TovAOY0 yia tnv a&lwon kaAuPnG amo tmy £yyunon ) pia mepypadr| tov 0paApatog

NGBete UTOYN OTLTUX OV ETILOKEUN ATTO E0AG TOV (L0 1 1ur) ETIAYYEAUATLKI ETILOKEUN EVEEXETAL v EXEL OU-
VETIELEC aopalelag kaBwG kat va ATOTEAEOEL attia akUPWanG Trg £YyUnong.
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12 TeXVLKA XOPAKTNPLOTLKA

T Tnv TPEXOLOa SAAWAN CUHHOPPWONG EE yia Tn OUOKEUN gag, TTAPAKANOUHE vo QVATPEEETE TV
avtiototyn oehlda TpoldvTog gtov LOTOTOTIO dometic.com I va ETILKOWWVIOETE ameuBeiag pe tov KAta-

OKeLAOTH| (BAETE dometic.com/dealer).

To TIPOLOY QUTO TIEPLEXEL GWTELVA TNV Tng TAENG EVEPYELAKAG anodoong F.

Nepattépw MANPOPOPLES yia To TIPOLOV PTIOPELTE va AAPETE HEOW Tou KWEKOV QR GTrv EVEPYELAKI) ETLKE-
Ta ToU TIPOLOVTOG I HEOW Tov eprel.ec.europa.eu.

HiPro HiPro

A 30S1, A30S2, A30PT,
A30P2, A30G1, A30G2

A40S1, A40S2, A40P1,
A40P2, A40G1, A40G2

Tdon eLo66ou

220V~ ... 240V~
50/60Hz

ZUVOALIKA XWPNTIKOTNTA

26 L 33L

OVOHQOTLKI LoYUG EL00S0U

60...70W

KALaTKr Katnyopia kat EVOESELYE-
vn Beppokpaacta reptBEAovToC Xph-

N:16°C...32°C

ong T:16°C...43°C
Exrroptry Bopuou 0 dB(A)
WUKTLKO PECO R717
AlaoTdoeL (TTxYxB) 384 x 520 X 446 mm 405 x 550 X 466 mm
Bdpog:
Me OUMTIQYN TTOPTA 13.7 kg 15.3 kg
Me TIOPTA TUTIOU TIAVEN 15 kg 16.7 kg
Me YudALvn Tiopta 15.9 kg 17.9 kg
‘EAey)OL / TILOTOTIONTIKA c € UK
HiPro HiPro

C40S1, C40S2,C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

C60S1, C60S2, C60G1, C60G2

Tdon eLo66ou

220V~ ... 240V~
50/60Hz

SUVOALKA XWPNTKOTNTA

OVOHQOTLKI LoYUG EL00S0U

45 W

282




Dometic HiPro Alpha, Evolution EL

HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

HiPro

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

KApatikr) katnyopia kat eVOESELYE-
vn Beppokpacta TeptBEAovTog xph-

N:16°C...32°C

ong T:16°C...43°C
Exmopmn BopuBou 33 dB(A) 38 dB(A)
WUKTIKO pECO R600a

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N
30P2, N 30G1, N30G2

Alaotdoelg (IIxYxB) 405 % 550 X 481 mm 490 x 565 x 510 mm
Bapog:
Me oupmayr tépta 17.5 kg 19.5 kg
Me TIOPTA TUTIOU TTIAVEN 18.9 kg -
Me YUAALVN Ttopta 20.1 kg 22.5 kg
'EAgyYOL / TILOTOTIONTLKA C € UK

HiPro HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Tdon elo6dou

100 V~ ... 240 V~

50/60Hz

ZUVOALKA XWwpNTKOTNTA

26L

OVOHQOTLKT LoYUG EL00S0U

55W

KApatikr) katnyopia kat EVOESELYE-
v Beppokpaata TeptBEAovTog xph-

N:16°C...32°C

ALAOTAOELG ([TXYxB)

384 x 520 x 415 mm

ong T:16°C...43°C
Exmopmn BopuBou 0 dB(A)
WUKTLKO PECO R600a

405 x 550 x 435 mm

Bdpog:
Me OUHTIQYN TTOPTA
Me TIOPTA TUTIOU TTIAVEN

Me yuahwn népta

10.7 kg

12 kg

12.9 kg

12.5 kg

13.9 kg

15.1kg
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HiPro

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N
30P2, N 30GT, N 30G2

HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

'EAgyYOL / TILOTOTIONTLKA

C

UK
CA
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12 Techniniai duomenys.

1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gami-

Naudodamiesi Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente iddéstytas salygas bei sutinkate jy laiky-
tis. éj gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytajg paskirtj ir taip, kaip nurodo Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. NesusipaZinus su $ioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

PAVOJUS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neiSvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacijg, kurios neisvengus, gresia materialiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavimg.

=B PP
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3 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

g [SPE]IMAS! Elektros srovés pavojus
* PasirGpinkite, kad minibarg montuoty kvalifikuotas technikas pagal ,Dometic” montavimo vadova.

¢ Nenaudokite minibaro, jei jis pastebimai pazeistas.

* Jei minibaro maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, paslaugy agentas arba panasia
kvalifikacija turintis asmuo, siekiant iSvengti pavojaus saugumui.

+  §j prietaisa gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimta pavo-
4.

* Statydami minibarg jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.

* Atkreipkite démes;j | kelis nesiojamuosius lizdus arba nesiojamuosius maitinimo $altinius prietaiso ga-
le.

* Prietaisg prijunkite prie tinkamos jungties lizdy, ypac tada, kai jj reikia jzeminti.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
¢ Ausalo grandinéje esantis ausalas yra labai degus, todél jvykus nuotékiui gali susikaupti degiy dujy

(jei prietaisas naudojamas mazoje patalpoje). Jei buvo pazeista ausalo grandiné:
Atvira liepsna ir potencialius degimo Saltinius laikykite atokiai nuo minibaro.
Gerai i$védinkite patalpa.
Minibara i$junkite.
* Informacija minibarams su R600a ausalu:

Ausalo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo, bet degaus ausalo. Jis nepazei-
dzia ozono sluoksnio ir nedidina Siltnamio efekto. ISsiliejes ausalas gali uzsidegti.

Nenaudokite ir nelaikykite minibaro uzdarose vietose, kuriose néra oro srauto arba jis labai ma-
zas.

Minibaro montavimo angoje neturi bati jokiy elektriniy daliy ir $viesos $altiniy, kurie jprastai ar
nejprastai veikdami kelia kibirkstis ar elektros lankus (t. y. reliy ar saugikliy dézuciy).

* PasirGpinkite, kad prietaiso korpuse arba jrenginiuose esancios ventiliacijos angos nebity uzdeng-
tos.

¢ Atitirpinimo procesui pagreitinti nenaudokite mechaniniy objekty ar kity priemoniy, nebent juos yra
rekomendaves gamintojas.

* Neatidarykite ir nepazeiskite saltnesio kontaro.

* Minibaro viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent Siam tikslui juos yra rekomendaves ga-
mintojas.

|SPEJIMAS! Sprogimo pavojus
Minibare nelaikykite jokiy sprogiy medziagy, pavyzdziui, purskikliy su sprogstamosiomis medziagomis.

it ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
* Jei naudojate versija su absorbciniu Saldymu: Niekada neatidarykite absorberio bloko. Jis yra

veikiamas didelio slégio, todél jj atidarius galima susizeisti.

+ §] prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turin-

taiso naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.
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« Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fiziniy, sensoriniy arba psichi-

prietaiso saugaus naudojimo uz jy sauguma atsakingo asmens.
* Vaikai turi bati priziarimi, kad nezaisty su prietaisu.
* Vaikams §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitra be priezidros draudziama.

e Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali sudétiir isSimti produktus is minibaro.

PERSPEJIMAS! Privérimo pavojus
Nekiskite pirsty tarp vyriy.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Maisto produktus galima laikyti tik originalioje pakuotéje ar tinkamose talpyklose.

ii PRANESIMAS! Zalos pavojus
* [sitikinkite, kad duomeny ploksteléje nurodyta jtampa sutampa su jusy maitinimo $altinio jtampa.

¢ Esant nepakankamam oro srautui, sutrumpéja naudojimo trukmé ir sumazéja saldymo nasumas. Tvir-
tindami minibara prie baldy, atsizvelkite j minimalius tarpus (zr. montavimo vadova).

* Ausinimo prietaiso izoliacija sudaro degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo proce-
dra. Pasibaigus ausinimo prietaiso naudojimo laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo centrui.

* Kondensato isleidimo anga turi bati $vari.

* Prietaisg neskite tik vertikaliai.

Saugus prietaiso naudojimas

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
Nelieskite laidy plikomis rankomis.

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Prie$ jjungdami minibarg jsitikinkite, kad maitinimo $altinis ir kistukas yra sausi.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

* sitikinkite, kad j minibara dedate tik tokius produktus, kurie gali bati vésinami nustatytoje temperata-
roje.
* Maistg galima saugoti tik originalioje pakuotéje ar tinkamose talpyklose.
* llgesniam laikui atidarius dureles, gali labai pakilti temperatdra minibaro skyriuose.
* Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo sistemomis.
* Jei minibaras paliekamas tuscias ilgesniam laikui:
Minibara i$junkite.
minibara atsildykite;
iSvalykite ir nusausinkite;
norédami iSvengti pelésio susidarymo, palikite praviras dureles.

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Nestatykite minibaro $alia atviros liepsnos ar kity $ilumos $altiniy (Sildytuvy, tiesioginiy saulés spindu-

liy, dujiniy orkai¢iy irt. t.).
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* Niekada nemerkite prietaiso j vanden].
* Saugokite minibarg ir laidg nuo karscio bei drégmeés.

» Uztikrinkite, kad maisto produktai nesiliesty prie $aldymo skyriaus sieneliy.

4 Priedai

Pavadinimas Paaiskinimas
L WIiFi” Minibarui stebéti ir valdyti , WiFi” rysiu naudojant programéle
Uzraktai su raktais Naudojant rakinamas versijas

5 Paskirtis

Saldymo prietaisas (dar vadinamas minibaru) skirtas gérimy bei maisto produkty uzdarose talpyklose ausinimui ir lai-
kymui.

Minibara galima naudoti kruiziniuose laivuose arba buityje ir panadiose vietose, pvz:

¢ parduotuviy, biury ir kity darbo viety virtuvése;
e (Okiuose;
¢ viesbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimo paslaugas teikianciose vietose;
* viesbuciuose, teikianciuose nakvynés ir pusryciy paslauga;
* maitinimo ir panasios ne mazmeninés prekybos paskirties patalpose.
Minibaras neskirtas montuoti priekabiniuose ar mobiliuosiuose nameliuose.

Minibara galima naudoti kaip jmontucjama prietaisa arba kaip laisvai pastatoma $aldymo prietaisa. Zr. montavimo
instrukcijas.

Minibaras netinka

* saugoti ésdinancias, kaustines ar tirpikliy turincias medziagas.
* Sviezius maisto produktus ar vaistus;
* maisto produktus uzsaldyti.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengi-
mo ir (arba) netinkamo naudojimo budo ar techninés prieziaros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél Siy prieZasciy:

¢ Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

¢ Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

*  Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo
* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizdg ir specifikacijas.
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6 Techninis aprasymas

Minibarai gali bati su skirtingomis saldymo technikomis:

¢ Absorbcinis $aldymas: A30S1, A30S2, A30P1, A30P2, A30G1, A30G2, A40ST1, A40S2, A40P1, A40P2,
A40G1, A40G2

¢ Kompresoriaus ausinimas: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1, C40G2, C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

¢ Termoelektrinis saldymas: N30S1, N30S2, N30P1, N30P2, N30G1, N30G2, N40S1, N40S2, N40OP1, N40OP2,
N40GT, N40G2

Visos naudojamos medziagos yra tinkamos naudoti su maisto produktais. Ausalo grandinés nereikia priziaréti.

Atsizvelgiant j versija, minibaras turi vieng arba dvi lentynas ir vieng arba du laikiklius durelése. Durelése yra laikiklis,
skirtas buteliams. 1,5 I butelj galima laikyti durelése esanciame laikiklyje buteliams. Jei durelése yra antrasis laikiklis, jis
skirtas mazesniems buteliukams arba uzkandziams.

Pasirinktinai minibaras gali turéti integruota , WiFi" funkcija, kad ji baty galima valdyti naudojant programéle.

Minibaras gali turéti uzrakta.

Darbiniai minibaro elementai
@ pav. €l puslapyije 3

Nr. pav. [l Paaiskinimas
1 Vidaus apsvietimo ir valdymo elementas
2 1lentyna

2 lentynos (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2,

N40G2)

3 Virdutinis laikiklis durelése (A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C60ST,
C60S2, C60G1, C60G2, N40ST, N40S2, N4OP1, N4OP2)

4 Apatinis laikiklis durelése

5 Buteliy laikiklio durelés (pasirinktinai)

6 Stiklinés durelés (pasirinktinai)

- Apatinis vidaus apsvietimas (pasirinktinai)

Valdymo skydelis
@3 pav. H puslapyje 4
Nr. Paaiskinimas
1 Indikatoriaus $viesos diodas
2 Infraraudonuyjy spinduliy dureliy jutiklis
3 mygtukas

Minibaro jjungimas ir i$§jungimas
Temperataros nustatymo jjungimas

Tyliojo rezimo jjungimas (tik naudojant C40 ir C60 su kompresoriaus ausinimu)
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Indikatoriaus $viesos diodas

Spalva Busena Aprasymas
Zalia Swyti Minibaras $aldo
Oranziné Suyti Minibaras nustoja $aldyti (temperatara pasiekta arba aktyvi au-
tomatinio atitirpinimo funkcija)
Mirksi Ivyko Klaida (Zr. skyriy Gedimy nustatymas ir $alinimas)
- 1$jungta Minibaras i$jungtas arba veikia tyliuoju rezimu

7 Naudojimas

Pries pirmajj naudojima

Pries naudodami minibara pirma karta, dél higienos nuvalykite jo vidy ir iSore drégna Sluoste.

Energijos taupymas

*  Mini bara atidarinekite tik tiek karty ir tiek laiko, kiek batina.
* Bereikalo nemazinkite temperataros.

* Siekiant uztikrinti optimaly energijos suvartojima, lentynas ir stalCius reikéty iSdéstyti taip, kaip buvo pristatymo
metu.

¢ Reguliariai tikrinkite, ar dureliy sandariklis uztikrina sandaruma.

¢ Reguliariais intervalais isvalykite dulkes ir purva i$ kondensatoriaus.

Lentyny iSdéstymas
> Noredami isdestyti lentynas, atlikite veiksmus, kaip parodyta pav. [F.
3 pav. H puslapyje 4

Laikiklio durelése jdéjimas
> Noredami jstatyti laikiklj durelese, atlikite veiksmus, kaip parodyta pav. [EY.
3 pav. I puslapyje 4

Minibaro jjungimas
@ PASTABA Jjungus, minibarui reikia keliy valandy nustatytai $aldymo temperatrai pasiekti.

> Prijunkite maitinimo kituka prie lizdo (pav. [&).
3 pav. H puslapyje 5

Temperatiiros nustatymas

Norédami isvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:
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o Uztikrinkite kuo mazesnj temperataros svyravima. Mini bara atidarinékite tik tiek karty ir tiek laiko, kiek batina.
Maisto produktus saugokite taip, kad oras galety laisvai cirkuliuoti.

* Minibare jrengta automatinio temperataros reguliavimo funkcija. Pasirinkite galimy temperataros verciy vidur-
kj.

* Temperatira reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir ras;.

Minibare jrengta automatinio temperataros reguliavimo funkcija. Temperatara galima sureguliuoti iki 4 °C, 7 °C arba
12 °C. Kiekviena karta paspaudus (@) mygtuka, $aldymo temperatira perjungiama tarp galimy verciy.

> Noredami nustatyti temperatiira, atlikite veiksmus, kaip parodyta pav. [&.
@A pav. @ puslapyije 5

Minibaro isjungimas
> Noredami i§jungti minibara, atlikite veiksmus, kaip parodyta pav. |-

[ pav. [l puslapyje 5

Tyliojo rezimo nustatymas (tik C40)

Minibaras turi tylyjj rezima.
@ PASTABA Kai tylusis rezimas suaktyvinamas, temperattros nustatymo keisti negalima.

1. Nustatykite pageidaujama $aldymo temperatura (zr. skyriy Temperattros nustatymas).
2. Norédami nustatyti tylyjj rezima, atlikite veiksmus, kaip parodyta pav. .
(@A pav. H puslapyije 6

Atitirpinimas

Minibaras turi automatinio atitirpinimo funkcija.

Laikymas

Jei minibaro ketinate ilgesnj laiko tarpa nenaudoti, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. Itraukite maitinimo kistuka i$ lizdo.

2. Nuvalykite minibarg (zr. skyriy Valymas).
8 Valymas
ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Pries valydami ir atlikdami techninés priezitros darbus, visada atjunkite minibarg nuo elektros tinklo.

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
¢ Valymui nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy ar kiety objekty, nes jie gali pazeisti minibara.

* Niekada nenaudokite kiety ar astriy jrankiy ledui pasalinti arba prisalusiems daiktams istraukti.

* Nenaudokite jokiy mechaniniy ar kitokiy jrankiy atitirpinimo procesui pagreitinti.
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» Siekdami nepazeisti elektriniy daliy, uztikrinkite, kad j sandariklius nepatekty vandens.

* Siekiant isvengti pavojaus, apsvietimo saltinj gali pakeisti tik gamintojas, klientus aptarnaujantis tarpi-

ninkas arba panasus kvalifikuotas asmuo.

@ PASTABA Drégmés kondensatas ant stikliniy dureliy

Kai aplinkos dregmés virsija 65 % esant 25 °C aplinkos temperaturai, ant stikliniy dureliy atsiras drégmes

kondensato.

> Reguliariai drégna Sluoste valykite prietaisa, kai tik jis uzsitersia.
> Povalymo minibarg nusausinkite $luoste.
> Reguliariai tikrinkite kondensato isleidimo anga.

Jeireikia, i$valykite kondensato nutekéjimo vamzdi. Jei jis uzsikimses, kondensatas kaupiasi ant minibaro dug-

no.

> Jei naudojama absorberio versija: Sepetéliu ar minksta $luoste kasmet nuvalykite dulkes nuo absorberio

bloko.

9 Gedimy nustatymas ir Salinimas

‘ Problema ‘ Priezastis Priemoné
Minibaras nesaldo. Indikatoriaus lem- Neprijungtas maitinimo kistukas. Jkidkite maitinimo kistuka j lizda.
puté nesvyti.

Lizde néra jtampos.

Sugedo elektronikos saugiklis.

Minibaras nesaldo. Indikatoriaus lem- Jei naudojama versija su absorbci-
puté Svyti. niu $aldymu: sugedusi $ildymo kase-
té

Sugedo elektronika arba temperattros
jutikliai.

Sugedes saldymo jrenginys.

Minibaras veikia tyliuoju rezimu (tik
C60).

Minibaras nesaldo. Indikatoriaus lem- Mirksi 1 karta: sugedo NTC jutiklis.
puté sumirksi oranzine spalva x karty
per tam tikra laika.
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Patikrinkite grandinés pertraukiklj.
> Kreipkités j jgaliotajj techninés
prieZidros atstova.
> Tik techninés prieziuros at-
stovui: Pakeiskite saugiklj.

> Kreipkités j jgaliotajj techninés
prieZidros atstova.

> Tik techninés prieziuros at-
stovui: sumontuokite nauja sil-
dymo kasete.

> Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova.
> Tik techninés prieziiiros at-

stovui: sumontuokite naujg
elektronika ar jutiklj.

> Kreipkités j jgaliotajj techninés
prieziGros atstova.

> Tik techninés prieziiiros at-
stovui: pakeiskite minibara.

Nereikia imtis jokiy veiksmy (Tyliojo re
zimo nustatymas (tik C40)).
> Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezidros atstova.
> Tik techninés priezitros at-
stovui: pakeiskite NTC jutiklj.
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Problema

Priezastis

Priemoné

Mirksi 3 kartus: sugedo $ildymo kaseté
(tik versijose su absorbciniu $aldymu).

> Kreipkités j jgaliotajj techninés
prieziGros atstova.

> Tik techninés priezitros at-
stovui: sumontuokite nauja $il-
dymo kasete.

Mirksi 5 kartus: CPC (saldymo efekty-
vumo valdymo) klaida.

1. Laikinai atjungdami minibarg nuo
maitinimo $altinio panaikinkite
klaida.

2. Suskaiciuokite mirkséjimy skaiciy
po klaidos panaikinimo:

¢ Mirksi 1 karta: sugedo NTC jutik-
lis.

¢ Mirksi 3 kartus: sugedo Sildymo
kaseté (tik versijose su absorbci-
niu $aldymu).

¢ Nemirksi: klaida panaikinta.

3. Mirksi 1 arba 3 kartus: Kreipkités
] jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

Pastaba. Jei trik¢iy Salinimas ne-
atliekamas ilgesnj laika, lemputé
vél mirksi po 5 kartus.

Minibaras nesaldo. Vidinis apsvietimas
nuolat mirksi.

Jei naudojama versija su absorb-
ciniu Saldymu: Klaida atliekant Saldy-
mo jrenginio savityrg.

> Patikrinkite saldymo jrenginio
sandaruma.

> Patikrinkite $aldymo jrenginio
ventiliacijos groteles ir jsitikinki-
te, kad jos veikia optimaliai.

> Palaukite 24 h, kol prietaisas vél
pradés Saldyti. Jei prietaisas ne-
pasileidzia i$ naujo per 24 h,
kreipkités j jgaliotajj techninés
prieziGros atstova.

Prastas Saldymo nasumas

Saldymo jrenginys nepakankamai vedi-
namas.

Uztikrinkite pakankama védinima (zr.
montavimo vadova).

Minibara veikia tiesioginé saulés Svie-
sa.

Patraukite minibarg i$ tiesioginés sau-
lés Sviesos.

Minibaro durelés sandariai neuzdary-
tos.

Patikrinkite atstumus (zr. montavimo
vadova).
> Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezidros atstova.
> Tik techninés prieziuros at-
stovui: pakeiskite dureliy sanda-
riklj

Minibaras neseniai pripildytas.

Patikrinkite $aldymga dar karta po 5 h ...
6 h.

Jei naudojama versija su absorbci-
niu Saldymu: jvesties jtampa per ze-
ma arba per auksta.

Patikrinkite jvesties jtampa.
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Problema

Priezastis

Priemoné

Automatinio atitirpinimo funkcija akty-
Vi.

Nereikia imtis jokiy veiksmy (Zr. skyriy
Atitirpinimas).

Minibaro skyriuje formuojasi Serksnas

Minibaro durelés sandariai neuzdary-
tos.

Minibaras toliau saldo be pertrauky
(3aldymo temperattra tampa zemesné
uZ nustatytaja verte).

Patikrinkite atstumus (zr. montavimo
vadova).
> Kreipkités j jgaliotajj techninés
prieziGros atstova.
> Tik techninés prieziiiros at-
stovui: pakeiskite dureliy sanda-
riklj

Kreipkités j jgaliotajj techninés priezia-
ros atstova.

Vidaus apsvietimas neveikia

Sugedes vidaus apsvietimas.

> Kreipkités j jgaliotajj techninés
prieziGros atstova.

> Tik techninés prieziiiros at-
stovui: pakeiskite vidaus apsvie-
tima

Dureliy infraraudonyjy spinduliy jutik-
lio pavirsiy uzdengé, pavyzdziui, kon-
densatas.

Nuvalykite infraraudonyjy spinduliy
dureliy jutiklio pavirsiy.

10 Utilizavimas

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

+  Saltnedis yra labai degus. Neatidarykite ir nepazeiskite altnesio kontaro.

* Prietaiso izoliacijoje yra izoliuojancios dujos (zr. duomeny plokstele). Nepazeiskite izoliacijos.

Siuksliadézes.

mas:

It €3

utilizuojant jy isSimti nereikia.

Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekei¢iami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir $viesos $altiniai, perdirbi-

* Jei gaminio sudétyje yra nekeic¢iamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar $viesos Saltiniy, pries

* Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centra arba specializuota prekybos atstova,
kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles.

* Produkta galima utilizuoti nemokamai.

11 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu gaminto-
jo filialu (Zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:
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* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

12 Techniniai duomenys

Deél dabartinés jusy prietaiso ES atitikties deklaracijos zr. atitinkama gaminio puslapj svetainéje dometic.com arba su-
sisiekite su gamintoju tiesiogiai (zr. dometic.com/dealer).

Siame gaminyje yra dviesos daltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé F.

Daugiau informacijos apie gaminj galite rasti nuskaite QR koda, esantj ant gaminio energijos etiketés, arba eprel.e-

c.europa.eu.
HiPro HiPro
A 30S1, A30S2, A30PT, A40S1, A40S2, A 40PT,
A 30P2, A30G1, A30G2 A 40P2, A 40G1, A 40G2
Ivesties jtampa 220V~ . 240 Y~
50/ 60 Hz
Bendrasis taris 26L 33L
Vardiné jvesties galia 60...70 W
Klimato klasé ir numatytas aplinkos tem- N:16°C . 32°C
peratdros naudojimas :
T:16°C...43°C
Triuk$mo emisija 0 dB(A)
Ausalas R717
Matmenys (P x A x G) 384 x 520 X 446 mm 405 x 550 x 466 mm
Svoris:
Su vientisomis durelémis 13.7 kg 15.3 kg
Su i$ plokstés pagamintomis durelémis 15 kg 16.7 kg
Su stiklinémis durelémis 15.9 kg 17.9 kg

Bandymas / sertifikatai

C€eh
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HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

HiPro
C60S1, C60S2, C60G1, C60G2

Jvesties jtampa 220 VA .. 240 VY~
50/ 60 Hz
Bendrasis taris 33L 49 L
Vardiné jvesties galia 45 W
Khmaﬁo klasé ir nHmatytas aplinkos tem- N:16°C . 32°C
peratiros naudojimas
T:16°C...43°C

Triuk$mo emisija 33 dB(A) 38 dB(A)
Ausalas R600a
Matmenys (P x A x G) 405 x 550 x 481 mm 490 x 565 x 510 mm
Svoris:
Su vientisomis durelémis 17.5 kg 19.5kg
Su i$ plokstés pagamintomis durelémis 18.9 kg -
Su stiklinémis durelémis 20.1 kg 22.5kg
Bandymas / sertifikatai c U K

HiPro HiPro

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N N 40S1, N 40S2, N 40P1,
30P2, N 30G1, N 30G2 N 40P2, N 40G1, N 40G2
Jvesties jtampa 100 V~ .. 240 Y~
50/ 60 Hz

Bendrasis taris 26L 33L
Vardiné jvesties galia 55W

Klimato klasé ir numatytas aplinkos tem-
peratlros naudojimas

N:16°C...32°C
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T:16°C...43°C
Triuk$mo emisija 0 dB(A)
Ausalas R600a
Matmenys (P x A x G) 384 x 520 x 415 mm 405 x 550 X 435 mm
Svoris:
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HiPro HiPro
N 30S1, N 30S2, N 30P1,N N 40S1, N 40S2, N 40P1,
30P2, N 30G1, N 30G2 N 40P2, N 40G1, N 40G2
Su vientisomis durelémis 10.7 kg 12.5 kg
Su i$ plokstés pagamintomis durelémis 12 kg 13.9 kg
Su stiklinémis durelémis 12.9 kg 15.1 kg
Bandymas / sertifikatai c U K
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $0 produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosa-
cijumus. Jas piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §7 produkta rokasgrama-
ta, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit boja-
jumus pasam produktam vai apkart eso$am Tpasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt
mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

BISTAMI!
Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks noveérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

=B PP
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3 Drosibas norades

Vispariga drosiba
g BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
* Nodrosiniet, lai minibaru uzstaditu kvalificéts tehnikis saskana ar Dometic uzstadisanas rokasgrama-
tu.

* Nelietojiet minibaru, ja tam ir redzami bojajumi.

* Ja $iminibara elektribas vads ir bojats, ta nomainu drikst veikt razotajs, servisa parstavis vai lidzvertigi
kvalificéta persona, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

«  Siminibara remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizi veikts remonts var radt nopiet-
nus apdraudéjumus.

* Novietojiet minibaru ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.

* Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam vai parnésajamos barosanas avo-
tus.

* Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam, kas nodrosina pareizu savienojumu (seviski svarigi, ja
ierice ir jasazemé).

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums
* Aukstumagenta sisttma esosais aukstumagents ir |oti viegli uzliesmojoss, tapéc noplades gadijuma

iespéjama uzliesmojosu gazu uzkrasanas, ja ierice atrodas maza telpa. Ja ir bojata aukstumagenta sis-
tema:
nodrosiniet, ka minibara tuvuma nav atklatas liesmas vai potencialu aizdegsanas avotu;
labiizvédiniet telpu;
izslédziet minibaru;
*  Minibariem ar R600a aukstumagentu.

Aukstumagenta sistéma satur nelielu daudzumu videi draudziga, bet uzliesmojosa aukstuma-
denta. Tas neboja ozona slani un nepalielina siltumnicas efektu. Nopludes gadijuma aukstuma-
gents var aizdegties.

Neizmantojiet un neuzglabajiet minibaru slégtas telpas ar minimalu gaisa plasmu vai bez jebka-
das gaisa plusmas.
Minibara uzstadidanas nisa nedrikst atrasties nekads elektriskais aprikojums un gaismas avoti,
kas normalas vai anormalas darbibas laika var radit dzirksteles vai lokizladi (pieméram, releji vai
drosinataju bloki).
* Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres ierices korpusa vai uzstadisanas vieta nebdtu aizklatas.
¢ Neizmantojiet mehaniskus priekSmetus vai citas metodes, lai paatrinatu atkausésanas procesu, izne-
mot tadas, kuras razotajs paredzéjis $adam nolukam.
* Neatveriet un nebojajiet aukstumagenta cirkulacijas sistemu.
* Nelietojiet minibara iekSpusé elektroierices, iznemot tadas, kuru razotajs ir paredzéjis lietosanu $a-
dam noltkam.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
Neuzglabajiet minibara spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar propelentiem.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai

* Versijam ar absorbcijas dzeséSanu: Nekada gadijuma neatveriet absorbcijas ierici. Taja ir augsts
spiediens, un, to atverot, var gt savainojumus.

2
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* Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek uzraudzi-
tas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iesp&jamos riskus.

o Siierice nav paredzéta lietoSanai personam (taja skaita bérniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vien $adas personas tiek uzraudzitas vai ir sa-
némusas noradijumus par ierices drosu lietosanu.

e Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar minibaru.

e Bérnidrikst veikt tirisanu un apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

* Bérniem vecuma no 3 Iidz 8 gadiem ir atlauts piepildit un iztukSot minibaru.

ESIET PIESARDZIGI! Saspiesanas risks
Sargajiet pirkstus no engém.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudé&jums veselibai
Partikas produktus drikst uzglabat tikai originalaja iepakojuma vai piemérotos traukos.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Parliecinieties, ka elektroenergijas avota spriegums atbilst datu plaksnité noraditajam.

* Nepietiekama gaisa plisma saisina kalposanas laiku un samazina dzesésanas jaudu. lebuvéjot mini-
baru méebelés, ieverojiet minimalos attalumus (skatiet uzstadisanas rokasgramatu).

* Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesamiipasi uti-
lizésanas pasakumi. Dzesésanas ierices kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu par-
strades punkta.

* Kondensata drenazas atverei vienmer ir jabut tirai.

* Parvietojiet minibaru tikai vertikala stavoklr.

Drosa iekartas lietosana

300

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks
Nepieskarieties valgjiem vadiem ar kailam rokam.

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks
Pirms minibara ieslégsanas parliecinieties, ka elektribas vads un kontaktdaksa ir sausa.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai

* levietojiet minibara tikai tadus produktus, kuriem ir pielaujama atdzesésana izvélétaja temperatara.
* Partikas produktus drikst uzglabat tikai originalaja iepakojuma vai piemérotos traukos.
* llgstosa durvju atvérsana var izraisit batisku temperatiras paaugstinasanos minibara nodalijumos.
* Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplides sistémas, kuram var piek|at.
* Jaminibars ilgstosi tiek atstats tukss:

izslédziet minibaru;

atkauséjiet minibaru;

iztiriet un izzavéjiet minibaru;

atstajiet durvis atvértas, lai minibara neveidotos peléjums.
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ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
¢ Nenovietojiet minibaru atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (silditaju, tiedu saules staru, gazes plisu

u.c.) tuvuma.
¢ Nekada gadijuma neiegremdéjiet minibaru Gden.
* Sargajiet minibaru un elektribas vadu no karstuma un mitruma.

¢ Nodrosiniet, lai partikas produkti nepieskartos dzesésanas kameras sienam.

4 Papildu piederumi

Nosaukums Skaidrojums
WiFi Minibara uzraudzibai un vadibai ar lietotnes palidzibu, izmantojot WiFi
Aizslégsana ar atslégam Slédzamam versijam

5 Paredzetais izmantosanas meérkis

Dzesésanas ierice (saukta ari par minibaru) ir piemérota dzérienu un partikas produktu atdzesésanai un sildisanai no-
slégtos traukos.

Minibars paredzeéts lietosanai uz kruiza kugiem, majsaimnieciba vai lidzigiem mérkiem, pieméram:

* personala virtuvés veikalos, birojos un citas darba telpas;

* lauku majas;

* viesnicas, motelos un citu veidu uzturésanas vietas;

* pansijas veida uzturésanas vietas;

* partikas produktu piegadei un lidzigam pielietojumam, kas nav saistits ar mazumtirdzniecibu.

Minibars nav paredzéts uzstadisanai tarisma furgonos vai dzivojamajos treileros.

Minibars ir piemérots lietosanai ka iebavéta ierice vai ka brivstavosa dzesésanas ierice. Skatiet uzstadisanas noradiju-
mus.

Minibars nav piemérots:
¢ korozivu, kodigu vai $kidinatajus saturosu vielu uzglabasanai;
* svaigu partikas produktu vai medikamentu uzglabasanai;
¢ partikas produktu sasaldésanai.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai. Nekvali-
tativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies sadu iemeslu dé|:

* nepareiza uzstadiSana, montaza vai pievienosana, tostarp parmeérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.
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Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

6 Tehniskais apraksts

Ir pieejami minibari ar dazadam dzesésanas metodém:

¢ Absorbcijas dzesé$ana: A30S1, A30S2, A30PT, A30P2, A30G1, A30G2, A40S1, A40S2, A40P1, A40P2,
A40G1, A40G2

¢ Kompresora dzesé$ana: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1, C40G2, C60S1, C60S2, C60G1, C60G2

¢ Termoelektriska dzesésana: N30ST, N30S2, N30P1, N30P2, N30GT1, N30G2, N40ST, N40S2, N4OPT,
N40P2, N40G1, N40G2

Visi izmantotie materiali ir pieméroti saskarei ar partiku. Aukstumagenta sistémai nav nepieciesama apkope.

Atkariba no versijas minibaram ir viens vai divi plaukti un viens vai divi durvju plaukti. Ir pudelém paredzéts durvju
plaukts. Pudelém paredzétaja durvju plaukta var ievietot 1,5 | pudeli. Ja ir pieejams otrs durvju plaukts, tas ir paredzéts
mazakam pudelém vai uzkodam.

|zvéles aprikojuma minibaram ir pieejama integréta WiFi funkcija, kas |auj to kontrolét ar lietotni.

Minibaru ir iespéjams aprikot ar sledzeni.

Minibara vadibas elementi

@3 att. fl 1pp. 3
Nr. att. Skaidrojums
1 lekséjais apgaismojums un vadibas elements
2 1 plaukts
2 plaukti (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2,
N40G2)
3 Augséjais durvju plaukts (for A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C60ST,
C60S2, C60G1, C60G2, N40ST, N40S2, N4OP1, N4OP2)
4 Apakséjais durvju plaukts
5 Durvis ar pudelu turétaju (izvéles aprikojums)
6 Stikla durvis (izvéles aprikojums)
- Apakséjais iekséjais apgaismojums (izvéles aprikojums)
Vadibas panelis
@ att. A 1pp. 4
Nr. Skaidrojums
1 Gaismas diozu indikators
2 Infrasarkanais durvju sensors
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Nr. Skaidrojums

poga
Minibara ieslégsana un izslégsana
Temperatiras iestatijuma ievadisana

Klusa rezima iestatisana (tikai C40 un C60 modeliem ar kompresora dzesésanu)

Gaismas diozu indikators

Krasa Statuss Apraksts
Zals lesl. Minibars veic dzesésanu
Oranzs lesl. Minibars partrauc dzesésanu (sasniegta temperatira vai darbo-
jas automatiskas atkausésanas funkcija)
Mirgo Radusies klida (skatit nodalu Problému novérsana)
- Izsl. Minibars ir izslégts vai klusaja rezima

7 Ekspluatacija

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms pirmas lietosanas reizes higiénas noltkos notiriet minibaru no iek§puses un no arpuses ar mitru dranu.

Energijas taupisana
¢ Atveriet minibaru tikai tik biezi un tik ilgi, cik nepieciesams.
* Nelietojiet parmérigi zemus temperataras iestatijumus.
* Lai nodrosinatu optimalu energijas patérinu, novietojiet plauktus un atvilktnes tada stavokli, kada tie atradas
piegades bridr.
¢ Regulari parbaudiet, vai durvju blive ir ciesi piegulosa.
¢ Regulari notiriet no kondensatora puteklus un netirumus.

Plauktu novietosana
> Lai novietotu plauktus, sekojiet noradijumiem att. Y.

@ att. FHipp. 4

Durvju plaukta novietosana
> Lai novietotu durvju plauktu, sekojiet noradijumiem att. Y.

@A att. B Ipp. 4
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Minibara ieslegsana

PIEZIME P&c ieslégsanas minibaram ir nepieciesamas vairakas stundas, lai sasniegtu iestatito dzesésanas
temperataru.

> Pievienojiet kontaktdaksu kontaktligzdai (att. [B).
@ att. E Ipp. 5

Temperatiiras iestati$ana

Lai novérstu partikas bojasanos, ievérojiet talakas norades.

* Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatiras svarstibas. Atveriet minibaru tikai tik biezi un tik ilgi, cik nepie-
cieSams. Uzglabajiet partiku ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét gaiss.

*  Minibaram ir automatiskas temperatiras regulésanas funkcija. Izvélieties vidéjo no pieejamajiem temperataras
iestatijumiem.

* pielagojiet to atbilstosi uzglabatas partikas daudzumam un veidam.

Minibaram ir automatiskas temperatiras regulésanas funkcija. Temperataru var iestatit uz 4 °C, 7 °C vai 12 °C. Katru
reizi nospiezot () pogu, dzesésanas temperatlra parslédzas starp pieejamajam vértibam.

> Laiiestatitu temperataru, sekojiet noradijumiem att. .

@ att. @ pp. 5

Minibara izslegsana
> Llaiizslégtu minibaru, sekojiet noradijumiem att. |-

E att. Ipp. 5

Klusa reZzima iestatisana (tikai C40 modelim)

Minibaram ir klusais rezims.
@ PIEZIME Kad aktivizéts klusais rezims, temperataras iestatijumus mainit nav iesp&jams.

1. lestatiet vélamo dzesé$anas temperatiru (skatit nodalu Temperaturas iestatisana).
2. Laiiestatitu kluso rezimu, sekojiet noradijumiem att. [EJ.

@ att. B pp.6

Atkausésana

Minibaram ir automatiskas atkausésanas funkcija.

Uzglabasana
Ja minibars ilgaku laiku netiks izmantots, ievérojiet talakas norades.
1. Atvienojiet elektribas kontaktdaksu no kontaktligzdas.

2. lztiriet minibaru (skatiet nodalu Tirisana).
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8 Tirisana

ﬁ BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
Pirms minibara tirisanas un apkopes veiksanas obligati atvienojiet to no elektrotikla.

ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Tirdanai neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzeklus vai cietus priekSmetus, jo tie var sabojat minibaru.

¢ Ledus nonemsanai vai minibaram piesalusu produktu atdalidanai nedrikst izmantot cietus vai asus
priekSmetus.

* Nelietojiet mehaniskus instrumentus vai citus rikus, lai paatrinatu atkausésanu.
* Laiizvairitos no elektronikas bojajumiem, nepielaujiet Gdens pilésanu blivslégos.

* Laiizvairitos no bistamibas, gaismas avotu nomainit drikst tikai razotajs, servisa parstavis vai atbilstosi
kvalificéta persona.

PIEZIME Mitruma kondensats uz stikla durvim
Kad apkartéja gaisa mitrums 25 °C gaisa temperatara parsniedz 65 %, uz stikla durvim kondenséjas mit-
rums.

> Tiriet minibaru ar mitru dranu regulari un ari tad, kad tas ir netirs.

> PéctiriSanas nosusiniet minibaru ar dranu.

> Regulari parbaudiet kondensata nopludes atveri.
|ztiriet kondensata noplides atveri, kad tas nepieciesams. Ja ta ir aizsprostota, kondensats uzkrasies minibara
apaksa.

> Absorbcijas versijam: Reizi gada notiriet putek|us no absorbcijas ierices ar birsti vai mikstu dranu.

9 Problemunovérsana

‘ Problema Célonis Lidzeklis
Minibars nedzese. Gaismas diodes ti- Elektribas kontaktdaksa nav pievienota Pievienojiet elektribas kontaktdaksu
pa indikators nedeg. kontaktligzdai. kontaktligzdai.
Kontaktligzda nav sprieguma. Parbaudiet jaudas slédzi.
Elektronikas drosinatajs ir bojats. > Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.
> Tikai servisa parstavim: No-
mainiet drosinataju.
Minibars nedzesé. Gaismas diodes ti- Versijam ar absorbcijas dzesésa- > Sazinieties ar pilnvarotu servisa
pa indikators deg. nu: bojata karsésanas kasetne parstavi.
> Tikai servisa parstavim: uzsta-
diet jaunu karsésanas kasetni.
Elektronikas vai temperataras sensori > Sazinieties ar pilnvarotu servisa
ir bojati. parstavi.

> Tikai servisa parstavim: uzsta-
diet jaunu elektroniku vai senso-
ru.
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Problema

Célonis

Lidzeklis

Dzesésanas ierice ir bojata.

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.

> Tikai servisa parstavim: no-
mainiet minibaru.

Minibars ir klusaja rezima (tikai mode-
lim C60).

Nav nepiecie$amas nekadas darbibas
(Klusa rezima iestatisana (tikai C40 mo
delim)).

Minibars nedzesé. Gaismas diodes ti-
pa indikators noteiktaja laika perioda
nomirgo x reizes oranza krasa.

Nomirgo 1 x: NTC sensors ir bojats.

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.

> Tikai servisa parstavim: No-
mainiet NTC sensoru.

Nomirgo 3 x: Sasildisanas kasetne ir
bojata (tikai versijam ar absorbenta
dzesésanu).

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.

> Tikai servisa parstavim: Uz-
stadiet jaunu sasildisanas kasetni.

Nomirgo 5 x: CPC (dzesésanas veikt-
spéjas kontrole) kluda.

1. Uz laiku atvienojiet minibaru no
barosanas avota, lai atiestatitu
kladu.

2. Saskaitiet indikatora nomirgosa-
nas reizu skaitu péc atiestatisa-
nas:

¢ Nomirgo 1 x: NTC sensors ir bo-
jats.

¢ Nomirgo 3 x: Sasildisanas kaset-
ne ir bojata (tikai versijam ar ab-
sorbenta dzesésanu).

¢ Nemirgo: K|tda ir atiestatita.

3. Nomirgo 1 xvai 3 x. Sazinieties ar
pilnvarotu servisa parstavi.

Piezime. Péc ilgaka laika perioda
bez problému novérsanas gais-
mas diodes tipa indikators atkal
atsak darboties ar iepriekséjo in-
tervalu, nomirgojot 5 x.

Minibars nedzesé. leksé&jais apgaismo-
jums nepartraukti mirgo.

Versijam ar absorbcijas dzesésa-
nu: Klida dzesésanas iekartas paspar-
baudes laika.

> Parbaudiet, vai no dzesésanas
ierices nenotiek noplude.

> Parbaudiet dzesésanas iekartas
ventilacijas rezgi un nodrosiniet
optimalu veiktspéju.

> Uzgaidiet 24 h, lai ierice atsak
dzesésanu. Ja ierice netiek restar-
téta 24 h, laika, sazinieties ar pil-
nvarotu servisa parstavi.
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Zema dzesésanas efektivitate

Dzesésanas iericei nav nodrosinata
pietiekama ventilacija.

Nodrosiniet pietiekamu ventilaciju
(skatiet uzstadianas rokasgramatu).

Minibars atrodas tiesos saules staros.

Parvietojiet minibaru, lai tas neatrastos
tieSos saules staros.
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Problema

Célonis

Lidzeklis

Minibara durvis nav blivi aizvértas.

Parbaudiet atstarpes (skatiet uzstadisa-
nas rokasgramatu).
> Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.
> Tikai servisa parstavim: no-
mainiet durvju blivi

Minibars ir nesen piepildits.

Parbaudiet dzesésanu atkal pec 5 h ...
6 h.

Versijam ar absorbcijas dzesésa-
nu: leejas spriegums ir parak zems vai
parak augsts.

Parbaudiet ieejas spriegumu.

Automatiskas atkausésanas funkcija ir
aktiva.

Nav nepiecieSamas nekadas darbibas
(skatit nodalu Atkausésana).

Minibara nodalijuma veidojas apsar-
mojums

Minibara durvis nav blivi aizvértas.

Parbaudiet atstarpes (skatiet uzstadisa-
nas rokasgramatu).
> Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.
> Tikai servisa parstavim: no-
mainiet durvju blivi

Minibars turpina atdzist bez partrauku-
ma (atdzesésanas temperatara k|st
zemaka par iestatito vertibu).

Sazinieties ar pilnvarotu servisa parsta-
Vi.

lekséjais apgaismojums nedarbojas

lekséjais apgaismojums ir bojats.

Infrasarkana durvju sensora virsmu ir
parklata, piem., ar kondensaciju.

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.

> Tikai servisa parstavim: no-
mainiet iek$&jo apgaismojumu

Notiriet infrasarkana durvju sensora
virsmu.

10 Atkritumu parstrade

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums
* Aukstumagents ir loti viegli uzliesmojoss. Neatveriet un nebojajiet aukstumagenta cirkulacijas siste-

mu.

* lerices izolacijas sastava ir izolacijas gaze (skatiet datu plaksniti). Nebojajiet izolaciju.

I
U

nas konteineros.

lepakojuma materialu parstrade Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu skirosa-
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E Produktu parstrade, kuri satur iebavétus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus vai gaismas
avotus.

— * Japroduktam iriebavéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai gaismas avots, to pirms
utilizacijas nav nepieciesams demontét.

* Javélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu skirosanas centru vai specializé-
to izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esoSajiem atkritumu apsaimnieko-
$anas noteikumiem.

*  Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

11 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti (ska-
tiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosatot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet Sadus dokumentus:

* ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

12 Tehniskie dati

Aktualo ES atbilstibas deklaraciju savai iericei skatiet attieciga produkta lapa vietné dometic.com vai sazinieties tiesi
ar razotaju (skatiet dometic.com/dealer).

Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir F.

Plasaku informaciju var iegat, nolasot kvadratkodu (QR) uz produkta enerdijas markéjuma uzlimes, vai vietné ep-
rel.ec.europa.eu.

HiPro HiPro
A 30S1, A30S2, A30PT, A 40S1, A40S2, A 40P1,
A 30P2, A30G1, A30G2 A 40P2, A 40G1, A40G2
leejas spriegums 220V~ .. 240 Y~
50/ 60 Hz
Kopéja ietilpiba 26L 33L
Nominala ieejas jauda 60...70 W

Klimata klase un paredzéta apkartéja

temperatura lietosanas laika N:16°C... 32°C

T:16°C...43°C

Troksna emisija 0 dB(A)
Aukstumagents R717
lzméri (plat. x augst. x dzil.) 384 x 520 X 446 mm 405 x 550 x 466 mm
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HiPro HiPro
A 30S1, A30S2, A30PT, A 40S1, A40S2, A 40P1,
A 30P2, A30G1, A30G2 A 40P2, A 40G1, A40G2
Svars:
Arvienlaidu durvim 13.7 kg 15.3 kg
Ar panelu durvim 15 kg 16.7 kg
Ar stikla durvim 15.9 kg 17.9 kg
Testi/sertifikati c € UK
HiPro HiPro
C40S1, C40S2, C 40P1, C60S1, C60S2, C60GT, C60G2
C40P2, C40G1, C40G2
leejas spriegums 220V~ . 240 Y~
50/ 60 Hz
Kopéja ietilpiba 33L 49 L
Nominala ieejas jauda 45 W

Klimata klase un paredzéta apkartéja

temperatdra lietosanas laika N:16°C... 32°C

T:16°C...43°C
Trok$na emisija 33 dB(A) 38 dB(A)
Aukstumagents R600a
lzméri (plat. x augst. x dzil.) 405 x 550 x 481 mm 490 x 565 x 510 mm
Svars:
Arvienlaidu durvim 17.5 kg 19.5kg
Ar panelu durvim 18.9 kg -
Ar stikla durvim 20.1 kg 22.5kg
Testi/sertifikati c € UK
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HiPro HiPro
N 30S1, N 30S2, N 30P1,N N 40S1, N 40S2, N 40P1,
30P2, N 30G1, N 30G2 N 40P2, N 40G1, N 40G2
leejas spriegums 100 V~ . 240 Y~
50/ 60 Hz
Kopéja ietilpiba 26 L 33L
Nominala ieejas jauda 55W
Klimata klase un paredzéta apkartéja N:16°C .. 32°C

temperatdra lietosanas laika
T:16°C...43°C

Trok$na emisija 0 dB(A)

Aukstumagents R600a

lzméri (plat. x augst. x dzil.) 384 x 520 X 415 mm 405 x 550 x 435 mm
Svars:

Arvienlaidu durvim 10.7 kg 12.5 kg

Ar panelu durvim 12 kg 13.9kg

Ar stikla durvim 12.9 kg 15.1 kg
Testi/sertifikati c € UK
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1 BaXHu 6enexxku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKLIMI 1 CNa3BaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HanbTCTBIA 1 NPeAYNPEXACHHS, BKNIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a fla CTe CUTYPHM, Ye MOH-
TMpaTe, U3Mon3saTe 1 NoAdbPXaTe NPABUMHO TO3M NPOAYKT. Tesn uHCTpykunn TPABBA na ce coxpanssat c npoaykTa.

Kato n3nonssare npoaykra, Bue notebpxaasate, e CTe NPOYENM BHIUMATENHO BCUUKM YKa3aHMs, HANBTCTBUAA 1 NPeynpexaeHis 1 ye pasbrpate v npuemare fa cnassare CpoKo-
BETE M YCNOBMSTa, ChAbPXaLlM Ce B Tax. Bue ce cbrnacasate Aa 13non3sare TO3u NPOAYKT CaMo NO NpeaHasHaueHe 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHUATa, MHCTPYKLIMWTE 1 Npeaynpex-
NeHVTa, OMNCaHM B PHKOBOACTBOTO Ha NPO/YKTA, KAKTO 11 B CbOTBETCTBUE C BCUUKM NPUIOXMMM 3aKOHM 1 pasnopeabu. AKo He NPOYETETe 1 He Cna3sate MHCTPYKLIMUTE 1 Npeyn-
pexaeHusTa, ToBa MOXe fla loBee 10 HapaHABaHMA 3a BaC MW 3a APYTM XOpa, LTV MO NPO/YKTa UM LLIETV MO YTV NpeamMeTH B 6ni3ocT A0 Hero. Toa PbKOBOACTBO Ha NPOoayk-
Ta, BKIOUMTENHO YKa3aHuATa, MHCTPYKLMITE W NPpeaynpeXaeHnsTa 1 ApyraTa IOKyMeHTaLIMs, NOANEXM Ha NPOMAHa 1 ObHOBABaHe. 3a akTyanHa MHAOPMaLMA 3a NPOAYKTa, MONA,
nocerere documents.dometic.com.

N

O6sacHeHue Ha CUMBOJIUTE

OMNACHOCT!
lNoka3sa onacHa cuTyaLms KOSITO, ako He Gbde n3berHata, Lie 4oBeae 40 CMbT UMK TEXKO HapaHsiBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE!
lMokasea onacHa cuTyaLms KOFTO, ako He Bbae n3berHata, MOXe Aa AoBeAE 4O CMbPT UM TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHME!
lNoka3Ba onacHa cUTyaLWs KOSTO, ako He Obe n3berHata, MoXe Aa JoBese O NEKO WU CPEAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
MNokasea cyTyaLna KOATO, ako He Gbae n3berHata, Lie AoBeae A0 LETW NO UMYLLIECTBOTO.

YKA3AHMUE [onbnHutenta nHdpopmaums 3a GopaseHeTo C npoaykTa.

=B PP
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3 WMHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT

O6uwa 6esonacHocT

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap
/A\ * Yeeperte ce, Ye MUHWUBAPDT € MHCTaNMPaH OT KBANUPULMPAH TEXHUK B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO
3a MHcTanupare Ha Dometic.
*  He sknioysaiite MvHMbapa, ako TOM e BUAMMO YBPEAeH.
*  AKO 3axpaHBaLLMAT kaben Ha M1HMOapa e yBpeaeH, Tol TpA6Ba aa Obae CMeHeH Camo OT TPOU3BOAU-

Tena, CepBM3eH TeEXHUK Unm nuue C nogobHa KBaJ'IM(*)MKaLIVIﬂ, 3a pa ce usberHar €BEHTYyanHu onacHoOcC-
™.

*  MuHMOapbT MOXe Aa Bbae PEMOHTVPAH Camo OT KBANUAPMUMPaH NePCOoHan. HenpaeunHu pemoHTH
MoraT fa AoBeaaT 4O CEPMO3HIM OMACHOCTU.

* Korato pasnonarare MvHWbapa ce yBepeTe, Ye 3axpaHBalLmaT kaben He e NpULLMNaH Unu yspeaeH.

* He nocrassiTe pasknoHWUTENM UMK NOABUXHM 3aXPaHBaHMs KbM 3aAHaTa YacT Ha ypesa.

*  Cabp3BsaiiTe ypesa KbM eNekTpUYECcKm KOHTAKTH, KOUTO OCUTYpPSIBaT NPaBUIHO CBbp3BaHe, 0COBeHO
Korato ypesbT Tpsbsa fa Oble 3a3eMeH.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocTt oT noxap
. Xﬂa[lI/IﬂHl/IﬂT areHT BbB Bepurata Ha XnaaunHusa areHT € CUnHO 3ananmMm 1 B cnyqaﬁ Ha U3Tn4aHe roprmm

ra3oBe Morat Ja Ce HaTpynart, ako ypeabT € B Manko NnomelleHmne. B Cl'ly“laljl Ha yBpeXaJaHe Ha oxnaau-
TenHata cncrema:

[lpbXTe OTKPUT OrbH 1 NOTEHUMAMNHU M3TOYHMLIM Ha 3anansaHe Janey ot MuH1bapa.
MpogeTpete n06pe cTasTa.
V13knouete MHnbapa.
*  3amuHubapose c R600a xnaauneH areHT:
Oxnaxpallata c1cTema CbabPXa Manko KOMMYECTBO EKOMOTMYEH, HO 3anarnim OXnaxaall areHT.
ToMl He yBpexaa O30HOBUS CrOM U He yBenuYaBa NapHMKoBms edpekT. Ho n3Tnyall oxnaxaal
areHT MOXe fa ce 3ananu.
He n3nonassaiire v He cbxpaHssaite MuHMbapa B 3aTBOPEHM MPOCTPAHCTBA C MUHKMMANEH UMk
HMKaKbB Bb3AyLLIEH MOTOK.
[lpbXTe MOHTaXHaTa H1LLA 38 MUHMOaPa Be3 HYKAKBM ENEKTPUYECKM KOMMOHEHTU 1 M3TOYHWLM
Ha CBETNMHA, KOWTO MO BPEMe Ha HopMarHa Unu HeobuyaiiHa paboTa NPom3BeEXaaT UCKPY UMK
obru (T.e. peneta wim KyTum 3a Npeanasutent).
¢ [laseTe BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPYM Ha KOPMYCa Ha YCTPOMCTBOTO M APYTM KOMMOHEHTU CBOBOAHM OT M-
pendTcTBus.
* He n3nonseante MeEXaHWYHW NPEAMETN UMW APYTV CPEACTBA, PA3NMYHK OT NPEnopbYaHUTe OT NPOU3-
BOAWTENS, 33 Aa yCKOpWTE Npoueca Ha obesckpexasare.

* He oTBapsiTe UNK yBpEXAaNTE OXNaaUTENHATa CMCTeMa.

* He m3nonssaitre enekTpuyecku ypeau BbTpe B MUHWGapa, OCBEH ako ca MPenopbYaHn OT NPOU3BOAU-
Tens 3a Ta3u Len.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot ekcnnosus
He cbxpatssanTe B MMHMOapa EKCMINO3MBHM BELIECTBA, HANP. CNpeinoBse.
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NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo

3a BepcumuTe c aACOP6UMOHHO oxnaxaaHe: Huikora He oTeapsiTe aagcopbepa. Toi ce Hammpa
noA HanAraHe 1 MOXe Aa HapaHW HAKOTO Npw oTBapsHe.

Tosw ypen Moxe a ce M3Mof3Ba OT AeLia Ha Bb3pacT 8 1 NoBeye roAvHM U Niua C HamaneHn domamnyec-
KU, CEH30PHM UMW YMCTBEHW CMIOCOBHOCTM, UMM C IUMCa Ha 3HAHUS U OMMUT, aKo MOMyYasaT Haa3op
UMY MHCTPYKUMM OTHOCHO M3MOM3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO Ge3onaceH HauvH 1 pasbupar cebp3a-
HUWTE C HEro OMacHOCTK.

ﬂpOﬂyKTbT He e npejHa3HaveH 3a 13non3saHe OT Nnnua (BKJ'HOHMTGJ'IHO aeua) C HamanexHun C*)VI3MHECKVI,
ocesaTeHn Unn yMCTBeHU CNOCOBHOCTU MMM NLA C HEAOCTATbYHM OMNUT M YMeHWA, OCBEH akKO He Ca
6unu MHCTPYKTUPAaHKM 3a M3NON3BAaHETO Ha NPOAYKTa OT nNnue, OTTOBaPALLIO 3a TAXHaTa 6esonacHocT.

[euata Tps68a aa GbaaT HabnoaasaHW, 3a 4a Ce rapaHTMPa, Ye Te He UrpasT C MUHWbapa.

lMouncTBaHeTO M NoAAPbXKaTa Ha ypeaa OT M3Mnon3salums He TpsbBsa fa ce M3BbPLLBA OT AeLia, KOUTO He
ca noa HabnoaeHue.

Ha peua ot 3 10 8 roavHu e No3BONEHO Aa NOCTABAT M B3eMaT NPOAyKT1 OT MuHubapa.

BHUMAHME! OnacHocT oT nputuckaHe
He nocrassaite npbcTtvte cv B NaHTarta.

BHMUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTo
XpaHutenHute npoaykTv Tpsibsa fa ce CbxpaHsBaT B OPUrMHanHaTa Cu OnakoBKa Wnu B MOAXOAALLM CbAOBE.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

I'IposepeTe Aanv HanpexeHneTo, NoKas3aHo Ha Taberkarta c saHHUTE € CbLLOTO KaTo TOBa Ha 3axpaHBa-
HEeTO.

Henoctatb4HMAT Bb3ayLLIEH NOTOK BOAW 4O MO-KPATbK XMBOT M HamarneHa edpekTMBHOCT Ha OXNaxaaHe.
Cna3ssaiTe MUHMUMArHUTE OTCTOSHWA NPV MHCTaNMpaHe Ha MUHUGapa kbM mebenute (BUXTe pbkoBOA-
CTBOTO 3a MHCTANMpaHe).

3onauvaTa Ha Oxnaxaaluvs ypesa Chabpxa 3arnarnim LMKNOomNeHTaH v TpsOBa [a ce M3xXsbpris Mo creun-
anHa npoueaypa. Cnea kpas Ha Xv1BOTa Ha OXNaxJaLlng ypen ro npenanTe Ha NoAXOAALLO Npeanpus-
The 3a peumnknmpaxe.

HODDbp)KaI;ITe pr6aTa 3a OTTMYaHe Ha KOHAeH3aTa YMCTa MO BCAKO Bpeme.

MpeHacsnTe MMHMbapa Camo M3NPaBeH.

Be3onacHocT npu pa6ora Ha ypeaa

OMACHOCT! OnacHOCT OT eneKTpu4ecku yaap
He nunarte otkput kabenw ¢ ronu psue.

BHUMAHME! OnacHoct oT eneKkTpuM4Yecku yaap
Mpeau ga skmounTe MUHWBaPa ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaLLMaT Kaben 1 LekepbT Ca Cyxu.

BHMMAHME! OnacHocr 3a 3gpaBeTo

YBepere ce, ye NocTassTe npeameT 8 MuHMbapa, KoMTo MoraT a Bbaat oxnaseHu npu nsbpatHara
Temneparypa.

XpaHVITel'IHVITe npoaykt Tpﬂ6Ba [a Ce CbXpPaHaBaT B OPUTMHaNHUTE OMNakOBKWM UMK B MOAXOAALLN KYyTUN.
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*  OrBapsHETO Ha BpaTa 3a NPOABIIXUTENHO BPEME MOXE fa AOBEAE A0 3HAYMTENHO NOBMLLIABAHE Ha TEM-
neparypara B oTaeneHusTa Ha MuH1bapa.

* PeposHo nouwncreante NOBbPXHOCTUTE, KOUTO MOTaT Ja BMA3aT B KOHTAKT C XPaHUTENHW NPOAYKTU
W OOCTbMHUTE HYaCTn OT CUCTEMaTa 3a U3TOYBaHE.

*  AKO MUHWBAPDT Le Bbae NPa3eH 3a AbMbl NepUoa:
W3kniouete MuHmbapa.
PasTonere neaa ot MuHnbapa.
lNouuncreTe 1 NoacylweTe MUHKGAPA.
Ocrasete BpaTara OTBOPEHa, 3a Aa He ce 0bpa3sysa Myxbil B MUHMOaPa.

ii BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega
* He nocrassine MuHubapa B 6mM30CT 4O OTKPUT OrbH UMW APYIW M3TOYHMUM Ha TOMNMHa (Harpesatenu,

npsika CribHYeBa CBETNNHA, ra30BK cPYPHU 1 Ap. ).
* Hukora He notansinte MuHWbapa BbB BOAA.
*  3awwtere MMHMOapPa 1 3axpaHBaLLWa kKaben oT TonnuHa K enara.

. VBepeTe Ce, Ye XPaHUTENHUTE NPOAYKTUN HE AOKOCBAT CTEHUTE Ha OXrMaxXJalllata 30Ha.

4 T[lpuHagnexHocTu

O6o3HaueHne O6scHeHue
WiFi 3a HabrioneHme 1 KOHTPOMMPaHe Ha MuHbapa no WiFi upes npunoxetvie
3akioysaHe ¢ ko4 3a BepcumTe ChC 3aKMIoYBaHe

5 Ws3nons3BaHe no npegHasHavyeHue

XnagaunHust ypes (HapuyaH olue MrHnbap) e npesHasHauyeH 3a OXnaxaaHe 1 CbxpaHeHWe Ha HanWTKV 1 XPaHu B 3aTBO-
pEHU KOHTEMHEPM.

MuHWGapbT e NpeaHasHaveH 3a paboTa Ha KPYWM3HW KOPaby 1Nk 3a M3MNON3BaHe B JOMALLHW U NOAOOHM NPUNOXEHWS,
KaTo Hanpumep:

*  KyxHW Ha nepcoHana B MarasuHu, odoncu 1 apyrv paboTHn cpean

* CenckocronaHcku obekt

» XoTenu, MOTENW 1 APYr1 MecTa 3a HaCTaHsBaHe

e [laHcWoHW TMN “nermo u 3akycka”

M Keprl/IHl' 1 NoaobHM HETbPIOBCKM NPUNMOXEHUA
MI/IHI/I6apr He e npejHa3HaveH 3a MHCTanMpaHe B KapaBaHy UM MOTOPHKM JOMOBE.

MuHn 6apr € NMOAXOAALL NN KaTo BrpadeH ypea, N Kato CaMOCTOATENEH XnaauneH ypea. Buxre WHCTPYKUMKUTE 3a
MHCTanuMpaxe.

MuHWGapbT HE e NoaxoadLL 33

. CbxpaHeHme Ha KOPO3MOHHW, pasaXxaally Unn CbabpXalln pa3TBopuUTeNn BellecTsa
. CbxpaHeHme Ha NpecHW XpaHn 1 NnekapcTea

¢ [1bnboko 3ampasisaHe Ha XpaHUTENHW NPOayKTH
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Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeasnaeHaTa Uen 1 npunoxeHmne CblimacHO HaCToALLNTE MHCTPYKUMK.

ToBa PbKOBOACTBO NPEOCTass MHAOPMaLIMS, HeOBXOaMMa 3a NPaBUIHATA MHCTaNaUMA /UK ekcrnoataums Ha Npo-
aykTa. Ilowwo nHcTanmpare 1/unu HenpaswnHa ynotpeba 1 Noaapbxka LUe AoBeaaT A0 He3aaoBonmMTenHa pabota v e-
BEHTYanHo A0 Nospeaut.

ﬂpOVBBOﬂVITeI‘IﬂT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpean NO NpoadyKTa, NPUYNHEHN OT:

M HenpaamneH MOHTaX, crnobssaHe vnm CBbp3BaHe, BKMOYUTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHne

* HenpasunHa noaapbxka UM M3NOM3BaHe Ha Pe3ePBHW YaCTW, PasNUYHK OT OPUTMHANHWTE, NPEAOCTaBAHM OT M-
powzsoanTens

*  VI3MeHeHus Ha NpoaykTa 6e3 M3PUYHO Pa3peLLEHMe OT NPOW3BOANTENS

* 3nonseaHe 3a uenun, pasnnm4yHn Ot onmcaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic c1 3anasea npaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHWS BUA M CNeumdomKkaummTe Ha NpoayKTa.

6 TexHuuyecko onucaHue

MuHn 6apOBeTe Ce npomnssexaat C pasnMyHn TEXHUKM Ha OXnaxXaaHe:

* AsncopbumoHHo oxnaxaaHe: A30ST, A30S2, A30P1, A30P2, A30G1, A30G2, A40S1, A40S2, A40P1, A40P2,
A40G1, A40G2

* KomnpecopHo oxnaxaare: C40ST, C40S2, C40P1, C40P2, C40GT, C40G2, C60ST, C60S2, C60G1, C60G2

*  TepmoenektpnyHo oxnaxaaHe: N30ST, N30S2, N30PT, N30P2, N30GT, N30G2, N40ST, N40S2, N4OPT,
N40P2, N40G1, N40G2

Benykm nsnonseanm maTepuanu ca 40nyCTMK 3a CbXpaHeHNEe Ha XPaHUTENHW NPOAYKTU. OxnaautenHaTta cuctema e
csoboaHa ot noAaapbxka.

B 3aBMcHMOCT OT BepcuaTa, MUHWOAPBT MMa €Ha UMW ABE NOMWLIM U e4Ha UMK 4B NOCTaBKW Ha BpaTaTa. Ha Bpata-
Ta MMa NocTaska, npeasnaeHa 3a bytinku. Ha noctaskara Ha Bparara 3a ByTunku Moxe fa ce CbxpaHssar ByTunku 4o
1,5 nutpa. Ao Ha BpaTaTa MMa BTOpa peLLeTka, T4 € NpeaHasHaueHa 3a Mankv GyTUnKu nnu 3akycku.

Kato onums, MuHMbBapbT Moxe aa 6bae obopyasaH ¢ srpaseHa WiFi ycraHoska v aa Gbae kOMaHaBaH OT CMapTAOH.

MuHnbapbT MOXe fa Obae 06opyaBaH C Klovarnka.

Pa6oTHM enemMeHTH Ha MMHU6apa

3 dur. Ell va ctpanmua 3
Ne ot chur. O6scHeHne
1 BpreLLlHO OCBEeTNeHNE N KOHTPONEH enemeHT
2
1 nonuua

2 nonuum (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2,

N40G2)

3 lopHa nocraska Ha spararta (3a A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2,
C60S1, C60S2, C60G1, C60G2, N40ST, N40S2, N4OP1, N40OP2)

4 [lonHa nocraska Ha Bpatara

5 Croika 3a GyTvnkv Ha spararta (onuws)
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Ne ot chur. O6scHenne

6 CrbkneHa sparta (onuws)

- BbTpewHo ocsetnerve otaony (onums)

MaHen 3a ynpaenexue

@ cour. A va crpannua 4
Ne O6sacHeHue
1 CeeToavioneH nHankaTop
2 HdppayepseH ceH3op Ha BpaTaTa
3
6yTOH

Bknioysa v m3kniousa MuHrbapa
BbBexaaHe Ha HacTpOVIKMTE 3a Temnepatypata

3apasare Ha Heslymen pexum (camo 3a C40 1 C60 ¢ KoMNpecopHO oxnaxaaHe)

CeeTtoanoaeH WHAMUKaTOP

Ligar CobcrosiHue Onucanue
3eneH Bkn MuHnbapbT ce oxnaxaa
Opatixes Bkn MuHMGapbT He oxnaxaa (Temneparypara e JocTurHaTa unv e
aKTMBMpaHa (*)yHKLIl/ISITa 3a aBTOMaATM4HO O6e3CerXaBaH6)
MwuraHe Bb3HukHa rpeluka (svxTe masa OTcTpaHssaHe Ha HeV3NPasHOC
™)
- M3kn MUHWOAPBT € N3KMIOYEH WM B TUX PEXMM

7 Paborta

Mpeam nbpeaTa ynotpeba

I_Ipeum nbpeata yHOTpe6a noyuncrete MVIHVI6apa OTBbTPE M OTBbH C B1aXHa Kbpna, 3a A4a Ce Cna3sa XxurneHarta.

NkoHomus Ha eHeprua

*  OrBapsiTe MUHMBapa camo KOrato U 3a KOMKOTO BpeMe € HEOOXOAMMO.
*  36srBaiiTe HEHYXHO HaCTPOMBaHE Ha HICKa TeMMepaTypa.

e 3aontumarnta KOHCyMauus Ha eHeprus NOCTaBMTE NONMUMTE M OTAENEHUSTA KAKTO Ca OMnW NOCTaBeH npw aoc-
TaBkaTta.

¢ PenosHo nposepsBanTe ganu ynrbTHEHWETO Ha BpaTaTa doyHKLMOHMPA NPaBUIHO.

¢ PeposHo nouncreaite npaxa v 3aMbpCaBaHMATa OT OTBOAHUTENHUA KaHan.

MocraBsHe Ha nonuuuTe

> 3a fa nocTaBuTe NONMUMTE, U3MbIHETE NOKa3aHOTO Ha CbMI'A .
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[E cowur. Ha cTpaHuua 4

MocraBsHe Ha NOCTaBKUTE Ha BpaTaTa
> 3a fa nocTaBKTe NOCTaBKaTa Ha BpaTaTa, U3MbIHETe NOKa3aHOTO Ha chur. n

[E cowur. n Ha cTpaHuua 4

BkniouBaHe Ha MMHM6Gapa

YKA3AHMUE Crep srioysaHe MUHUGAPbT Ce Hyxaae OT HAKOKO Yaca, 3a fa AOCTUTHE 3ajafeHara Temne-
paTypa Ha oxrnaxaaHe.

> Brriouerte 3axpanBatums kaben 8 konTakra (dour. [B).

[E cowur. E Ha cTpaHuua 5

Hacrpoiika Ha Temneparyparta

3a pa nsberHere [pa3BanaHeTo Ha XpaHUTENHM NPOAYKTH, otbenexere cneaHoTo:

¢ 36grsante KOMKOTO € Bb3MOXHO konebaHus B Temnepatyparta. Otsapsite MUH1Oapa camo KOraTo 1 3a KOMKOTO
BpEMe e HeobxoavmMo. MNoapexaanTe XPaHWUTENHUTE NPOAYKTU Taka, Ye Bb3AYXbT Aa LMPKYNMPa CBOGOAHO.

*  MuHunbapbT e 0bopyasaH C aBTOMATMYHO PerynupaHe Ha Temneparypara. Msbepete cpeaHata o1 Bb3MOXHWTE
CTOMHOCTV Ha Temneparypara.

* HacrpowTe Temnepartypara Cnpsimo Braa U KOMMYECTBOTO Ha XPAHWUTENHKUTE NPOAYKTU.

MuHnbapsT e 0bopyasaH C aBTOMATUYHO perynpaHe Ha Temneparypara. Temreparypara MoXe 4a ce perynmpa
no4 °C, 7 °Cunn 12 °C. C Bcako HaTvckaHe Ha 6yToHa () TeMnepaTtyparta Ha OxnaxaaHe ce NpeBKioyBa Mexay
Bb3MOXHMTE CTOMHOCTY.

> 3a fa HacTpouTe Temnepatypara, U3nbiHeTe nokasaHoto Ha cdovr. [

@A dour. @ na crpanmua 5

WUzkniouBaHe Ha MMHM6apa
> 3a fa u3kniouMTe MUHWGapa, U3nbnHeTe nokasaroto Ha cour. .

A dour. [ na ctpanmua 5

HacTpoiika Ha 6e3wwymHusa pexum (camo 3a C40)

MuHnbapbT MOXe fa pPaboT BbB HE3LLYMEH PEXUM.

@ YKA3AHMUE Korato ce aktusmpa 6e3lwymeH pexmm, HacTpolikaTa 3a Temneparypa He MOXe Aa ce npome-
Hsl.

1. 3anante xenaHata Temnepartypa Ha oxnaxaaHe (svxTe masa Hactpolika Ha Temneparypara).
2. 3afa HacTpoOWTE BE3LLYMHIA PEXIM, U3MbHeTe nokasaHoto Ha cour. Y.

@A dour. A va crpannua 6
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O6e3ckpexaBaHe

MuH1GapbT € 0b0opYaBaH C AOYHKLIMA 38 aBTOMATUYHO OTCTPAHABAHE Ha nesa.

CbxpaHeHue
Ako MMHVI6apr HAMa [a Ce M3NON3Ba 3a NO-AbMblr NepUNoa OT Bpeme, [lel;ICTBal;ITe, KaKTO CrneBsa:
1. I/I3Ba/.1eTe 3axpaHBallna kaben oT KoHTakTa.

2. Mouwcrete MuHmbapa (BuxTe rmasa [loyncreare).

8 TMouucrBaHe
MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap
BuHarun nskmoysamnte MV]HM6apa OT MpeXaTta No4YMCTBaHe N NoAAPbXKa.

ii BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
* He nsnonsgarite abpasnBHm BELLECTBA UMW TBBPAN MPEAMETU MPYU MOUYMCTBAHETO, 3aLLOTO Te MOraT Aa

YBPEST MUHKBaPa.

*  Huikora He U3Non3sanTe TBbPAM UMK OCTPU MHCTPYMEHTU, 3a 4a OTCTPaHWTE Neda Wi 4a ocsoboaunte
3aMpPb3HaNM NPOAYKTU B MUHMOAPA.

* He n3nonagaite MeXaHWYHM MW APYTV MHCTPYMEHTH, 3a Aa yCKOpWTE NpoLeca Ha pasmpasisaHe.
* YBeperte ce, Ye B yNMbTHEHWATA He Kane BOAa, 3a 4a Ce n3berHe nospesa Ha enekTpoHMuKaTa.

¢ TO3M M3TOYHMK Ha CBETMINHA MOXE fia CE CMEHSl CaMO OT NMPOM3BOANTENS, CEPBU3EH TEXHUK UMK NULE C
noao6Ha keanudvkaums, 3a Aa ce n3berHat eBeHTyanHM onacHoOCTH.

Korato BnaxHocTTa Ha okonHata cpesa e Haa 65 % npu 25 °C okonHa Temnepartypa, no CTbkreHata Bpara
LLle KOHAeH3MpPa Brara.

@ YKA3AHUE KoHaeH3auus Ha Bnara no crbK/ieHara Bpara

> TMouncreaite MMHMbapa C BNaxHa Kbpra PeaosHO MMM KOraTo Ce 3aMbpcy.
> Cnea nouncreaHeTo, n3bbpluere M1HMOapa CbC Cyxa Kbpna.
> PepnoBHo nposepsBaiTe kaHana 3a KOHAEH3aT.

Mouncreaiite kaHana 3a KOHAEH3aT KOraTo € HeoOX0AMMO. AKO TOM € 3aMyLUeH, KOHAEH3aTLT Wwe ce cbbupa Ha
AbHOTO Ha MmHMbapa.

> 3aBepcuuTe c aacopbep: BeaHbx B roavHaTa nouMcTsanTe npaxa oT aacopbepa ¢ YeTka Unm meka Kbpna.

9 OrcTpaHaBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

‘ npo6nem ‘ npuYMHa Pewenune
Munnbapbt He oxnaxaa. Csetoanos- LLlencenbt 3a 3axpaHeaHe He e BKrio- BKrioyeTe Lencena 8 KOHTaKTa.
HUAT MHAMKATOP € U3KMIOYEH. YeH.
B koHTakTa HAMa HanpexeHue. Mposepete npekbcaaya.
MpeanasuTensT Ha enekTpoHukaTa e > CsbpxeTe ce C ynbiHOMOLLEeH
nedpekTeH. cepBu3.
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npo6nem npUYMHa Pewenne
> CaMo 3a CEepBU3HU TEXHULIN:
Cmerere byLioHa.
MwuHnbapbT He oxnaxaa. CeeTomon- 3a Bepcuute c abcop6 ox- > CabpxeTe ce C ynblHOMOLLIEH
HSIT IHAMKATOP € BKAIOYEH. naxaaHe: [lechekren 3arpsisaLl nar- cepsus.
poH

> CaMo 3a CepBU3HM TEXHULIK:
VHcTanupaiite Hosa Harpesaten-
Ha KaceTa.

[lechekTHa enekTpoHwMKa nu Temnepa-
TYPHWM CEH30pU.

> CBbp)KeTe Ce C ynbHOMOLLUeH
cepsus.

> CaMo 3a CEepBU3HM TEXHULIU:
VIHCcTanupaitte HoBa enekTpoHu-
Ka Unu CeHsop.

[lechexteH oxnaxaaLl 6rok.

> CsbpxeTe ce C ynbHOMOLLEeH
cepsus.

> CaMmo 3a CepBU3HU TEXHULN:
CmeHeTe MUHMbapa.

MuHnbapsbT e 8 TMX pexmm (camo 3a
C60).

He ca Heobxoammu neirctems (Hact
poWka Ha 6e3LyMHMs pexmnm (camo 3a
C40)).

Munnbapbt He oxnaxaa. Csetoanos-
HUAT UHANKATOP MUra B OPAHXEBO X Mb-
TV B PaMK1TE Ha onpeaeneH nepuoa ot
Bpeme.

1x npemursaHma: NTC ceHsopeT e ne-
bekTeH.

> CBpreTe Ce C ynbmHOMOLLeH
cepsus.

> CaMmo 3a CepBU3HU TEXHULIN:
Cmenete NTC ceHzopa.

3x npemureaHus: HarpesarenHata ka-

ceta e gedpekTHa (camo 3a Bepcum ¢ ab-

COpBUMOHHO OXnaxaaHe).

> CBbp)KeTe Ce C ynblHOMOLLUeH
cepsus.
> CaMo 3a CepBU3HM TEXHULIU:

MoHTupaliTe HoBa HarpesarenHa
Kacera.

5x npemursarvs: pewka 8 CPC (koHT-
porn Ha ecpekTUBHOCTTa Ha OX/axaaHe).

1. BpemeHHO usknoyeTe MuHMbapa
OT 3axXpaHBaHeTo, 3a Aa Hynmparte
rpelkara.

2. [Mpebponte 6pos Ha Npemurea-
HUSATa, KOWTO Ce NOABABAT Crea Hy-
NMpaHeTo:

¢ Ixnpemursanus: NTC ceHsopbT
€ fedpeKTeH.

*  3xnpemursanus: HarpesarenHa-
Ta kaceTa e aecpektHa (camo 3a
BEPCUM C abCOPBLMOHHO OXnax-
naHe).

¢ besnpemursane: pelukata e Hy-
nupana.

3. Ixwnm 3x npemureanus: Cebpxe-
Te Ce C YNbIHOMOLLIEH CEPBU3.

3abenexka: Cres no-abnbr ne-
puoa o1 Bpeme 6es oTcTpaHsBaHe
Ha HEM3MPaBHOCTK CBETOAMNOALT
Ce BPbLLA KbM MHTEPBaNa oT 5x
NpEeMUreaHms.
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npo6nem

npuYMHa

Pewenne

MuHrGapbT He oxnaxaa. OcsetrneHe-
TO MUra NOCTOAHHO.

3asep p6 ox-

naxaaHe: [peluka no Bpeme Ha ca-
MonpoBepkaTta Ha oxnaxaaLms 6rok.

Te c abc

> [posepete oxnaxaatums 6nok 3a
Tevose.

> [lposepeTe BeHTUNaUMOHHaTa
peLueTka Ha OxnaxaatLms 6rok u
ocurypete onTUMarnHa npousso-
ANTENHOCT.

> W3zuakawte 24 h, 3a ga ce pec-
TapTMpa OXnaxaaHeTo Ha ypesa.
AKO ypesbT He ce pectapTipa B
pamkuTe Ha 24 h, cebpxeTe ce C
YMbHOMOLLEH CEPBM3EH areHT.

Cnabo oxnaxaaHe

OxnaxaaLumst 6rok Hama 4ocTaTbyHa
BEHTUMALMS.

OcurypeTte f0CTaTb4Ha BEHTMNALMA
(BMXTE PbKOBOACTBOTO 3a MHCTaNMpa-

He).

MuHMGapbT e M3noxeH Ha Npsika CribH-
4eBa CBeTnMHa.

Bparara Ha M1HMbapa He ce 3aTsaps C
06O ynnbTHEHME.

IMpemectete MuHMbapa Ha micTo be3
npskKa CnbH4YeBa CBETNNHa.

lNpoBeperte pa3cTosHwMaTa (BUXTE PbKO-
BOACTBOTO 3a UHCTaNMpaxe).

> CsbpxeTe Ce C yrnbIHOMOLLEH
cepsus.

> CaMo 3a CEpPBU3HU TEXHULIN:
CMeHeTe ynnbTHEHWETO Ha Bpa-
TaTa

MuHnbapsT e 3apeseH Hackopo.

MpoBepeTe OxnaxaaHETo OTHOBO crea
5h..6h.

3a P Te cab ,.t ox-

naxgaHe: BxogHoTo HanpexeHue e
TBbPAE HMCKO MNW TBbPAE BUCOKO.

[MpoBepeTe BXOAHOTO HanpexeHue.

DyHKUMATa 33 aBTOMATUYHO O6e3Cer-
XaBaHe € aKTMBHa.

He ce usuckea aeiicrame (Buxte masa
Ob6esckpexasare).

Obpa3sysaH nea 8 OTAENEHNETO HA M-
Hbapa

Bparata Ha MuHKbapa He ce 3atBaps C
106pO ynrbTHEHNE.

lMposeperte pa3cTosHusTa (BUXTE PbKO-
BOACTBOTO 3a UHCTaNMpaxe).

> CsbpxeTe ce C ynbHOMOLLEeH
CepBM3.

> CaMo 3a CEepBU3HU TEXHULIN:
CmeHeTe YNNbTHEHNETO Ha Bpa-
Tata

MuHWBapbT Npoabixasa aa ce Oxnax-
na 6e3 npexbceaHe (Temneparypara Ha
oxraxaaHe naga noa 3agajeHara croi-
HoCT).

CsbpxeTe Ce C yNblIHOMOLLIEH CEPB3.
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BbTpeluHoTto ocsetneHme He pa6om

BbTpelHoTo ocsetnenue e fedpekTHo.

> CsbpxeTe ce C ynbHOMOLLEH
cepaus.

> CaMo 3a CepBU3HU TEXHULIUN:
CMeHeTe BbTPELLHOTO OCBETe-
Hue




Dometic HiPro Alpha, Evolut
‘ npo6nem ‘ npUYMHa ‘ Pewenne
MoBbPXHOCTTa Ha MHGPaYepBeHUs Moyncrete NOBLPXHOCTTa Ha MHAPPa-
CeH30p Ha BpaTaTa e NoKpWTa, Hanp. ¢ 4epBeHYs CeH3op Ha BpaTara.
KOHAEH3aLms.

10 WsxBbpnsHe
NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap
. Xﬂaﬂl/lﬂHl/IﬂT areHT e necHo 3ananum. He OTBapﬂl;ITe mnn prexaaﬁTe oXnaantTenHata cUcrtema.
*  V3onaumsta Ha ypesa chabpxa u3onupald ras (Bvx tabenkara ¢ gaHHu). He yBpexaante nsonaumsra.

PeuManpaHe Ha ONakOBbYHWA MaTepuan: [Mo Bb3MOXHOCT npeuaﬁre OnaKoBKaTa 3a peunknmpaxHe.

MpoaykTv 3a peunknmpaHe ¢ Hesamersemn 6atepuu, npesapexaaemm 6atepum Unm M3TOYHULM Ha CBETIIU-
Ha:

It €3

* AKO MPOAyKTLT ChAbPXa HezameHsemun batepum, npesapexaaemm Gatepum Unm U3ToOYHUUM Ha CBETIIN-
Ha, He e HeobX0AMMO fa M OTCTPaHABaTe, MPeaV a M3XBbPNMTE NPOAYKTa.

* AKO 1CKaTe OKOHYATENHO Aa U3XBbPNWUTE NPOAYKTA, NOMMUTAATE MECTHUS LIEHTBP 33 PELIMKNMPaHe 1nn
crneuvanmanpaH aunbp 3a NoapoOHOCTM Kak TOBa Aa CE U3BbPLUM B CbOTBETCTBME C BANMAHWTE Npeanit-
caHus.

* [MpoayktsT Moxe fa bbae n3xebpreH GesnnarHo.

11 TapaHumus

Baxu raPaHUMOHHUAT CPOK, onpeaeneH OT 3aKkoHa. Ako NPOAYKTbT € Ded)eKTeH, MOnd, CBbpXeTe Ce C KIMOHa Ha Npous-
BOAMTENs BbB BaliaTa cTpaHa (suxTe dometic.com/dealer) nu ¢ BaLumg Tbproseu Ha ApebHo.

3a 06paboTka Ha rapaHumsTa ¥ PEMOHTa, MOTS MPUNOXETE CIeAHWTE AOKYMEHTV MPU U3MPaLLAHETOo Ha ypeaa:

* Konue oT chaktyparta C aata Ha nokynkara

M I_IpmwwHa 3a npeteHunaTa Unm onmcaHne Ha [lereKTa

OT6€J‘I€)KGT8, 4Ye CaMOpbYeH nnm Hel'\pOC*)eCVIOHaI'IeH PEMOHT MOXE MMa NOoCNeacTsns 3a 6e3onacHocTTa 1 ga aHynmpa
rapaHumaTa.

12 TexHUYecKU AaHHMU

3a HacCTosfLWaTa AeKnapaumna 3a CbOTBETCTBME 3a EC 3a Ballma ypea, Mons, NoTbpceTe CbOTBETHATa CTpaHl/lLla 3a NpoAayk-
Ta Ha dometic.com vnm ce cebpxeTe AMPEKTHO ¢ NnpowmssoauTens (suxTte dometic.com/dealer).

TO3VI NPOAYKT BKMOYBa CBETNIMHEH M3TOYHUK C KrnacC Ha eHeprw?lHa ed)eKTVIBHOCT F

Moseye MHdOpPMaLWs 3a NPOAYKTa MOXE Aa Ce NOny4m Ypes ckaHupare Ha QR koga OT eTukeTa Ha NPoAyKTa UK Ha
eprel.ec.europa.eu.
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HiPro

A 30S1, A30S2, A30PT,
A30P2, A30GT, A30G2

HiPro

A40S1, A40S2, A40PT,
A40P2, A40GT, A40G2

BxoaHo Hanpexenne

220V~ ... 240 V~
50/60Hz

O6ww obem

26L

HomuHanHa BxoaHa moLuHocT

60...70W

KnumatuyeH knac 1 remnepatypa Ha o-
KOmnHata cpesa npw paborta

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C
Emucnn Ha wym 0 dB(A)
XnaavneH areHt R717

Pasmepw (LI x B x /)

384 x 520 X 446 mm

405 x 550 x 466 mm

Terno:

C Bbpaa BpaTa 13.7 kg 15.3 kg
C naHenHa spara 15 kg 16.7 kg
Cbc cTbkneHa BpaTa 159 kg 17.9 kg
VisnuTeanma/ceptvdpukatv c UK

HiPro HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

C40P2, C40G1, C40G2

BxoaHo Hanpexenne

220V~ ... 240V~

50/ 60 Hz

Obww obem 33L 49 L
HomuHanHa BxoaHa MoluHocT 45 W
Knvmatvie knac v temnepatypa Ha o- N:16°C . 32°C
KonHara cpesa npu pabora

T:16°C...43°C
Emucnn Ha wym 33 dB(A) 38 dB(A)
XnaavneH areHt R600a

Pasmepw (LI x B x )

405 x 550 x 481 mm

490 x 565 x 510 mm
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HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

HiPro

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

N 30ST1, N 30S2, N 30P1,N
30P2, N 30G1, N 30G2

C 1BbpAa BPaTa 17.5 kg 19.5 kg
C naHenHa Bpata 18.9 kg -
CbC CTbKneHa BpaTta 20.1 kg 22.5kg
Vianuteanms/ ceptncbukatin c UK

HiPro HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

BxoaHo HanpexeHve

100 V~ ... 240 V~

50/ 60 Hz

O6Lw 0bem

26L

HomwHanHa BxoaHa MoLLHOCT

KnumarnyeH knac v remneparypa Ha o-
KonHara cpesa npw paborta

55W

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C
Emmcnn Ha wym 0 dB(A)
XnaavneH areHt R600a

Pasmepw (L x B x )

384 x 520 X415 mm

405 x 550 x 435 mm

Terno:

C 1BbpAa BPaTa

C naHenHa Bpara

CbC CTbkneHa Bpara

10.7 kg

12 kg

12.9 kg

Vianutsanms/ceptndpukatin

C

12.5kg
13.9kg
151 kg
UK
cA

323



ET Dometic HiPro Alpha, Evolution

Eesti keel

Olulised markused..
SUMBONE SEIGITUS. ...ttt
ONULUSJUNISEA. .ot
Lisatarvikud.
KASULUSOTSTAIVE. ... e
TENNIING KIEIAUS. ...t

K AIMINE. e

PURGSTAMINE. ...t

© 00 N O b W DN PP

TOrgete KONVAIAAMINE. ...ttt 331
10 K OMVAITEMINE ..
11 GATANTITL ¢+
12 Tehnilised andmed.

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning maistate ja néustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustu-
te kasutama seda toodet iiksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskélas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskélas koigi kohaldata-
vate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie too-
det voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe leia-
te veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Simbolite selgitus

OHT!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral I5peb surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I0ppeda surma voi raske vigastusega.

L

ETTEVAATUST!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

& >
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3 Ohutusjuhised

Uldine ohutus
g HOIATUS! Elektril66gi oht
* Veenduge, et minibaari paigaldaks kvalifitseeritud tehnik, et teeb seda tootja Dometic paigaldusju-
hendijargi.

*  Kui minibaaril on ndhtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

* Kui minibaari toitekaabel on katki, tuleb dnnetuste ennetamiseks lasta see valja vahetada tootjal,
hooldustehnikul voi sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

* Seda minibaari vdivad remontida ainult spetsialistid. Valed remonditddd voivad tekitada suurt kahju.

* Valige minibaari asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.

* Arge jatke seadme taha mitut teisaldatavat toitepesa voi teisaldatavat toiteallikat.

+ Uhendage seade pessa, mis tagavad nduetekohase tihenduse eelkaige juhul, kui seade vajab
maandust.

HOIATUS! Tuleoht
¢ Kllmaainekontuuris olev kiilmaaine on aarmiselt tuleohtlik ja lekke korral voivad tuleohtlikud gaasid

koguneda, kui seade asub vaikeses ruumis. Kiilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral toimige
jargmiselt.
Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed siitteallikad minibaarist eemal.
Ventileerige ruumi pohjalikult.
Lulitage minibaar valja.
* Kullmaainega R600a minibaaride puhul toimige jargmiselt.

Kilmaainekontuur sisaldab vaikest kogust keskkonnahoidlikku, kuid tuleohtlikku kilmaainet.
See ei kahjusta osoonikihti ega voimenda kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine voib suttida.

Arge kasutage ega hoidke minibaari kinnises ruumis, kus dhuvool puudub véi on vaga vaike.

Hoidke minibaari paigaldamiseks kasutatavast stivendist eemal elektrikomponendid ja valgusal-
likad, mis tekitavad normaalse voi ebanormaalse t&6 korral sdademeid voi elektrikaari (nt releed
voi kaitsmekarbid).

* Arge asetage takistusi seadme korpuse véi paigaldise dhuavade ette.

* Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mis tahes mehaanilisi esemeid ega muid meetodeid peale
tootja poolt soovitatute.

» Arge avage ega kahjustage kiilmaaine torusid.

* Arge kasutage minibaari sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks otstarbeks soovita-
nud.

HOIATUS! Plahvatusoht
Arge hoiustage minibaaris plahvatusohtlikke esemeid, nagu kiitust sisaldavad aerosoolpihustid.

HOIATUS! Terviseoht
* Absorptsioonjahutusega versioonide puhul toimige jargmiselt. Kunagi arge absorptsioon-

moodulit avage. See on kérge rohu all ja vib avamise korral vigastusi tekitada.

¢ Seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased lapsed ning piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaim-
sete voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast seda, kui neid
on Spetatud seadet ohutult kasutama ja nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
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* See seade ei ole ette nahtud kasutamiseks inimestele (sh lapsed), kellel on piiratud fiiisilised, sen-
soorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, valja arvatud
juhul, kui nad kasutavad seadet nende ohutuse eest vastutava inimese jarelevalve all voi see inimene
on neid seadet kasutama 6petanud.

¢ Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad minibaariga ei mangiks.
¢ Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
* 3-8-aastased lapsed vdivad minibaari asju panna ja neid sealt valja votta.

ETTEVAATUST! Muljumisoht
Arge pange sérmi hinge sisse.

ETTEVAATUST! Terviseoht
Toiduaineid véib hoida ainult originaalpakendis voi sobivates anumates.

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Kontrollige, kas andmeplaadile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika andmetega.

* Ebapiisav 6huvool pohjustab kasutusea lihenemist ja jahutusvoimsuse vahenemist. Kui paigaldate
minibaari modblisse, pidage kinni minimaalsetest kaugustest (vt paigaldusjuhendit).

¢ Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle korvaldamisel tuleb jargida
erindudeid. Viige jahutusseade parast selle kasutusea I6ppemist sobivasse kogumispunkti.

* Hoidke kondensaadi dravooluava alati puhtana.

* Kandke minibaari ainult plstises asendis.

Seadme ohutu kditamine

OHT! Elektril66gi oht
Arge puudutage katmata kaableid paljaste katega.

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht
Enne minibaari kéivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad.

ETTEVAATUST! Terviseoht
* Veenduge, et paneksite minibaari ainult selliseid asju, mida voib valitud temperatuurile jahutada.
* Toitu voib hoida ainult originaalpakendis voi sobivates anumates.
e Kui uks jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur minibaari sektsioonides oluliselt tdusta.
* Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaasetavaid dravoolusiisteeme tuleb regulaarselt puhastada.
e Kuijatate minibaari pikemaks ajaks tihjalt seisma, toimige jargmiselt.
Lulitage minibaar valja.
Sulatage minibaar.
Puhastage ja kuivatage minibaar.
Jatke uks lahti, et valtida minibaaris hallituse teket.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
A i N * Arge asetage minibaari lahtise leegi v&i muu soojusallika (radiaator, otsene paikesekiirgus, gaasiahi

jne) ldhedusse.
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*  Arge kastke minibaari vette.
* Kaitske minibaari ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.

* Veenduge, et toiduained ei puutuks vastu jahutuskambri seinu.

4 Lisatarvikud

Nimetus Selgitus
WiFi Minibaari jalgimiseks ja juhtimiseks rakenduse abil WiFi kaudu
Votmetega lukud Lukustatavatele versioonidele

5 Kasutusotstarve

Jahutusseade (ka minibaar) on ette nahtud suletud anumates jookide ja toiduainete jahutamiseks ja sailitamiseks.
Minibaar on loodud kasutamiseks kruiisilaevadel voi kodumajapidamistes ja nendesarnastes tingimustes, naiteks:

* poodide, kontorite ja muude tddkeskkondade personali kddgid;
* talumajapidamised;

* hotellid, motellid ja muud majutusasutused;

* kodumajutusruumid;

* toitlustus ja muu sarnane kasutus, mis ei ole jaemuuk.
Minibaar ei sobi haagissuvilatesse ega matkabussidesse paigaldamiseks.
Minibaar sobib kasutamiseks sisseehitatud seadmena voi eraldiseisva kilmikuna. Vaadake paigaldusjuhiseid.
Minibaar ei sobi:

* korrodeerivate, sddvitavate voi lahustit sisaldavate ainete hoidmiseks.
* Toorete toiduainete ja ravimite sailitamiseks.

* Toiduainete stigavkilmutamiseks.
See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettendhtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/vai kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/voi valesti kasutamise vai hooldamise korral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

¢ valesti paigaldamine, kokkupanek voi ihendamine, sh liigpinge;
¢ valesti hooldamine véi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
¢ tootel iima tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.
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6 Tehniline kirjeldus

Minibaarid on saadaval eri jahutustehnoloogiatega.

¢ Absorptsioonjahutus: A30S1, A30S2, A30P1, A30P2, A30G1, A30G2, A40S1, A40S2, A40P1, A40P2,
A40G1, A40G2

¢ Kompressorjahutus: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40GT, C40G2, C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

¢ Termoelektriline jahutus: N30S1, N30S2, N30P1, N30P2, N30G1, N30G2, N40ST, N40S2, N4OP1, N40OP2,
N40GT, N40G2

Koik materjalid sobivad kasutamiseks koos toiduainetega. Kilmutusagensikontuur ei vaja hooldust.

Minibaaril on versioonist olenevalt Uiks voi kaks riiulit ning Uks voi kaks ukseriiulit. Pudelite jaoks on eraldi ukseriiul.
1,5 I pudelit voib hoida pudelite jaoks mdeldud ukseriiulil. Kui olemas on ka teine ukseriiul, on see mdeldud véikse-
mate pudelite voi ndkside jaoks.

Lisavarustusena voib minibaaril olla integreeritud WiFi-funktsioon, mis muudab seadme rakendusega juhitavaks.

Minibaaril v&ib olla lukk.

Minibaari juhtelemendid
(@3 joon. [l lehekiiljel 3

Nrjoon. Selgitus
1 Sisevalgusti ja juhtelement
2

1 riiul

2 riiulit (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2, N40G2)

3 Ulemine ukseriiul (A40S1, A40S2, A4OP1, A4OP2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C60S1, C60S2,
C60G1, C60G2, N40S1, N40S2, N4OP1, N40OP2)

4 Alumine ukseriiul

5 Pudelihoidikuga uks (lisavarustus)

6 Klaasuks (lisavarustus)

- Alumine sisevalgusti (lisavarustus)

Juhtpaneel
[ joon. H Iehekiiljel 4
Nr Selgitus
1 Naidu-LED
2 Ukse infrapunaandur
3
Nupp @

Minibaari sisse- ja valjaltlitamine
Temperatuuriseade meniiUsse sisenemine

Vaiksesse reziimi sisenemine (ainult kompressorjahutusega C40 ja C60)
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Naidu-LED

Varv Olek Tahistus

Roheline Sees Minibaar jahutab

Oranz Sees Minibaar I6petab jahutamise (temperatuur on saavutatud voi

automaatse sulatamise funktsioon on aktiivne)
Vilgub Tekkis viga (vt peatiikk Torgete korvaldamine)

- Valjas Minibaar on valja lllitatud voi vaikses reziimis

7 Kaitamine

Enne esmakordset kasutamist

Enne esmakordset kasutamist puhastage minibaar puhtuse tagamiseks niiske lapiga seest ja valjast.

Energiasaast

* Avage minibaari nii vahe ja nii lihidalt kui voimalik.

* Valtige tarbetult madala temperatuuri seadmist.

* Energiakulu optimeerimiseks hoidke riiuleid ja sahtleid samas asendis, nagu see oli tarnimisel.
* Kontrollige regulaarselt, kas ukse tihend asetub digesti oma kohale.

* Puhastage tolmu ja mustust kondensaatorilt regulaarselt.

Riiulite paigutamine
> Riiulite paigutamiseks toimige, nagu naidatud joon. .
(3 joon. H lehekiiljel 4

Ukseriiuli paigutamine
> Ukseriiuli paigutamiseks toimige, nagu naidatud joon. Y.
[ joon. B Iehekiiljel 4

Minibaari sisseliilitamine
@ MARKUS Parast sisselilitamist kulub minibaaril mitu tundi, et saavutada seatud jahutustemperatuur.

> Uhendage toitepistik pessa (joon. [E).
[ joon. H Iehekiiljel 5

Temperatuuri seadmine

Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.

* Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena. Avage minibaari nii vahe ja nii lihidalt kui voimalik. Paigutage toi-
duained nii, et 6hk saaks nende Umber liikuda.
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¢ Minibaaril on automaatne temperatuuri reguleerimise funktsioon. Valige véimalike temperatuurivaartuste seast
keskmine.

* Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale ja liigile.

Minibaaril on automaatne temperatuuri reguleerimise funktsioon. Temperatuuri saab reguleerida vaartusele 4 °C,
7 °Cvoi 12 °C. Iga vajutus nupule (@) lilitab voimalike jahutustemperatuuri vaartuste vahel.

> Temperatuuri seadmiseks toimige, nagu naidatud joon. .
3 joon. [ lehekiiljel 5

Minibaari valjaliilitamine
> Minibaari valjalilitamiseks toimige, nagu naidatud joon. [d.
[ joon. [l Iehekiiljel 5

Vaikse reziimi seadmine (ainult C40)

Minibaaril on vaikne reziim.
@ MARKUS Kui vaikne reziim on aktiveeritud, ei saa temperatuuriseadet muuta.

1. Seadke soovitud jahutustemperatuur (vt peatikk Temperatuuri seadmine).
2. Vaikse reziimi seadmiseks toimige, nagu naidatud joon. [EX.

3 joon. H Iehekiiljel 6

Sulatamine

Minibaaril on automaatse sulatamise funktsioon.

Hoidmine
Kui minibaari pikemat aega ei kasutata, toimige jargmiselt.
1.  Tommake toitepistik pesast.

2. Puhastage minibaar (vt peatikk Puhastamine).

8 Puhastamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
Alati enne minibaari puhastamist ja hooldamist lahutage see avalikust elektrivorgust.

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
»  Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega kdvasid esemeid, sest need

voivad minibaari kahjustada.

* Kunagi arge kasutage kdvu voi teravaid tdoriistu minibaarilt ja& eemaldamiseks voi kinnikdlmunud
toidu vabastamiseks.

* Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi tooriistu ega mis tahes muid tooriistu.
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* Elektroonika kahjustamise valtimiseks veenduge, et vesi ei tilguks tihenditele.

* Ohtlike olukordade valtimiseks voib valgusallikat vahetada ainult tootja, hooldustehnik voi sama-
laadse kvalifikatsiooniga isik.

Kui tmbritsev niiskus on kdrgem kui 65 % Umbritseva temperatuuri 25 °C korral, tekib klaasuksele konden-

@ MARKUS Kondensatsioonist tingitud niiskus klaasustel
satsioonist tingitud niiskus.

> Puhastage minibaari niiske lapiga regulaarselt ja kohe, kui see maardub.
> Pdrast puhastamist pihkige minibaar lapiga kuivaks.
> Kontrollige kondensaadi dravooluava regulaarselt.

Vajaduse korral puhastage kondensaadi dravooluava. Kui see on ummistunud, koguneb kondensaat minibaari
alla.

> Absorptsioonseadmega versioonid: eemaldage absorptsioonseadmelt harja voi pehme lapiga kord aas-
tas tolm.

9 Torgete korvaldamine

‘ Probleem ‘ P6hjus Abinéu
Minibaar ei jahuta. Naidu-LED on val- Toitepistik ei ole Gthendatud. Sisestage toitepistik pessa.
jas. .
Pesas puudub pinge. Kontrollige kaitsellitit.
Elektroonika kaitse on defektne. > Votke tihendust volitatud hool-
dustehnikuga.

> Ainult hooldustehnik: Vaheta-
ge kaitse valja.

Minibaar ei jahuta. Naidu-LED on Absorptsioonjahutusega versioo- > Vétke ihendust volitatud hool-
sees. nide puhul toimige jargmiselt. dustehnikuga.

Padrunkittekeha rike > Ainult hooldustehnik: paigal-

dage uus padrunkittekeha.
Elektroonika voi temperatuuriandurite > Votke thendust volitatud hool-
rike. dustehnikuga.
> Ainult hooldustehnik: paigal-
dage uus elektroonika voi andur.
Jahutusmoodul on defektne. > Vétke Gihendust volitatud hool-
dustehnikuga.

> Ainult hooldustehnik: vaheta-
ge minibaar valja.

Minibaar on vaikses reziimis (ainult Midagi ei ole vaja teha (Vaikse reziimi
C60). seadmine (ainult C40)).
Minibaar ei jahuta. Naidu-LED vilgub Vilgub 1x: NTC-andur on defektne. > Vétke Ghendust volitatud hool-
teatud aja jooksul x korda oranzilt. dustehnikuga.

> Ainult hooldustehnik: asenda-
ge NTC-andur.
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Probleem

Péhjus

Abinbu

Vilgub 3x: padrunkittekehal esineb ri-
ke (ainult absorptsioonjahutusega ver-
sioonide puhul).

> Vétke thendust volitatud hool-
dustehnikuga.

> Ainult hooldustehnik: paigal-
dage uus padrunkittekeha.

Vilgub 5x: CPC (jahutusvéimsuse juhti-
mise) viga.

1. Vea lahtestamiseks thendage mi-
nibaar ajutiselt vooluvargust lahti.
2. Lugege vilkumiste arvu parast ldh-
testamist.
¢ Vilgub Tx: NTC-andur on defekt-
ne.
¢ Vilgub 3x: padrunkittekehal esi-
neb rike (ainult absorptsioonja-
hutusega versioonide puhul).
* Eivilgu: viga on lahtestatud.

3. Vilgub 1x voi 3x: Votke Ghendust
volitatud hooldustehnikuga.

Markus. Parast pikka aega ilma
torkeotsinguta lulitub LED-tuli ta-
gasi vilkumise intervallile 5x.

Minibaar ei jahuta. Sisetuli vilgub pide-
valt.

Absorptsioonjahutusega versioo-
nide puhul toimige jargmiselt. Vi-
ga jahutusseadme enesetestimisel.

> Kontrollige jahutusseadet lekete
osas.

> Kontrollige jahutusseadme ven-
tilatsioonivoret ja tagage opti-
maalne joudlus.

> Oodake 24 h, kuni seade hak-
kab uuesti jahutama. Kui seade
24 hjooksul ei taaskaivitu, votke
Uhendust volitatud hooldustdo-
tajaga.

Kehv jahutusvéimsus

Jahutusmooduli ventilatsioon ei ole pii-
sav.

Tagage piisav ventilatsioon (vt paigal-
dusjuhendit).

Minibaar on otsese paikesevalguse
kaes.

Viige minibaar otsese paikesevalguse
kest ara.

Minibaari ukse tihend ei ole kindel.

Kontrollige kaugusi (vt paigaldusjuhen-
dit).

> Vétke Uhendust volitatud hool-
dustehnikuga.

> Ainult hooldustehnik: vaheta-
ge ukse tihend valja.

Minibaari taideti asja.

Kontrollige jahutust 5 h ... 6 h méodu-
misel uuesti.

Absorptsioonjahutusega versioo-
nide puhul toimige jargmiselt. Si-
sendpinge on liiga madal voi liiga kor-
ge.

Kontrollige sisendpinget.

Automaatse sulatamise funktsioon on
aktiivne.

Midagi ei ole vaja teha (vt peattkk Sula
tamine).
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Probleem P6hjus Abinéu
Minibaari kambris tekib harmatis. Minibaari ukse tihend ei ole kindel. Kontrollige kaugusi (vt paigaldusjuhen-
dit).

> Vétke Ghendust volitatud hool-
dustehnikuga.

> Ainult hooldustehnik: vaheta-
ge ukse tihend valja.

Minibaar jatkab katkestusteta jahtumist | vatke iihendust volitatud hooldusteh-
(jahutustemperatuur langeb alla méaa- nikuga.
ratud vaartuse).

Sisevalgustus ei toota. Sisevalgustus on defektne. > Vétke ihendust volitatud hool-
dustehnikuga.

> Ainult hooldustehnik: vaheta-
ge sisevalgustus valja.

Ukse infrapunaanduri pind on kaetud, Puhastage ukse infrapunaanduri pind.
nt kondensaadiga.

10 Korvaldamine

HOIATUS! Tuleoht
*  Kulmaaine on aarmiselt tuleohtlik. Arge avage ega kahjustage kiilmaaine torusid.

* Seadme isolatsioon sisaldab isoleerivat gaasi (vt tiitibisilti). Arge kahjustage isolatsiooni.
Pakkematerjali ringlussevott. Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.

Integreeritud akude, tavaliste akude ja valgusallikatega toodete ringlussevott.

* Kuitoode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid v&i valgusallikaid, siis neid ei pea enne jaat-
mekaitlusse andmist eemaldama.

10 €3

* Kuisoovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jaatmekaitlusettevottest voi -spetsialistilt Uksik-
asjaliku, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

* Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

11 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, vtke ihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt dome
tic.com/dealer) vai edasimtjaga.

Remondi- ja garantiitddde todtlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupéevaga arve koopia;

¢ kaebuse pShjus vdi vea kirjeldus.

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mdjutada ja garan-
tii kehtetuks muuta.
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12 Tehnilised andmed

Seadmele kehtiva EL-i vastavusdeklaratsiooni leiate vastavalt tootelehelt aadressil dometic.com voi tootjaga otse
ihendust vottes (vt dometic.com/dealer).

Toode sisaldab energiatdhususe klassi F valgusallikat.

Taiendav tooteteave on saadaval tootel oleva energiasildi ruutkoodi kaudu voi aadressil eprel.ec.europa.eu.

HiPro HiPro
A 30S1, A30S2, A30PT, A 40S1, A40S2, A 40P1,
A 30P2, A30G1, A30G2 A 40P2, A 40G1, A 40G2
Sisendpinge 220V~ ... 240 V~
50/ 60 Hz
Kogumaht 26L 33L
Nimi-sisendvdimsus 60...70W
Kliimalass ja ettenéhtud Umbritsev tem- N:16°C . 32°C
peratuur kasutamisel
T:16°C...43°C
Muraemissioon 0 dB(A)
Kilmaaine R717
Mddtmed (Lx Kx S) 384 x 520 X 446 mm 405 x 550 x 466 mm
Kaal:
taisuksega 13.7 kg 15.3 kg
paneeluksega 15 kg 16.7 kg
klaasuksega 15.9 kg 17.9 kg
Test/sertifikaadid c € U K
HiPro HiPro
C 4081, C40S2, C40P1, C60S1, C60S2, C60GT, C60G2
C40pP2, C40G1, C40G2
Sisendpinge 220V~ ... 240 V~
50/ 60 Hz
Kogumaht 33L 49 L
Nimi-sisendvéimsus 45 W
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HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

HiPro

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

Kliimalass ja ettendhtud imbritsev tem-
peratuur kasutamisel

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C
Miraemissioon 33 dB(A) 38 dB(A)
Kilmaaine R600a
Madtmed (Lx Kx S) 405 x 550 x 481 mm 490 x 565 x 510 mm
Kaal:
taisuksega 17.5 kg 19.5kg
paneeluksega 18.9 kg -
klaasuksega 20.1 kg 22.5kg
Test/sertifikaadid c € UK
HiPro HiPro
N 30S1, N 30S2, N 30P1,N N 40S1, N 40S2, N 40P1,
30P2, N 30G1, N 30G2 N 40P2, N 40G1, N 40G2
Sisendpinge 100 V- ... 240 Ve
50/ 60 Hz
Kogumaht 26L 33L
Nimi-sisendvimsus 55W

Kliimalass ja ettenahtud Umbritsev tem-
peratuur kasutamisel

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C

Mdraemissioon 0 dB(A)

Kulmaaine R600a

Mobtmed (Lx Kx S) 384 x 520 X 415 mm 405 x 550 x 435 mm
Kaal:

taisuksega 10.7 kg 12.5kg
paneeluksega 12 kg 13.9kg
klaasuksega 12.9 kg 15.1 kg
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HiPro

N 30S1, N 30S2, N 30P1,N
30P2, N 30GT, N 30G2

HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

Test/sertifikaadid

C

UK
CA
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12 TexHiuHi aaHi.

1 BaXnuBi NPUMITKKN

YBaxHO NpoumTaitTe i iHCTPYKUIT Ta A0TPMMYITECS BCIX IHCTPYKLIN, PEKOMEHAALIM | NonepeaxeHs y NoCiGHUKY A0 UbOTo BUPOBy, LWOG rapaHTyBaTy MOTO HanexHe BCTaHOBMEHHS,
BUKOPWCTaHHS i1 perynapHe obenyrosysanHs. Lli inctpykuil HEOBXIAHO 36epiraTv pa3om i3 supotom.

BuikopucTosyioum Lier BUPIB, BY NIATBEPAXYETE, LLO YBAXHO NPOUUTANV BCi IHCTPYKLIT, pekoMeHaaLii Ta nonepeaxeHHs i po3yMmieTe Ta NoroaxyeTecs AOTPVUMYBATUCS BCIX BUKNae-
HIX TYT NONOXEHb | yMOB. BU NOTOAXYETECH BUKOPUCTOBYBATY LIet BUPIG NLLE 32 NPU3HAYEHHAM | BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLIM, PeKOMeHaLii | nonepeskeHs, BUKNANEHIX Y LILOMY
NOCIBHMKY 3 BUPOBY, & TaKOX 3IAHO 3 YCIMa YMHHMMY 3aKOHaMM Ta HOPMaMi. HenpoumTaHHs Ta HeaoTPUMAHHS LX IHCTOYKUIV | NONEePeaXeHs, BAKNAAEHMX Y LIbOMY AOKYMEHTI,

MOXe NPU3BECTY 4O TPABMI ANA BAC YK IHLLMX OCIB, NOLIKOAXEHHS BUPOGY UM IHLIOTO MakiHa nobnuay. Ller nocibHik i3 Brpoby, 3okpema iHCTpYKLIT, pekomeHaaLlii Ta nonepenxe-
HHS 71 NOB'A3aHa AOKYMEHTALs, MOXYTb 3MIHIOBATUCS 1 OHOBNIOBATUCA. LLI06 OTpUMaTH HaHoBiLLY iHcbopMaLliio Npo Bupi6, sigsisaiite cant documents.dometic.com.

2 [MoscHeHHs cMMBONIB

HEBE3MMEKA!
Yka3sye Ha HebesneyHi cuTyallii, HaCTiAKOM SKX CTaHe CMEPTb YM CePO3Ha TPABMAa, SIKLLIO X HE YHUKHYTU.

NOMEPEAXEHHSA!
Ykasye Ha HebesneuHi cutyallii, aki MOXyTb NPU3BECTM A0 CMEPTI Y CEPMO3HOT TPABMM, FKLLO iX HE YHUKHY-
™.

OBEPEXHO!
Ykasye Ha Hebe3neuHi cutyallii, ski MOXyTb NTPWU3BECTU A0 HE3HAYHOT YW NOMIPHOT TPaBMM, SKLLO X He yHM-
KHYTM.

3AYBAXEHHS!
Ykasye Ha cuTyauii, AKi MOXyTb MPWU3BECTI A0 NOLUKOAXEHHS MaMHa, AKLLO iX HE YHUKHYTU.
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@ MPUMITKA /[losatkoBa iHdopMaLlis Woao ekcnnyatalii npoaykTy.

3 IHCTPYKLUin 3 TeXHiKM 6e3neku

3aranbHa 6e3neka

MOMNEPEAXEHHS! He6e3neka ypaXeHHs eNnekKTPUYHUM CTPYMOM
*  MiHibap Mae BCTaHOBMIOBATH KBanidpikoBaHMWi crewianicT BianoeigHO 40 NOCIBHUKA 3 YCTaHOBNEHHS

Dometic.
He kopucTyitecs MiHIGapoM, SKLIO BiH MOMITHO NOLUKOAXEHWM.

AKWo kabenb XMBNEeHHs UbOro MiHIGapy NOWKOAXEHO, NOTO MAE 3aMiHUTV BUPOBHWK, cneuianicT 3 06-
CNyroByBaHHs 4u aHanoriYHa ksanidpikosaHa ocoba, o6 3anobirati 3arposam besnedli.

3aiMaTncs PEMOHTOM MiHIGapy Moxe nuLe KBanidpikoBaHUIM NepcoHan. HeHanexHuin peMoHT Moxe
CMPUYMHATI CEPNO3HY Hebeaneky.

Min Yac BCTaHoBNEHHS MiHIBapy CTEXTE 3a TMM, LLOO He 3aTUCHYTU 1 HE MOLUKOAUTH Kaberb XVBMEHHS.

He BcTaHoBnIOMTE 33 NPUCTPOEM NOAOBXYBANbHI BAraTOMICHI PO3ETKM Y NOPTATMBHI aKyMyNFTOpH
XMBMEHHS.

Mia’eaHyTe NPUCTPIN 4O PO3ETOK, ki 3abe3NeYyIoTb HanexHe MiaKMoYeHHs, OCOBMMBO FKLLO NPU-
CTPIM BUMArae 3a3emMneHHs.

g NMONEPEAXEHHS! He6e3neka noxexi
*  XononoareHT y KOHTypI UMPKynaLii XonoaoareHTy nerko3aiMncTui, i B pasi BUTOKY 3aMIUCTI rasu MO-
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XyTb HAKOMMYYBATUCA, AKLLO NPUNaj PO3TaLLOBAHO B HEBEMMKOMY NMPUMILLIEHHI. Y pa3i NOLLKOAXEHHS
KOHTYPY LUMPKynsUii XonoaoareHTy BUKOHawTe Taki ii:

Cniakynte, Wwob 6ing MiHiGapy He Oyno BiAKPUTOTO NONYM's | NOTEHLIMHWX AXEePEn 3alMaHHs.
[lobpe npogiTpionTe NPUMILLEHHS.
BUMKHiTb MiHiGap.

[ng minibapis i3 xonoaoareHTom R600a:
XonoannbHWIM KOHTYP MICTUTb HEBENMKY KiNbKiCTb EKOMOMYHO YUCTOTO, ane Nerko3anmMmncToro Xo-
nogoareHTy. BiH He NOLLKOAXYE O30HOBMI Wap i He 30inbLUye NAPHWUKOBMIA edpekT. BuTikaHHs xo-
NOAOAreHTy MOXe NPU3BECTU A0 3aMaHHs.
He srkopucToByiiTe 11 He 30epiraite MiHIGap y 3aKpUTUX MTPUMILLIEHHSX i3 BIACYTHBOIO YU MiHi-
MarnbHOIO BEHTUNALIEIO.
Y HiLi ANs BCTaHOBNEHHS MiHIBapy He Mae BTV XOAHWX ENEKTPUYHUX KOMMOHEHTIB | Axepen CBi-
TNa, SKi Nia Yac CBOET HOpPManbHOT POOOTH Y B Pa3i i NOPYLLEHHS YTBOPIOIOTb ICKPK YK eNeKTpm-
uHi ayrv (Hanpuknaa, pene abo 6roku 3anoBixHMKs).

Cniakynte, Wo6 y BEHTUMSLINHUX OTBOPAX Ha KOPMYCi NPUCTPOIO | B YCTaHOBLI He Byno nepeLukos.

He B1KOPUCTOBYIMTE XOAHUX MEXAHIYHMX NpeameTis abo iHLWKMX 3acobiB 4N NPUCKOPEHHS Npouecy
PO3MOPOXYBAHHS, KPIM PEKOMEHAOBAHNX BUPOOHMKOM.

He BinkpviBaiiTe i He NOLLKOAXYWTE KOHTYP LMPKYNaLii xonoaoareHTy.

He BrKkopUCTOBYITE ENEKTPWYHI NpUNaav BCepeanHi MiHiGapy, AKLLIO BUPOOHWK HE PEKOMEHAYE LibO-
rO ANt NEBHUX Linen.



Dometic o Alpha, Evolution UK

NMOMNEPEAXEHHS! He6e3neka Bubyxy
He 36epiraiTe 8 MiHIGapi BUOYXOBI PEYOBMHMU, SK-OT aEPO30MbHI BANMOHYMKM 3 MANUBHOK CyMILLLLIO.

NMONEPEAXEHHS! He6e3neka ans 3a0poB’s

[ins Bepciit 3 a6cop6UiHHUM OXONOAXEHHAM: Hikonu He BiakpyvBaiTe 6Nok nomvHaya. BiH ne-
pebyBa€ Nia BUCOKMM TUCKOM | MOXE CNPUUYMHWTI TPaBMY, SKLLIO BIAKPUTY MOTO.
Lle# npucTpiit MOXHa BUKOPUCTOBYBATM AiTAM BIKOM Bia 8 POKiB 1 0CO6aM 3i 3HUXEHUMU ADIZUYHMM,

CEHCOPHUMM Y NCUXIYHUMM MOXIMBOCTIMM abO BIACYTHICTIO AOCBIAY Ta 3HaHb Nig HamaAoM abo micns
OTPUMAaHHS IHCTPYKLUIN LLOAO Be3NeYHOTo BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO | MOXIUBMX PU3MKIB.

TPUCTPIN He NPU3HaYEHUI ANs BUKOPUCTaHHS 0cobamm (30Kkpema I iTbMM) 3i SHUXEHUMM dOI3NYHI-
MM, CEHCOPHUMM YK NCHXIYHUMU MOXTTMBOCTAMM aBO BIiACYTHICTIO AOCBIAY Ta 3HaHb, AKLLIO BOHW He ne-
pebysaloTb Nig HamaaoM 0cobu, BiaNoBianbHOI 3a iXHIO HGe3neky, Yn He OTPUMANY Bia Hel IHCTPYKUIT
LLIOAO BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO.

HeobxiaHo cniakysaTut, LLOH AT He rpanmcs 3 MiHIGapoMm.

[iTam He MOXHa BUKOHYBATU OUMLLIEHHS Ta OOCTYroByBaTV NPUCTPOIO Be3 Harmsay.

[litam Bikom Bia 3 40 8 pOKiB MOXHa BMIAMATM NPOLYKTM 3 MiHIGapy 1 HanosHIOBaTK MiHIGap npoaykTa-
M.

OBEPEXHO! Pu3uk 3awemneHHs
He BcTagngimte nanbui Mix netnsmu.

OBEPEXHO! He6e3neka ans 3a0poB’s
[xy MOoxHa 36epiratv nuwe B opuriHanbHOMy nakyBaHHi Y1 NPUAATHUX KOHTEMHEpPax.

3AYBAXEHHS! He6ezneka 3aBaaHHs WIKOAU

lMepesipTe, UM XapPaKTEPUCTVIKM HANPYr Ha TabNuyYLi OCHOBHMX AaHMX 36IraloTbCs 3 XapakTepUCTUKa-
MM axepena X1BMeHHs.

HeaocTatHs BEHTUNALIS NPU3BOANTD 4O CKOPOYEHHS nepioy 36epiraHHs NPOAYKTIB i NPLIOTo OXomno-
[XEHHs. YCTaHOBNIOOUM MiHIGap Ha MEBNSX, AOTPVMMYITECS BUMOT LLIOAO MiHIManbHOT siacTaHi (avs.
NOCIOHMK 3i BCTAHOBMNEHHS).

[30nauiHi MaTepiani oxonoaxyBanbHOro NPUCTPOIO MICTATb NETKO3aNMMCTUM LMKIONEHTaH, TOMY
X HEOBXIAHO YTUMI3yBaTM BIANOBIAHO 4O CNeUianbHUX npoueayp. [icns 3BepLUEHHS XUTTEBOTO LMK
OXOMOAXYBAMNbHOTO NPWCTPOIO AOCTaBTE MOTO Y BIANOBIAHUI LEHTP NEPEPOOKM.

3aBXau NiaTPUMYITE YUCTOTY BiABOIY KOHAEHCATY.

MepeHocbTe MiHiGap NuLLe y BEPTUKANBHOMY MONOXEHHI.

Be3sneyHa ekcnnyaTauis NpUCcTpolo

HEBE3MEKA! He6e3neka ypaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM
He Topkaittecs oronexux kabenis pykamu.

OBEPEXHO! He6e3neka ypaXeHHsl €1eKTPUYHUM CTPYMOM
MepLu HiX BMMKATL MiHIOap, NepeKoHaNTECs, LLO AXEPENO XMBMEHHS Ta BUMKa CyXi.
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OBEPEXHO! He6e3neka ans 380poB’s
e Knaaitb y MiHiGap nuLie npoayKTv, ski MOXHa OXONOAXYBaTH 3a BUGPaHOT TeMnepatypu.
* [y MoxHa 36epiraTvi nuLLE B OPMriHaNbHOMY MakyBaHHI Yy NPUAATHIX KOHTEMHepaXx.

*  SKWo BIAKPMBATM ABEPLSTA HA AOBMMI YaC, e MOXE NPU3BECTM 4O CYTTEBOTO MiABULLEHHS: TEMMepaTy-
PV Y BinaiNeHHsx MiHibapy.

*  PerynapHo ouvLLaiTe NoBEPXHI, AKi KOHTAKTYIOTb i3 iXelo, i AOCTYMHI CUCTEMM APEHaXY.
¢ SKLIO NOTPIBHO 3aNMLWINTK MiHIGap NOPOXHIM Ha TPUBaNWI Nepioa, BUKOHaMTe Taki Ail:
BUMKHITb MiHiGap.
Poamoposbte MiHibap.
QOyucTbTe Ta BUCYLLITh MiHiIGap.
3anuiwTe gBepusTa Bid4MHEHUMU, LLOO YHUKHYTV NOABM NNICHSBK B MiHIOaPI.

ij 3AYBAXEHHS! He6e3neka 3aBaaHHs WIKOAU
* He posmiwyiTe MiHibap 6ing BIaKPUTOTO NOMyM's UM iHLWIKMX axepen Tenna (obirpisadis, NPIMUX COHS-

UHVIX IPOMEHIB, ra30BMX MAUT TOLLO).
* Hikonu He 3aHypioiTe MiHibGap y Boay.
*  3axuwanTe MiHibap i kabenb Bia Tenna Ta Bonory.

* [NepekoHanTecs, WO i%a He TOPKAETbCS CTiH OONACTI OXONOAKEHHS.

4 Akcecyapm

Hasea MosicHeHHsa
Wi-Fi [Ins MOHITOPUHTY MiHiGapy Ta kepysaHHs HUM Yepe3 Wi-Fi 3a aonomoroio aosatka
3amkw 3 Kniodamm [Ins Bepciit i3 3amkamu

5 TpusHavyeHHs

OxonoaxysanbHuit npunaa (26o MiHIGap) NpU3HAYEHO BUKIIOYHO AT OXONOAXEHHs Ta 36epiraHHs Hanois i ixi B 3akpu-
TUX KOHTEHEepax.

Miibap npusHadeHo ans poboTu Ha Kpyi3HMX NanHepax abo Ans BUKOPUCTaHHS B NOBYTI Ta CXOXMX cepax, Ak-OT:

*  KyXHi Ans nepcoHany B MarasuHax, odpicax Ta iHWKX poboUnx CepefoBumLLax;

e dhepmepchbki OyamHku;

* roTeni, MOTeNi Ta iHLWi NPVMILLEHHS XWUTNOBOTO TUMY;

®  MiHi-rOTeni TMMy «MiXKO Ta CHiAaHOK»;

*  3aKMadv Xap4yBaHHs BUI3HOTO 0bCnyroByBaHHs Ta NoAiOHI 3aknaau, ski He HanexaTtb A0 cdepu Po3apibHOI Topris-
ni.

Miibap He Npu3HaYeHO ANs BCTAHOBMEHHS Y cDyproHax um Tpennepax.

MiHiGap niaxoanTb Ans BUKOPUCTaHHS 5K BOYAOBaHUI NPUNa Y OKPEMMIA OXONOAXYBaNbHWM Npunaa. MepemsHsTe iH-
CTPYKLUIi 3 yCTaHOBNEHHS.

MiHiGap He nigxoauTb ANs TaKOTO 3aCTOCYBaHHS:
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¢ 306epiraHHs KOPO3INHWX, IIKUX PEYOBMH aBO PEYOBMH, LLIO MICTAT PO3UUHHUKM;
¢ 306epiraHHs CBIXMX NPOAYKTIB XapUyBaHHs Ta Miki;

*  mMunboKe 3aMOPOXYBaHHS MPOIYKTIB XapUyBaHHs.
Lle BMpi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBATM NULLE 32 LINbOBMM NMPMU3HAYEHHSAM BIANOBIAHO AO IHCTPYKLIM.

Y LUbOMy NOCIBHMKY HageaeHo iHopMaLiio, sika A0NOMOXe NPaBUNbHO BCTaHOBUTM Ta/abo ekcnnyatysati supi6. He-
NpaBunbHe BCTaHOBMEHHs Ta/abo HeHanexHa ekcrnyarauis Y 06CnyrosyBaHHs NPU3BeayTh A0 HEHanexHoi poboTh
MOXMNMBOI HECNPABHOCTI.

BrpobGHuk He Gepe Ha cebe BianoBiaanbHOCTI 3a Byab-iky TPaBMy Ui MCyBaHHs NPOAYKTIB, LLO CTAnocs Yepes:

*  HEenpaBurbHE BCTAHOBMNEHHS, 36MPaHHA UM NiAKMIOUYEHHS, 30KpEMa HAaAMIPHY Hanpyry;

*  HenpasunbHe 06CMyroByBaHHA UM BUKOPWCTaHHA HEOPUTiHANbHIX 3aMacHUX YaCTMH (He HagaHWX OPMriHaNbHIUM
BUPOBHUKOM);

*  BHECEHHS 3MiH Y BUPI6 6e3 1BHOrO CXBaNeHHs Bid BUPOOHWKa;

*  BMKOPUCTAHHS 3 METOIO, BIAMIHHOIO BiA ONMCAHOI B LILOMY NMOCIOHWKY.

Dometic 3anuiwae 3a coboto NPaBo 3MIHIOBATH 30BHILLHIN BUMSA BUPODY Ta MOrO TEXHIYHI XapaKTepUCTUKM.

6 TexHiuyHIi XapakTepucTUKu

MiHiGapm AOCTYMHI 3 Pi3HUMM XapPaKTEPUCTUKAMM OXOMOAXEHHS:
*  AbcopbuinHe oxonoaxerts: A30ST, A30S2, A30PT, A30P2, A30GT, A30G2, A40ST, A40S2, A40P1, A40P2,
A40G1, A40G2

*  KomnpeciitHe oxonoaxeHts: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1, C40G2, C60S1, C60S2, C60GT,
C60G2

* TepmoenektpnyHe oxonoaxerns: N30S1, N30S2, N30PT, N30P2, N30GT, N30G2, N40ST, N40S2, N4OP1,
N40P2, N40G1, N40G2

Yci BUKOPUCTaHi MaTepiani CyMiCHi Ans BUKOPUCTaHHS 3 NpoaykTamm xapyysaHHs. KoHTyp umpkynsuii xonoaoareHTy He
notpebye obcnyrosysaHHs.

3anexHo Bia Bepcii B MiHibapi € 0aHa 4m 4Bi NONWLI 11 0AHa YK 4B NONWLI Ha ABepusTax. [1onuuA Ha ABepLsATax NpU3Hayde-
Ha ang nnawok. Ha Hin moxe nomictntmes 1,5 n nndwwka. Y pasi HasBHOCTI Apyroi ABEPHOI NONMLI BOHa Npu3HadeHa ans
MEHLLWX NMALWOK | NepeKycok.

Miribap moxe 6yt obnaagHaHo BbyaosaHoto dyHkuicio Wi-Fi (HeoboB'53k0BO), SKOKO MOXHa KepyBaTH 3@ JONOMOTOI0
nonatka.

MiHibap MOxXe MaT 3aMOK.

DyHKUiOHaNbHI enemeHTH MiHiGapy
@3 Puc. fll wa crop. 3

N2 na Puc. [l MosicHeHHs
1 BHyTpILLHE CBITNO 1 €eNeMeHT kepyBaHHs
2
1 nonvius

2 nonuui (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2,
N40G2)
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Ne wa Puc. [l MosicHeHHs
3 BepxHs asepHa nonuus (ans mogenen A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40PT, C40P2,
C60S1, C60S2, C60GT, C60G2, N40ST, N40S2, N4OPT, N4OP2)
4 HuxHs aBepHa nonuus
5 TprMay 4ns NNFLIOK Ha aepusTax (Heo6OB'S3K0BO)
6 CknsHi asepusta (He060B'13k0BO)

- HuxHe BHYTPILLHE CBiTNO (He060B'73KOBO)

Manennb KepyBaHHS

[ Puc. A va crop. 4
Ne MoscHeHHsa
1 CsitnoaioaHui iHankatop
2 IHbpayepBOHNI AaTYMK ABEPLST
3 KHonka

YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS MiHIGapy
BBeneHHs HanalUTyBaHHs Temnepatypu

YBiMKHEHHS He3lymMHoro pexmmy (muwe ang mogenein C40 i C60 i3 KOMNPECOPHMM OXOMOAXEHHAM)

CeiTnogioaHu# inaukaTop

Konip CraH HasBa
3enexnn YBIMKHEHO MiHibap npauioe B peXnmi OXONOAXEHHS
MomapaHuesui YBIMKHEHO MiHiGap NprNMHUB OXONOAXYBATHCS (AOCSTHYTO TEMMEepaTypu

4YM aKTMBOBAHO Cb\/HKLIiIO ABTOMAaTUYHOIO pO3MOpO)KyBaHH$I)

BrimaHHs Cranacs nomurka (ams. po3ain Bripituerns npobnem)

- BumkHeHo MihiGap B1MKHYBCA 260 NpaLItoe B HE3LLYMHOMY pPEXUMI

7 Ekcnnyarauis

Mepea nepLUMM BUKOPUCTAHHAM

Mepea nepLUMM BUKOPUCTAHHSAM i3 rifiEHIYHUX NPUYUH OUNCTBTE MiIHIBaP yCepeavHi Ta 330BHI BONOTOK TKAHUHOIO.

ExoHomis enektpoeHeprii

* BigkpusaiTe MiHiGap, nuLe Konw Le NoTPIBHO M NPOTIroM HEOBXIZHOTO Yacy.
* He BcTaHOBMIOWTE HEBMNPABAIHO HN3bKY TEMMEPaTYpPY.

*  [Ins OMTVIMAnbHOTO EHEProCroXMBaHHS PO3MICTITb MOMULI Ta LUYXIFAM B TONOXEHHS, Y KoMy BOHM Oyrnu i yac
AOCTaBKM.

¢ PerynapHo nepesipsitre, Yn yLLINbHIOBaY Ha ABEPUATAX MPUIAIAE HANEXHUM YMHOM.

¢ PerynapHo sutupaitTe nun i pya i3 koHaeHcatopa.
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Po3MileHHs nonuub
> o6 po3mictutin nonuui, aotpumyittecs anropumy Ha Pric. [B.
3 Puc. Al vacrop. 4

PosmileHHa nonuui Ha ABepusTax
> LLlo6 po3micTuTit aBepHY NOMMLIIO, AOTPUMYITECS anfopUTMy Ha Pric. ﬂ

@A Puc. B Ha crop. 4

YBiMKHEHHs MiHi6apy

MPUMITKA [licns BsiMKHeHHs MiHiGapy NOTPIGHO Kinbka roavH, Wob AOCATHYTH BCTAHOBNEHOT TeMneparTy-
PV OXOMNOAXEHHS.

> YBIMKHITb BUnKY B po3eTky (Puic. E).

A Puc. A na crop. 5

HanawryBaHHa TeMnepatypu

LLIo6 yHWKHYTV NCyBaHH iXi, AOTPUMYITECS NOPaa HAXYE.

*  KonueaHHs Temneparyp Mae 3anmiiatucs Ha MiHiManbHoMy pisHi. Bigkpusaiite miHibap, nuwe konm ue notpibHo
" NpoTdrom HeobxiaHoro Yacy. Cknagaite ixy Takum YMHOM, Lo NOBITPS MOMO 406pe UMPKYNoBaTU.

¢ Minibap obnasHaHo doyHKLIEIO aBTOMATUYHOTO pPerynioBaHHs Temnepatypu. Bubepitb cepeaHe sHaueHHs Mo-
XNVBUX TEMNepaTyp.

* Bigperyniovite Temnepatypy BiANOBIAHO 4O TUMY MPOAYKTIB XapyyBaHHs.

Miibap obnagHaHO chyHKLUIEI aBTOMATUYHOTO perymnioBaHHs Temnepatypu. MoxHa subpatv temnepatypy 4 °C,
7 °Cabo 12 °C. 3 KOXHUM HaTVCKaHHAM KHOMKM (]) TEMNepaTypa OXONOAXEHH: NEPEKMIOYAETLCH MiX MOXTMBUMM
3HaYeHHAMM.

> LLlo6 ycTaHOBITM TemnepaTypy, AoTpumMyiiTecs anroputMy Ha Pric. [

@A Puc. @ wa crop. 5

BuUMKHeHHs MiHi6apy
> LL|o6 BUMKHYTV MiHIGap, A0TPUMYITECS anropuTMy Ha Pric. .

A Puc. [l va crop. 5

YBiMKHeHHs 6e3wwyMHoro pexumy (nuwe ana moaeni C40)

Mitibap obnasHaHO HE3LLYMHUM PEXMMOM.
@ MPUMITKA Korv aktviBoBaHO 6E3LLIyMHWI PEXMM, HamaLLTyBaHHs TEMMepaTypy 3MIHUTU HEMOXMBO.

1. YcraHoBiTh NOTPIGHY TEeMNepaTypy OXONOAXeHHs (1B, po3ain HanaluTysaHHs Temnepartypu).
2. LJo6 ycTaHoBUTM Be3LLYMHII PEXIM, J0TPUMYIATECS anropUTMy Ha Puc. ﬂ

@A Puc. Al va crop. 6
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Po3mopoXxyBaHHs

Miibap obnasHaHO yHKLIEI aBTOMATUYHOTO PO3MOPOXYBAHHS.

36epiranns
SKLIO BM HE NMnaHyeTe BUKOPUCTOBYBATU MiHIGap MPOTATOM TPMBANOTO Yacy, BUKOHAWTE HaBeaeHi HxYe fii.
1. BuiMiTb BUNKY 3 PO3ETKU.

2. Quucrbre MiHibap (ave. po3ain OunLieHHs).

8 OuuweHHs
MONEPEAXEHHS! He6e3neka ypaXeHHs €NeKTPUYHUM CTPYMOM
3aBxav Bia'eaHyiTe MiHIGap Big enekTpoMepexi, NepLL HiX MUTV Ta 0BCYroByBaTh MOTO.

ii 3AYBAXEHHS! He6e3neka 3aBaaHHsA WIKOAU
* He BukopucToByiTe abpasuneHi MUIHI 3acobU Un TBepAi 06’ EKTU Mia YaC MUTTA, OCKINbKM BOHM MOXYTb

MOLWKOANTU MiHIBap.

* Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE XOPCTKi YW rOCTPI IHCTPYMEHTU ANS BUAANEHHS NbOAY YU BUBINbHEHHS Npe-
IMETIB, WO NPUMEP3nn A0 MiHIbapy.

*  He BUKOPUCTOBYITE MEXAHIYHI YM HLLI IHCTDYMEHTM ANs NMPULLBMALLEHHS NPOLECY PO3MOPOXYBAHHS.

*  CrexTe 3a TMM, WOG Ha yLLiNbHIOBAY He NOTpannsna Boza, o6 3anobirm NOLLKOAXEHHIO eNeKTPOHi-
Kn.

o LLlo6 yHUKHYTV pr3Kky, XEpeno CBITa Ma€ 3aMiHIOBaTU NMLLE BUPOBHMK, MpeacTaBHuK Cyxom o6-
CryroByBaHHs 4y iHLWa KBarnidoikoBaHa ocoba.

MPUMITKA KoHaeHcauis BONOru Ha CKNsiHMX ABepuarax
Konu sonoricts Nositps nepesulye 65 % 3a Temnepatypu nositps 25 °C, Bonora KOHAEHCYETbCS Ha CKst-
HUX ABEpPLATaX.

> Ouniaitte MiHibGap perynspHo Ta LLOMHO BiH 3abpyAHWTLCS, BUKOPUCTOBYIOUM AMs LILOTO BOMOTY TKAHMHY.
> Tlicns ounLLEHHS BUTPITE MiHIBap CyXx0to TKaHWHOIO.
> PerynapHo nepesipsiTe BiaBia KOHAEHCATY.

Konw notpibHo, ouuLLaiTe Bigsia koHAeHCaTy. SKLLO BiH 3aCMIYEHUI, Y HUXHIM YacTUHI MiHIGapy 36mnpaTimeTscs
KOHAeHcar.

> [lna Bepcif NornMHayva: LWopPOKy BMAANANTE N i3 6roka NOMm1HaYa 3a JONOMOTOKO LLITKM UM M AKOT TKAHUHM.

9 BupiweHHs npo6bnem

‘ npo6nema ‘ MpuunHa 3acié
Minibap He oxonomxyetscs. Caitnoaio- Bunky He nia’eaHaHo 4o poseTku. Bcrase Bunky B po3eTKy.
OHW IHAVKaTOP BUMKHEHO.
Y poserui Hemae Hanpyv. MepesipTe 3an06XHYK.
3anobixXHYIK eNeKTPOHHNX KOMMOHEH- > 3BepHiTbCs 40 chaxiBLi OiLiNHO-
TiB HECNPaBHWN. IO CEPBICHOTO LIEHTPY.
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npo6nema

MpuumHa

> Jlnwe ana caxisus cepsi-
CHOTO LIeHTPY. 3aMiHiTb 3anobi-
XHUK.

Minibap He oxonomxyetscs. Citnoaio-
OHWI iHOVKaTOP YBIMKHEHO.

[ns Bepciit 3 OXONOAXEHHAM i3 No-
rAMHaYeM: HarpisanbHuii NaTpoH He-
CNpaBHUN

> 3BEpHITbCA 40 dhaxiBLil OiLlinHO-
IO CEPBICHOTO LEHTPY.

> Jluwe ans daxisus cepBicHO-
TO LEHTPY. YCTaHOBITb HOBUIA
HarpiBanbHW NATPOH.

EI'IeKTpOHHi KOMMOHEHTU YU AaTYUKN
TemnepaTtypu HecnpasHi

> 3BepHIiTbCs 40 chaxiBLs OiLiHO-
IO CePBICHOTO LIEHTPY.
> Jlnwe ans daxieus cepBicHo-

FO LEHTPY. YCTaHOBITL HOBY ene-
KTPOHIKY Y AaTumK.

OxonoaxysanbHWN eNeMEHT HeCnpas-
HUN.

> 3BepHiTbcs 40 chaxisLs OiLinHO-
IO CEPBICHOTO LIEHTPY.

> Jluwe ans daxiBus cepBicHo-
ro UeHTpPY. 3amiHiTb MiHiGap.

MiHibap npautoe 8 6e3LLyMHOMY pexu-
Mi (nmwe C60).

He noTpibHO BUKOHYBaTH XOAHWX Ail
(YBIMKHEHHS 6e3LLYMHOTO pexvmy (1
we ang moaeni C40)).

Minibap He oxonoaxyeTbcs. IHavkatop
6nrMae opaHXeBMM KOMbOPOM X Pas.
NPOTAFOM NEBHOTO Nepioay.

Bnivmae 1 pas: satumk NTC Hecnpas-
HUN.

> 3BEpPHIiTbCH 40 chaxiBLs OiLIiHO-
IO CEPBICHOTO LIEHTPY.
> Jluwe ans daxisus cepsi-

CHOFO LEHTPY. 3aMiHiTb AaTYMK
NTC.

Brivmae 3 pasu: HarpisanbHWM NaTpoH
HeCnpasHui (Tirbkm Ang BEPCIN 3 OXO-
NIOAXEHHSAM i3 MOMMMHAYEM).

> 3BepHiTbCs 40 chaxiBL OiLitHO-
IO CEPBICHOTO LIEHTPY.

> Jlnwe ans daxiBus cepBicHo-
rO LEHTPY. Y CTaHOBITb HOBUI
HarpiBanbHU NaTPOH.

Brnivimae 5 pasis: nomunka CPC (koH-
TPOMIO eAPEKTUBHOCTI OXONOAXEHHS).

1. Tumuacoso sia'eaHaite miHibap
BiA [XEPena XvBneHHs, Wwob cku-
HYTN MOMUNKY.

2. KinbkicTb cnanaxis nicns ckuaaHHs:

e bnumae 1 pas: gatunk NTC He-
CMpaBHU.

¢ brumae 3 pasu: HarpiBanbHUiA
NaTpPOH HeCnpPaBHWI (Tinbk Ars
BEPCill 3 OXONOAXEHHSM i3 NOrMmu-
Havem).

¢ He 6nvmae: NOMUNKy CKUHYTO.

3. bnumae 1 abo 3 pasu: 3sepHiTbcs
10 chaxiBLs OiLiHOrO cepsicHO-
rO LEHTPY.

Mpwumirka. Micns Tpvsanoro ne-
pioay 6e3 ycyHeHHs HeCnpPaBHO-
CTeM CBITNOAIOA 3HOBY NOYMHAE
6nvmatv no 5 pasis.
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npo6nema

MpuumHa

3acié

Mini6ap He oxonoaxyetscst. [ocTitHo
6r1Mae BHYTPILLHE OCBITNEHHS.

[ins Bepcii 3 OXONOAXEHHAM i3 no-
FAMHAYeM: NOMMIIKa Nig Yac camone-
PEBIPKM OXONOAXYBaNbHOTO enemeHTa.

> [lepesipTte oxonoaxysarnsHum
€MeMEeHT Ha HasBHICTb NPOTiKaH-
H4A.

> [lepesipTe BeHTUNALINHY peLuliTky
OXOMOAXYBANbHOTO ENEMEHTa
3abesneyte onTvmanbHy npoay-
KTWBHICTb.

> 3avekaite 24 4, noku NpUCTPIn
He BIAHOBMTb OXONOAXEHHS.
SIKLLO NPUCTPIN He NepesaBaH-
TaXWTbCs NPOTArOM 24 4, 3BepHi-
TbCs 4O dpaxiBLs odpiLliiHOro cep-
BICHOTO LIEHTPY.

[MoraHe oxonoaxeHHs

OXOI‘IO[I)KyBal'IbHVH;I €eNeMeHT He N0CTa-
THbO BEHTUMIOETHCA.

3abesneute HanexHy BeHTUNALIIO (ans.
MoCiBHMK 3i BCTAHOBNEHHS).

Ha miHiGap noTpannse npsimMe CoHsiuHe
CBITMO.

IMepeMmicTiTb MiHiGap noaani sia NPsSMMX
COHAYHIX MPOMEHIB.

[leepusita MiHIGapy He 3a4nHeHo 3a ao-
MOMOTOIO HAAIMHOTO YLLiNbHIOBaYa.

lMepesipTe siacTaHb (avs. MociBGHMK 3i
BCTAHOBMEHHS).

> 3BepHIiTbCs 40 haxiBLs OiLitHO-
IO CEPBICHOTO LIEHTPY.
> Jlnwe ans daxieus cepBicHo-

rO LLEHTPY. 3aMiHiTb yLLiNbHIOBaY
Ha ABepLTax

MiHibap HelLoAaBHO 3anOBHEHO.

[ns Bepciit 3 OXONOAXEHHAM i3
nornuHavem: BxigHa Hanpyra Haato
HU3bka Y¥ HAATO BMCOKA.

MepesipTe dyHKLUIO OXONOAXEHHS e
pasuepe35y...6 4.

lMepesipTe BXiaHy Hanpyry.

AKTMBOBAHO (OYHKLIIO aBTOMATUYHOTO
[PO3MOPOXYBaHHS.

He noTpibHO BMKOHYBATW XOAHMX Al
(avB. po3ain Posmopoxysarits).

YTBOpEHHS MboAay Y BiagineHi MiHiGapy

[epusita MiHiGapy He 3a4nHEHO 3a Ao-
MOMOTOIO HaAiMHOTO YLLiNbHIOBaYa.

Mepesipre siactarb (ans. MocibHMK 3i
BCTAHOBMEHHS).
> 3BepHIiTbCA 40 daxiBLil OiLliHO-
O CEPBICHOTO LIEHTPY.
> Jluwe ans daxiBus cepBicHoO-
rO LEHTPY. 3aMiHiTb yLLinbHIOBaY
Ha ABepusTax

MiHixonoannbHWK NPOAOBXYE OXONO-
[xeHHs 6e3 3ynuHku (Temneparypa
OXOMOAXEHHS NALAE HUXYE BCTAHOBME-
HOTO 3HaYeHHs).

3BepPHITbCA A0 dhaxiBLA OiLiiHOrO
CepBICHOTO LIeHTPY.

BHyTpiluHe cBiTNO He npaLioe
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> 3BEpPHITbC 40 haxiBLsl OILIiNHO-
IO CEPBICHOTO LEHTPY.

> Jluwe ans daxiBus cepBicHO-
TO LEHTPY. 3MiHa BHYTPILLHbOTO
cBitna
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‘ npo6nema ‘ MpuumHa ‘ 3aci6 ‘

MosepxHs iHchpauepsoHoro saTumka OuncTbTe NoBePXHIO iHbPa4EPBOHOTO
ABEPLIT YKPUTa KOHAEHCATOM. JATUMK IBEPLT.

10 Ytunizauis

NMONEPEAXEHHSA! He6e3neka noxexi
* XonogoareHT ayxe nerkosanmmcuia. He Biakpursaiite i1 He NOLLKOAXYITE KOHTYP LIMPKysLii xonoao-

areHTy.

*  |3onguinHi matepiany BUpoby MICTSTb i30MAUIMHWI a3 (ans. Tabrinyky OCHOBHUX JaHux). He notwuko-
[XyWTe i30MALIMHNX MaTepianis.

Mepepobka NakyBarnsHWUX Matepiania. 3a MOXMUBOCTI BUKWAGITE NakyBanbHi Matepiany y BiANOBIAHI CMITTEB
6akw 3a TUNOM nepepodKu.

Mepepobka BUPOGIB, LLO MICTATb akyMyrSTOPW, SiKi HE MOXHa 3aMiHUTK, akyMynsSTOpUM 3 MOXIMBICTIO 3aps-
[XaHHS YK Axepena caitna.

I &3

* KWo BMPIG MICTUTb aKyMyNFTOpH, siKi HE MOXHa 3aMiHWTU, aKyMynaTOPK 3 MOXMMBICTIO 3apAAXaHHS Yn
[xepena CBitna, ix He NoTPIGHO BATAraTV Nepea ytunisauieio.

*  SIKLIO BM XOYETE OCTAaTOUHO YTUNMi3yBaTW BUPIO, Ai3HAMTECS B MICLEBOMY LIEHTPI 3 BTOPMHHOTO Nepepo-
6neHHs cmiTTa abo B CneuianisoBaHoro Avnepa JokNagHile Npo Te, sk Le 3pobuTY BIANOBIAHO A0 YMH-
HVX HOPM yTuni3allii.

*  Bupi6 MoxHa yTvnisyBati Ge3KOLLTOBHO.

o
11 TapaHTis

3actocosyeTbCs Nepioan nepeadbadeHol 3akoOHOM rapaHTii. KO BUPIG MICTUTb AedpekT, 3B'SXITbCA 3 NPEACTABHULTBOM
BMPOBHMKA Y Bawwii kpaiHi (ams. caint dometic.com/dealer) un ceoim nponasuem.

[Ins pEMOHTY Ta rapaHTinHOTO O6CNYroByBaHHS A0ANTE NEPENiYEHi HUXYE JOKYMEHTW, HAACUMAIOYM NPUCTPIN.

* Konis 4yeka 3 aatolo Nokynku

e [TpurymHa NnpeTeHsii Y1 ONnc HeCNPaBHOCTI

3ayBaxTe, WO CaMOCTIMHMI abo HekBanidpikoBaHMM PEMOHT MOXE MaTW HEraTMBHI HAacniaku Ang Ge3nekum i Moxe npw-
3BECTW IO aHYMIOBaHHS rapaHTii.

. . .
12 TexHiuHi paHi

LLlo6 nepemnsHyTv noTouHy aeknapadito sianosiaHocTi EC ans CBOro NPUCTPOIO, NEPEAITe Ha CTOPIHKY BiANOBIAHOTO
BMPOBy Ha canti dometic.com abo 38’axiTbes Gesnocepeatbo 3 BrpobHMKom (aus. caint dometic.com/dealer).

Lle BMpi6 micTuTb AXepeno ceitna knacy eHeproedpektmsHocTi F.

[lopatkoBy iHdbopMaLlito NPo BUPIb MOXHa OTprMaTH 3a fonomorolo QR-koay Ha eTUKETUI eHEeProCroXmnBaHHs Ha BUPO-
6i abo 3a aapecolio eprel.ec.europa.eu.
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HiPro

A 30S1, A30S2, A30PT,
A30P2, A30GT, A30G2

HiPro

A40S1, A40S2, A40PT,
A40P2, A40GT, A40G2

BxiaHa Hanpyra

220 B~ ... 240 B~
50/60Tu

3aranbHuii 06'em

26n

33n

HomiHanbHa BxiaHa NOTyXHiCTb

60... 70 Br

KniMatnyHWit knac i npuitHsTHa Temnepa-
Typa HaBKOMMLLIHLOTO MOBITPS

N:16°C...32°C
T:16°C...43°C

LLlymoBe BUNPOMIHIOBaHHS 0 ab(A)
Refrigerant R717
[abapumn (LLIx B xT) 384 % 520 X 446 mm 405 x 550 X 466 mm
Bara:
13 cyuinbHYMK aBEpLATaMM 13.7 kr 15.3kr
3 naHenbHUMK ABEPLATaMM 15 kr 16.7 kr
3i CKNSHUMM ABEPLATAMU 15.9 kr 17.9 kr
Tect/ceptudpikatn c UK
CA
HiPro HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,

C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

C40P2, C40G1, C40G2

BxinHa Hanpyra

220 B~ ... 240 B~

348

50/60Tu

3aranbHuii 06'em 33n 49 n
HomiHanbHa BxiaHa NoTyXHiCTb 45 Bt
Knimatnynnm knac i anl:ﬂ:lSiTHa Temnepa- N:16°C . 32°C
Typpa HaBKOMMULLHLOTO MOBITPSA

T:16°C...43°C
LLlymose BunpomiHioBaHHs 33 ab(A) 38 ab(A)
Refrigerant R600a
[abapwti (LU x B x ) 405 x 550 x 481 mm 490 x 565 x 510 mm
Bara:
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HiPro

C 4081, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

HiPro
C60S1, C60S2, C60G1, C60G2

N 30ST1, N 30S2, N 30P1,N
30P2, N 30G1, N 30G2

13 cyuinbHUMM ABEPLSTAMU 17.5 «r 19.5 kr
3 NaHenbHUMM ABepLSTaMM 18.9 kr -
3i cKAHUMM ABEPLSTAMU 20.1 kr 22.5«r
Tect/ceptuchikatn c UK

HiPro HiPro

N 40S1, N 40S2, N 40P1,
N 40P2, N 40G1, N 40G2

BxiaHa Hanpyra

100 B~ ... 240 B~

50/60Tu

3aranbHuii 06'em

26n

33n

HomiHanbHa BxiaHa NOTyXHICTb

KnimMatnyHmi knac i npuiHsTHa Temnepa-
Typa HaBKOMMLLHLOTO MNOBITPS

55Bt

N:16°C...32°C

T:16°C...43°C

13 cyuinbHUMM ABEPLSTAMU

3 NaHenbHUMM ABepLSTamMn

3i cKnAHUMM ABEPLSTAMM

10.7 kr

12 kr

12.9 kr

LLlymMoBe BUNPOMIHIOBaHHS 0 ab(A)

Refrigerant R600a

Fabapwmti (LU x B xT) 384 % 520 x 415 vm 405 x 550 x 435 Mm
Bara:

12.5kr

13.9kr

150 kr

Tect/ceptuchikatn

C€h
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Jomoymo

9603369mMM3060 FGONTZOGON. ...
BOTOMEIMGOND SBBBG. ...
DLoBMNbmMadnL NBLAHMYIENHON...
O DGUTOMION. .
90DOMOMNZO BOTMYNDIOO. ...

H9d6039M0 vByMamMOoo. ..

© 00 N O b W DN PP

39905MMdMO700L sMAMBb3MS..
OOCDIODOBO. ..o
BOMOBI0D. ..
996039600 IMB(393900..

=
N B O

1 96033690mmM3060 9560336900

30bmzm, Y9Msmgonm Banznobma gb 06LAHMYJENS Vs 3MMYJHL LEMMN BMBHSINL, 3sdMYgbIONL s FMZMNL PYOMYBZINLIYMBIW WSNE-
3901 Y39mo 80mnmgos, MY3mBg06wmsEns s gemmmbaamgds, MmAgmni 8mEgdymns B06s3wgdsMg 3Mhmwnddnb Lebgmddmngsbyanmadn. gb nb-
LAHMYJENS I6LY gnbabmon 3MMEHIHNb Jhma.

3MmeEndHnb 3sdmygbgdnm mdzgh vobhyMgom, MmB YygMsmgdnm Bangnmbgm yzgms Bomnmgds, M93mB906wmsEns s gogmmbamgds, 3onsd-
1901 0L6N S M6 LM INEZSM v8 EM3YIIBHIN BMEJTYIN BYLYON S 30MMOYON. NJ390 MBS bafMm odmnygbmo gL SMmwYJHo
8bmmmeo ©s6n867mYdnbLBYOM s 3 3MMPYJHNL Lobgmddmgebymmadn BaMAmagbomn NBLAMYJENYONL, MY3MIYBLENYONLY S FoBMmbo-
70900 dgLdBNL, sbY3] BMIYN 39BMBIONLY WS MYZYMBENIONL IEZNM. BNBITWLYdSMY M3YTIOHTN dME7dYmn NBLAHMYJE0YONL s
3983MHMbNmgdg0onb B39300MbogMds8 s sYE3IEMOsE dgndagds 3odmnBznmb 0gzghn s bbgs 3nMydnb, Mdzgbn 3MmMwYJHL v Lbgs sbanmb
39bmoggoymn bbgs JMbYANL sdNSBYOS. BMEgTNEN 3MMYJHL Labgmddmgsebymm, 8o BmMab NBLAHMYJENYON, MY3MIIBIENYON VO FoRM-
0Mb0myd900 s 3MHMOYJH0S0 ©s33380MYOYMN M3YTIOMHSENS Fgndmgds BYnE3oMML S 3sbbmL. FJobangbn nbyMMBsEnNbogNL dMmeyJ-
0L 8gbobgod 963090 g3aML documents.dometic.com.

2 LN3dMENMYdNL dbLBY

LYBMObI!
206038653L LN LNBPSENSL, MMIJINNE MV30WVD YMNWLIOMMONL 8gdmbz3o3n godm-
06393L LN33wNML Vb LaMNMBYM BNBNIYM BNBHOSL.

390BMMbNXIdY!
00603603L LYANA LoBYSENSL, MMBJMBSE MV30V6 VYMNYOTMANL dg8mbgggadn dg-
ndang0s godmnB30mL Ln33wNmMN v6 LaMNMBYMN BNBNIYMO ODNVBYOY.

BMHObNINIP!
0mb036o3L Lednad LodHHOENSL, MMIENTSE MV30VD VYMNEPJOMMONL dg8mbzg3sdn 3g-
ndag0s godmnB30mL 8LYOYJN ©b Lodgomm bamMnbbnL BNBNZYMN OBNVBYB..

YIMIPQId!
A 506036530 LoBYOENSL, MMBYNBSE MO30WS0 BYMNYdMMANL 893mbzg39dn dgndmgds
390mnB30mbL JmMBxdNL sdNBYOY.
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@ 89603360 ©u3oHhxonmn NbxmMMBdENy 3Mmydhnb gju3myatoEnnbmznb.

3 3ybogymMombmaydnb nbLHMYJ30900

BM3on YJLogMmnbmyods

80BMObNXNIBI! gemggdHMymn 600 sdN6900b bogMmmby

1dMY639mMYo3000 nBndMNL Yqbgds 33on®!NENMYdYIN (HodbngmbaL dngMm,
Dometic 8mbhognb nbbHMYJ300L JgLBdETNLL.

6y go8mny9b9d0 8nbndsML, 07 Fob 3ndHOMYMO 99hBY30 OBNVBYdYN.

017 98 306005MNL 6L 3dgMN P8BNBBYOYMNY, NL PBS dgnE30emML 8BdMIMYO-
0L, LgM3nLOL v39BHNL 8B BLEV3LN 33emNBNZsENNL 8FmMbBg 3nfMnbL BngM, YLoGM-
0bmMgd0L LEYMNbAL MV3nLL BLBENMYdMSC.

50 906005MNL 89390900 1B LML FbmeME 3390MNRBNENMYdYMN 39M-
bMBOENL NgM. ¥MVIZ3HYMBS 87300019053 8gndmgdy godmnBznmL LyMomdYy-
o bogMmoby.

906005MNL 3obaxdNLLL PoMB3YBLNM, MMA JegJhHMmM3zxdnL 3odgmn s sMnbL
3949000 o6 dNSBHOHIN.

6y gobomogg0m Medwnbndg 3MmMBHsHngm budhaBLYTM MMBYHL 96 SMMBHSHNY
9madHim33900L BysmmL IMBYmMONMAONL 13ob.

3909Mm9 BmMBYmMOnmmMos MMdYHYdIM, MMIMaon3 3OM1YB39mMYymeRb Lomsbowm
3039000, 3obLbogymMydnm 85306, MMEYLLE AMBYMANEMALL dNBYds LENMY-
0o.

39BM0LbNXNIBI! bobdMnb bogMmmby

993MNM09m™MN 3396hHnL BM]AN vMLYOYN BogzMNIMIAIIMN 83IBHN BLIZNNOP Vo-
YOSWNS v gogmbznb 8gdmbggaadn dgndamgos BomIMNgabsL soemgdsn godgdn,
07 IMBYMONMOs IM:mo3bgomMNY 330MY DML MMVbdn. Fo(303909w0 BngzmNY-
M7900b 3MBHHMNL EodNLBYdNL Fg8mbggzsdn:
MNS (39360 Y BOgONL 3MHYBENYMN BysMmMaon ngmbngo BnbndsMNsd dm-
dmMgdnm.
30M3o© goobnoggo movsbn.
3odmMmmgo 3nbndsMN.
906000Mydn0LZNL ogMnmadgmn v39bhno RE600a:
993MNM09mMN 3396hHnL BMYN 9n0Eo3L 93MMMaNYMO© LYFMY, FoaMOB V-
300800 voYOdn 3ogMNYdYmn v3906(HNL dE3nMg MomMgbmdLL. Ngn vM vdn-
0670L MBMBAL BYBLL Y vM BMEAL LEMOYMAL JBIIHL. FogMamgdgmn va9b-
HnL 650nL3NgMN ogmMbzy 8xndmYdS BBENEIL.
oM 3o8mnygbmo s oM gnbsbmo 30bndsMN obymym LogME]dn, LuwoE oM
oMLYOMOL 30gMNL BZon Vb 3vgMNL Bo3on dnbndoemyMny.
6030, bosE IMBHBIWLIdS nBNOSMN, MOZ3NLYBVIN YbY NYML YmM3ga3sMn
9madhimo 3m33mbybhadnLs o LNBsMMNL BYsMmMgdNLELd, MM3mMydn3
BmMBomymMn o6 vMobmmBomymn 3xdomdnL MM BsMAIMJBbnL BodgmBzamgoL
56 Moy 3ob3nb®zoL (867 MYmyqdn s Fobobnmgdgmn yyon).
0gmbB0go 3mBYMdNMdNL 3MM37LDBY Vb VbdEIM]0DY vMLYAYMN Logzxbhnme-
30M MoMOYON OOMIMMYONLESD MBZNLYBVN.
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6y 3o9mMnynb900 899sb039M dMBYmMONENMA]OL 8B bbgy LT 09dL FommmMONL
3MmMEaLOL OLBAFsMYOMSE, BBMIMYONL BngM MY3MInBLYOYIN dMBYmMdN-
mMMOJONL FoMo.

6y 3obLBNM S B PL¥BNBYOM FogMnmgdgNN ¥3]0HNL 3MBEHYML.

6y 309mMnyn6900 gengdhMym dmBYMONmMmMOgoL 3nbndsMnb dngbom, oy nbNbo oM
ML 88 8ndBnm My 3M3gbgdmn 3BsMAMgdAL dnym.

89BMObNXNIBI! 0870 Jgdnb bogMmmby
6y 89065bv30 BnbNOdSMIN BJNFOS BN3NYMYdYAL, MMaMMNEsS 3MmM3gmgbhgdnL
3903390 3y 39MndHMMydN.

80BMMbNXNIBI! $963MNgmMANL odN36900L LogMmmby

30LMMOENYMN 3o303900L BY6JE0NL AJMbg 39MLNYdNLMZNL: dMLM©YL gob-
LBV BOLMMOYMNL demmM3n. Nb Bomsmn 66930L J39dvo . dobLbNL dmb3zg3edn
dgndmgods godmnBznmL BNdNZYMO BNVBYd.

58 9MBYMONEMONL 3odmMmyqbgos gndmnsm 8 Bennb s dghn sbognb d538390L,
oL939 9VMYYMO BNBNIYMN, LYBLMMYN 86 BgbhomyMn BgLodeydMMAYdNL,
06 0M3LOZTMOLN M EPNMYONL MY 3MBNL Bgmby 3nfMgdL, oy NLNBN Ndymeg-
0006 89mM30mMYyyMMOnL J3938 o6 01 AsyhHoMsm FMBYMONMMAONL YLoBMmbme
390mMmyqbq0nL NBLAHMYIHOIN W OOdMIOYMN vJ300 vMLYOYN MNLIYN.

9L BMBYmMANEMAS vfM vMNb 3ob3ymzbnemn dgdmynmn BNd3yMn, babbmMymn
56 3mMbBdMn30 39LOdMOMMOYONL Vb 3odMELNMYdNL S 3MBNL B 3MgOMONL
9gmbg 30M9dnbL (o dmMAL ©5383900L) BngM 3odmMLoYygbgdm, oy Nbinbn ofM nd-
ymaz90000 89m30mynmamonb 93938 o6 oMo 99300 3o3enenn oo JLagMnbmydedy
30Lybnbdggogmn 3nMnb NBLAHMYJHIN BMBYMONEIMONL dodmygbgdnb BybnL dg-
Lobgo.

00393900 3608 N13YMRYOMH96 Bgnzomynmgmonl J393, Moms oMB3bogm,
M3 nbBN oM MBBoIMOY6 BnbndsmMmno.

Hh996039Mn 3M3LbYMYOL O PILYRMOZ])dS MBbIsMYdMNL AngM 8fM PBY obo-
bmmE0gmmb 8gmzomynMymonb goMady 8ymaads 3038390300.

3-0006 8 BEModg vbOZNL ©538390L gydmnsm dnbndsMndn BNZMYONL AstMsgg-
00-03MM13q0o.

BOHONbNINIXP! sdbbzmMgznb Mab3n
6y hoymxom mnmb 3omnb bobLbomadn.

BMOHONbNINIP! $363M0NYmMANL E8DN36900L LaggMmby
LYMLOONL FgBobzs dgndmgds Bbmenme MMNZgNBoTYM 89BYNZ0d0 Vb BxLoggMnL 3Mb-
Hhgnbymadn.

YIMIPDIdI! 00D036900L LoggMmmby
A i \ 3900mMBAgm, M3 30Me39HMIONL v3B03309t BNMBRNHSDY TGO dod3s
399Lo0870s 33900L BysMML dod3sL.

309M0L 0Mbo3doMnLN Bozown NB393L LoEmEbeNL bobgMdmngmdnL 898(3nMYdL
o 3o3MnMgdgmn dndsmonl 3933nMgosb. 3nbndsMnbL 83959 oYygbgdnLLL n-
(303000 80603oeymn Bobdngmn (nbaggo NBLEHMBENNL bobgmBdm3zsbymmm).
993039090 IMBYMONEMONL NBMEBENS JNEO3L B3MYdS (303eM39bHOBL
LognMMOL YHnmNdSENNL oBLYIYNMIdYN 3MMEIYMYONL VE3VL. 9JLSYo-
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HoEnnb 30000b gobzmnb 89098 AosdsMym BoEN3909en IMBYMANMMOS dgLody-
90b ghnmodsEnob 396¢M3n.

3MB9BLLHNL LyMYBIFM odMLLLZMYMN YM3IMNZNL LYV JYBS NYMU.
89030 obgm 3nbndsMmn Abmenme g39MHn3omym damBomgmosdn.

ambymonmmoanb JLogMmonbm godmyqgbydo

LIBMMLI! gegJHMYMN Y600 PIDBN36700L LaggMmby
6y 899bgd0m 3009mxdL Indzqemn byangono.

BOHNbNINIR! gemggdhMymn ©g600 ©sd0369060b bogzMmmby
806005MNL AoMnzgodwy oMBIYbNnm, MM 33900L 3009 s dHg39Mn BdMaN..

BOHONbNINIX! $363M0NgmMMANL PodN36900L LoggMmmby
+ oMBAYBNm, MM 3060d5M3N vMB3LHOM dbmemme NLym 3MmEYJMHOL, MmIgm-
00 3ogMnmgos dgbodmgdgamns dgMhgya Hod3gMeHnMad].
LYMLOMNL Fgbsbzs dgndamgds bmeme MMNENBomYM FaBYNZ53n vb Fgboxrgmab
3mBhgnbyMman.

3060l bobaMdmngn Mmno gomgdsd dgndmgds godmnbznmb dnbndomnb bydEn-
0030 Hhd3gMohymnb 8603369tmmz060 dM..

M93YmOMYmML 3ob3nbgm dgsdntgdn, MmAmgdnE 8gndmgds 3Mmbdodhdn Om-
300090 LYMLYMM VB O oMby LELHHTGdN, MMBMYdMVBSE FNB3LMIS JqLod-
™yOJNS.
019 806005ML bobaMdmngn Mmoo FoMngmb HmMzgoo:

3odmMmmgo 3nbndsMN.

3990090 ynbyemn dnbndsMman.

39680609 s goodmMgom dnbndomMn.

0ohM370 3oMn MmNy 3nbndM3n MANL BoMIMJBBNL 110300080 vLOENMYdMVC.

YIMIPDI0J! 0od006900L bogMmmby
A 67 3965003L70 BNBNOSML MNY BIMBD BB LNMOML LbZs BYsMMYdM LB dbeMU (go-

900dMAMYOMb, 3BNL 3nMsdnmn bbnzgdnb J393, 3odJPMYdMV0 s .8.).
3M3bMaL AMdMOZLM™ AnBNdMN BYsenAn.

0ONEO300 3060dMN O 39070 LNMOMLY W HYBNLAVD.

0oMBAYBN, MM LYMLLIMN oM 9bgds Fo30390mMN BMBAL 39MHdL.

4 59LgbysMydn

0360360900 30630MH9do

Wi-Fi Wi-Fi-b 008 93cm0353000L 8o8myg69300 3nBndsMnb dmbBohmMnbanLy
o 3oMmmnzgnbomznL

BO3IMION BoLOMYOJON bOZgMHNL gmMbBy 39MLNYONLMZNL
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5 90d6mdMmngn godmygbgdo

LBBVENZMM BMBYMONEIMOS (9.6. ,806005MN") 3ob3YNZBNMMNL obyMym™ 3MBHYNByMYddn LoLAY-
mM9dnLY s BB3Z3900L FobLOEMNMGOMOE S FgLbsbs.
9060d0M0 gob3ym3bnmns LogMYNdM MONByMYdDY AxdomdnbM3NL vb LoymaysEbmamydm o
9bge3L 3MMaMATn03n 3odMLLY)BxdMBE, MMEMMNEVY:

39MLMBINLIZNL Bob3yM3BneN LEABIMYYMMYON FoMddNYOdn, MBNLYOLY o Lbgs Lody-

dom bngME9gd3n

LaggyMA3g bLobengon

LaLHYBMMYON, MDHHIMYON s bbgs LagbmazMadgmn HN3nL goMgdmgdn

B&B-L hn3nb gofmgdmagon

LOBMBOMYOMNZ0 33900L 8B Lb3s ALEVZLN vMBLYEIMM goyn39dnL MdNYIHYd0
9060doM0 8 dMNL oMZENN JoMgob3an vb LoogzHMIMdNEM Lobmmyddn sbLYYHbydMS.
3060d5M0 godmboyans Adg06901MN o6 d3hMBMIANYMN 853039090 OBEESMNL Lobnm godm-
LBYnbxOMBE. Nbaggm AMBHOFNL NBLAHMYJENY.
30b0doM0 8 >MNL Fob3nm3bnmMN

3MMMd0YNN, 3o7LHNIYM0 8B odbLByMNL 3783390 BngNYMYOONL BxLobobow

obon LE33900L O 9wNZed90hHYdNL FgLbobsbo

LV33900 3MmMYJHOL MM3S goynb3znbm3znb

9L 3MMEYIH0 3ob3nm30nmny BbmemmE sbNIBYMYdNLBTJOM 3odMbLLY)BOMS, BNBsTYdY-
M9 0BLAHMPJ300L FgLLOIBNLYC.

9L LebgEAdm369mM dxn(3e3L LagnmMm NBBMMTsENL 3MMEYIHNL LBMMN FMBHVFNLY V/86
99L3MPHBENNL dgbobgd. AMBYMAONTMANL sMILBEMMN AMBH VYN /3B gJL3MYSHOENS vb IM3-
™y 33dMnB393L 3L VMOVBB3TYMBNMYOIM BYOIEINMBNMYOSL o FgLsdenm ondoMmOMALL.
965M3My09mN 3 v370L 30bYBL 88BNVBNL v6 3MMEYIHNL BdNVBYOYDY, MMBgmNE 3edMB39Y-
[QQIeRS

0M3LBMMN MBI, SBYMOY Vb ggMmmgdy, BgBomsamn dodznb Aoczgemnm

LIMVIMNZM BIBNENYONL dMLBEMMN gFL3MPYSHOENN 8B BBMIMYONNL BngM dMBMPYOY-
™0 MM0ZNB3MYMN LBMVLIMNZM BBNMYANL FofMs Mendg Lb3s LamyasMngm BaBngoL
3o9myqbqdnm

965M3M9dmnb »ydnomm 670sMM3nL goMgdg 3hmoydhdn 33N gdgdnL gobbmmzngmy-
felsle)}

50 LObyMBdMZ369MMAN VMBYMNMN HBNTBYMYANLAEYE gobLb3V3xdYMN BndBNM dMmYJ-
0L godmynbgdnm

Dometic nm390L 3Bm9dsb 39339emmML 3MmM@YIHnL NgMLLbg o Bobobnsmgdmgon.

6 996030600 dbgMagnmodd

bymBnbobzwMINs 3oEn3900L bbgowobbgs hydbmmmagnnm smdgymanemn nbndomgdn:

S0LMMOBNYINN BoEN39dy: A30S1, A30S2, A30P1, A30P2, A30G1, A30G2, A40S1, A40S2, A40P1,
A40P2, A40G1, A40G2
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3Ma3MabmMymn goEnggos: C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1, C40G2, C60ST, C60S2, C60GT,

C60G2

09MIMamgdhinmn goEnggos: N30S1T, N30S2, N30P1, N30P2, N30G1, N30G2, N40S1, N40S2,

N40P1, N40OP2, N40G1, N40G2

Y39ms 3odmMygb907emn doboms M13LxdNs LYMLYMMSB. Fo(3N3709N Bn3MNgMYdAL 3MBHYMN

of LagnMMYdL MzensL.

306MLNNL Anby30m, FnBNBSML 8g3L gMmN VB MMN MMM Y HMMN 8B MM oML Lhgmsgn. gf-
00 30M0b bhgaogn 3obixmzbomns dOMcmydnLMZNL. dMMNENYONLAZNL Zob3ymazboen oMb mo-
Mmbg 3gLodmgdgans 1,5 e OMMMNL dgbsb3zs. My IMBYMONEMOSL dg3L FgmMg Mmofmm 3oMdY,

9L MMM 3ob3YN36n0INS IRMM 3othoMd OMMNNYANLY S LubgdLNL 3gLobsbsco.

39M056HNL Lobno, nbndoMn dgndmmgds dmgyM3nN nymbL NBHaMNMYdYmMN Wi-Fi-b BY6JENN,

ML obdoMgdnmyE 89Ladmaogmns 3nbn FoMMZS B3ENNISENND.

9nb0doML dgndmgds 3dmbwgb bozgdn.

806000MabL LO3YTom gengB896hHg00
@ 69b. Kl 33000 3

Momybm- 3o63oMHhgde
00 Bob.
1 300 B3YMY o FsMngnb gengdabhn
2 1 oofm
2 ;sfm (A40S2, A40P2, A40G2, C40S2, C40P2, C40G2, C60S2, C60G2, N40S2, N4OP2,
N40G2)
3 30M0L DY MMM (A40S1, A40S2, A40P1, A40P2, C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C60ST,
C60S2, C60G1, C60G2, N40S1, N40S2, N4OP1, N4OP2-bognb)
4 J3900 35M0b bhgmogo
5 0mMoMNL d3%gMN oM (MBEOMBEYMN)
6 9060L 3oMn (MBEOMBETNYMN)
- 93000 3ngo BomyMs (MBEOMBsMyMN)
bLodydom 30690
@ 65b. A 339M%g 4
Momegbmods 30630MHg0o
1 LED 0b60n3s(hmmn
2 39M0L 0b@MBnngmn bgbbmMn
3

@ onasgn

906005MNL AsMNZs s 3odMMNZs

H9939MohMab 3oMadghMnb oyqbgds

LORAPYBNL ML Mgy (Bbmmme C40 C60-bL3NL 3MI3MaLMMYN Fo3039000)
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LED n6congsthmman

R0 bHobILO 3mbBgMo

963069 AoMoymos 906008M0 3303900

BoMnb3nLBgMn AoMoymns 906003M0 BY39HL 3o3n3703L ((HnB3gMathyMs dom-
B9namne o6 sgHnyMns Ynbymnb v3hmshHyMn goco-
BmMANL BYBIJ30Y)
308(3n090L 9mboos 89(300M3s (nbneMgo 830 3oToMMOMOJON

b OMBMEBb3MY)

- 39003yanns 306003M0 godmmmnyanns o6 And Mgznddns

7 3v99mygbyodo

30M390 3odmyg69009c09

30M390 3odmygb900809 303n967Mn 80BN 8ngbnsb s goMawyb gobanbogom dnbndsmn ¢hg-
60060 BogMno.

969Mgnnb Eodmg3o
3oomg0 806005MNL oMo Bbmemme 3N odgmn bnbdnMnom s bobgmdmngmono.
05049690 odsmn Hhxd3gMmohymgdn dbmame bagntmgdnb dgdmbgggzadn.

969M300L M3HN3omymn 3mbdsmMmaonLbZNL obmyggM MBMMYdN S P3Mgdn NbY, MMaMME
0bNBN gobIVEYOYMN NYM FNBMEYOINL LEMMU.

M9amoMymo d909mb3gm, MM 30M0L BodFNEMMIOMN LEMVBILM BzMBoMgMAS3N..
M93moMymn 39M0MEIYMMONm gsbdnbgm 3mMbgbLyHMMN FH3MNLY S $YFynLRSD.

0oMmyxonb aynbgdo
> 0oMmmMydnb gobmsggds gosaMdgmgm nbg, MmammE Boh3gb900s 6sb. H.
(@ 69b. F 330M©dg 4

3oM0L bhgemazgnbL syqbgds
> 0oMmmMgdnb gobmeggds gosaMdgmgo nbg, MmammE Boh3gb900s b.b. .
@ 65b. B 339Mdy 4

806000MabL AoMmn3zo

83608360 homm30b 39893 8nbnddML LENMYdS MTYBNT Lovmn 8nbNdSMNL gob-
ymxznmgosdn 3s303900L Hhgd3gmohymnb 3nbsmByzac.

> Aoy gangdhmm3zzg0onb Bthg3gmo Mmdyhdn (6ob. E).
@ 6sb. A 330M©dg 5

356



Dometic HiPro Alpha, Evolution KA

H9339MohnMab oygbgdo

baﬁ)bomob 80%3793900L 010300006 SLYEFNMYIMOE FoNM3oMNLBNBY 3930:
h9939MshMnb 33NMYOq00 MoE Fgndmgods adSM EMB9dY PBY NYML. gosmgo dnbo-
00M0b oMo bmem 173009 bobdnMom s bsbaMmdmngmdno. dgnbabgom bymboomn
0Ly, HM3 LN3ME] 3oMBL 6083YOM®AL.

906003M0 sdyMmanmns Hhad3gMmohnmab v30hm3shnMn Maagyemnmgonl BnbdENNo. snMhngom
H9939MoBhyMnL Ladysmm dgbodenm 8603369mMMdYdN.

©ooMIzYENnMao (H9839MaMHyMe LrMLLMAL MeMYBMONL o (HN3NL FgLLdBNLYW.

0806003M0 sdyMm3znemns Hod3gMmoMnmMab v3hmMBodymn MYgnmnmaonlb ¥ybdEnno.
H0939MohnMnb Myanmnmgds dgbadmgdgmns 4 °C, 7 °Cob 12 °C. @ oo 3nb ymzgmn
039MNLOL gogMNMgoNL Hd3gMoMe dgnE3mYds dMBwY36m dgbodimm 36n03365mmMobnNm.

> (59839 hyMOL EsLEYYBYOME gosaMdgmgm nby, MHmammE Bohggbgdns bob. /.
@ 69b. @ 330M©dg 5

906000M0bL godmMmmzgs
> 806005MNL godBMMM3s googMdgmam nbyg, MmagmmMz Boh3969000 6ob. .
@ 60b. H 33009 5

Aydn MYJndab oynbgds (Bbmemmeo C40-Longnb)
90600sM0 vedyMmaznenns Andn Mg903nL BYBJENNo.

@ 83608360 MmMEYLoE hgdn Mgzndn gooddhnyMgdymns, H9339MaMMb 3oMsdghn 39M
89033mgoe.

1. s8ygbgo bsbyMmzgmn 83039090 Hod3gMohyms (nbnmgo mazn Hd3gmohymnb woyqby
00).

2. Apdo Mggn8ab obeygbadmow gosgMdnmam aby, MmgmmEz BoA396900s 6ob. .
@ 6sb. Al 3830M©0d9 6

406730l gobmods
3nb0doMN vOEYM3nmNs Ynbymnb v3HMBsHnmMmn bmonb BnbJENNo.

8960b30
07 9060 00M0 M PBY 3odMNYgbMm yBMM NN bBnL gob3sgzmMmdLdn, doo3gmgom 893waa0:

1. 3omndnom 9madhHmm33900L dHa39M0 MMDBYHNLD.
2. 39o63nbogom 3nbndofo (nbnemgo BI96Y).

8 6396c0

39BMMbNXNIABI! gemggddhMymn 9600 EsB0369060L bogzMmby
ymz9mangnb gocnndgom 3nbndomn gbnb Bysmmwob -3o639060sdwg vb 3939019058007.
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YIMIPDI0J! 0od056900L bogMmmby

6y go8mnynbgdm vdMedNym LEBAYEE LOTHEEYdYOL b babd LogbgydL gob3gbrnL
Mmmb, Moasb 8om 8gndmgds oddNBMB Bnbndsmn.

0M3bMaL godmnygbmo bobhn vb dobfmn byanbobymadn nbndsMNELE Ynbymnl
06 3oynbymn LgbgdnL BMLOENEHdMBC.

6y go8mnynbgdm 89dobnggm ob bbzo byambLbymydL ynbymnb gobmdNL 3MmEg-
LOL ELLOAFSMYOMBC.

0oMBIYBENM, MM BYsn oM AgNBYds (dgddn gemgdhMmbnznlb odnobydnl
010300000 obOENMYdMOC.

LOBMNLbNL MB3NEVH VENEYONL BNdBNM, LnBscEAL Bysmm b dgE3eemmb dbm-
Mo 36sMIMgdgmas, bym3nL-EBHMNL BoMIMTSE)0gmBs vb Lbgy 33oemngnEN-

3M3o 30M3o.

83603360 3MbgbLLENAL Hhgbn 3nbaL 3oMgody
MMEaLYE SHIMLBZMYN HHBNBMAL 65 % BgHns goMadmL (Hyd3gMmannmady 25 °C 8-
3nb 3oMdg Hobnsbmods 3MBgbbnMwyd.

> M93YMOMYMOQ O 3odndynsbyonbmsbozg gebadnbgm 3nbndsMmn (Hnbnobn BagmMno.
> 3ob6396000nL 399093 3ovddMocmgo 8nbndsMn Bogmno.
> M939moMymo d909mMB3gm 3mMbgbLahNL Mybsgn.
LagNMMyONL d98nb393580 obINBHM 3MBIBLLHNL PMYBYgN. MY AL godgnmny, 3Mb-
096LOHN POEMMZwYdS nbNOLMNL BLZMDY.

> 00bmMOgMAL 3Jmbg 39MLNYdNLZNL: BynBodn gMmbgm so3MNLOM Vb MdnN Jum3zn-
L BogMnm gobanbgom sdLMmMOgMn 3H3MNLALD.

9 3o9dsMmmomogdnL sdmaxbzmo

‘ 3MmMomydo ‘ 90d9%0 ‘ 6odomns
80600500 oM 8(30390L. NBN oS- 9mgddmHm dhMg3oMmn oM oMol Aomongo gmadhmm dhalzgmo
HmMabL LED gedmMoyenns. Aomonyao. HMDYHBN.

806000M0 oM 5(30390L. 01BN 3o-

HmMoL LED Rsmorgemns.
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MmdghH3n doogs of sfnb.

38900mB3gon v3thmMBohyMo vBma-

MHo39gmo.
99JHMMB03NL BE3IWN - > 013538060 s3hMMN-
BIJOIMN. B0 LYM30LOL V8IBAHL.
> 9bmmme byM3znLL 5396-

H0: 3o0ME30Moo B3]~
ano.

30bmMOENYMN gogMnegdnb > 0939380MEnm s3hmMmMo-
9gmbg 39MLNYdNLAZNL: Lom- 9909 bLYM30LNL 89BAHL.
0MO0 33MHMNFN 3ondaMmagns > Bbmemg byMzabob 53g6-
H0: 30Y9690 sbsmn Lvm-
omdn oMMz,
9adHMMB0Zs 96 (HgB3gMathy- > 01353800 s3hMMN-
oL LYBLMMYON BoydoMmsgno. 990y LYM3NLOL v3gbHDL.
> 9bmmme byM3znLL 5396-

H0: 30Y9bgm sboenn
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3MmMomydo

090d9%0

B6odomno

qadHMmB03s o6 LyBLm-
0.

9530390900 OENM 3N goydom-
0M3300.

8939380MENm dv3hmMMo-
9903 byMm3NLNL v3x6MHL.
dbmmme byM3znLL 5396-
H0: 3933990 3nbndSMN.

906n0sMn nbdm Mggnddns (Bbm-
mme C60).

9mgddgogds bagnmm s vMnb
(Andn My7080b oygbgds (Bbm
mmo C40-borgnb)).

906005M0 oM 5(3n0390L. NBN3o-
HmMM0L LED goMa3zanmon 3gmMom-
0L ob3sgmmMdd3n x-59M (308-
309900 BoMNBFNLEBMO.

3083000 1x: NTC bgbLbmMo Y-
BIOIM00.

>

oy3938nMEnm v3hmMMn-
B30y bM3NLNL V3IbAL.
dbmemmeo bgMznbab 5g96-
H0: godmE30mgo NTC bgb-
bmMON.

(308(3090 3x: 3o0OMONL ZoM-
OM030 ©IBIIOYMNS (BbmEme
39MLNYON ;BB JFgemn gog-
[Qlsluglglelelep)}

oY3039nMonm v3hmMmMo-
90y bLyMm3NLNL v3IbAL.
dbmemmeo bgMznbab 5396-
H0: 80Y9690 sbomn Lsom-
OmoN 3oMHMm3N.

3083030 5x: CPC-L (gogMnemg-
00L 9BIJOIMMONL 3MBHMM-
L) 89(300M3o.

©MMYONMN 3oBMdgMmnYo
9060030 gemgdhimdmads-
0390006 3x300MANL go-
oh3nMn30bogNL.
QIMZIION FOWVIHINM-
030L 39893 3083030l Mo-
MEBmMoY:

30933030 1x: NTC bgbbmMn
©3BIJOVM00.

(30933030 3x: gondMONL
39MHMN$0 ©IBIIHIM0S
(8bmanmeo 39MLNYON dVO-
600gd9emn goaMNeNgdnm).
3093090L goMady: 8gELM-
39 3oOH30MMYMND.
3093090 1x 96 3x: VY33~
30M0m o3hMMNdYOYM
bYM3NLNL ¥3IBAL.
89608360: 01 3MmMOMY-
9900L dMazMY0s oM JL-
MYgds NN bbnb 3ob-
993mmMdd30, LED oodmyb-
0908 5x 3083030L NbhgM-
30U

906005M0 oM 5(30390L. NBhaMn-
9M0b gobomgods nbyzghow 300-
308900L.

30bmMOENYMN gogMnmgdalb
9gdmbg 39MLNYdNLOZNL: 3-
M3 3oaMmnemgonb gMmmgnmnb
030003390MB3700L MHML.

d908mb3g0, gogMnamadnl
9MMYNMN gogmb30DY.
d908mb370 gogMnamadnl
9Mgenb 396(HNMSENNL
3boyM0 o POMYBIgYe-
3000 M3hndogymo 3gLbfy-
m0o.
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3MmMomydo

090d9%0

B6odomno

> 0009MMY0 24 h Imbym-
00MMANL 3ogMnmaon go-
oh3nMmM30L. 0 AMBYM-
ONEMOS 0fM FoLN(H3NM-
0900 24 h, ©o739380MN0
JRMI033mMbnm LadLSbY-
M0l 5390600,

39(3039000L 390 boMabbn

953039090 denm3n Lo gdaMn-
LB 8 BNBZYd.

29M1639mYs3001 LZBSMALO
306003900 (nbnmgm BmbRHegL

bobgmMAdmzgsbgamm).

90600sMn 8dNL 3nfMsadnfmn
LbbnggxdNL BYIMJFgIONL J39-
doo.

9moMngo dnbndsfmn 8dL
30Mgo3nfM bboggdl.

906005MNL oM 3M 139(HJOS

39M3ghymn 8s83nMmydmnon.

8900mB3gon Bobdnengdn (nbo-
9o dmMbBhHogb bobymadmao-
Bymm).
> o93938nMonm s3hmMo-
B30y byM3NLNL v3IbAHL.
> 9bmmme byMmznbab 5396-
H0: 3933990 ZofMnb 3s0-
3000MMYd ™m0

90600500 sbobob dgngbm.

89080098 33113 8908mBAY! 3oa-
Mnaos 5h...6h.

30bmMOENYMN gogMmnmgdnb
8gdmbg 39MLNYANLMZNL: F7Ts-
3000 dod30 BIJWIGHI0 8O-

38900mB3gon 898o35en0 dodzo.

™0 o6 Jomano.
23(hMBo(hIMN 3oynb30L B3Y6- 8mgdggds bagnmm of sl
Js0s sghngmoo. (nbogmgo msgn ynbyanb oo

BMAY).

ynbyemnb BoMIMJabs 8nbndo-
M0l gobymynmagdsdn

906005MNL 3oMn 3 139(HJO>

39M3ghmn dod3nMmydmNo.

d908mb3g0 dobdngngdn (nbo-
90 3MBHognb bobymadmao-
Byenm).
> oy3e38nMonm v3hmmMo-
99070 bLyM3NLNL v8x6MHL.
> 9bmmme bgM3znbab 5396-
Hh0: d9339m90 oMb 8o0-
gommyogmo

9060-853030M0 v3MdgangdL
393MnagdoL 3gRYMbIOdNL go-
989 (3ogMnengdnL hod3gMo-
OIS 830MEY0s VYooY
09603369mMMOdY OOMY).

00930380Mnm v3hMMNdIOY
bYM3NLNL v3IbEAL.
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90000 3obsmgods ofM Tndsmob

300 3obsmMgdd goydoMmmagno.

> 000939380M©Nm s3hmMn-
99070 byM3NLNL v8x6HL.
> dbmmmo bymM3znLNL 5396-

H0: 39339090 Ny obo-
0900
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‘ 3MmMomydo ‘ 090d9%0 ‘ 60800 ‘
39M0b nb@MaBnmgana bybbm- 3068060090 3560L 06gMBNMY-
0L 6JEE30M0 EOGMYINNY, 0 bBLMMNL ByS3nMN.

993., L8 3MbEIBLYENM By,

10 ydhomodons

39BMObNXNIBI! bobdMnb bogMmmby
+ 808M0MYd9N 5390HN 330MOW 33EMJOSNS. BY 3obLBNM Y B VBNV YOMN
993MNMY09N 33906hnL 3MBHYMUL.

9mBYmMONEMONL NBME30S 8JNEO3L LLNBMEBEOM dNML (hbnemgom HYJbogyMn Bm-
653999000 3bMMN). 67 8BNSBIOM NOMEBENBL.

39LORYM0 FsbLIMNL FoEEBYTozq0s: BgLOdMYdMMANLETYOM IMMB3LYO FgLeRYMN
obogo dgLodednL BoMAgByONL LoyhnmndoEnm 3Mbhgnbymaddn.

3MMYJHonL goed8s3900 399(33MMoN dohoMY)0n0), dIYbHZWN dohoMygdnom
56 LOBsENL BysMmgdnc:

0179 3MMEYJhHn 890(393L 99E3MO© OohoMYaoL, VAYDHZL dohoMgaoL ob bn-
Bo0mMNL BysmmMgdL, AddMY083Y Fomn vdMMYds bagntm s oM.

07 3LYM IMObENBM™ 3MMEYIHNL LadmemM PhHmMOdsENS, FnBoMNY BEN-
MOMN3 YHNNBIENNL 39BHML 8B L3gENVENLEH NMYML VB3MNIgdNMN NB-
BmMM35300LM30L NB0L BgLObYd, My MmamM YBs Bmbwgb PhHnmodszns dmddgwn
M937™(3n500L gLYOSTNLB.

3MmM©YJHnL PIHNENBYENS 8gndmgds JBoLbmE dMbgbL.

It &3

11 goMobdno

9mMJ890090L 306MBIPIOMMOND Fom35tMnLBNBYAYMN oMabHNNL 3gMnmen. 3MmyJhnb ©g-
39JH0L 0AMAgBbnL g8mb3zg308n Bndommgo 8BsMIMYdTNL BneNLeL MJ390L J3gyobodn
(nbngngo dometic.com/dealer) o6 go8ynggab.

3MmMydhnL 89LO39YOMBE O oMbHNNM Fom3onbBNBYOYIN 3MM39LYMIONLANZNL Bm-
BYMONMMOILMSD 9V 3udmMadogzbyom 3990930 M3INA0HOENY:

3oobnb g3nmmnb sbenn, MMBgEdYE BncN;YdYINS 3MmeyJhnb dgdgbob csmomn
9mobmzbnb 80d7dN b gogdommomdnlL vmBymo

390mM30mMnLBNBYM, MMB M30003939009053 6 vMs3MMRYLOMBsTNL Bngf 853909058 gndengds
7boBMNbMydNL LodNVBM J7wYaJdn 3odMNB3NML O FovddMNML oMsbhno.

12 H9gd6033Mn dmbo(398900

093960 3mBYymMdnmMdNL 93Mm3538n0MNL 3Manbmzbydmsb dgLodsdnbmMonb 8ndwnboMmy YZms-
Mo3n00L LbBbyZVE NbneNgm 3MMEYIHNL 3gLedsdnb g3aMmwn banthdy dometic.com v6 dndofm-
090 Pdyomme 36oMIMYOgmL (nbnemgo dometic.com/dealer).

361


http://dometic.com/dealer

KA Dometic HiPro Alpha, Evolution

9L 3MmYddHo 890353L LNBSMENL BysMML, §69M3MIBIIHYMMANL 3L F-L.

©035h0nmn NbEMMBs300 3MmMwydhnb 8gLobgyd dgandmnsm dmadomm 3Mmwydhnb 9bgfMmama-
3990OIMMO0L 9Hn3ahdy dmyz3560tmn QR 3Mnb gedmygbgonm b 339Modg eprel.ec.europa.eu.

HiPro

A30S1, A30S2, A30P1,
A30P2, A30G1, A30G2

HiPro

A40S1, A40S2, A40P1,
A40P2, A40G1T, A40G2

89bagomo 203 220V .. 240 Ve
50/ 60 Hz
LagMoM IMEYMOS 26L 33L
6mM3nbayMn dgbogaemn bnd- 60..70 W
dmogfy
3mn3sHnL 3eobo o goMadmb aco o
H0839MohMs sbndbymadaLY- N:16°C...32°C
890 358myg6g0nbmzL T:16°C...43°C
bdoyMmnbL gdnbno 0 dB(A)
953039090 BngmNgMgdy R717

¥mMBgd0 (W x H x D)

384 x 520 x 446 mm

405 x 550 x 466 mm

Bmboy:
9mbmnmyMo 3oMnm 13.7 kg 15.3kg
3969myMn oMo 15kg 16.7 kg
8060L 30MN0 15.9kg 17.9 kg
Habho/ LaMHNBOZSHIO0 c € UK
HiPro HiPro

C40S1, C40S2, C40P1, C60S1, C60S2, C60GT, C60G2

C40P2, C40G1, C40G2
89bagomo 03 220V~ .. 240 Ve

50/60 Hz

LagMom MEYMOS 33L 49 L
6mM3nbamyMn dgbogaemn bnd- 45 W
dmogzy
3mn3sHnL 3eabo o gomadmb aco o
H0839MohnMo eb603bmgdnbo- N:16°C.. 32°C
8906 358myg6900bmzL T:16°C...43°C
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HiPro HiPro

C40s1, C40s2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2

C60S1, C60S2, C60G1, C60G2

bdoyMabL 9dnbns 33 dB(A) 38 dB(A)
953039090 bngmngMyds R600a
¥mMBgd0 (W x H x D) 405 x 550 x 481 mm 490 x 565 x 510 mm
Bmbo:
9mbmnmyMo 3oMnm 17.5 kg 19.5kg
3969myMn 3oMoom 189 kg -
9060L 3oMmnom 20.1 kg 22.5kg
HabH/ LaMHNBOZSHION c € UK
HiPro HiPro
N30S1, N30S2, N30P1, N 40S1, N40S2, N 40P1,
N30P2, N30G1, N30G2 N40P2, N40G1, N40G2
99bogounn 42032 100 V~- ... 240 V-
50/ 60 Hz
LagMM IMEYMOS 26L 33L
B6mM3nbagmyMn dgbogaenn bnd- 55 W
dmozhg
3Mn33HnL 3emdbn o gomMadmb aco o
h0939M0hMs sbndbmMadLY- N:16°C.. 32°C
890 358mygbgonbmznL T:16°C...43°C
bdoMabL 9dnbno 0 dB(A)
953039090 bngmngMyds R600a
¥mMBgd0n (W x H x D) 384 x 520 x 415 mm 405 x 550 x 435 mm
Bmbo:
9mbmnmyMo 3oMnom 10.7 kg 12.5kg
3369myMn 3oMoom 12kg 13.9kg
9060L 3oMmnom 12.9 kg 15.1 kg
HabH/ LaMHNBOZSHION

C€er
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